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 (1)

	Když se Jurand octl na hradním nádvoří, nevěděl zprvu, kam jít, poněvadž knecht, který jej provázel bránou, jej opustil a odebral se ke stájím. U palisády sice stáli žoldáci, tu jednotlivě, tu po několika v hloučku, ale jejich tváře byly tak drzé a pohledy tak jizlivé, že rytíř mohl snadno uhodnout, že ti mu cestu neukáží, a jestliže odpovědí na otázky, tedy leda hrubostí nebo urážkou.

	Někteří se smáli a ukazovali si naň prsty; jiní na něho začali opět házet sníh právě tak jako včerejšího dne. Ale on zahlédl dveře, které byly větší než ostatní a nad nimiž byl do kamene vytesán Kristus na kříži, zamířil k nim, poněvadž se domníval, že meškají-li komtur a starší v jiné části hradu nebo v jiných jizbách, musí jej přece někdo vrátit z bludné cesty.

	A tak se stalo. Ve chvíli, kdy se Jurand přiblížil k oněm dveřím, jejich obě polovice se pojednou otevřely, před nimi stanul mladík s vyholenou hlavou, jakou mívají klerikové, ale oblečený do světských šatů a tázal se:

	„Jste, pane, Jurand ze Spychova?“

	„Jsem!“

	„Ctihodný komtur mi uložil, abych vás doprovodil. Následujte mě.“

	A vedl jej velikou klenutou síní ke schodům. Ale u schodů se zastavil, změřil Juranda očima a zeptal se:

	„Zbraně nemáte u sebe žádné? Bylo mi rozkázáno, abych vás prohledal.“

	Jurand zvedl obě ruce do výše tak, aby průvodce mohl dobře obhlédnout celou jeho postavu, a odpověděl:

	„Včera jsem všecko odevzdal.“

	Tu průvodce snížil hlas a řekl skoro šeptem: „Střezte se tedy propuknout v hněv, neboť jste pod mocí a přesilou.“

	„Ale také pod vůlí boží,“ odpověděl Jurand.

	Když to řekl, zadíval se pozorněji na průvodce; postřehl na jeho tváři cosi jako politování a soucit a pravil:

	„Hledí ti z očí poctivost, jinochu. Nuže, odpovíš mi upřímně na to, nač se tě otáži?“

	„Pospěšte si, pane,“ řekl průvodce.

	„Vydají dítě za mne?“

	A mladík s údivem nadzdvihl obočí:

	„Tedy vaše dítě je zde?“

	„Dcera.“

	„Ta panna ve věži u brány?“

	„Ano. Slíbili, že ji vrátí, vydám-li se jim sám.“

	Průvodce kynul rukou na znamení, že nic neví, ale jeho tvář prozrazovala neklid a pochybnosti.

	Ale Jurand se ještě zeptal:

	„Je pravda, že ji střehou Schomberg a Markvart?“

	„Tito bratří nejsou na hradě. Vezměte si ji však dříve, pane, nežli se uzdraví purkrabí Danveld.“

	Po těchto slovech se Jurand zachvěl, ale nebylo již kdy, aby se zeptal na něco více, protože došli k sálu v poschodí, kde měl Jurand stanout před tváří štítenského starosty. Jinoch otevřel dveře a ustoupil zase ke schodům.

	Rytíř ze Spychova vstoupil a octl se v rozsáhlé komnatě, velice temné, protože skleněné, do olova zasazené tabulky propouštěly málo světla a mimoto byl studený, pošmourný den. Na druhém konci komnaty hořel sice ve velikém krbu oheň, ale špatně vysušená polena dávala málo plamene. Teprve po chvíli, kdy si Jurandovy oči uvykly přítmí, zpozoroval v pozadí stůl a rytíře, sedící za ním, dále pak za jejich zády celý hlouček ozbrojených zbrojnošů a rovněž ozbrojených knechtů, mezi nimiž zámecký šašek držel na řetěze ochočeného medvěda.

	Jurand se kdysi potýkal s Danveldem, pak jej viděl dvakrát na dvoře mazovského knížete jako posla, ale od té doby uběhlo několik let; poznal jej však okamžitě, třebaže byl soumrak, i po tloušťce, i po tváři a konečně po tom, že seděl za stolem uprostřed v křesle s opěradly, maje ruku vsazenou mezi dřevěné destičky a opřenou o opěradlo. Po jeho pravé straně seděl starý Siegfried de Löwe z Insburku, zapřisáhlý nepřítel polského národa vůbec a Juranda ze Spychova zvláště; po levé mladší bratří Gotfried a Rotgier. Danveld je úmyslně pozval, aby se dívali na jeho triumf nad zavilým nepřítelem a zároveň se potěšili ovocem zrady, kterou vespolek osnovali a k jejímuž provedení přispěli. Seděli teď pohodlně, jsouce oblečeni do měkkého roucha z temného sukna, s lehkými meči po boku, radostní, sebevědomí, a hleděli na Juranda s pýchou a s nesmírným opovržením, které vždycky měli v srdcích k slabším a přemoženým.

	Dlouho trvalo mlčení, neboť se toužili nasytit pohledem na muže, jehož se dříve prostě báli a který teď před nimi stál s hlavou na prsa svěšenou, oděn do kajícnického režného pytle, s provazem na šíji, na níž visela pochva meče.

	Patrně si také přáli, aby co největší počet lidí viděl jeho pokoření, poněvadž postranními dveřmi, vedoucími do jizeb, vcházel, kdo chtěl, a sál se naplnil skoro do poloviny ozbrojenými muži. Všichni hleděli s neobyčejnou zvědavostí na Juranda, hlasitě hovořili a dělali o něm poznámky. On, když je viděl, právě tím nabyl naděje, neboť si v duchu myslil: „Kdyby Danveld nechtěl dostát tomu, co slíbil, nevyzval by tolik svědků.“

	Zatím Danveld kynul rukou a ztišil hovor, pak dal znamení jednomu ze zbrojnošů; ten přistoupil k Jurandovi, uchopil rukou za provaz, který měl otočen kolem krku, a přitáhl jej několik kroků blíže ke stolu.

	Danveld pohlédl vítězoslavně na přítomné a řekl:

	„Hleďte, jak síla Řádu vítězí nad zlobou a pýchou.“

	„Dej tak Bůh po každé!“ odpověděli přítomní.

	Nastala opět chvíle mlčení, po které se Danveld obrátil k zajatci.

	„Kousal jsi do Řádu jako vzteklý pes, a proto to Bůh zařídil tak, že jako pes stojíš před námi s provazem na krku, dožaduješ se milosti a slitování.“

	„Nesrovnávej mě se psem, komture,“ odvětil Jurand, „neboť ubíráš cti těm, kteří se potýkali se mnou a padli mou rukou.“

	Po těchto slovech nastalo reptání mezi ozbrojenými Němci; nebylo patrno, rozhněvala-li je smělost odpovědi, nebo překvapila-li je její oprávněnost.

	Ale komtur nebyl potěšen takovým obratem rozmluvy, a proto řekl:

	„Hleďte, ještě tady nám plije do očí hrdostí a pýchou!“

	Ale Jurand vztáhl ruce do výše jako člověk, který vzývá nebesa za svědka, a odvětil, pokyvuje hlavou:

	„Bůh vidí, že má hrdost zůstala za zdejší branou. Bůh vidí a usoudí, zda tupíce můj rytířský stav nepotupili jste také sami sebe. Jedna je rytířská čest, kterou každý, kdo jest mečem opásán, musí mít v úctě.“

	Danveld svraštil brvy, ale v té chvíli začal šašek řinčet řetězem, na němž držel medvídka, a volal:

	„Kázání! Kázání! Přišel kazatel z Mazovska! Poslyšte! Kázání!“

	Pak se obrátil k Danveldovi:

	„Pane!“ řekl. „Hrabě Rosenheim, když jej zvoník příliš časně probudil zvonkem na kázání, poručil mu, aby snědl provaz od zvonce od uzlu k uzlu: také tenhle kazatel má provaz na krku! Uložte mu, aby jej snědl, nežli kázání dokončí.“

	Po těchto slovech se začal dívat na komtura poněkud neklidně, neboť si nebyl jist, rozesměje-li se, nebo poručí, aby byl za nevčasný projev zmrskán. Ale řádoví bratří, uhlazení, přívětiví, ba i pokorní, když se necítili silnými, neznali naproti tomu žádné míry k přemoženým; proto Danveld nejen kývl hlavou šaškovi na znamení, že mu dovoluje utrhačné chování, ale také sám vybuchl hrubstvím tak neslýchaným, že se na tvářích několika mladších zbrojnošů zračilo překvapení.

	„Nenaříkej, že jsi byl potupen,“ řekl, „neboť kdybych z tebe udělal pacholka pro psy, lepší bude takový řeholní pacholek nežli váš rytíř!“

	A osmělený šašek začal křičet:

	„Přines hřebelec, vyčeš medvěda a on ti zas vyčeše pačesy tlapou!“

	Tu i tam zazněl smích, jakýsi hlas zvolal za zády řádových rytířů:

	„V létě budeš sekat rákosí na jezeře!“

	„A raky chytat na mršinu!“ zvolal jiný.

	Třetí pak dodal:

	„A teď začni odhánět vrány od oběšenců! Nebudeš tu mít o práci nouzi!“

	Takový si tropili posměch z Juranda, kdysi obávaného. Pozvolna uchvátila shromážděné veselost. Někteří vykročili od stolu, přistupovali k zajatci, prohlíželi si jej zblízka a říkali: „To je tedy ten divoký kanec ze Spychova, jemuž náš komtur kly vyrazil; jistě má pěnu na pysku; rád by se do něčeho zakousl, ale nemůže!“

	Když Danveld a ostatní řádoví bratří, kteří chtěli z počátku dát výslechu jakýsi slavnostní ráz soudu, viděli, že se věc obrátila jinak, zvedali se také z lavic a vmísili se mezi ty, kteří se přiblížili k Jurandovi.

	Starý Siegfried z Insburku tomu nebyl rád, ale sám komtur mu řekl:

	„Zjasněte zamračenou tvář, bude vyražení ještě větší!“

	A začali si rovněž prohlížet Juranda, protože to byla vzácná příležitost, neboť který z rytířů nebo knechtů jej uviděl dříve tak zblízka, ten obyčejně zavíral oči na věky. Proto někteří také říkali: „Má statná záda, třebaže má pod pytlem kožich; bylo by možno zabalit ho do hrachoviny a vodit po jarmarcích…“ Jiní zase volali o pivo, aby den byl ještě veselejší.

	Vskutku, za chvíli zazvonily vrchovaté džbánky a temný sál se naplnil vůní z pěny, padající zpod příklopů. Rozveselený komtur řekl: „Tak je to právě dobře, ať si nemyslí, že jeho potupa je něco velkého!“ A znovu k němu přistupovali, vráželi mu konvice pod bradu a říkali: „Řád bys pil, mazurský rypáku!“ a někteří si odlévali pivo na dlaně a vchrstli mu je do očí; on však stál mezi nimi, ukřičen, pln zneuctění, až konečně popošel ke starému Siegfriedovi; patrně cítil, že již dlouho nevydrží, začal volat hlasitě, aby přerušil vřavu, panující v sále:

	„Při mukách Spasitelových a pro spásu duše, vraťte mi dítě, jak jste slíbili!“

	A chtěl uchopit pravou dlaň starého komtura, ten se však rychle odvrátil a řekl:

	„Dál, otroku! Co chceš?“

	„Propustil jsem ze zajetí Bergova a přišel jsem sám, protože jste slíbili, že mi vydáte dítě, které je zde…“

	„Kdo ti slíbil?“ tázal se Danveld.

	„Podle svědomí a víry ty, komture!“

	„Svědky nenajdeš, ale svědkové jsou stejně zbyteční, běží-li o čest a slovo.“

	„Na tvoji čest! Na čest Řádu!“ zvolal Jurand.

	„Nuže, dcera ti bude vydána!“ odpověděl Danveld.

	Pak se obrátil k přítomným a řekl:

	„Vše, co jej tu potkalo, toť nevinná hříčka, neodpovídající jeho přečinům a zločinům. Ale když jsme slíbili, že mu vrátíme dceru, dostaví-li se sám a pokoří-li se před námi, tedy vězte, že křižákovo slovo má být neochvějné jako slovo boží a že té dívce, kterou jsme vzali lupičům, darujeme teď svobodu a po příkladném pokání za hříchy proti Řádu dovolíme i jemu, aby se vrátil domů.“

	Některé taková řeč překvapila, poněvadž znali Danvelda a jeho staré záští proti Jurandovi; nenadáli se od něho takové poctivosti. Proto starý Siegfried a s ním Rotgier a bratr Gotfried hleděli na něho a zvedali údivem obočí, vraštíce čela, ten se však tvářil, že ty tázavé pohledy nevidí, a řekl:

	„Dceru ti pošleme se stráží, ty pak zůstaneš zde, dokud se naše stráž bezpečně nevrátí a dokud nezaplatíš výkupné.“

	Sám Jurand byl překvapen, poněvadž již ztratil naději, že by i pro Danuši mohla jeho oběť být nějak platná, proto pohlédl na Danvelda skoro s vděčností a odpověděl: „Bůh ti zaplať, komture!“

	„Poznej rytíře Kristovy!“ řekl Danveld. Jurand mu odpověděl:

	„Z Krista zajisté pochází všeliké milosrdenství! Ale že jsem dítě drahný čas neviděl, dovol mi, abych dívku spatřil a požehnal jí.“

	„Eh, ale ne jinak nežli před námi všemi, aby byli svědkové naší víry a milosti.“

	Když to řekl, rozkázal pobočnému zbrojnoši, aby přivedl Danuši, sám přistoupil k pánům de Löwe, Rotgierovi a Gotfriedovi, kteří jej obstoupili a zahájili kvapnou a živou rozmluvu.

	„Nejsem proti tomu, třebaže jsi takového úmyslu neměl,“ pravil starý Siegfried.

	Ale horkokrevný, statečností a ukrutenstvím pověstný Rotgier řekl:

	„Jakže? Nejen dívku, ale i toho ďábelského psa pustíš, aby zase kousal?“

	„Však on už kousat nebude!“ zvolal Gotfried.

	„Zaplatí výkupné!“ nevrle odvětil Danveld.

	„Kdyby i všecko vydal, za rok naloupeží dvakrát tolik.“

	„Nejsem proti tomu, pokud jde o dívku,“ opakoval Siegfried, „ale nad tím vlkem ještě nejednou ovečky Řádu zapláčí.“

	„A naše slovo?“ zeptal se Danveld a usmíval se.

	„Jinak jsi nám to říkal…“

	Danveld pokrčil rameny.

	„Měli jste málo potěšení?“ tázal se. „Chcete více?“

	Ostatní zase obklopili Juranda a u vědomí slávy, která z poctivého jednání Danveldova dopadla na všecky příslušníky Řádu, začali se mu chlubit do očí.

	„Tak co, hromotluku,“ řekl kapitán zámeckých lučištníků. „Tvojí pohanští bratří by se tak nezachovali k našemu křesťanskému rytíři!“

	„Ale naši krev jsi pil?“

	„A my ti za kámen chlebem…“

	Jurand však nedbal již ani pýchy, ani pohrdání, které bylo v jejich slovech: srdce mu překypovalo a řasy byly vlhké. Myslil na to, že za chvíli spatří Danuši a že ji opravdu spatří z jejich milosti, a proto se díval na ty, kteří mluvili, téměř s pokorou, až konečně řekl:

	„Pravda, pravda…! Činil jsem vám obtíže, ale… nebyl jsem zrádce!“

	Pojednou na druhém konci sálu vykřikl jakýsi hlas: „Vedou dívku!“ – a hned v celém sále nastalo ticho. Vojáci se rozestoupili na dvě strany, a poněvadž nikdo z nich neviděl dosud Jurandovnu, ba většina z nich pro tajnost, do níž Danveld zahaloval své činy, ani nevěděla o jejím pobytu na zámku, přece jenom ti, kdož to věděli, spěchali už teď pošeptat jiným o její neobyčejné spanilosti. A proto se všecky oči upřely s opravdovou zvědavostí na dveře, v nichž se měla ukázat.

	Zatím se napřed ukázal zbrojnoš, za ním všem známá řádová služebnice, táž, která přijela do lesního dvorce, za ní vešla bíle oděná dívka s rozpuštěnými vlasy, převázanými na čele stužkou.

	A pojednou v celém sále zazněl jako rachot hromu jediný obrovský výbuch smíchu. Jurand, který v první chvíli přiskočil k dceři, pojednou ucouvl a stál bledý jako plátno, dívaje se s úžasem na špičatou hlavu, na zsinalá ústa a nepříčetné oči nestvůry, kterou mu odevzdávali jako Danuši.

	„To není má dcera!“ řekl polekaným hlasem.

	„Není to tvoje dcera?“ zvolal Danveld. „Při svatém Liboriovi z Paderbornu! Pak jsme buď lupičům nevyrvali tvoji dceru, nebo ti ji nějaký kouzelník proměnil, protože jiná ve Štítně není.“

	Starý Siegfried, Rotgier a Gotfried vyměnili mezi sebou rychlé pohledy, plné největšího údivu nad Danveldovou chytrostí, ale nikdo z nich neměl kdy, aby něco řekl, neboť Jurand začal volat strašlivým hlasem:

	„Je! Je ve Štítně! Slyšel jsem, jak zpívala, slyšel jsem hlas svého dítěte!“

	Danveld se obrátil ke shromážděným a řekl klidně, ale důrazně:

	„Beru vás tu přítomné za svědky, a zvláště tebe, Siegfriede z Insburku, a vás, ctihodní bratří, Rotgiere a Gotfriede, že podle slova a daného slibu odevzdávám tuto dívku, o které námi zajatí zbojníci prohlásili, že je dcerou Juranda ze Spychova. Není-li, pak to není naší vinou, nýbrž je to spíše vůle Pána našeho, který takto chtěl vydat Juranda do našich rukou.“

	Siegfried a oba mladší bratří sklonili hlavy na znamení, že slyší a budou svědčit, bude-li třeba. Pak zase mezi sebou vyměnili rychlé pohledy, poněvadž to bylo více, než sami mohli očekávat: zmocnit se Juranda, nevydat mu dceru, a přece na oko dostát slibu, kdo jiný by to dokázal!

	Ale Jurand se vrhl na kolena a zapřísahal Danvelda při všech svatých ostatcích v Malborku a pak při prachu a hlavách rodičů, aby mu vydal jeho pravé dítě a nepočínal si jako podvodník a zrádce, rušící přísahy a sliby. V jeho hlase bylo tolik zoufalství a pravdy, že někteří začali tušit úskok, kdežto jiné napadlo, že snad opravdu nějaký kouzelník proměnil dívčinu postavu.

	„Bůh patří na tvoji zradu!“ zvolal Jurand. „Pro rány Spasitelovy! Pro hodinu tvé smrti, vydej mi dítě!“

	A povstal z pokleku, kráčel všecek sehnut k Danveldovi, jako by mu chtěl obejmout kolena, a oči se mu leskly téměř šílenstvím; hlas se mu střídavě lámal bolestí, strachem, zoufalstvím a hrozbou. Danveld však, slyše v přítomnosti všech výčitky zrady a podvodu, začal supět, konečně mu hněv šlehl do tváře jako plamen, chtěje tedy zdeptat nešťastníka, vykročil rovněž k němu, naklonil se mu k uchu a zašeptal skrze zaťaté zuby: – „Jestliže ti ji vydám – pak jen se svým panchartem…“

	Ale v téže chvíli Jurand zařval jako býk; obě jeho ruce popadly Danvelda a vysoko jej vyzvedly. V sále zazněl pronikavý výkřik: „Ušetři ho!“ – ale komturovo tělo dopadlo s tak strašnou prudkostí na kamennou podlahu, že mozek z roztříštěné lebky potřísnil Siegfrieda a Rotgiera, stojící poblíž.

	Jurand přiskočil k vedlejší stěně, u níž stály zbraně, uchopil veliký dvouruční meč a vyřítil se jako bouře na Němce, zkamenělé úžasem.

	Byli to lidé uvyklí bitkám, řežím a krvi, a přece jen z nich odvaha zmizela, že dokonce, když i ztrnulost pominula, začali couvat a rozprchávat se, jako se rozprchává stádo ovcí před vlkem, který zabíjí jedním kousnutím zubů. Sál zaduněl výkřiky zděšení, dupotem lidských nohou, řinčením překoceného nádobí, vřavou pochopů, řevem medvěda, který se vytrhl ze šaškových rukou a začal šplhat na vysoké okno – a zoufalým voláním o zbroj, o štíty, o meče a kuše. Konečně se zableskla zbraň a několik desítek hrotů namířilo proti Jurandovi, který nedbal ničeho a zpola smyslů zbavený, sám k nim přiskočil a započal divoký, neslýchaný boj, podobající se spíše jatkám nežli zápolení ve zbrani. Mladý a ohnivý bratr Gotfried první zatarasil Jurandovi cestu, ale ten mu uťal blýskavým mečem hlavu i s rukou a lopatkou; po něm padl jeho rukou kapitán lučištníků, zámecký hospodářský správce von Bracht a Angličan Hugues, který, třebaže nevalně chápal, oč běží, byl jat soucitem k Jurandovi, k jeho mukám, a tasil zbraň teprve po Danveldově zabití. Když ostatní viděli strašlivou mužovu sílu a zuřivost, srazili se v hlouček, aby se společně postavili na odpor, ale tento způsob zavinil ještě horší pohromu, poněvadž Jurand s vlasy zježenými, s nepříčetnýma očima, všecek zalit krví a namáhavě oddychující, rozzuřený, plný zběsilosti, porážel, roztrhával a rozsekával strašlivými ranami tuto změtenou tlačenici, srážel lidi na podlahu, že se ztápěli v krvi, jako bouře sráží keře a stromy. A zase přišel okamžik strašné úzkosti, v němž se zdálo, že hrozný Mazur sám jediný pobije a vyvraždí všecky tyto lidi a že zrovna tak jako zuřivě štěkající smečka psů nemůže bez pomoci střelců skolit sveřepého kance, tak ani tito ozbrojení Němci se nemohou vyrovnat jeho síle a vzteku, že boj s ním je pro ně pouze smrtí a záhubou.

	„Rozptýlit se! Obklíčit ho! Vrhnout se na něho zezadu!“ velel starý Siegfried de Löwe.

	A tak se rozběhli po sále, jako se rozprchává hejno špačků po poli, když se na ně shůry vrhá křivozobý jestřáb, ale nemohli ho obklíčit, neboť on v bojovné zuřivosti místo, aby hledal, kde by se ubránil, začal je pronásledovat kolem zdí, a koho dostihl, ten mřel jako bleskem zasažen. Pokoření, zoufalství, zklamaná naděje, proměněné v jedinou touhu po krvi, zdály se desateronásobně stupňovat jeho strašnou vrozenou sílu. Mečem, k němuž nejstatečnější siláci mezi křižáky potřebovali obou rukou, vládl jedinou rukou jako perem. Nehledal život, nehledal zachránění, nehledal ani vítězství, hledal pomstu, a jako oheň nebo jako řeka, když protrhla hráze, slepě ničí všechno, co se staví jejímu proudu na odpor, i on, strašlivý, zaslepený ničitel – strhoval, přerážel, šlapal, vraždil a drtil lidské životy.

	Nemohli na něho udeřit zezadu, protože ho z počátku nemohli dostihnout a obyčejní žoldáci se báli přiblížit se k němu i zezadu, poněvadž chápali, že kdyby se obrátil, žádná lidská moc je nevyrve smrti. Jiných se zmocnilo úplné zděšení při myšlence, že obyčejný muž by nemohl způsobit tolik pohromy a že mají co činit s člověkem, jemuž přicházejí na pomoc nějaké nadlidské síly.

	Ale starý Siegfried a s ním bratr Rotgier se vyřítili na galerii, která vedla nad velikými okny sálu, a přivolávali ostatní, aby se spasili s nimi; ti pak to učinili s takovým chvatem, že na úzkých schodech strkali navzájem do sebe, toužíce se dostat co nejrychleji nahoru a odtamtud útočit na siláka, s nímž se jakýkoli boj zblízka ukázal nemožný. Konečně poslední zatarasil dveře vedoucí na kůr a Jurand zůstal dole sám. S galerie zazněly výkřiky radosti, triumfu a zakrátko začaly na rytíře lítat těžké dubové židle, lavice a železné koše na pochodně. Jeden z hozených předmětů zasáhl jej do čela nad obočím a ihned mu zalil tvář krví. Současně se otevřely veliké vstupní dveře a knechti, přivolaní z hořejších oken, o překot se řítili do sálu, ozbrojeni oštěpy, halapartnami, sekyrami, kušemi, klacky, obušky, provazy a jakoukoli zbraní, kterou každý mohl narychlo popadnout.

	A zuřivý Jurand setřel levou rukou krev s tváře, aby mu nezatemňovala zrak, vzmužil se v srdci – a vrhl se proti celému houfu. V sále se opět rozléhalo sténání, řinkot železa, skřípění zubů a zděšené hlasy vražděných mužů.

	 

	(2)

	V témž sále večer seděl za stolem starý Siegfried de Löwe a vedle něho bratr Rotgier, rytíř de Bergov, bývalý Jurandův zajatec, dva šlechtičtí mladíci, novicové, kteří se brzy měli odít v bílé pláště. Studený vítr dul za okny, otřásal olověným osazením tabulek v oknech, zachvíval plamenem pochodní, hořících v železných koších, a někdy vyrážel z krbu kotouče dýmu do sálu. Mezi bratry, třebaže se sešli k poradě, vládlo ticho, neboť čekali na Siegfriedova slova, on však opřel lokty o stůl, semkl dlaně na šedivé hlavě a seděl zachmuřen, s tváří ve stínu a s pochmurnými myšlenkami v duši.

	„O čem se máme radit?“ zeptal se konečně bratr Rotgier. Siegfried zvedl hlavu, pohlédl na mluvčího, probral se ze zadumání a řekl:

	„O pohromě, o tom, co nám řekne velmistr a kapitula, i o tom, aby z našich činů nevzešla škoda pro Řád.“

	Pak zmlkl, ale po chvíli se rozhlédl kolem a pohnul nozdrami:

	„Ještě je tu cítit krev.“

	„Nikoli, komture,“ odpověděl Rotgier, „poručil jsem, aby umyli podlahu a vykouřili síň sírou. Je tu cítit síra.“

	A Siegfried pohlédl podivným pohledem na přítomné a řekl:

	„Smiluj se, Duchu Světla, nad duší bratra Danvelda a bratra Gotfrieda!“

	Oni však pochopili, že vzýval milosrdenství boží nad těmito dušemi a že je vzýval proto, že mu při zmínce o síře přišlo na mysl peklo; proto jim mráz proběhl kostmi a odvětili všichni najednou:

	„Amen! Amen! Amen!“

	Chvíli bylo slyšet skučení větru a lomcování okenních rámů.

	„Kde je tělo komtura a bratra Gotfrieda?“ zeptal se stařec.

	„V kapli; kněží nad nimi zpívají litanie.“

	„Jsou už v rakvích?“

	„V rakvích, jen komtur má hlavu přikrytou, neboť jak lebka, tak i tvář jsou rozdrceny.“

	„Kde jsou ostatní mrtvoly? A co ranění?“

	„Mrtvoly jsou ve sněhu, aby ztuhly, nežli budou zhotoveny rakve, a ranění jsou již ošetřeni v nemocnici.“

	Siegfried opět semkl dlaně nad hlavou:

	„A to učinil jediný člověk…? Duchu Světla, měj ve své ochraně Řád, až dojde k veliké válce s tím vlčím plemenem!“

	Rotgier pozvedl zrak, jako by si na něco vzpomínal, a řekl:

	„Slyšel jsem u Vilna, jak sambijský purkrabí pravil svému bratru velmistrovi: ‚Nevyvoláš-li velikou válku a nevyhubíš-li je tak, aby ani jméno nezůstalo, pak běda nám a našemu národu!‘“

	„Dej Bůh takovou válku a utkání s nimi!“ řekl jeden ze šlechtických noviců.

	Siegfried se na něho dlouze zadíval, jako by chtěl říci: „Mohl ses utkat dnes s jedním z nich,“ ale vida drobnou a mladou novicovu postavu, snad si vzpomněl, že sám, třebaže proslaven odvahou, nechtěl se vydat jisté zkáze; proto zanechal výčitek a zeptal se:

	„Kdo z vás viděl Juranda?“

	„Já!“ odvětil de Bergov.

	„Žije?“

	„Žije, leží v téže síti, do níž jsme ho zapletli. Když přišel k sobě, chtěli jej knechti dobít, ale kaplan nedovolil.“

	„Dobít jej nelze. Je to mezi svými význačný člověk a byl by z toho strašný povyk,“ odpověděl Siegfried. „Nebude ani lze utajit to, co se přihodilo, protože bylo mnoho svědků.“

	„Nuže, jak máme mluvit a co činit?“ ptal se Rotgier.

	Siegfried se zamyslil a konečně řekl:

	„Vy, urozený hrabě de Bergove, jeďte do Malborku k velmistrovi. Úpěl jste v zajetí u Juranda a jste hostem Řádu, nuže, jako hostu, který nemusí zrovna nutně mluvit ve prospěch řádových členů, tím snáze vám uvěří. Řekněte proto, co jste viděl, že Danveld vyrval pohraničním lotrům nějakou dívku, domnívaje se, že je to Jurandovo děvče, a dal o tom vědět Jurandovi, který také přijel do Štítna a… co se dále stalo – víte sám…“

	„Odpusťte, ctihodný komture,“ řekl de Bergov. „Zakoušel jsem těžké zajetí ve Spychově a jako váš host bych vždy rád svědčil ve váš prospěch, ale pro klid mého svědomí, řekněte mi: je pravá Jurandovna ve Štítné a nedohnala jejího strašlivého otce k zuřivosti Danveldova zrada?“

	Siegfried de Löwe váhal chvíli s odpovědí; v jeho povaze byla nenávist k polskému plemeni, byla v ní i ukrutnost, jíž dokonce předčil Danvelda, dravost, když běželo o Řád, pýcha, hrabivost, ale nebyla v ní záliba k nízkým vytáčkám. Největší hořkostí také a trpkostí jeho života bylo, že se v posledních dobách řádové věci utvářely nekázní a zvůlí tak, že se vytáčky staly jedním z nejúčinnějších a již nevyhnutelných prostředků řádového života. Proto otázka pana de Bergova se v něm dotkla nejbolestnější struny duše a teprve po dlouhé chvíli mlčení řekl:

	„Danveld stojí před Bohem a Bůh jej soudí, a vy, hrabě, otáží-li se vás, co o tom soudíte, mluvte si, co chcete; jestliže se vás však otáží na to, co viděly vaše oči, nuže, rcete jim, že nežli jsme lapili vzteklého muže do sítě, viděl jste devět mrtvol kromě raněných na této podlaze; mezi nimi mrtvolu Danveldovu, bratra Gotfrieda, von Brachtovu i Huguesovu a dvou šlechtických jinochů… Bože, dej jim odpočinutí věčné. Amen!“

	„Amen! Amen!“ opakovali opět novici.

	„A rcete rovněž,“ dodal Sigfried, „že třebaže Danveld chtěl nepřítele Řádu přitisknout, nikdo zde první netasil meč proti Jurandovi.“

	„Budu mluvit jen to, co viděly oči,“ odvětil de Bergov.

	„Před půlnocí buďte v kapli, kam se i my přijdeme modlit za duše zemřelých,“ odpověděl Siegfried.

	A podal mu ruku na znamení díků a přitom i na rozloučenou, neboť si přál zůstat při další poradě pouze s bratrem Rotgierem, kterého neskonale miloval, jak jen otec může milovat jediného syna. V Řádu byly dokonce z této neskonalé lásky vyvozovány různé domněnky, ale nikdo nic určitého nevěděl, zvláště když rytíř, kterého Rotgier považoval za otce, žil ještě na svém hrádku v Německu a tohoto syna se nikdy nezříkal.

	Avšak po Bergovově odchodu poslal Siegfried pryč rovněž i oba novice pod záminkou, aby dohlédli na zhotovování rakví pro prosté knechty pobité Jurandem, a když se dveře za nimi zavřely, obrátil se živě k Rotgierovi a řekl:

	„Slyš, co ti povím: je jen jedna rada, aby se žádná živá duše nikdy nedověděla, že pravá Jurandovna byla u nás.“

	„Nebude to nesnadné,“ odvětil Rotgier, „protože o tom, že je zde, nevěděl nikdo kromě Danvelda, Gotfrieda, nás dvou a té řádové služebnice, která ji hlídá. Lidi, kteří ji přivezli z lesního dvorce, poručil Danveld opít a pak oběsit. Někteří členové posádky něco tušili, ale těm popletla hlavu ta šereda, a oni teď sami nevědí, stal-li se omyl z naší strany, nebo proměnil-li Jurandovnu opravdu nějaký kouzelník.“

	„To je dobře,“ pravil Siegfried.

	„Já pak jsem si myslil, urozený komture, neměli-li bychom, protože Danveld nežije, všechnu vinu svalit na něho…“

	„A přiznat se tak před celým světem, že jsme v době míru a vyjednávání s mazovským knížetem odvlekli z jeho dvorce kněžninu odchovanku a oblíbenou dvořanku? Ne, to nelze! Ve dvorci jsme byli viděni spolu s Danveldem a veliký špitálník, jeho příbuzný, ví, že jsme podnikali vždy všechno společně… Když obviníme Danvelda, budou se chtít pomstít za jeho památku…“

	„Raďme se o tom,“ řekl Rotgier.

	„Raďme se a najděme dobrou radu, neboť jinak běda nám! Kdybychom Jurandovnu vydali, ona sama řekne, že jsme ji nevyrvali zbojníkům, nýbrž že lidé, kteří se jí zmocnili, odvezli ji přímo do Štítna.“

	„To je pravda.“

	„A běží mi nejen o odpovědnost. Kníže si bude stěžovat u polského krále a jejich poslové neopominou křičet u všech dvorů o našich násilnostech, o naší zradě, o našem zločinu. Jak tohle může Řádu uškodit! Kdyby sám velmistr zvěděl pravdu, byl by povinen skrýt tu dívku.“

	„A cožpak, když ona zmizí, pak nás nebudou obviňovat?“ zeptal se Rotgier.

	„Nikoli. Bratr Danveld byl člověk zchytralý. Pamatuješ se, že dal Jurandovi za podmínku, aby se nejen sám dostavil do Štítna, ale aby dříve rozhlásil a knížeti napsal, že odjíždí, aby vykoupil dceru od zbojníků, a že ví, že ona u nás není.“

	„Pravda, ale jak jen ospravedlníme to, co se stalo ve Štítné?“

	„Řekneme, že jsme věděli, že Jurand hledá dítě, proto když jsme odňali zbojníkům jakousi dívku, která nedovedla říci, kdo jest, dali jsme o tom vědět Jurandovi, domnívajíce se, že by to mohla být jeho dcera; on přijel, ale byl při pohledu na to děvče zachvácen zuřivostí a posednut zlým duchem, prolil tolik nevinné krve, že ani leckterá bitva více lidí nestojí.“

	„Skutečně,“ odpověděl Rotgier, „z vás mluví rozum a zkušenost. Zlé Danveldovy skutky, kdybychom i všechnu vinu svalili na něho, vždycky by připadly na vrub Řádu a tím na vrub nás všech, kapituly i samého velmistra; takto se však prokáže naše nevina a všechno se sveze na Juranda, na polskou zlobu a na jejich svazky s pekelnými mocnostmi…“

	„A pak ať nás soudí, kdo chce: papež nebo římský císař!“

	„Ano!“ Nastalo mlčení, ale po chvíli se bratr Rotgier zeptal:

	„Nuže, co učiníme s Jurandovnou?“

	„Raďme se.“

	„Dejte ji mně.“

	Ale Siegfried se na něho zadíval a odpověděl:

	„Ne! Slyš, mladý bratře! Jde-li o Řád, nečiňte po vůli ani muži, ani ženě, ale nečiňte po vůli ani sobě. Danvelda stihla ruka boží, protože chtěl nejen pomstít křivdu, spáchanou na Řádu, nýbrž i ukojit vlastní smyslné chtíče.“

	„Špatně mě posuzujete!“ řekl Rotgier.

	„Nečiňte po vůli sobě,“ přerušil jej Siegfried, „sice vaše tělo i duše zženští a koleno toho tvrdého plemene přitlačí jednou vaši hruď tak, že již nepovstanete.“

	A po třetí opřel posupnou hlavu o ruku, ale patrně hovořil pouze s vlastním svědomím a myslil jen na sebe, poněvadž po chvíli řekl:

	„Také na mně spočívá tíživě mnoho lidské krve, mnoho bolesti, mnoho slz… Také já, když běželo o Řád a když jsem viděl, že pouhou mocí nic nepořídím, nerozpakoval jsem se hledat jinou cestu; ale až stanu před Pánem, jehož ctím a chovám v lásce, řeknu mu: ‚To jsem učinil pro Řád, pro sebe jsem si vyvolil jen utrpení!‘“

	Pak se chytil rukama za skráně, hlavu i oči pozvedl a zvolal:

	„Zřekněte se rozkoše a hýření, zatvrďte svá těla i srdce, neboť, hle, vidím bělost orlích per ve vzduchu a orlí spáry, zarudlé křižáckou krví…“

	Další slova mu přerušil náraz vichřice tak strašlivý, že se jedno okno nahoře nad galerií s lomozem otevřelo a celý sál se naplnil skučením a hukotem vánice, ba i sněhovými vločkami.

	„Ve jménu Ducha Světla! Zlá to noc,“ řekl starý křižák.

	„Noc nečistých sil,“ odvětil Rotgier. „Ale proč, pane, místo ‚Ve jménu Boha‘ říkáte ‚Ve jménu Ducha Světla‘?“

	„Duch Světla, toť Bůh,“ odvětil stařec a pak, jako by chtěl obrátit rozmluvu, zeptal se:

	„A jsou kněží u Danveldova těla?“

	„Jsou.“

	„Bože, buď mu milostiv!“

	A zmlkli oba; pak Rotgier přivolal lidi z čeledi a poručil jim, aby zavřeli okno a rozžehli pochodně; a když odešli, zeptal se opět:

	„Co učiníte s Jurandovnou? Vezmete ji odtud do Insburku?“

	„Vezmu ji do Insburku a učiním s ní to, co bude vyžadovat dobro Řádu.“

	„A co já mám učinit?“

	„Máš v duši odvahu?“

	„Čeho jsem se dopustil, že o mně pochybujete?“

	„Nepochybuji, poněvadž tě znám a pro tvoji statečnost tě mám raději než kohokoli jiného na světě. Nuže, jeď na dvůr mazovského knížete a vylič mu všechno, co se tu stalo, tak jak jsme se mezi sebou dohodli.“

	„Nevydám se tím do jisté záhuby?“

	„Vzejde-li z tvé záhuby sláva pro Řád, pak musíš. Ale ne! Nečeká na tebe záhuba! Oni hostu neublíží, leč by tě někdo chtěl vyzvat k boji, jako to učinil mladý rytíř, který nás vyzval všechny… Ten či někdo jiný, ale to není přece strašlivé…“

	„Dej to Bůh! Ale mohou se mne zmocnit a vsadit mne do podzemní kobky.“

	„Neučiní to. Pamatuj si, že je tu Jurandův list knížeti, a ty pojedeš kromě toho se stížností na Juranda. Vypovíš věrně, co učinil ve Štítně, a oni ti musí uvěřit… Hle, první jsme mu dali vědět, že je tu nějaká dívka, první jsme jej pozvali, aby sem přijel a spatřil ji; přijel, začal zuřit, zabil komtura, povraždil nám lidi. Tak budeš mluvit, a co ti na to povědí oni? Však se Danveldova smrt rozhlásí po celém Mazovsku. Vzhledem k tomu upustí oni od žalob. Jurandovnu budou ovšem hledat, ale když sám Jurand psal, že není u nás, nepadne podezření na nás. Musíš je oslepit odvahou a zavřít jim huby, vždyť si také pomyslí, že kdybychom byli vinni, nikdo z nás by se neodvážil tam přijet.“

	„Pravda. Po Danveldově pohřbu se vydám ihned na cestu.“

	„Žehnej ti Bůh, synáčku! Provedeme-li všechno, jak náleží, nejen tě nezadrží, ale nadto se budou musit odříci Juranda, abychom nemohli pak říci: ‚Hle, jak s námi zacházejí!‘“

	„A tak to bude nutno žalovat na všech dvorech.“

	„Veliký špitálník přispěje na pomoc i pro dobro Řádu, i jako Danveldův příbuzný.“

	„Eh, ale kdyby ten spychovský ďábel zase ožil a nabyl svobody…“

	A Siegfried pohlédl zachmuřeně před sebe, ale pak odpověděl zvolna a s důrazem:

	„I kdyby nabyl svobody, nikdy nevyřkne jediného slova stížnosti proti Řádu.“

	Pak počal ještě poučovat Rotgiera, co má mluvit a žádat na mazovském dvoře.

	 

	(3)

	Pověst o události ve Štítně dospěla však do Varšavy před bratrem Rotgierem a vzbudila tam údiv a nepokoj. Ani sám kníže, ani nikdo z družiny nemohl pochopit, co se stalo. Před několika dny, právě když Mikuláš z Dlouholesí měl jet do Malborku s listem, v němž si kníže trpce stěžoval na Danuščin únos od nestoudných pohraničních komturů a skoro výhružně žádal, aby dívka byla bezodkladně vydána, došel list od dědičného pána ze Spychova, oznamující, že jeho dcera byla odvlečena nikoli křižáky, nýbrž obyčejnými pohraničními zbojníky a že bude brzy osvobozena za výkupné. Proto posel neodjel, neboť nikoho ani nenapadlo, že by křižáci takové psaní na Jurandovi vynutili pod hrozbou smrti dítěte. Bylo nesnadno porozumět tomu, co se přihodilo, poněvadž pohraniční lupiči, jak poddaní knížete, tak i Řádu, podnikali vzájemné výpady proti sobě v létě, ne však v zimě, kdy sníh prozrazoval jejich stopy. Také obyčejně přepadávali kupce nebo se dopouštěli loupeže, schytávali po vesničkách lidi, zmocňovali se jejich stád, ale že by se opovážili obořit se na samého knížete a odvléci jeho odchovanku, a k tomu ještě dceru mocného a všeobecně obávaného rytíře, to se prostě zdálo přesahovat lidskou víru. Avšak na to, zrovna tak jako na jiné pochybnosti byl odpovědí Jurandův list s jeho vlastní pečetí, přivezený tentokrát člověkem, o němž se vědělo, že pochází ze Spychova; proto se staly všecky pochybnosti nemožné; jenom kníže upadl do hněvu, v jakém už dávno nebyl viděn, a rozkázal pronásledovat zákeřníky po celých hranicích svého knížectví; vybídl zároveň knížete plockého, aby učinil stejně a nešetřil lotry při potrestání.

	A právě tenkrát přiletěla pověst o tom, co se přihodilo ve Štítně. Kolovala od úst k ústům a přiletěla desateronásobně zvětšená. Vypravovalo se, že Jurand dorazil pouze s pěti jinými do hradu, vřítil se otevřenými branami a způsobil v něm takovou řež, že z posádky málokdo zůstal na živu, že bylo nutno poslat o pomoc do blízkých hradů, svolat rytíře a ozbrojené zástupy pěšího lidu, které teprve po dvou dnech obležení vtrhly opět do zámku a tam Juranda i jeho společníky usmrtily. Mluvilo se také o tom, že tato vojska teď pravděpodobně překročí hranice a že nepochybně začne veliká válka. Kníže, který věděl, jak mnoho záleží velmistrovi na tom, aby pro případ války s polským králem zůstaly síly obou mazovských knížectví stranou, těmto pověstem nevěřil, neboť dobře věděl, že kdyby křižáci začali válku s ním nebo s plockým Zemovitem, žádná lidská síla neudrží Poláky z království, a velmistr se této války obával. Věděl, že musí přijít, ale snažil se ji oddálit jednak proto, že byl pokojného ducha, a za druhé, že měl-li se změřit s Jagellovou mocí, musila by se připravit síla, jaké až dosud Řád nikdy nevypravil, a současně též zabezpečit pomoc knížat a rytířstva nejen v Německu, nýbrž i na celém Západě.

	Kníže se proto války neobával, chtěl však vědět, co se stalo, co si má opravdu myslit o události ve Štítné, o Danušině zmizení a o všech pověstech, které přicházely od hranic, a tak, třebaže nesnesl křižáky, byl rád, když mu jednoho večera kapitán lučištníků oznámil, že přijel řádový rytíř a prosí o slyšení.

	Přijal jej však velkomyslně; a třebaže okamžitě poznal, že je to jeden z bratří, kteří byli v lesním dvorci, tvářil se, že si na něho nevzpomíná, a tázal se, kdo je, odkud přichází a co jej přivádí do Varšavy.

	„Jsem bratr Rotgier,“ odpověděl křižák, „a měl jsem před nedávnem čest poklonit se Vaší knížecí Milosti.“

	„Proč však jako bratr nemáš řádové odznaky?“

	Rytíř se počal omlouvat, že nevzal bílý plášť na sebe proto, že kdyby tak byl učinil, byl by býval nepochybně buď zajat, nebo zabit od mazovského rytířstva; všude, na celém světě, ve všech královstvích a knížectvích znamení na plášti chrání, získává vlídnost a lidskou pohostinnost, pouze v jediném mazovském knížectví vydává kříž do jisté záhuby člověka, který jej nosí.

	Ale kníže jej s hněvem přerušil:

	„Nikoli kříž,“ řekl, „neboť i my kříž líbáme, nýbrž vaše nectnosti… A jste-li jinde přijímáni lépe, tedy asi proto, že vás znají méně.“

	Když viděl, že rytíř těmi slovy upadl do velikých nesnází, zeptal se:

	„Byl jsi ve Štítně nebo víš, co se tam stalo?“

	„Byl jsem ve Štítně a vím, co se tam stalo,“ odpověděl Rotgier, „a přicházím sem nikoli jako něčí posel, nýbrž pouze proto, že mi zkušený a bohabojný komtur z Insburku řekl: ‚Náš velmistr má v lásce zbožného knížete a doufá v jeho spravedlnost, nuže, až já pospíším do Malborku, ty jeď na Mazovsko a vylič bezpráví, které se nám stalo, naše zneuctění a naši pohromu. Zajisté spravedlivý pán nepochválí násilného rušitele míru a drzého útočníka, který prolil tolik křesťanské krve, jako by byl služebníkem nikoli Kristovým, nýbrž satanovým.“

	A začal vypravovat všechno, co se stalo ve Štítně; jak Jurand, jimi samými vybídnut, aby se podíval, zdali dívka, kterou odňali zbojníkům, není jeho dcera, upadl v zuřivou nenávist, a místo aby jim splatil vděčností, zabil Danvelda, bratra Gotfrieda, Angličana Huguesa, von Brachta a dva šlechtické zbrojnoše, nepočítaje knechty; jak oni, pamětlivi přikázání božího, nechtěli ho zabíjet a musili nakonec do sítě lapit strašlivého muže, který pak proti sobě samému zvedl zbraň a hrozně se zranil; jak konečně nejen v zámku, nýbrž i ve městě byli lidé, kteří v noci po boji za sněhové vánice slyšeli jakési strašlivé chechtání a hlasy, volající ve vzduchu: „Náš Jurand! Znesvětitel Kříže! Prolevač nevinné krve! Náš Jurand!“

	A celé vypravování, zejména pak poslední křižákova slova, učinila hluboký dojem na všecky přítomné. Zachvátil je přímo strach, nevyzval-li Jurand opravdu nečisté síly na pomoc – i nastalo hluboké mlčení. Ale kněžna, která byla přítomna slyšení a která nosila v srdci nezhojený žal po Danuši, obrátila se na Rotgiera s neočekávanou otázkou:

	„Říkáte, rytíři,“ pravila, „že když jste vysvobodili dívku ohyzdu, domnívali jste se, že je to Jurandova dcera, a že proto jste jej vybídli do Štítna?“

	„Ano, milostivá kněžno,“ odvětil Rotgier.

	„Ale jak jste se to mohli domnívat, když jste v lesním dvorci viděli u mne pravou Jurandovnu?“

	Po těchto slovech byl bratr Rotgier zmaten, poněvadž na otázku nebyl připraven. Kníže povstal a utkvěl přísným zrakem na křižákovi, Mikuláš z Dlouholesí, Mrákota z Mocařeva, Jašek z Jehelnice a ostatní mazovští rytíři přikvapili hned k mnichovi a ptali se druh přes druha výhružnými hlasy:

	„Jak jste se to mohli domnívat? Mluv, Němče! Jak je to možné?“

	Ale bratr Rotgier se vzpamatoval a řekl:

	„My, členové Řádu, se nedíváme na ženy. V lesním dvorci u milostivé kněžny bylo nemálo dvořanek, ale která z nich byla Jurandovna, nikdo z nás nevěděl.“

	„Danveld věděl,“ řekl Mikuláš z Dlouholesí. „Hovořil s ní dokonce na lovu.“

	„Danveld stojí před Bohem,“ odvětil Rotgier, „a povím o něm jen tolik, že byly nalezeny rozkvetlé růže na jeho rakvi; poněvadž se to stalo v zimě, nemohla je tam položit lidská ruka.“

	Zase nastalo mlčení.

	„Jak jste se dověděli o Jurandovnině únosu?“ tázal se kníže.

	„Sama bezbožnost a drzost činu rozhlásily jej široko daleko zde i u nás. Když jsme se o tom dověděli, dali jsme na děkovné mše, že jen obyčejná dvořanka, nikoli však některé z vlastních dětí Vašich Milostí, byla odvlečena z lesního dvorce.“

	„Ale je mi stále divné, že jste mohli ohyzdu pokládat za Jurandovu dceru.“

	Bratr Rotgier odpověděl:

	„Danveld pravil toto: ‚Často zrazuje satan své služebníky, nuže, snad proměnil Jurandovnu.‘“

	„Ale zbojníci nemohli jako nevzdělanci zhotovit Kalebovo psaní a Jurandovu pečetí. Kdo to učinil?“

	„Zlý duch.“

	A opět nikdo nedovedl najít odpověď.

	Rotgier se zahleděl pozorně knížeti do očí a řekl:

	„Věru, připadají mi jako meče do prsou tyto otázky, neboť se v nich tají nedůvěra a podezření. Ale já důvěřuji ve spravedlnost boží i v moc pravdy a ptám se Vaší knížecí Milosti: Podezříval-li nás sám Jurand z tohoto činu, proč tedy hledal, nežli jsme jej vybídli do Štítna, po celých hranicích zbojníky, aby od nich vykoupil dceru?“

	„Zajisté… to je pravda!“ řekl kníže. „I kdybys něco ukryl před lidmi, neukryješ to před Bohem. Podezíral vás v prvé chvíli, ale pak… pak smýšlel asi jinak.“

	„Hle, jak světlo pravdy vítězí nad temnotou!“ řekl Rotgier.

	A přelétl vítězným pohledem po sále, neboť se domníval, že v křižáckých hlavách je více chytrosti a rozumu nežli v polských a že polské plemeno bude vždycky kořistí a pokrmem Řádu, zrovna jako bývá moucha kořistí a pokrmem pavouka.

	Odložil tedy dřívější uhlazenost, přistoupil ke knížeti a začal mluvit hlasem povýšeným a vtíravým:

	„Odčiň nám, pane, naše ztráty, naše utrpení, naše slzy a naši krev! Ten pekelník byl tvůj poddaný, a protož ve jménu Boha, z něhož pramení vláda knížat a králů, ve jménu spravedlnosti a kříže odčiň naše utrpení a krev!“ Ale kníže na něho pohlédl udiveně:

	„Pro milého Boha!“ řekl. „Co vlastně chceš? Procedil-li Jurand v zuřivosti vaši krev, jak já mám odpovídat za jeho zuřivost?“

	„Byl tvůj poddaný, pane,“ řekl křižák, „v tvém knížectví leží jeho půda, jeho vesnice i jeho hrad, ve kterém věznil služebníky Řádu: dopusť tedy, aby se aspoň jeho majetek, jeho půda a jeho bohaprázdná tvrz staly od nynějška vlastnictvím Řádu. Vskutku, nebude to důstojná odplata za prolitou urozenou krev! To sice nevzkřísí nebožtíky, ale snad aspoň zčásti utiší hněv boží a smyje hanu, která jinak dopadne na celé knížectví! Ó pane! Všude vládne Řád půdou a hrady, které mu věnovala přízeň a zbožnost křesťanských knížat, jenom zde není ani píď země v jeho moci. Ať tedy křivda, kterou jsme utrpěli a která volá o pomstu k Bohu, nahradí se nám alespoň tak, abychom mohli říci, že zde žijí lidé, kteří mají v srdcích bázeň boží!“

	Když to kníže uslyšel, podivil se ještě více a teprve po dlouhé chvíli mlčení odvětil:

	„Rány boží…! A přece jen, je-li zde ten váš Řád usazen, z čí milosti, ne-li z milosti mých předků? Což máte ještě málo krajů, území a měst, které kdysi patřily nám a našemu národu a které dnes jsou vaše? Vždyť přece ještě žije Jurandova dcera, poněvadž nikdo nám o její smrti nepřinesl zprávu, a vy již chcete sirotkovi věno uchvátit a sirotčím chlebem si nahradit bezpráví, vám způsobená?“

	„Pane, přiznáváš bezpráví,“ řekl Rotgier, „nuže, nahraď je tak, jak ti tvé knížecí svědomí a tvá spravedlivá duše přikazuje.“

	A zase byl v srdci rád, neboť si myslil: „Teď si nejenom nebudou stěžovat, ale ještě se budou radit, jak by si sami umyli ruce a z té věci se vytočili. Nikdo nám již nic nevytkne a naše sláva bude jako bílý řádový plášť – bez poskvrny.“

	Pojednou zazněl znenadání hlas starého Mikuláše z Dlouholesí.

	„Tvrdí se o vás, že jste chamtiví, a Bůh ví, ne-li právem, neboť i při této věci jde vám více o zisk nežli o čest Řádu.“

	„Pravda!“ řekli sborově mazovští rytíři.

	Ale křižák postoupil o několik kroků, hrdě zvedl hlavu, změřil je velkopanským zrakem a řekl:

	„Nepřišel jsem jako vyslanec, nýbrž jako svědek události a řádový rytíř, hotov bránit čest Řádu vlastní krví do posledního dechu! Kdo by tedy přes to, co řekl sám Jurand, opovážil se podezírat Řád z účasti na únosu jeho dcery, nechť zvedne tento rytířský odznak a odevzdá se božímu soudu!“

	Po těchto slovech hodil před ně rytířskou rukavici, která padla na podlahu, oni však stáli v temném mlčení, neboť mnohý z nich by rád zbrotil meč na křižáckém krku, ale přece jenom se báli božího soudu. Nebylo tajné, že Jurand v dopise výslovně prohlásil, že mu dítě neodvlekli řádoví rytíři; proto každý v duši uvažoval, že pravda, a tedy vítězství bude na straně Rotgierově.

	Ten se tím stal ještě zpupnějším, založil si ruce v bok a tázal se:

	„Je tady někdo, kdo by zvedl tuto rukavici?“

	Pojednou jakýsi rytíř, jehož příchodu si dříve nikdo nevšiml a který už chvíli poslouchal u dveří, vystoupil doprostřed, zvedl rukavici a řekl:

	„Já!“

	Když to řekl, hodil rukavici Rotgierovi přímo do tváře, pak mluvil hlasem, který se za všeobecného mlčení rozléhal po sále jako rachot:

	„Před Bohem, před důstojným knížetem a všemi urozenými rytíři této země pravím tobě, křižáku, že jako pes štěkáš proti spravedlnosti a pravdě, a vyzývám tě k zápasu buď pěšímu, nebo na koni mezi šraňky, na kopí nebo na sekyry, na krátké nebo dlouhé meče – ne však na poddanství, nýbrž jen do posledního dechu, na smrt!“

	V sále bylo slyšet poletující mouchu. Všechny oči se obrátily na Rotgiera a na vyzývajícího rytíře, kterého nikdo nepoznal, neboť měl na hlavě přilbu, sice bez hledí, ale s kolčím příklopem, dosahujícím nízko pod uši; úplně zakrýval hořejší část tváře, na dolní pak vrhal hluboký stín. Křižák byl překvapen jako všichni. Rozpaky, bledost a vzteklý hněv se mu kmitly po tváři, jako se kmitá blesk po nočním nebi. Uchopil losí rukavici, která se mu svezla s tváře a uvízla na hrotu nárameníku, a zeptal se:

	„Kdo jsi, jenž vyzýváš spravedlnost boží?“

	A ten odepjal přezku pod bradou, sňal přilbu, pod níž se ukázala světlá mladá hlava, a řekl:

	„Zbyšek z Bohdance, muž Jurandovy dcery.“

	Podivili se všichni, i Rotgier spolu s ostatními, protože nikdo z nich kromě knížecích manželů, otce Vyšoňka a pana de Lorche nevěděl o Danušině sňatku; křižáci si byli jisti, že mimo otce nemá Jurandovna jiného přirozeného ochránce, ale v tom okamžiku vystoupil pan de Lorche.

	„Na svoji rytířskou čest dosvědčuji pravdu jeho slov; kdo by se odvážil o nich pochybovat, nuže, zde je má rukavice.“

	Rotgier, který neznal, co je to úzkost, a v němž se v této chvíli bouřilo srdce, byl by snad zvedl i tuto rukavici, ale rozpomenul se, že ten, kdo ji hodil, byl sám o sobě mocný pán a ke všemu ještě příbuzný hraběte geldryjského, zdržel se a učinil to tím spíše, že sám kníže povstal, svraštil brvy a řekl:

	„Není dovoleno zvednout tuto rukavici, neboli i já dosvědčuji, že ten rytíř pověděl pravdu.“

	Když to křižák uslyšel, uklonil se a řekl Zbyškovi:

	„Mám-li na vůli, tedy pěšky v uzavřených šraňcích na sekyry.“

	„Vyzval jsem tě beztoho již dříve,“ odpověděl Zbyšek.

	„Bože, dej vítězství spravedlnosti!“ zvolali mazovští rytíři.

	 

	(4)

	O Zbyška povstal neklid na celém dvoře jak mezi rytíři, tak i mezi ženami, poněvadž byl všeobecně oblíben, ale vzhledem k Jurandovu listu nikdo nepochyboval, že pravda je na křižákově straně. Naproti tomu se vědělo, že Rotgier je jeden ze slavnějších bratří v Řádu. Zbrojnoš van Krist se rozpovídal, snad naschvál mezi mazovskou šlechtou, že jeho pán, nežli se stal ozbrojeným mnichem, zasedl jednou k čestnému stolu křižáků, k němuž byli připuštěni pouze rytíři ve světě proslulí, takoví, kteří vykonali výpravu do Svaté země nebo také vítězně bojovali proti obrům, drakům nebo mocným kouzelníkům. Když slyšeli takové vypravování van Kristovo a zároveň chlubivé ujišťování, že se jeho pán nejednou potýkal s miserikordem v jedné a se sekyrou nebo mečem v druhé ruce s pěti protivníky najednou, Mazurové byli neklidní a některý říkal: „Hej, kdyby tu byl Jurand, ten by se nezalekl ani dvou: jemu nikdy neodolal žádný Němec, ale po mladíkovi je veta! Neboť tamten ho předčí silou, lety i cvikem.“ A tak litovali sami, že nezvedli rukavici; tvrdili, že kdyby nebylo zprávy od Juranda, určitě by tak byli učinili… „Ale je strach z rozsudku boží-ho…“ Byla také uváděna při této příležitosti a pro vzájemnou útěchu jména mazovských a vůbec polských rytířů, kteří si buď při dvorských radovánkách, nebo při zápasu na ostro odnášeli četná vítězství nad západními rytíři, především pana Záviše z Garbova, s nímž se žádný rytíř v křesťanstvu nemohl měřit. Ale byli i tací, kteří měli rovněž ve Zbyška dobrou naději: „Není to nedochůdče,“ říkali, „a jak jsme slyšeli, už nejednou Němcům na ušlapané zemi důkladně roztřískal hlavy.“ Ale zvláště se vzmužovala srdce nad činem Zbyškova zbrojnoše, Čecha Hlavy, který, když v předvečer utkání slyšel van Krista, vypravujícího o Rotgierových neslýchaných vítězstvích, jak už byl vznětlivý mladík, popadl van Krista za bradu, zvedl mu prudce hlavu a řekl: „Nestydíš-li se lhát před lidmi, podívej se vzhůru, ať tě i Bůh slyší!“ A držel jej tak dlouhou dobu, za kterou by odříkal Otčenáš, ten pak, jakmile byl konečně uvolněn, hned se dotazoval na rod, a když se dověděl, že pochází z vladyků, vyzval jej rovněž na sekyry.

	Mazuři se tímto jednáním potěšili a mnohý řekl: „Však tací se nebudou na zápasišti potácet, a je-li pravda a Bůh na jejich straně, neodnesou ti křižáčtí lotři zdravé hnáty.“ Ale Rotgier dovedl naházet všem písek do očí, takže se mnozí znepokojovali nad tím, na které straně je pravda, ba sám kníže sdílel nepokoj.

	Proto večer před utkáním vybídl Zbyška k rozmluvě, jíž byla přítomna pouze kněžna, a zeptal se:

	„Jsi jist, že Bůh bude s tebou? Jak víš, že se oni zmocnili Danušky? Říkal ti něco Jurand? Vždyť hle, tady vidíš, zde je Jurandův list, písmo je kněze Kaleba, je tady jeho pečeť, a v tomto listě Jurand uvádí, že ví, že to nebyli křižáci. Co ti tedy říkal?“

	„Řekl, že to nebyli křižáci.“

	„Jak tedy můžeš dávat život v sázku a odvážit se na boží soud?“

	A Zbyšek zmlkl, jen se mu po nějakou dobu třásly čelisti a v očích se hromadily slzy.

	„Já nic nevím, milostivý pane,“ řekl. „Vyjeli jsme odtud společně s Jurandem a cestou jsem se mu přiznal ke sňatku. Začal tenkrát naříkat, že je to urážka Boha, ale když jsem mu řekl, že je to vůle boží, upokojil se – a odpustil mi. Celou cestu mluvil o tom, že nikdo jiný neunesl Danuši nežli křižáci, ale pak sám již nevím, co se stalo! Do Spychova přijela táž žena, která pro mne přivezla nějaké léky do lesního dvorce, a s ní ještě jeden posel. Zavřeli se s Jurandem a radili se. O čem mluvili, nevím, ale po té rozmluvě nemohli vlastní služebníci Juranda poznat, neboť byl takový, jako by jej z rakve vyklopili. Řekl nám: ‚Křižáci to nebyli,‘ ale pustil na svobodu Bergova a zajatce, které měl v podzemních kobkách; Bůh ví, proč pak sám odjel bez zbrojnoše a služebníka… Říkal, že jede ke zbojníkům, aby vykoupil Danušku, a mně poručil, abych čekal. Nu! Čekal jsem. Pojednou přichází zpráva ze Štítna, že Jurand povraždil Němce a sám padl! Ó milostivý pane! Již mě pálila spychovská půda a div jsem nezešílel. Posadil jsem lidi na koně, abych pomstil Jurandovu smrt, ale kněz Kaleb povídá: ‚Hradu nedobudeš a válku nezačínej! Jeď ke knížeti, snad tam něco o Danušce vědí!‘ Tedy jsem přijel a nahodil jsem se právě, když ten pes štěkal o křižácké křivdě a o Jurandově zuřivosti… Zvedl jsem, pane, jeho rukavici, protože jsem jej vyzval k boji už dříve, a i když nevím nic, to jediné vím, že to jsou pekelní lháři, beze studu, bez cti a víry! Hleďte, milostivé panstvo! Vždyť oni usmrtili pana de Fourcy a na mého zbrojnoše chtěli svalit tento čin. Přisámbůh, podřízli jej jako vola, ale pak přišli k tobě, pane, pro pomstu a pro náhradu! Kdo tedy odpřisáhne, že nelhali ani dříve před Jurandem, ani teď před tebou, pane…? Nevím, nevím, kde je Danuška, ale vyzval jsem jej k boji, neboť kdybych měl i o život přijít, milejší je mi smrt nežli život bez Danušky, bez mé nejmilejší na celém světě.“

	To řekl, strhl v zápalu síťku s hlavy, až se mu vlasy rozpustily po ramenou, uchopil je a začal hořce vzlykat. Kněžna Anna Danuta, sama do hloubi duše zarmoucená ztrátou Danuše, poněvadž měla soucit s jeho bolestí, položila mu ruce na hlavu a řekla:

	„Bůh tě posilni, potěš a žehnej ti!“

	 

	(5)

	Kníže se nestavěl proti souboji, poněvadž podle tehdejších obyčejů neměl možnosti, aby mu zabránil. Vymohl jenom, aby Rotgier napsal list velmistrovi a Siegfriedovi de Löwe, že sám první hodil rukavici mazovským rytířům – a proto že dochází k zápasu s mužem Jurandovny, který ho už dříve vyzval. Křižák se také omlouval velmistrovi, postaví-li se k boji bez svolení, tedy jenom proto, že jde o čest Řádu a odvrácení hanebného podezírání, které by mohlo přinést potupu a které on, Rotgier, je hotov vždycky vykoupit vlastní krví. Tento list byl okamžitě poslán na hranice jedním z rytířových služebníků, dále pak měl jít do Malborku poštou, kterou křižáci mnoho let před jinými vynalezli a ve svých zemích zavedli.

	Zatím na hradním nádvoří byl pěchován sníh a sypán popelem, aby se nohy zápasníků nebořily a po hladkém povrchu neklouzaly. V celém zámku panoval neobyčejný ruch. Rytířů i dvořanek se zmocnilo takové rozechvění, že v noci, která předcházela utkání, nikdo nespal. Říkalo se, že boj koňmo na kopí, ba i na meče se často končívá zraněním, kdežto pěší zápas, zvláště na strašlivé sekyry, bývá vždycky smrtelný. Všecka srdce byla na straně Zbyškově, ale čím právě kdo více přál jemu nebo Danuši, s tím větším neklidem si připomínal, co se vypravovalo o křižákově slávě a obratnosti. Mnoho žen strávilo noc v kostele, kde se také po zpovědi, vykonané u kněze Vyšoňka, kál i Zbyšek. Říkaly si jedna druhé, když se dívaly na jeho skoro chlapeckou tvář: „Vždyť je to ještě dítě! Proč má dávat mladou hlavu pod německou sekyru?“ A tím vroucněji se modlily o pomoc pro něho. Ale když se na úsvitě zvedl a kráčel kaplí, aby se v jizbě oděl brněním, zase poněkud získaly důvěru, protože Zbyškova hlava i tvář byly sice chlapecké, zato však tělo nadmíru vzrostlé a silné, takže jim připadal jako statný chlapík, který si bude vědět rady třebas i s nejsilnějším mužem.

	K utkání mělo dojít na hradním nádvoří, které bylo vroubeno ochozem.

	Když se úplně rozednilo, přibyli kníže a kněžna i s dětmi a zasedli uprostřed mezi sloupy, odkud bylo nejlépe vidět na celé nádvoří. Vedle nich zaujali místa nejpřednější dvořané, šlechtické ženy a rytířstvo. Všechny kouty ochozu se naplnily: čeleď se uvelebila za náspem, který byl utvořen z odmeteného sněhu, někteří se vyšplhali na výstupky, ba byli i na střeše. Tam si prostý lid říkal mezi sebou: „Dej Bůh, aby se náš nedal!“

	Byl zimní, vlhký, ale jasný den; ve vzduchu se to rojilo kavkami, které obývaly na střechách a štítech bašt a které, vyplašeny nezvyklým ruchem, kroužily s velikým máváním křídel nad hradem. Přestože bylo chladno, lidé se potili rozčilením, a když zazněla první polnice, oznamující vstup zápasníků, všecka srdce se rozbušila jako kladiva.

	Oni pak vstoupili z protějších stran šraňků a zastavili se na krajích. Každý z diváků tajil dech v prsou, každého napadlo, že zanedlouho dvě duše odletí před soudné prahy boží a dvě mrtvoly zůstanou ve sněhu; ústa, ba i rty žen zbledly a zesinaly při té myšlence, kdežto oči mužů se zadívaly na zápasníky jako v duhu, neboť každý toužil, aby ze samé postavy a z jejich výzbroje mohl prorokovat, na čí stranu se přikloní vítězství.

	Křižák byl oděn do hlazeného modrého krunýře, do stejných náplecníků a stejné přilby se zvednutým hledím, s nádherným pavím chocholem na hřebeni. Zbyškova prsa, boky i záda byly obepjaty skvělým milánským brněním, které kdysi dobyl na Frísech. Na hlavě měl přilbu s kolčím příklopkem, neuzavřenou a bez per, na nohou býčí škorně. Na levých pažích třímali oba štíty s erby: na křižáckém byla nahoře šachovnice, dole tři lvi, stojící na zadních tlapách, na Zbyškově „tupá podkova“. V pravicích nesli široké strašlivé sekyry, vsazené na dubové zčernalé topory, delší nežli paže vzrostlého muže. Provázeli je zbrojnoši: Hlava, Zbyškem zvaný Hlaváč – a van Krist, oba oděni do temných železných plechů, oba rovněž se sekyrami a štíty; van Krist měl v erbu kručinkový keř, Čechův erb se podobal Pomianovu s tím rozdílem, že místo sekyry zaťaté v býčí hlavě měl krátký meč, vhroužený z poloviny do oka.

	Trubka zazněla po druhé a po třetím zatroubení měli protivníci podle úmluvy nastoupit proti sobě. Odděloval je teď pouze nevelký, popelem posypaný prostor, nad kterým se jako zlověstný pták vznášela – smrt. Avšak nežli bylo dáno třetí znamení, Rotgier přistoupil ke sloupům, mezi nimiž seděli knížecí manželé, zvedl do ocele zakutou hlavu a zvolal hlasem tak mocným, že byl slyšen ve všech koutech ochozu:

	„Beru za svědka Boha, tebe, vznešený pane, i všechny rytíře této země, že jsem nevinen krví, která bude prolita.“

	Po těchto slovech se opět sevřela srdce, že si křižák je tak jist sebou a svým vítězstvím. Ale Zbyšek, který měl duši prostou, obrátil se k svému Čechovi a řekl:

	„Nevoní mi křižácká vychloubavost, protože by byla na místě po mé smrti, ne však, dokud jsem živ. Ten hrdopýšek má také paví chochol na hlavě; já jsem vskutku slíbil tři takové, ale později tolik, co je prstů na rukou. Bůh mi toho dopřál!“

	„Pane…“ zeptal se Hlava, shýbaje se a nabíraje do rukou trochu popela se sněhem, aby mu topor neklouzal v dlaních, „snad Kristus dopřeje, že to brzy skončím s tou panskou obludou, nesmím-li sáhnout na křižáka, mohu mu alespoň vrazit topor mezi kolena a povalit jej na zem?“

	„Bože, uchovej!“ živě zvolal Zbyšek. „Hanbu bys uvalil na mne i na sebe.“

	Ale pojednou zazněl po třetí hlas trubky. Když to uslyšeli, přiskočili zbrojnoši k sobě živě a ohnivě, kdežto rytíři postupovali proti sobě pomalu a rozvážněji, jak jim až k prvnímu střetnutí přikazovala jejich důstojnost a vážnost.

	Málokdo si všímal zbrojnošů, ale ti ze zkušených mužů a čeledi, kteří se na ně dívali, porozuměli hned, jak nesmírná převaha je na straně Hlavově. Sekyra se otáčela v rukou Němce tíže a rovněž i pohyby jeho štítu byly pomalejší. Pod štítem bylo vidět jeho nohy, delší, ale slabé a méně pružné nežli silné, přiléhavým oblekem pokryté nohy Čechovy. Hlava se také obořil tak ohnivě, že van Krist skoro od první chvíle musil ustupovat. Všichni ihned pochopili, když se jeden z protivníků rozehnal proti druhému jako bouře, že dotírá, doráží, bije jako blesk, kdežto druhý v předtuše, že smrt je nad ním, jen se brání, aby co nejvíce oddálil strašlivý okamžik. A bylo tomu opravdu tak. Ten hrdopýšek, jenž se vůbec stavěl k půtce pouze tenkrát, když jinak jednat nemohl, poznal, že jej drzá a neprozřetelná slova přivedla k boji se strašlivým silákem, jemuž se měl vyhnout jako záhubě; proto, když teď ucítil, že by každý z těchto úderů mohl srazit vola, ztratil zcela odvahu. Zapomněl skoro, že nestačí zachycovat rány štítem, nýbrž že je třeba je také dávat. Viděl nad sebou blýskání sekyry a domníval se, že každé z nich je poslední. Nastavoval štít, bezděky mhouřil oči s pocitem úzkosti a pochybnosti, otevře-li je ještě. Zřídka kdy sám dal ránu, bez naděje, že protivníka zasáhne, jen štít zvedal stále výše nad hlavu, aby ji ještě a ještě chránil.

	Konečně začal být unaven, ale Čech do něho bil stále silněji. Jako ze statné sosny odletují pod sekyrou dřevorubce obrovské štěpiny, tak se i pod Čechovými ranami začaly odštěpovat a rozpadávat plechové plátky z krunýře německého zbrojnoše. Hořejší okraj štítu se prohnul a praskal, nárameník s pravé paže spadl na zem spolu s přeťatým a již zkrváceným řemenem. Van Kristovi se zježily vlasy na hlavě – a zachvátila jej smrtelná úzkost. Udeřil ještě jednou dvakrát ze všech sil do Čechova štítu, ale když konečně viděl, že při strašné síle protivníkově není pro něho spásy a že ho může zachránit pouze nějaké neobyčejné vypětí sil, vrhl se pojednou celou tíhou brnění a těla pod Hlavový nohy.

	Padli oba na zem a zápasili dále, váleli se a převraceli ve sněhu. Ale Čech se brzy dostal navrch, chvíli ještě potlačoval zoufalé pohyby protivníkovy, až konečně kolenem přitiskl železnou síť, pokrývající jeho břicho, a vytáhl od pasu krátký trojhranný miserikord.

	„Ušetř mě!“ tiše zašeptal van Krist a zvedl oči k očím Čechovým.

	Ale Čech se místo odpovědi nad ním rozpřáhl, aby ho snáze uchopil rukama za krk, přeťal řemen přilby pod bradou, bodl nešťastníka dvakrát do hrdla, míře hrotem dolů, do středu prsou. Tehdy zraky van Kristovy hluboko zapadly do důlků, rukama i nohama začal hrabat ve sněhu, jako by jej chtěl očistit od popela, ale za chvíli se natáhl – a zůstal bez hnutí; nadouval ještě rty, pokryté červenou pěnou, a neobyčejně silně krvácel.

	Čech vstal, otřel miserikord o Němcův šat, pak zvedl sekyru, opřel se o ni a díval se na těžší a urputnější půtku svého rytíře s bratrem Rotgierem.

	Západní rytíři si již zvykli na pohodlí a blahobyt, zatím co „dědiční pánové“ na Malopolsku a Velkopolsku nebo i na Mazovsku vedli ještě život drsný a tvrdý, a proto dokonce i mezi cizinci a nevraživci budili obdiv svěžestí těla a odolností vůči každé námaze, ať dlouhotrvající, ať okamžité. Ukázalo se i teď, že Zbyšek předčí křižáka silou v rukou i nohou neméně, než jeho zbrojnoš předčil van Krista, ale ukázalo se také, že jako mladý člověk se mu nevyrovná v rytířském cviku.

	Byla to pro Zbyška věc poněkud příznivá, že si sok vyvolil boj na sekyry, poněvadž zápas zbraní tohoto druhu byl pro Němce nebezpečný. Na krátké nebo dlouhé meče, u nichž bylo třeba znát rány sečné, bodné a umět tyto rány odrážet, měl by Němec značnou převahu. Avšak i takto, zrovna jako sám Zbyšek, i diváci poznali po pohybech a ovládání štítu, že mají před sebou muže zkušeného a strašného, který patrně nestojí po prvé v zápase toho druhu. Každé Zbyškově ráně nastavoval Rotgier štít a ve chvíli úderu jej poněkud odtahoval, čímž rozmach, třeba i nejprudší, ztrácel na síle a nemohl proseknout ani rozdrtit hladký povrch. Chvílemi couval, chvílemi dotíral, prováděje to klidně, nebo zase tak rychle, že bylo stěží možno zachytit očima jeho pohyby. Kníže se polekal o Zbyška a tváře mužů se zachmuřily, neboť se jim zdálo, že si Němec jako naschvál hraje s protivníkem. Nejednou ani nenastavil štít, nýbrž v okamžiku, kdy Zbyšek vedl ránu, provedl poloviční obrat na stranu, takže ostří sekyry proťalo prázdný vzduch. To bylo nejstrašlivější, protože Zbyšek mohl při tom ztratit rovnováhu a padnout, pak by jeho záhuba byla neodvratná. Když to viděl Čech, stojící nad usmrceným Kristem, byl rovněž pln úzkosti a říkal si v duchu: „Přisámbůh, padne-li pán, udeřím Němce obuchem mezi lopatky, aby se také poroučel světu.“

	Zbyšek však nepadl, poněvadž měl v nohou ohromnou sílu, a rozkročuje se do široka, mohl na každé noze udržet všecku sílu těla i rozmachu.

	Rotgier to okamžitě zpozoroval a diváci byli na omylu, když se domnívali, že protivníka podceňuje. Naopak, po prvních úderech, když mu přes všecku dovednost v oddalování štítu ruka pod ním skoro zdřevěněla, porozuměl, že na něho čeká s tímto mladíčkem těžká námaha, a jestliže ho nesrazí obratným úskokem, boj může být dlouhý a nebezpečný. Spoléhal, že po sečné ráně do prázdna Zbyšek klesne do sněhu, ale když se to nestalo, začal se přímo znepokojovat. Pod ocelovým hledím viděl přivřené nozdry a protivníkova ústa a chvílemi se lesknoucí oči a říkal si, že ohnivost jej musí strhnout, že se zapomene, ztratí hlavu a v zaslepenosti bude více myslit na to, aby dával rány, nežli aby se bránil. Ale zmýlil se i v tom. Zbyšek nedovedl uniknout ranám polovičním obratem, ale nezapomněl na štít; a když zvedal sekyru, neodkrýval se více, nežli se náleželo. Jeho pozornost se zřejmě zdvojnásobila, a když poznal protivníkovu zkušenost a obratnost, nejen se nezapomínal, nýbrž se soustředil, stal se opatrnějším a v jeho úderech byla jakási rozmyslnost, jíž může být schopná nikoli horkokrevná, nýbrž jen chladná urputnost.

	Rotgier, který prožil nemálo bojů a svedl nemálo půtek, třeba v houfech nebo v souboji, věděl ze zkušenosti, že bývají někdy lidé stvoření k boji zrovna jako draví ptáci a že zvláště bývají obdařeni od přírody, aby uhadovali všecko, k čemu jiní dospívají po dlouhých letech cviku, a hned vypozoroval, že má co činit s jedním z takových. Od prvních úderů pochopil, že v tomto mladíkovi je cosi takového, co bývá v jestřábovi, který v protivníkovi vidí pouze svou kořist a nemyslí na nic více, než aby ho dosáhl spáry. Přes svoji sílu rovněž postřehl, že se jí Zbyškovi nevyrovná, a jestliže se vyčerpá dříve, nežli bude schopen dát rozhodnou ránu, boj s tímto strašlivým, třebaže méně zkušeným jinochem, může být pro něho záhubou. Proto se rozhodl, že bude bojovat s námahou pokud možno nejmenší, přitáhl k sobě štít, ani příliš nedorážel, ani příliš necouval, omezil pohyby, sebral všecky síly ducha i paže k jediné rozhodné ráně a čekal na příhodnou chvíli.

	Strašný zápas se protahoval nad obvyklou míru. Na ochozech zavládlo smrtelné ticho. Bylo pouze slyšet občas zvučné, občas temné rány ostří a toporů na štíty. Přestože ani knížecím manželům, ani rytířům, ani dvořanům nebyla taková podívaná cizí, pocity podobající se zděšení sevřely všecka srdce jako do kleští. Pochopili, že tu nejde o důkaz síly, obratnosti a statečnosti, že větší je při tomto boji urputnost, větší zoufalství, větší a neúprosnější záští, hlubší pomsta. Z jedné strany: strašlivé křivdy, láska a bezedný žal, z druhé: čest celého Řádu a hluboká nenávist kráčely na tomto bojišti před boží soud.

	Zatím ještě zjasnělo bledé zimní ráno, protrhl se šedivý závoj mlhy a sluneční paprsek ozářil křižákův krunýř a stříbrné Zbyškovo milánské brnění. V kapli zvonili na mši a spolu s hlaholem zvonů se opět zvedla hejna kavek se zámeckých střech a třepotala křídly a pronikavě krákala jakoby při pohledu na krev a na mrtvolu, která již nehybně ležela ve sněhu. Rotgier po ní zatékal očima při zápasu jednou dvakrát, a pojednou se cítil nesmírně opuštěn. Všecky oči, které se na něho dívaly, byly oči nepřátel. Všecky modlitby, přání a tiché sliby, které činily ženy, byly ve Zbyškův prospěch. Kromě toho, ačkoli si byl křižák úplně jist, že se Zbyškův zbrojnoš nevrhne na něho zezadu a zákeřně ho nezasáhne, přece jen ho přítomnost této hrozivé postavy naplňovala takovým bezděčným neklidem, jakým naplňuje lidi pohled na vlka, medvěda nebo buvola, od něhož ho nedělí mříž. A nemohl se tohoto pocitu zbavit, tím spíše, že Čech, chtěje sledovat průběh zápasu, pohyboval se a měnil místo, přibližoval se k zápasníkům brzy ze strany, brzy zezadu, brzy zpředu – skláněl přitom hlavu a prohlížel si jej zlověstně skulinami v železném hledí přilby a zvedal občas poněkud, jako bezděčně, zakrvácené ostří.

	Konečně se křižáka zmocňovala únava. Rychle za sebou dal dvě krátké, ale strašlivé rány, míře je na pravé Zbyškovo rameno, ale ten je odrazil štítem s takovou silou, že se topor v Rotgierově dlani zatřásl, on sám pak musil náhle ucouvnout, aby nepadl. A od té chvíle couval neustále. Ostatně se vyčerpávaly nejen jeho síly, nýbrž i chladná krev a trpělivost. Z prsou diváků, když spatřili jeho couvání, vydralo se několik výkřiků vítězoslávy; vzbudily v něm zlost a zoufalství. Údery sekyr houstly čím dále tím více. Pot zaléval čela obou zápasníků a skrze zaťaté zuby jim vycházel z prsou chroptivý dech. Diváci se přestali chovat klidně a každou chvíli zaznívalo teď volání, brzy mužské, brzy ženské: „Bij! Na něj… Boží soud! Bůh ti pomáhej!“ Kníže několikrát kynul rukou, aby je utišil, ale nemohl je zadržet. Bylo stále hlučněji, protože tu a tam v ochozech začaly plakat děti, až konečně u samého kněžnina boku jakýsi mladý, plačtivý ženský hlas zvolal:

	„Za Danušku, Zbyšku! Za Danušku!“

	Zbyšek přece věděl, že jde o Danuši. Byl si jist, že křižák byl účasten při jejím únosu a při boji s ním bojoval za to, že jí bylo ublíženo. Ale protože byl mladý a chtivý půtek, v okamžitém zápasu myslil na sám zápas. Pojednou mu tento výkřik připomněl její ztrátu a její nešťastný osud. Láska, žal i pomsta mu vlily oheň do žil. Srdce v něm zavzlykalo, probuzeno bolestí, a zmocnila se ho přímo bojovná zuřivost. Jeho strašlivé, nárazům bouře se podobající rány nemohl už křižák zachytit ani opětovat. Zbyšek udeřil štítem do jeho štítu silou tak nadlidskou, že Němcova paže pojednou zdřevěněla a bezvládně sklesla. Ucouvl v úzkosti a v zděšení, překlonil se nazad, ale pojednou se mu kmitl před očima lesk sekyry a ostří mu dopadlo jako blesk na pravé rameno.

	Ke sluchu diváků dolétl jen pronikavý výkřik: „Ježíši!“ – pak Rotgier odstoupil ještě krok a skácel se naznak k zemi.

	V ochozech ihned zahlučelo a zahemžilo se jako ve včelníku, v němž včely, zahřáty sluncem, začínají se hýbat a bzučet. Rytíři sbíhali v celých hloučcích po schodech, čeleď přeskakovala sněhový násyp, aby si prohlédla mrtvolu. Všude se rozléhaly výkřiky: „Hle, boží soud! Jurand má dědice! Sláva mu i díky! To je chlapík na sekyru!“ Jiní zase volali: „Hleďte a divte se! Ani sám Jurand by věru statněji neťal!“ I utvořila se celá skupina zvědavců kolem Rotgierovy mrtvoly; Rotgier ležel naznak s tváří bílou jako sníh, se široce otevřenými ústy a s krvavým ramenem, uťatým tak strašlivě od krku až do podpaží, že se paže držela sotva na několika vláknech. A proto říkali zase někteří: „Hle, byl živ a v pýše chodil po zemi, ale teď nepohne ani prstem!“ A zatím co takto mluvili, jedni se obdivovali jeho vzrůstu, poněvadž zaujímal velikou prostoru na bojišti a zdál se po smrti ještě ohromnější, kdežto druzí pavímu chocholu, rozkošně měnícímu barvy na sněhu, třetí brnění, které odhadovali na cenu dobré vesnice. Ale Čech Hlava přistoupil právě se dvěma Zbyškovými lidmi z čeledi, aby sňali brnění s nebožtíka; proto zvědavci obstoupili Zbyška, vychvalovali jej a vynášeli do nebe, neboť se jim právem zdálo, že jeho sláva padne na celé mazovské a polské rytířstvo. Zatím mu odňali štít a sekyru, aby mu ulehčili, a Mrákota z Mocařeva mu odepjal přilbu, zpocené vlasy mu přikryl čapkou ze šarlatového sukna. Zbyšek stál jako u vidění, ztěžka oddychoval, s ne-vyhaslým ještě ohněm v očích, s tváří pobledlou vyčerpáním, ale zarputilou, třesa se poněkud rozčilením a námahou. Ale uchopili jej pod paží a vedli jej ke knížecím manželům, kteří na něho čekali ve vyhřáté komnatě u krbu. Tam Zbyšek před nimi klekl, a když mu otec Vyšoněk požehnal a odříkal věčné odpočinutí za duše zemřelých, kníže sevřel mladého rytíře v objetí a pravil:

	„Nejvyšší Bůh rozsoudil mezi vámi a vedl tvoji ruku, za což nechť je blahoslaveno jeho jméno – amen!“

	Pak se obrátil k rytíři de Lorchovi a k ostatním a dodal:

	„Tebe, cizí rytíři, i vás všechny přítomné beru za svědky toho, což i sám dosvědčuji, že se oba potýkali podle práva i obyčeje, jak se boží soudy všude konají, proto i tento byl vykonán po rytířsku i po božsku.“

	Místní bojovníci nato vykřikli svorným sborem, a když pak panu de Lorchovi byla přeložena knížecí slova, vstal a prohlásil, že nejen dosvědčuje, že se všechno vykonalo po rytířsku i po božsku, nýbrž kdyby se kdokoli v Malborku nebo na jiném dvoře opovážil o tom pochybovat – on, de Lorche, vyzve jej okamžitě mezi šraňky k boji pěšímu nebo na koni, byť to byl nejen obyčejný rytíř, nýbrž i obr a černokněžník, který předčí magickou silou samého Merlina.

	A zatím kněžna Anna Danuta ve chvíli, kdy Zbyšek objal také její nohy, naklonila se k němu a pravila:

	„Proč se neraduješ? Raduj se a děkuj Bohu, neboť vysvobodil-li tě Bůh ve svém milosrdenství z tohoto nebezpečí, neopustí tě ani nadále a dovede tě k štěstí.“

	Ale Zbyšek odpověděl:

	„Jak se mám radovat, milostivá kněžno! Bůh mi dopřál vítězství i pomsty nad křižákem, ale Danuška tady není, jako tu nebyla ani dříve – a nemám k ní blíže než předtím.“

	„Nejúhlavnější nepřátelé, Danveld, Gotfried a Rotgier již nežijí,“ odpověděla kněžna, „a o Siegfriedovi se říká, že je spravedlivější nežli oni, třebaže je ukrutný. Vzdej tudíž chválu milosrdenství božímu i za to. A také říkal pan de Lorche, padne-li křižák, že ihned pojede do Malborku a u samého velmistra bude žádat Danušku. Věru, že se nikdo neopováží, aby velmistra neposlechl.“

	„Dej Bůh zdraví panu de Lorchovi,“ řekl Zbyšek, „ale já pojedu do Malborku s ním.“

	Ale kněžna se těchto slov polekala, jako by Zbyšek řekl, že bezbranný půjde mezi vlky, kteří se v zimě shlukovali ve smečky v hlubokých hvozdech Mazovska.

	„Proč?“ zvolala. „Pro jistou záhubu? Hned po tomhle utkání ti nepomůže ani de Lorche, ani listy, které psal Rotgier před zápasem. Nezachráníš nikoho a sebe zahubíš.“

	Ale on vstal, složil ruce křížem přes prsa a řekl:

	„Tak mi dopomáhej Bůh v tom, že pojedu do Malborku, a třebas i za moře. Tak mi požehnej, Kriste, v tom, že ji budu hledat do posledního dechu a neustanu, dokud nezahynu. Snáze je mi bít Němce a potýkat se ve zbroji, nežli aby sirotek úpěl v podzemní kobce. Ach, snáze, snáze!“

	A mluvil jak ostatně vždycky, když si vzpomínal na Danuši, s takovým roztoužením, s takovou bolestí, že se mu chvílemi řeč přerývala, jako by jej někdo chytal za hrdlo. Kněžna poznala, že by jej marně zrazovala, že kdo by jej chtěl zadržet, musil by jej leda spoutat do okovů a vsadit do podzemní kobky.

	Zbyšek však nemohl vyjet okamžitě. Tehdejší rytíř se nemusil ohlížet na žádné překážky, ale nesměl porušit rytířský obyčej, který mu přikazoval, aby vítěz v souboji strávil na místě zápasu celý den až do příští půlnoci, a to proto, aby ukázal, že se stal pánem bojiště, jakož i proto, aby ukázal pohotovost k novému zápasu, kdyby jej někdo z příbuzných nebo přátel přemoženého chtěl nanovo vyzvat k boji. Tento obyčej zachovávala dokonce celá vojska a nejednou přicházela o kořist, kterou jim mohla přinést rychlost po vítězství. Zbyšek se ani nepokoušel, aby se vyhnul neúprosnému zákonu; poněkud se posilnil, vzal na sebe brnění a setrval až do půlnoci na hradním nádvoří pod zachmuřeným zimním nebem; čekal na nepřítele, který se odnikud nemohl dostavit.

	Teprve o půlnoci, když heroldi nakonec veřejně vyhlásili za hlaholu trub jeho vítězství, Mikuláš z Dlouholesí jej vybídl k večeři a zároveň na poradu ke knížeti…
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	Kníže promluvil při poradě první a pravil:

	„Je zlé, že nemáme žádný list ani svědectví proti komturům. Neboť třebaže se naše podezření zdá oprávněné, a já se sám domnívám, že Jurandovnu odvlekli oni a nikdo jiný, co z toho? Popřou to. A až se velmistr zeptá po nějakém důkaze, co mu ukážeme? Ba, Jurandův list svědčí ještě v jejich prospěch!“

	Tu se obrátil k Zbyškovi:

	„Tvrdíš, že ten list na něm vynutili hrozbou. Může tomu tak být a jistě tomu tak je, neboť kdyby na jejich straně byla spravedlnost, nebyl by ti Bůh pomohl proti Rotgierovi. Ale když vynutili jeden, pak mohli vynutit i dva. Snad i oni mají od Juranda svědectví, že nejsou vinni únosem nešťastné dívky. A v takovém případě je ukáží velmistrovi – a co bude?“

	„Vždyť sami se přiznali, milostivý pane, že Danušku vzali lupičům a že ji mají.“

	„To vím. Ale teď tvrdí, že se zmýlili a že je to jiná dívka, nejlepší důkaz pro ně je ten, že Jurand ji sám zapřel.“

	„Zapřel, protože mu ukázali jinou, čímž jej vlastně uvedli v zuřivost.“

	„Jistě tomu tak bylo, ale mohou říci, že to jsou jenom naše dohady.“

	„Jejich prolhanost,“ pravil Mikuláš z Dlouholesí, „je jako les. Na pokraji je ještě něco vidět, ale čím jdeš hlouběji, tím je větší houština, že člověk zbloudí a cestu nadobro ztratí.“

	Pak opakoval svá slova panu de Lorchovi německy a ten řekl:

	„Velmistr sám je lepší než oni, ba i jeho bratr, třebaže má duši nestoudnou, ale pro rytířskou čest citlivou.“

	„Ano,“ odpověděl Mikuláš. „Velmistr je člověk lidský. Nedovede zkrotit komtury ani kapitulu, nesvede nic proti tomu, že v Řádu všecko stojí na křivdě, ale nemá je rád. Jeďte, jeďte, rytíři de Lorche, a vypravujte mu, co se tu dělo. Oni se více stydí před cizími nežli před námi, aby u cizích dvorů nevypravovali o jejich zradách a hanebných činech. A když se vás velmistr zeptá po důkazu, řeknete mu tolik: ‚Znát pravdu jest vlastnost boží, lidská pak hledat ji; nuže, chceš-li, pane, důkazy, hledej je: přikaž prohledat zámky, vyslýchej lidi, dovol nám hledat, neboť je hloupostí i bájí, že tohoto sirotka odvlekli zbojníci v lese.‘“

	„Hloupostí a bájí,“ opakoval de Lorche.

	„Zbojníci by zajisté nevztáhli ruce na knížecí dvorec ani na Jurandovo dítě. A kdyby ji konečně i odvlekli, tedy pro výkupné, a sami by dali vědět, že ji mají.“

	„To všechno řeknu,“ pravil Lotrinčan, „a také de Bergova vyhledám. Jsme z jednoho kraje, a třebaže ho neznám, říká se o něm, že i on je nějaký příbuzný geldryjského hraběte. Byl ve Štítné, ať velmistrovi vylíčí, co viděl.“

	Zbyšek porozuměl částečně těmto slovům, a čemu nerozuměl, to mu vysvětlil Mikuláš, a proto objal pana de Lorche kolem pasu a přitiskl jej na prsa, až rytíř zasténal.

	Kníže však řekl Zbyškovi:

	„A ty chceš jet stůj co stůj?“

	„Stůj co stůj, milostivý pane. Co jiného mám dělat? Chtěl jsem dobývat Štítna, kdybych hradby musil i zuby kousat, ale jak vyvolávat válku bez dovolení?“

	„Kdo by vyvolával válku bez dovolení, pod katovým mečem by pykal,“ řekl kníže.

	„Právo je zajisté právem,“ odpověděl Zbyšek. „Věru, chtěl jsem vyzvat k zápasu všecky, kteří byli ve Štítné, ale lidé říkali, že Jurand je tam podřezal jako voly; nevím, kdo je živ a kdo zabit… Tak mi dopomáhej Bůh a svatý kříž, že Juranda do posledního dechu neopustím!“

	„Šlechetně mluvíš a zalíbil ses mi,“ řekl Mikuláš z Dlouholesí. „A že jsi do Štítna nechtěl sám, je vidět, že máš rozum, neboť i hlupák by se domyslil, že oni tam u sebe ani Juranda ani jeho dceru nedrží, nýbrž že je jistě odvezli na jiné hrady. Bůh tě odměnil Rotgierem za to, žes přijel sem.“

	„Zajisté!“ řekl kníže. „Jak jsme slyšeli od Rotgiera, z těch čtyř jediný starý Siegfried je na živu, ostatní Bůh již potrestal buď tvou, nebo Jurandovou rukou. Pokud jde o Siegfrieda, to je menší šelma nežli tamti, ale ukrutník je to snad největší. Je špatné, že Jurand a Danuška jsou v jeho rukou, musíme je proto rychle zachránit. Aby však ani tebe nepotkala zlá příhoda, dám ti pro velmistra dopis. Poslouchej jenom dobře a měj na paměti, že nejedeš jako vyslanec, nýbrž jenom jako posel, já však velmistrovi píši takto:… Jestliže se vrhli kdysi na naši osobu, potomka jejich dobrodinců, jest pravděpodobnou věcí, že se zmocnili i Jurandovny, protože zvláště proti Jurandovi chovají zlobu. Prosím tedy velmistra, aby ti ji hned vydal.“

	Když to Zbyšek uslyšel, vrhl se knížeti k nohám, objal jeho kolena a počal mluvit:

	„Ale Jurand, milostivý pane! Ale Jurand! Přimluvte se také za něho! Má-li smrtelné rány, ať zemře aspoň na svém hrádku a u dětí.“

	„V dopise je zmínka i o Jurandovi,“ vlídně řekl kníže. „Velmistr má vyslat dva soudce, já rovněž dva, kteří prozkoumají činy komturů i Jurandovy podle zákonů rytířské cti. Ti pak si zvolí jednoho, aby jim byl hlavou, a jak se všichni uradí, tak bude.“

	Tím skončila porada, po níž se Zbyšek s knížetem rozloučil, poněvadž se chtěli ihned vydat na cestu. Ale před odchodem vzal Mikuláš z Dlouholesí, zkušený a znalý křižáků, Zbyška stranou a zeptal se:

	„A toho zbrojnoše, Čecha, vezmeš do Německa s sebou?“

	„Jistě, neopustí mě.“

	„Je mi ho totiž líto. Je to znamenitý chlapík a pamatuj si, co ti řeknu: ty se z Malborku dostaneš se zdravou hlavou, leda bys v souboji narazil na lepšího, ale jeho záhuba je jistá.“

	„A proč?“

	„Protože ho ti lotři obžalovali, že usmrtil pana de Fourcy.

	Psali asi také velmistrovi o jeho smrti a jistě napsali, že tuto krev prolil Čech. To mu v Malborku neodpustí. Čeká na něho soud a pomsta, neboť jak přesvědčíš velmistra o jeho nevině? A pak, vždyť on i Danveldovi rameno poranil a ten byl příbuzný velikého špitálníka. Je mi ho líto, opakuji ti, protože pojede-li, tedy na smrt.“

	„Nepojede na smrt, protože ho nechám ve Spychově.“

	Ale stalo se jinak, poněvadž nastaly okolnosti, pro které se Čech ve Spychově nezdržel. Zbyšek a de Lorche vyrazili na cestu společné se svými družinami hned druhý den zrána. De Lorche, kterého zprostil kněz Vyšoněk slibů k Ulryce de Elner, klusal šťasten a všecek oddán úvahám o kráse Jagienky z Dlouholesí, a byl proto zamlklý. Zbyšek, protože s ním nemohl rozprávět o Danušce, také proto, že si spolu valně nerozuměli, rozmlouval s Hlavou, který dosud nic nevěděl o zamýšlené výpravě do křižáckého území.

	„Jedeme do Malborku,“ řekl, „a kdy se vrátím, je v rukou božích… Snad brzy, snad na jaře, snad za rok a snad i vůbec ne, rozumíš?“

	„Rozumím. Vaše Milost jistě odjíždí také proto, aby tamní rytíře vyzvala k zápasu. A sláva Bohu, každý rytíř má s sebou zbrojnoše.“

	„Ne,“ odvětil Zbyšek. „Nepojedu tam proto, abych je vyzval k zápasu, ledaže by k tomu došlo samo sebou, ale ty vůbec nepojedeš, nýbrž zůstaneš doma ve Spychově.“

	Když to Čech uslyšel, napřed se hrozně zarmoutil a začal žalostivě naříkat; pak hned prosil mladého pána, aby ho nenechával doma.

	„Přísahal jsem, že Vaši Milost neopustím; přísahal jsem na kříž i na čest. A kdyby Vaši Milost potkala nějaká zlá nehoda, jak bych se ukázal před očima své velitelky v Zhořelicích! Přísahal jsem jí, pane! Nuže, slitujte se nade mnou, abych nepropadl hanbě před ní.“

	„A nepřísahal jsi, že mě budeš poslouchat?“ tázal se Zbyšek.

	„Jak by ne? Ve všem, jenom ne v tom, abych od vás odešel. Zapudí-li mě Vaše Milost, pojedu za vámi, abych vám byl po ruce, bude-li třeba.“

	„Nezapuzuji tě a nezapudím,“ odpověděl Zbyšek, „ale pro mne by to bylo otroctvím, kdybych tě nemohl nikam poslat třebas i na nejdelší cestu, ani se od tebe odloučit, třeba na jediný den. Nebudeš přece nade mnou bez ustání stát jako kat nad dobrou duší! A co se týče zápasu, jak mi pomůžeš? Neříkám v boji, protože v boji se lidé potýkají hromadně, ale při utkání ve dvou se přece nebudeš bít za mne. Kdyby byl Rotgier statečnější než já, nebylo by na našem voze jeho brnění, nýbrž mé na jeho. A kromě toho věz, že pro mne to tam bude s tebou horší a že mě můžeš uvést do nebezpečí.“

	„Jak to, Vaše Milosti?“

	Zbyšek mu tedy vypravoval, co slyšel od Mikuláše z Dlouholesí, že komtuři, protože se nemohou přiznat k zavraždění pana de Fourcy, obvinili Hlavu a budou ho stíhat pomstou.

	„A jestliže tě chytí,“ řekl nakonec, „přece jim tě jako psům v hrdle nenechám – a za to mohu hlavu položit…“

	Čech se zachmuřil, když ta slova uslyšel, neboť cítil, že jsou pravdivá; ale přesto se snažil, aby věc zařídil podle svého přání.

	„Vždyť už nejsou na světě ti, kteří mě viděli, neboť jedny, jak se povídá, usmrtil pán ze Spychova, Rotgiera pak Vaše Milost.“

	„Viděla to čeleď, která táhla před nimi, na živu je starý křižák, který teď jistě sedí v Malborku, a nesedí-li, tedy tam přijede, protože jej, dá Bůh, velmistr k sobě pozve.“

	Na to nebylo již co odpovědět, a proto klusali mlčky až do Spychova. Našli tam úplnou válečnou pohotovost, protože starý Tolima očekával, že křižáci udeří na hrádek, nebo až se vrátí Zbyšek, že je povede zachránit starého pána. Stráže bděly všude, na přechodech přes močály i v samém hrádku. Sedláci byli ozbrojeni, a protože boj nebyl pro ně novinkou, čekali na Němce rádi, slibujíce si znamenitou kořist. Ve tvrzi přijal Zbyška a pana de Lorche kněz Kaleb a hned po večeři mu ukázal pergamen s Jurandovou pečetí, na kterém vlastnoručně sepsal poslední vůli rytíře ze Spychova.

	„Diktoval mi ji té noci,“ řekl, „ve které vyrazil do Štítna. Nu, a nedoufal, že se vrátí.“

	„A proč jsi nic neřekl?“

	„Neřekl jsem nic, protože mi vyznal, co chce učinit, pod tajemstvím zpovědi. Věčné odpočinutí rač mu dáti, ó Pane, a světlo věčné ať mu svítí…“

	„Neodříkávejte za něho modlitby. Je ještě živ. Vím to od křižáka Rotgiera, s nímž jsem se potýkal na knížecím dvoře. Měli jsme spolu boží soud a já jsem rytíře zabil.“

	„Tím spíše se Jurand nevrátí… Leda by rozhodla boží moc…!“

	„Jedu s tímto rytířem zde, abych jej vyrval z jejich rukou.“

	„To asi neznáš křižácké ruce; já však je znám, neboť nežli se mě ujal Jurand ze Spychova, byl jsem patnáct let knězem v jejich kraji. Jediný Bůh může Juranda zachránit.“

	„A může nám také pomoci.“

	„Amen.“

	Pak rozvinul listinu a počal číst. Jurand odkazoval všecky své pozemky a všechen majetek Danuši a jejím dětem, pro případ však, že by zemřela bez potomků, jejímu manželu, Zbyškovi z Bohdance. Nakonec poroučel tuto svoji vůli do knížecí péče: „… aby totiž, kdyby něco nebylo podle práva, knížecí Milost to v právo změnila.“ Tento konec byl připojen proto, že se kněz Kaleb vyznal pouze v právu kanonickém, kdežto Jurand, zaměstnaný jenom bojem, pouze v rytířském. Kněz přečetl Zbyškovi listinu, pak ji přečetl starším lidem spychovské posádky, kteří uznali ihned mladého rytíře za dědičného pána a slíbili mu poslušnost.

	Domnívali se také, že je Zbyšek ihned povede starému pánovi na pomoc a radovali se z toho, neboť v jejich prsou bila srdce drsná a bojechtivá, ale Jurandovi nakloněná. Proto se jich zmocnil veliký zármutek, když se dověděli, že zůstanou doma a že pán jen s malou družinou pojede do Malborku, a ne do boje, nýbrž se stížností. Tento jejich zármutek sdílel Čech Hlava, třebaže byl rád, že se Zbyškův majetek tak značně rozmnoží.

	„Ech, kdo by se tím potěšil,“ řekl, „byl by starý pán z Bohdance! A uměl by zde vládnout! Co je Bohdanec proti takovému majetku!“

	A Zbyška jal v té chvíli náhlý stesk po strýci, takový, jaký jej často jímal, zvláště za trudných a těžkých chvil v životě; obrátil se tedy ke zbrojnošovi a řekl bez rozmýšlení:

	„Proč bys tu seděl naprázdno! Jeď do Bohdance, povezeš tam list!“

	„Nemám-li jít s Vaší Milostí, pak bych raději jel tam!“ odpověděl rozradostněný zbrojnoš.

	„Zavolej mi kněze Kaleba, ať napíše, jak se sluší, všecko, co zde bylo, a strýci ať přečte list farář z Křešně, nebo snad opat, je-li ve Zhořelicích.“

	Ale když to řekl, udeřil se rukou do mladých knírků a dodal, hovoře jako sám k sobě:

	„Eh, opat…!“

	A hned se mu před očima ukázala Jagienka, modrooká, temných vlasů, čilá jako laň, ale se slzami v řasách! Bylo mu chvíli trapno a chvíli si mnul rukou čelo, ale nakonec si řekl:

	„Věru, bude ti smutno, děvče, ale ne hůře než mně.“

	Zatím přišel kněz Kaleb a hned zasedl ke psaní. Zbyšek mu obšírně diktoval všechno, co se přihodilo od chvíle, kdy přijeli do lesního dvorce. Nic nezatajil, poněvadž věděl, že starý Matěj bude konec konců rád, až se dobře po těch věcech rozhlédne; Bohdanec se opravdu nemohl ani rovnat se Spychovem, který byl rozsáhlým a bohatým majetkem, a Zbyšek věděl, že Matějovi vždycky nesmírně na takových věcech záleželo.

	Když po dlouhé námaze byl dopis napsán a pečetí uzavřen, Zbyšek znovu zavolal zbrojnoše a odevzdal mu jej se slovy:

	„A snad se sem vrátíš se strýcem, z čehož bych se velmi radoval.“

	Ale Čech měl tvář nějak rozpačitou, bručel, přešlapoval s nohy na nohu a neodcházel, dokud se mladý rytíř neozval:

	„Chceš-li ještě něco říci, tedy mluv!“

	„Chtěl bych se, Vaše Milosti,“ odvětil Čech, „chtěl bych se, věru, ještě optat, jak tam mám s lidmi rozprávět.“

	„S jakými lidmi?“

	„Totiž ne zrovna v Bohdanci, ale v okolí… Jistě se budou chtít něco dovědět!“

	Na to Zbyšek, který se rozhodl, že nebude už nic skrývat, bystře na něho pohlédl a řekl:

	„Nejde ti o lidi, nýbrž o Jagienku ze Zhořelic.“

	A Čech se zapálil, pak trochu zbledl a odpověděl:

	„O ni, pane.“

	„A jak víš, neprovdala-li se tam za Čtana z Rohova nebo za Vlka z Březové?“

	„Panenka se neprovdala za nikoho,“ rozhodně odpověděl zbrojnoš.

	„Opat jí to mohl rozkázat.“

	„Opat poslouchá panenku, ne ona jeho.“

	„Nuže, co chceš? Pověz pravdu nejen jí, nýbrž všem.“

	Čech se uklonil a odešel poněkud rozzloben.

	„Dej Bůh,“ řekl sám k sobě, uvažuje o Zbyškovi, „aby na tebe zapomněla. Dej jí Bůh ještě lepšího, nežli jsi ty! Ale nezapomněla-li na tebe, řeknu jí, že jsi ženat, ale bez ženy, a že ovdovíš, nežli vstoupíš do ložnice!“

	Třebaže zbrojnoš přilnul ke Zbyškovi a bylo mu líto i Danuše, Jagienku měl rád nade všechno na světě, ale od té doby, co se před poslední bitkou v Těchanově dověděl o Zbyškově manželství, nosil v srdci bolest a hořkost.

	„Kéž bys dříve ovdověl!“ opakoval.

	Ale hned jiné, patrně sladší myšlenky mu začaly přicházet do hlavy, poněvadž když sestupoval ke koním, pravil:

	„Chvála Bohu, že jí aspoň nohy obejmu!“

	Zatím se Zbyšek o překot chystal na cestu, poněvadž jej soužila horečka, a pokud se nezbytně nemusil obírat jinými věcmi, snášel klidně bolest a myslel bez ustání na Danuši a Jagienku. Bylo však třeba zůstat ve Spychově aspoň na jeden nocleh, třeba i kvůli panu de Lorchovi a pro přípravy, jichž vyžadovala dlouhá cesta. Sám byl konečně utrmácen nade všechno pomyšlení bojem, bděním, cestou, špatným spaním, zármutkem. Když se konečně snesla velmi pozdní noc, vrhl se na tvrdé Jurandovo lůžko v naději, že jej navštíví aspoň krátký spánek. Ale nežli usnul, zaťukal u něho Sanderus, uklonil se a řekl:

	„Pane, zachránil jsi mě před smrtí a dobře se mi u tebe vedlo, jak se mi nevedlo dávno předtím. Bůh ti nyní dopřál velikého majetku, že jsi ještě bohatší nežli dříve, a ani spychovská pokladnice není prázdná. Dej mi, pane, nějaký míšek s penězi a já půjdu do Pruska, od hradu k hradu, a i když mi tam nebude tuze bezpečno, snad ti posloužím.“

	Zbyšek, který jej chtěl v první chvíli vyhodit z jizby, zastavil se při těchto jeho slovech a za chvíli vylovil z cestovní brašny, ležící vedle lože, objemný váček, hodil mu jej a řekl:

	„Zde máš a jdi! Jsi-li prohnaný, vysměješ se mi, jsi-li poctivec, posloužíš mi.“

	„Vysmívám se jako šelma, pane,“ řekl Sanderus, „ale ne tobě, tobě sloužím – poctivě…“

	 

	(7)

	Siegfried de Löwe měl právě jet do Malborku, když znenadání služebník obstarávající poštu přinesl mu dopis od Rotgiera se zprávami z mazovského dvora.

	Zprávy hluboce vzrušily starého křižáka. Především bylo z dopisu zjevno, že Rotgier výborně vylíčil a vedl Jurandovu věc před knížetem Janušem. Siegfried se usmál, když četl, že si Rotgier vyžádal, aby kníže za křivdy, spáchané proti Řádu, vydal Spychov křižákům. Naproti tomu druhá část dopisu obsahovala noviny neočekávané a méně příznivé. Rotgier totiž sděloval, že vrhl rukavici mazovským rytířům, aby tím lépe ukázal nevinu Řádu při únosu Jurandovy dcery, a vyzval každého, kdo by o tom pochyboval, na boží soud, to je k boji před celým dvorem. „Nikdo ji nezvedl,“ psal dále Rotgier, „neboť všichni věděli, že svědčí v náš prospěch list samého Juranda, báli se tedy spravedlnosti boží, ale znenadání se našel mladík, jehož jsme viděli v lesním dvorci – a ten výzvu přijal. Proto se mi nedivte, ctihodný a moudrý bratře, že se s návratem opozdím, poněvadž jsem sám na souboj vyzval, musím se k němu dostavit. A protože jsem tak učinil k slávě Řádu, doufám, že mi to nebude mít za zlé velmistr ani vy, protože vás ctím a miluji jako syn. Protivník je skoro dítě, pro mne pak boj, jak víte, není novinkou, a proto lehce proliji tuto krev k slávě Řádu, zvláště pak za pomoci Krista Pána, jemuž zajisté více běží o ty, kteří nosí jeho kříž, nežli o nějakého Juranda nebo o křivdy, spáchané proti jedné ubohé dívce z mazurského lidu.“

	Siegfrieda překvapila především zpráva, že Jurandova dcera byla vdána. Při myšlence, že se ve Spychově může usadit nový, hrozivý a mstivý nepřítel, zmocnil se dokonce i starého komtura jakýsi neklid. „Rozumí se,“ mluvil sám k sobě, „že pomsty nezanechá, tím méně, kdyby ženy znovu nabyl a kdyby mu řekla, že jsme ji odvlekli z lesního dvorce. Eh, zdálo by se také hned, že jsme sem Juranda přivedli jen proto, abychom jej zahubili, a že nikdo nehodlal mu vydat dceru.“ Tu napadlo Siegfrieda, že přece jen po listech knížete velmistr pravděpodobně poručí, aby se zavedlo pátrání ve Štítné, třeba i jen proto, aby se před knížetem očistil. Vždyť velmistrovi i kapitule běželo tolik o to, aby, dojde-li k válce s mocným polským králem, zůstala mazovská knížata stranou. I kdyby pominul síly knížat, které při hojnosti mazovských rytířů nebyly nepatrné a při jejich statečnosti – vzbuzovaly úctu a strach, mír s nimi zabezpečoval křižácké hranice na ohromném, rozlehlém prostranství a dovoloval jim, aby lépe soustředili své síly. Mnohdy se o tom mluvilo před Siegfriedem v Malborku, mnohdy se těšili nadějí, že se po vítězství nad králem najde později nějaká záminka proti Mazovsku a pak žádná síla nevyrve tento kraj z křižáckých rukou. Byl to výpočet veliký a jistý, proto bylo také stejně jisto, že velmistr učiní zatím všechno, aby nevydráždil knížete Januše, neboť tohoto pána, ženatého s dcerou Kiejstutovou, bylo lze nesnadněji získat nežli plockého Zemovita, jehož manželka byla z nějakých neznámých důvodů velice příznivě nakloněna křižákům a Řádu.

	Při těchto myšlenkách starý Siegfried, který přes všechnu odhodlanost k zločinům přece jen měl Řád i jeho slávu v lásce, počal účtovat se svědomím: „Nebude lépe, abych propustil na svobodu Juranda i jeho dceru? Zrada a hnus zatíží jméno Danveldovo – a ten nežije! A třebas,“ uvažoval, „by velmistr přísně potrestal mne i Rotgiera, kteří jsme přece jen byli spolupachateli Danveldových činů, zdaž nebude tak lépe pro Řád?“ Ale jeho mstivé a kruté srdce se začalo bouřit při vzpomínce na Juranda.

	Propustit na svobodu jeho, ničitele a kata řádových lidí, vítěze v tolika utkáních, příčinu tolika pohrom a potup, přemožitele a vraha Danveldova, podrobitele de Bergova, vraha Majnegerova, vraha Gotfriedova a Huguesova, toho, jenž v samém Štítně prolil více německé krve, nežli jí proleje mnohá řádná srážka za války: „Nemohu! Nemohu!“ opakoval si v duchu Siegfried a jen při pouhé myšlence na to se mu křečovitě svíraly dravčí prsty a stará, vyschlá hruď těžce sála vzduch. – „Ale přece, kdyby to bylo k většímu prospěchu a slávě Řádu? Kdyby trest, který by dopadl v takovém případě na ještě žijící původce zločinu, měl usmířit nepřátelského až dosud knížete Januše a usnadnit s ním dohodu, nebo dokonce i příměří…? Jsou ohniví,“ uvažoval dále komtur, „ale jak se jim jen ukáže trochu dobroty, snadno na křivdy zapomínají! Hle, sám kníže byl ve vlastní zemi přepaden, a přece se vydatně nemstil…!“

	Siegfried začal chodit po sále ve velké vnitřní rozervanosti, když se mu pojednou zdálo, že mu cosi shůry řeklo: „Ustaň a počkej na Rotgierův návrat!“ Ano! Slušelo se, aby počkal. Rotgier určitě zabije toho mladíčka – a pak buď bude nutno ukrýt Juranda a jeho dceru, nebo je vydat. V prvním případě na ně sice kníže nezapomene, ale nemá jistoty, kdo dívku odvlekl, bude ji hledat, bude posílat listy velmistrovi nikoli s obviněním, nýbrž s dotazy – a věc se bude nesmírně protahovat. V druhém případě bude radost z návratu Jurandovy dcery větší než touha po pomstě za její únos. „Ale můžeme přece vždycky povědět, že jsme ji našli teprve po Jurandově přepadení!“ Ta poslední myšlenka Siegfrieda úplně uspokojila. Pokud jde o samého Juranda, dávno již společně vymyslili prostředek, jak ho, nastane-li nutnost, propustit, aby se nemohl ani mstít, ani si stěžovat. Siegfried se radoval v drsné duši, když teď o tom prostředku přemýšlel. Rovněž se radoval při myšlence na boží soud, který se měl konat na těchanovském zámku. Jde-li o výsledek boje na smrt, nezmítal jím žádný nepokoj. Vzpomněl si na jeden turnaj v Královci, kdy Rotgier přemohl dva slavné rytíře, kteří ve svém andegavenském kraji byli pokládáni za nepřemožitelné zápasníky. Vzpomněl si také na boj u Vilna s jedním polským rytířem, dvořanem Spytka z Melštýna, jehož Rotgier zabil. I rozjasnila se mu tvář a srdce překypovalo hrdostí, poněvadž Rotgiera, třebaže rytíře dnes již proslulého, on první vodil na výpravy do Litvy a učil ho nejlepším způsobům válčení s tímto plemenem. A teď synáček ještě jednou prolije nenáviděnou polskou krev a slavně se vrátí. Vždyť je to boží soud, bude tedy i Řád zároveň očištěn z podezření… „Boží soud!…“ Na okamžik se staré srdce sevřelo pocitem, který se podobal bázni. Hle, Rotgier se má postavit k boji na smrt, aby obhájil křižáckou nevinu, ale vždyť oni jsou vinni, a proto bude bojovat za lež… Co kdyby se stalo neštěstí? Ale za chvíli se to Siegfriedovi zdálo opět nemožné. Rotgier nebude přemožen…

	Když se takto upokojil, zamyslil se starý křižák ještě nad tím, nebylo-li by lépe, kdyby poslal zatím Danuši do některého vzdálenějšího hradu, který by, děj se co děj, nemohl podlehnout útoku Mazurů. Ale po chvíli uvažování vzdal se i této myšlenky. Pojmout úmysl k útoku a stanout mu v čele mohl by pouze muž Jurandovy dcery, a ten přece zahyne Rotgierovou rukou… Pak bude ze strany knížete a kněžny pátrání, dotazování, dopisování, stížnosti, ale právě tak se věc stane spletitou a temnou, nemluvě o odkladu téměř do nekonečna. „Dříve nežli k něčemu dospějí,“ řekl si Siegfried, „já zemřu a snad i Jurandova dcera zestárne v křižáckém vězení.“ Poručil však, aby všechno v zámku bylo připraveno k obraně a rovněž i na cestu, neboť nevěděl určitě, co se může z porady s Rotgierem vyklubat – a čekal…

	Zatím uplynuly od lhůty, do které Rotgier slíbil, že se vrátí, dva dni, pak tři a čtyři, ale žádný průvod se neukazoval před štítenskou branou. Teprve pátého dne, skoro již za soumraku, zazněl hlas rohu před baštou hlídače u brány. Siegfried, který právě skončil předvečerní zaměstnání, okamžitě poslal služebníka, aby se dověděl, kdo přijel.

	Služebník se za chvíli vrátil s tváří zmatenou, ale tuto změnu nemohl Siegfried postřehnout, protože v jizbě hořel oheň v hlubokém krbu a málo osvětloval přítmí.

	„Přijeli?“ zeptal se starý rytíř.

	„Ano,“ odvětil zbrojnoš.

	Ale v jeho hlase bylo cosi takového, co křižáka neočekávaně znepokojilo, řekl tedy:

	„A bratr Rotgier?“

	„Bratra Rotgiera přivezli.“

	Siegfried se prudce zvedl z křesla. Dlouhou chvíli třímal v ruce opěradlo, jako by se obával, že klesne, pak řekl přitlumeným hlasem:

	„Podej mi plášť!“

	Služebník mu přehodil plášť přes ramena, on však již zřejmě nabyl zase sil, poněvadž sám si nasadil kápi na hlavu a vyšel z jizby.

	Po chvíli se octl na hradním nádvoří, na němž se již úplně zešeřilo, a ubíral se po chrupajícím sněhu volným krokem k průvodu, který, když projel branou, zastavil se nedaleko ní. Stál tam již hustý dav lidí a svítilo několik pochodní, které vojáci posádky přinesli. Při pohledu na starého rytíře se knechti rozestoupili. Při záři pochodně však bylo vidět úzkostlivé tváře – a tiché hlasy šeptaly v přítmí:

	„Bratr Rotgier…“

	„Bratr Rotgier byl zabit.“

	Siegfried přistoupil k saním, na nichž leželo na slámě tělo přikryté pláštěm, a nadzdvihl konec pláště.

	„Posviťte blíže,“ řekl, odhaluje kápi.

	Jeden z knechtů sklonil pochodeň, při jejíž záři spatřil starý křižák Rotgierovu hlavu a tvář bílou jako sníh, zmrzlou, ovinutou temným šátkem, který mu zavázali pod bradou, zřejmě proto, aby ústa nezůstala otevřena. Celá tvář byla jakoby stažená a změněná tak, že bylo lze říci, že je to někdo jiný. Oči byly zakryty víčky, kolem očí a na skráních byly zamodralé skvrny. Na tvářích se třpytila jinovatka.

	„Takto jej poslali zpět!“ řekl konečně.

	Ale pak se hned obrátil k hospodářskému správci zámku:

	„Ať je do půlnoci sbita rakev a tělo vystaveno v kapli.“

	„Zůstala jedna rakev z těch, které byly zhotoveny pro lidi, pobité Jurandem,“ odvětil hospodářský správce. „Poručím jenom, aby ji potáhli suknem.“

	„A přikrýt jej pláštěm,“ řekl Siegfried, zahaluje Rotgierovu tvář, „ne takovým, jako je tento, nýbrž řádovým.“

	Za chvíli však dodal:

	„A víko nezavírejte.“

	Lidé přistoupili k vozu, Siegfried natáhl zase kápi na hlavu, ale vzpomněl si ještě na něco před odchodem, poněvadž se zeptal:

	„Kde je van Krist?“

	„Je také zabit,“ odpověděl jeden ze služebníků, „ale museli jej pochovat v Těchanově, protože začal hnít.“

	„To je dobře.“

	Po těchto slovech odešel volným krokem a vrátil se do jizby, usedl na totéž křeslo, ve kterém jej zastihla zpráva, a seděl s tváří kamennou, bez hnutí, tak dlouho, až se služebník začal znepokojovat a stále častěji strkal hlavu do dveří. Hodina ubíhala za hodinou, v zámku ustával obvyklý ruch, pouze směrem od kaple se neslo nezřetelné klepání kladivem, ale pak již nic nerušilo ticho kromě volání stráží.

	Byla také již půlnoc, když se starý rytíř probudil jako ze sna a zavolal na služebníka:

	„Kde je bratr Rotgier?“ zeptal se.

	Ale jinoch, rozrušený tichem, událostmi a nevyspáním, patrně mu nerozuměl, poněvadž na něho pohlédl s úzkostí a odvětil s chvěním v hlase:

	„Nevím, pane…“

	A stařec se usmál bolestným úsměvem a vlídně řekl:

	„Ptám se tě, dítě, je-li již v kapli?“

	„Ano, pane.“

	„To je dobře. Vyřiď Diederichovi, aby sem přišel se svítilnou a aby čekal, dokud se nevrátím. Ať také s sebou vezme košík s rozžhaveným uhlím. V kapli je již světlo?“

	„U rakve hoří svíčky.“

	Siegfried hodil na sebe plášť a vyšel.

	Přišel do kaple, rozhlédl se ode dveří, není-li tu nikdo, pak je pečlivě zavřel, přistoupil k rakvi, odstavil dvě svíce ze šesti, které u ní hořely ve velikých měděných svícnech, a poklekl.

	Rty se mu vůbec nepohybovaly, nemodlil se totiž. Nějakou dobu se jenom díval do ztuhlé, ale ještě krásné Rotgierovy tváře, jako by chtěl na ní postřehnout známky života.

	Pak v tichu kaple začal volat ztišeným hlasem:

	„Synáčku! Synáčku!“

	A ztichl. Zdálo se, že čeká na odpověď.

	Pojednou natáhl ruce, vsunul vyhublé, drápům se podobající prsty pod plášť, pokrývající Rotgierova prsa, a začal ohmatávat tělo: hledal všude, uprostřed i po stranách, níže pod žebry i vedle klíčních kostí, nahmatal nakonec skrze sukno hlubokou rýhu, táhnoucí se od vrchu pravého ramene až pod paži, vnořil do ní prsty, proběhl jí po celé délce rány a počal mluvit hlasem, v němž se třásla jakási žaloba:

	„Ó, ó… jaká to nemilosrdná rána…! A řekl jsi, že ten druhý… je skoro děcko…! Celé rameno! Celé rameno! Tolikrát jsi je zdvihl proti pohanům na obranu Řádu! A teď ti je uťala polská sekyra… A je konec s tebou! Hle, je veta po tobě! Nepožehnal ti On, poněvadž mu snad nezáleží na našem Řádu. Opustil i mne, třebaže jsem mu sloužil dlouhá léta!“

	Slova mu ztrnula v ústech, rty se třásly a v kapli zase nastalo mrtvé ticho.

	„Synáčku! Synáčku!“

	V Siegfriedově hlase byla teď prosba, ale zároveň volal ještě tišeji jako lidé, kteří se vyptávají na jakési vážné a strašlivé tajemství:

	„Jsi-li, slyšíš-li mne, dej znamení, pohni rukou nebo otevři oči na jediný okamžik, neboť mi srdce ve starých prsou lká… Dej znamení, miloval jsem tě, promluv…!“

	Opřel ruce o okraj rakve, utkvěl svýma supíma očima na zavřených Rotgierových víčkách a čekal.

	„Ach, jakže máš promluvit,“ řekl konečně, „čiší od tebe mráz a puch. Ale když mlčíš ty, povím ti něco já, a duše tvá ať zaletí sem mezi hořící svíce a naslouchá.“

	Po těch slovech se sklonil k tváři mrtvoly.

	„Pamatuješ se, že kaplan nedovolil, aby Jurand byl dobit, a že jsme mu přísahali. Nu, dobrá: dostojím přísaze, ale tobě učiním radost, ať jsi kdekoli.“

	Po těch slovech ustoupil od rakve, přistavil zase svícny, které dříve odstavil, přikryl mrtvolu pláštěm, zvláště tvář, a odešel z kaple.

	U dveří komnaty spal služebník hlubokým spánkem, uvnitř čekal na Siegfrieda podle rozkazu Diederich.

	Byl to nízký, zavalitý člověk s prohnutýma nohama a s hranatou tváří, která byla zčásti zahalena temnou zoubkovanou kápí, spadající na ramena. Na sobě měl buvolí nevydělaný kabátec, na kyčlích rovněž buvolí pás, za nějž byl zastrčen svazek klíčů a krátká dýka. V pravé ruce držel železnou, blanami zastíněnou svítilnu, ve druhé měděný kotlík a pochodeň.

	„Jsi připraven?“ otázal se Siegfried.

	Diederich se mlčky uklonil.

	„Poručil jsem, abys měl žhavé uhlí v kotlíku.“

	Zavalitý člověk nic neodpověděl, ukázal pouze na polena hořící v krbu, vzal železnou lopatku, stojící vedle krbu, a začal vyndávat rozžhavené kusy do kotlíku; pak zapálil svítilnu a čekal.

	„A teď poslyš, pse,“ řekl Siegfried. „Kdysi jsi vyzradil to, co ti rozkázal komtur Danveld, abys provedl, a komtur poručil, aby ti vyřízli jazyk. Ale protože můžeš kaplanovi ukázat na prstech všechno, co chceš, slibuji ti, ukážeš-li mu jediným pohybem to, co učiníš z mého rozkazu, že tě dám oběsit.“

	Diederich se zase mlčky uklonil, jen tvář se mu zlověstně stáhla při strašlivé vzpomínce, neboť jazyk mu byl vytržen z důvodu úplně jiného, nežli řekl Siegfried.

	„Hybaj kupředu a zaveď mě do Jurandovy podzemní kobky!“

	Kat popadl svou ohromnou rukou kulaté držadlo kotlíku, zdvihl svítilnu a vyšli. Za dveřmi minuli spícího služebníka, sestoupili se schodů, odebrali se k hlavním dveřím v zadní prostoře schodů, za nimiž se táhla úzká chodba, vedoucí po celé šíři budovy a končící úzkými vrátky, ukrytými ve zděném oblouku. Diederich je otevřel a octli se opět pod širým nebem, na malém dvorku, obklopeném ze čtyř stran zděnými sýpkami, kde byly zásoby obilí pro případ obležení hradu. Pod jednou Z těchto sýpek, po pravé straně byly podzemní kobky pro vězně. Nestála tam žádná stráž, neboť vězeň, i kdyby se mu podařilo dostat se z kobky, octl by se na dvoře, kde byl jediný východ právě onou brankou.

	„Počkej!“ řekl Siegfried.

	Opřel se rukou o zeď, zastavil se, neboť cítil, že se s ním děje něco nedobrého a že se mu tají dech, jako kdyby měl prsa sevřena příliš těsným krunýřem. Prostě to, co prožil, bylo nad jeho staré síly. Také ucítil, že se mu čelo pokrývá pod kápí krůpějemi potu, i rozhodl se, že si na chvíli oddychne.

	Noc po zachmuřeném dni nastala neobyčejně jasná. Na nebi svítil měsíc a celý dvorek byl zalit jasnou září, v níž se zeleně třpytil sníh. Siegfried s dychtivostí vdechoval do plic svěží a poněkud mrazivý vzduch. Ale zároveň si vzpomněl, že zrovna za takové zářivé noci vyjížděl Rotgier do Těchanova, odkud se vrátil jako mrtvola.

	„A teď leží v kapli,“ zamumlal potichu.

	Avšak Diederich měl za to, že komtur mluví k němu, proto nadzdvihl svítilnu a ozářil jeho tvář, hrozně bledou, skoro mrtvolnou, ale přitom podobající se hlavě starého supa.

	„Veď mě!“ řekl Siegfried.

	Žlutý kruh záře svítilny se zatetelil opět na sněhu, i šli dále. V silné zdi sýpky byl výklenek, u něhož vedlo několik schodů k velikým železným dveřím. Diederich je otevřel a začal sestupovat po schodech hlouběji do černého jícnu, zvedaje vysoko svítilnu, aby komturovi posvítil na cestu. Na konci schodů byla chodba a v ní vpravo i vlevo byla neobyčejně nízká vrátka vězeňských cel.

	„K Jurandovi!“ řekl Siegfried.

	Za chvíli zaskřípěly závory, i vešli. Ale v díře byla úplná tma; Siegfried rozkázal rozžehnout pochodeň, poněvadž při mdlé záři svítilny dobře neviděl a brzy v silném světle jejího plamene uzřel Juranda, ležícího na slámě. Zajatec měl okovy na nohou, na rukou pak řetěz o něco delší, takový, aby mu dovoloval podávat jídlo do úst. Byl oblečen do režného pytle, v němž stanul před komtury, teď však pokrytého temnými skvrnami krve, neboť! toho dne, kdy se ukončil boj tím, že na rytíře, šíleného bolestí a vztekem, hodili sít!, chtěli jej knechti dorazit a zasadili mu halapartnami několik ran. Doražení překazil místní štítenský kaplan; ukázalo se, že rány nejsou smrtelné, ale Jurand ztratil tolik krve, že byl odnesen do vězení polomrtev. Na hradě byla obecná domněnka, že dokoná každou chvíli, ale jeho obrovská síla přemohla smrt a on žil, třebaže jeho rány nebyly ošetřeny a byl vsazen do strašlivé podzemní kobky, v níž za dnů oblevy teklo s kleneb, za mrazu se stěny pokrývaly silnou sněhovou vrstvou a ledovými krystalky.

	Ležel tedy na slámě v řetězech, bez vlády, ale obrovský tak, že když ležel, dělal dojem jakéhosi skalního útesu, který byl přetvořen v lidské tvary. Siegfried rozkázal, aby mu služebník posvítil přímo do tváře; chvíli se na něho mlčky zahleděl, pak se obrátil k Diederichovi a řekl:

	„Vidíš, že má jen jedno oko, vypal mu je.“

	V jeho hlase byla jakási zmalátnělost a stařeckost, ale právě proto se strašlivý rozkaz zdál ještě strašlivější. Proto se také svítilna poněkud zatřásla v katových rukou, ale kat ji přece jenom sklonil a na Jurandovo oko začaly padat veliké hořící kapky smůly, až je konečně úplně zakryly od obočí až k vyvstávající lícní kosti.

	Jurandova tvář se křečovitě zkřivila, jeho plavé kníry se nadzdvihly a odhalily zaťaté zuby, ale rytíř nepromluvil jediného slova, ba, buď z vysílení, nebo ze zarytosti, vrozené jeho strašlivé povaze, nevydal ani stenu.

	A Siegfried řekl:

	„Bylo ti slíbeno, že vyjdeš svoboden, a také vyjdeš, ale nebudeš moci obviňovat Řád, poněvadž jazyk, jímž ses proti němu rouhal, bude ti vytržen.“

	A zase dal Diederichovi znamení, ale ten vydal podivný sípavý hlas a při tom ukázal posunky, že potřebuje obou rukou, mimo to že chce, aby mu komtur posvítil.

	Tu vzal stařec pochodeň a držel ji vztyčenu třesoucí se rukou; zatím však, co Diederich tiskl koleny Jurandova prsa, obrátil hlavu a díval se na stěnu pokrytou jíním.

	Na chvíli zaznělo řinčení řetězů, pak bylo slyšet udýchané vzdechy lidských prsou, cosi jako jedno duté, hluboké zaúpění, a pak nastalo ticho.

	Konečně zazněl opět Siegfriedův hlas:

	„Jurande, trest, kterým jsi byl stižen, beztoho tě musil potkat, ale kromě toho jsem slíbil bratru Rotgierovi, kterého zabil muž tvé dcery, že mu vložím do rakve tvou pravou ruku.“

	Diederich, který se již zvedl, uslyšel tato slova a sklonil se opět nad Jurandem.

	Po chvíli se komtur a Diederich octli opět na dvoře, zalitém měsíční září. Když prošli chodbou, Siegfried vzal svítilnu z katových rukou a jakýsi temný předmět, zahalený do cáru, a řekl hlasitě sám k sobě:

	„Teď nazpět do kaple – a pak do věže.“

	Diederich na něho pohlédl bystře, ale komtur mu poručil, aby šel spát, sám se však odšoural, houpaje svítilnou, směrem k osvětleným oknům v kapli. Cestou uvažoval o tom, co se stalo. Cítil jakousi jistotu, že i jeho konec se blíží a že to jsou jeho poslední kroky na zemi, ale přece jenom jeho křižácká duše, třebaže povahou více krutá nežli lživá, vlivem neúprosné nutnosti se tak vpravila do vytáček, lstí a zakrývání krvavých činů Řádu, že i teď bezděčně myslil na to, že by mohl svalit hanbu a odpovědnost za Jurandova muka se sebe zrovna tak jako s Řádu, Diederich je přece němý, nic neřekne, a třebaže se dovede dorozumět s kaplanem, nedorozumí se samým strachem. Nuže, co? Nuže, kdo ví, že Jurand neutrpěl všechny tyto rány v zápase? Snadno mohl přijít o jazyk vražením kopí mezi zuby, snadno mu mohl meč nebo sekyra utnout pravici, oko měl jen jedno, nuže, jaký div, že mu bylo vyraženo, když se sám v zuřivosti vrhl na celou štítenskou posádku? Ach, Jurand! Poslední radost v životě otřásla na chvíli srdcem starého křižáka. Ano, vydrží-li Jurand na živu, musí být propuštěn na svobodu. Tu si Siegfried vzpomněl, jak se o tom jednou radili s Rotgierem a jak se mladý bratr smál, když pravil: „Ať si pak jde, kam jej oči povedou, a nebude-li moci najít cestu do Spychova, ať se zeptá na cestu.“ Neboť to, co se stalo, bylo zčásti mezi nimi již umluveno. Ale teď, když Siegfried vstoupil do kaple a poklekl u rakve, položil k Rotgierovým nohám krvavou Jurandovu ruku a tato poslední radost, která v něm před chvíli zazněla, zračila se rovněž naposled na jeho tváři.

	„Vidíš,“ řekl, „učinil jsem více nežli jsme se uradili: král Jan Lucemburský totiž, třebaže byl slepý, ještě se vrhal do boje a slavně zahynul, ale Jurand se již nevrhne a zahyne jako pes u plotu.“

	Tu znovu cítil, že se mu tají dech zrovna jako předtím, když se ubíral k Jurandovi, a na hlavě cítil tíhu jako od železné přilby; trvalo to však pouze okamžik. Zhluboka si oddychl a řekl:

	„Aj, je čas i pro mne. Měl jsem tě, synáčku, ale teď nemám nikoho. Je-li mi však souzeno, abych ještě žil, slibuji ti, synáčku, že ti také tu druhou ruku, která tě zabila, položím na hrob, nebo zahynu sám. Tvůj vrah ještě žije…“

	Tu náhle zaťal zuby, zachvátila jej křeč tak silná, že se mu řeč zadrhávala, a teprve po chvíli začal opět mluvit trhaným hlasem:

	„Ano, ještě je naživu tvůj vrah, ale já ho dostihnu, a až ho dostihnu, způsobím mu muka, horší nežli sama smrt…“

	A zmlkl.

	Za chvíli vstal, přistoupil k rakvi a jal se mluvit klidným hlasem:

	„Nuže, loučím se s tebou… Pohlédnu ti naposledy do tváře, snad poznám, máš-li ze slibu radost. Naposled!“

	Odkryl Rotgierovu tvář, ale náhle ucouvl.

	„Směješ se…“ řekl, „ale směješ se strašlivě.“

	Jak tělo roztávalo pod pláštěm, snad teplem svěc, začalo se rozkládat s neobyčejnou rychlostí – a tvář mladého komtura byla skutečně děsná. Zpuchlé, ohromné a načernalé uši měly v sobě cosi příšerného, kdežto zsinalé a naběhlé rty byly zkřiveny jako do úsměvu.

	Siegfried co nejrychleji zakryl tuto strašlivou lidskou škrabošku.

	Pak vzal svítilnu a odešel. Cestou se mu po třetí zatajil dech, vrátil se tedy do jizby, vrhl se na své tvrdé řeholnické lůžko a chvíli ležel bez hnutí. Myslil, že usne, ale pojednou se ho zmocnil zvláštní pocit. Zdálo se mu totiž, že se k němu spánek již nikdy nedostaví a že zůstane-li v této jizbě, dostaví se ihned smrt.

	Siegfried se jí nebál. Při nesmírné únavě a bez naděje na spánek viděl v ní jakýsi nekonečný odpočinek, ale nechtěl se jí poddat ještě této noci, proto usedl na loži a začal mluvit:

	„Dej mi čas do zítřka.“

	Pojednou jasně zaslechl jakýsi hlas, šeptající mu do ucha:

	„Odejdi z této jizby. Zítra bude pozdě a nesplníš, co jsi slíbil. Odejdi z této jizby!“

	Komtur se s námahou zvedl a vyšel… Na palisádách na sebe volaly stráže u nárožních bašt. U kaple padala na sníh žlutá záře z oken. Uprostřed, u kamenné studně, si hráli dva černí psi; tahali se o nějaký cár, jinak bylo na dvoře prázdno a ticho.

	„Nuže, nevyhnutelně ještě této noci?“ pravil Siegfried. „Hle, jsem nesmírně unaven, ale jdu… Všichni spí: Jurand, zchvácen mukami, snad rovněž spí, jen já neusnu. Jdu, jdu, neboť v jizbě je smrt a já jsem slíbil… Ale pak ať si již smrt přijde, když nemá přijít spánek. Ty se tam směješ a mně se nedostává sil. Směješ se, máš tedy radost, jak je vidět. Ale hleď, prsty mi ztuhly, síla opustila ruce a já sám již to neprovedu… Provede to služebnice, která s ní spí…“

	Po těchto slovech šel těžkopádným krokem k věži u brány. Zatím psi, kteří si hráli u kamenné studně, přiběhli k němu a začali se lísat. V jednom z nich rozeznal Siegfried hafana, který byl nerozlučným Diederichovým společníkem, že se na zámku říkalo, že mu v noci slouží za polštář.

	Pes uvítal komtura, zaštěkal jednou, dvakrát, pak se obrátil k bráně a šel k ní, jako by uhádl myšlenku člověka.

	Siegfried byl za chvíli před úzkými dvířky věže, které se na noc zavíraly závorami zvenčí. Odstrčil závory, nahmatal zábradlí u schodů, které se začínaly hned u dveří, a začal stoupat. Zapomenul při rozervanosti myšlenek na svítilnu, kráčel potmě, hmatal kolem sebe, vystupoval opatrně a nohama hledal stupně.

	Pojednou se po několika krocích zastavil, poněvadž výše, ale hned nad sebou zaslechl cosi jako supění člověka nebo zvířete.

	„Kdo je tam?“

	Nedostal odpovědi, jen supění se zrychlilo.

	Siegfried byl člověk nebojácný; nebál se smrti, ale jeho odvaha i sebeovládání byly již na dno vyčerpány v této strašlivé noci. Hlavou mu prolétla myšlenka, že mu cestu zastupuje Rotgier, a na hlavě se mu zježily vlasy, čelo se pokrylo studeným potem.

	I couvl skoro až k samému východu.

	„Kdo tam?“ zeptal se sípavým hlasem.

	Ale v tom okamžiku ho udeřilo něco do prsou silou tak strašlivou, že se stařec skácel naznak skrze otevřené dveře a nevydal ani jediného stenu.

	Nastalo ticho. Pak se z věže vynořila jakási temná postava a prchala ke stájím, ležícím vedle zbrojnice po levé straně dvora. Veliký Diederichův hafan se za ní bez hluku rozehnal. Druhý pes vyskočil za nimi rovněž a zmizel ve stínu zdi: zakrátko se však objevil s hlavou svěšenou k zemi, běžel zvolna nazpět, jako by větřil stopu. Tak se přiblížil k Siegfriedovi, ležícímu bez hnutí, pozorně jej očichal – a konečně usedl u jeho hlavy, zvedl čumák do výše a začal výt.

	Vytí znělo dlouho a naplňovalo jakýmsi novým žalem a hrůzou tuto nevlídnou noc. Nakonec zavrzaly dveře, ukryté ve výklenku veliké brány, a na dvoře se objevil její hlídač s halapartnou.

	„Mor na toho psa!“ řekl. „Já tě naučím výt v noci!“

	Nastavil hrot a chtěl jej vrazit do zvířete, ale v témž okamžiku uzřel, že někdo leží u otevřených dvířek bašty.

	„Herr Jesus! Co je to?“

	Sehnul hlavu, pohlédl ležícímu člověku do tváře a začal křičet:

	„Lidé sem! Lidé sem! Pomoc!“

	Pak odkvapil do brány a počal ze všech sil tahat za provaz zvonu.

	 

	(8)

	Ačkoliv měl Hlava do Zhořelic napilno, nemohl přece jenom ujíždět tak rychle, jak by chtěl, neboť cesty byly velmi neschůdné. Po tuhé zimě, po velkých mrazech a po snězích tak hojných, že se pod nimi schovávaly celé vesnice, nastaly veliké oblevy. Únor se neukázal pranic studeným. Napřed vyvstávaly husté a neproniknutelné mlhy, pak deště, skoro lijavce, při nichž bílé závěje tály před očima; v přestávkách mezi lijáky dula taková vichřice, jako duje obyčejně v březnu, přerývaná, náhlá, která hromadila a zase rozháněla obrovské mraky na nebi, na zemi zas skučela v houštinách, hučela po lesích a užírala sněhy, pod nimiž ještě nedávno dřímaly koruny a větve v zimním tichém spánku.

	Bory také zčernaly. Na lukách se čeřila široce rozlitá voda, řeky a potoky se rozvodnily. Z této hojnosti mokrého živlu se radovali pouze rybáři, naproti tomu všecko ostatní obyvatelstvo, držené jako v okovech, bylo celé omrzelé v domech i v chalupách. Na mnohých místech od vesnice k vesnici bylo lze se dostat jen po lodi. Nikde sice nechyběly hráze ani silnice pořízené přes močály a bory z kmenů a tyčí, ale teď hráze rozměkly a kmeny v níže položených místech se zabořily do rozbředlého bahna, takže přeprava přes ně byla nebezpečná – nebo dokonce i nemožná. Zvláště obtížné bylo Čechovi pohybovat se kupředu v jezernatém Velkopolsku, kde každého jara bývaly zátopy větší nežli na jiných stranách kraje, a proto cesta byla obtížnější, zvláště pro koně.

	Také se musil často zastavovat a čekat celé týdny buď v městečkách, nebo ve vesnicích u rybářů, kteří jej přijímali i s jeho lidmi podle zvyku pohostinně, rádi, ochotně poslouchali vypravování o křižácích a za novinky platili chlebem i solí. A ač se tedy jaro již důkladně ohlašovalo na světě, uběhla většina března, nežli se octl blízko Zhořelic a Bohdance.

	Srdce mu bušilo při myšlence, že co nevidět uzří svou velitelku, neboli třebaže věděl, že ji nikdy nedostane, jako nedostane hvězdu s nebe, přesto ji zbožňoval a miloval z celé duše. Rozhodl se však, že zajede napřed k Matějovi, za prvé proto, že byl k němu poslán, za druhé, že vedl lidi, kteří měli zůstat v Bohdanci. Když Zbyšek usmrtil Rotgiera, zmocnil se jeho družiny, mající podle řádových předpisů deset koní a právě tolik lidí. Dva z nich odvezli tělo zabitého do Štítna, zbylé pak, poněvadž věděl, jak dychtivě hledá starý Matěj osadníky, poslal Zbyšek s Hlavou strýci darem.

	Když Čech zajel do Bohdance, nenašel Matěje doma. Bylo mu řečeno, že odešel se psy a kuší do lesa; vrátil se však ještě téhož dne; když se dověděl, že nějaká četná družina mešká u něho, zrychlil krok, aby příchozí uvítal a nabídl jim pohostinství. Z počátku Hlavu ani nepoznal, a když mu Hlava řekl, kdo je, v první chvíli se strašně polekal, odhodil kuši a čepici na zem a zvolal:

	„Probůh, zabili ho! Pověz, co víš!“

	„Není zabit,“ odpověděl Čech, „je pevného zdraví!“

	Když to Matěj uslyšel, trochu se zastyděl a začal funět, až si konečně zhluboka oddychl.

	„Chvála Kristu Pánu!“ řekl. „Ale kde je?“

	„Odjel do Malborku a mne sem poslal s novinami.“

	„A proč do Malborku?“

	„Pro ženu.“

	„Boj se božích ran, mladíku! Pro jakou ženu?“

	„Pro Jurandovu dceru. Bude o čem vyprávět třebas i celou noc, ale dovolte mi, urozený pane, abych si také já oddychl zhluboka, neboť jsem cestou strašně utrmácen a od půlnoci jsem nepřetržitě jel.“

	Matěj se tedy přestal na chvíli vyptávat, hlavně však proto, že údivem pozbyl řeči. Když se poněkud vzpamatoval, zavolal na služebníka, aby přiložil dříví do ohniště, přinesl Čechovi jíst, pak počal chodit po jizbě, rozhazovat rukama a mluvit sám k sobě:

	„Sluchu nemohu věřit… Jurandova dcera… Zbyšek ženat…“

	„Ženat i neženat,“ řekl Čech.

	Teprve pak zvolna vyprávěl, co a jak bylo; druhý dychtivě poslouchal, přerušuje ho občas otázkami, neboť mu v Čechově vypravování nebylo všechno jasné. Hlava na příklad nevěděl určitě, kdy se Zbyšek oženil, neboť nebylo žádné veselky, přesto tvrdil najisto, že svatba byla a že se to stalo přičiněním samé kněžny Anny Danuty; ale lidem se to stalo známé až teprve po příjezdu křižáka Rotgiera, s nímž se Zbyšek, když jej vyzval na boží soud, potýkal před celým mazovským dvorem.

	„Á! Potýkal se tedy?“ zvolal s nesmírnou zvědavostí Matěj a zablýskl očima. „Nu, a co?“

	„Rozsekl Němce na dvě půlky – a také mně dopřál Bůh štěstí proti zbrojnoši.“

	Matěj začal funět, tentokrát spokojeností.

	„No!“ řekl. „Je to chlapík ne jen tak pro smích. Poslední z Krupobitníků, ale ne nepatrný. Vždyť, jak tomu bylo tenkrát s Frísy…? Hotový výrostek to byl…“

	Tu pohlédl pozorněji na Čecha, jednou, dvakrát, načež řekl:

	„A i ty ses mi zalíbil. A nelžeš, jak se zdá. Já lháře na hony vycítím. To nic není, ten zbrojnoš, neboť sám říkáš, že jsi neměl mnoho práce, ale že jsi tomu lotrovi ruku zchromil a předtím tura skolil, to jsou vzácné činy.“

	Pak se znenadání zeptal:

	„A kořist? Je také vzácná?“

	„Sebrali jsme několikeré brnění, koně a deset mužů, osm z nich vám mladý pán posílá.“

	„Co udělal se dvěma?“

	„Poslal je s tělem.“

	„Cožpak kníže nemohl vypravit své služebníky? Ti se již nevrátí…“

	Čech se usmál té hrabivosti, jíž se Matěj často vyznačoval.

	„Mladý pán se teď už nepotřebuje ohlížet na to,“ řekl. „Spychov je veliký majetek.“

	„Veliký! Ale co? Ještě není jeho.“

	„Čí tedy?“

	Matěj až vstal.

	„Povídej! Co je s Jurandem?“

	„Jurand je u křižáků v podzemní kobce a smrt se vznáší nad ním. Bůh ví, přežije-li to, a přežije-li, kdož ví, vrátí-li se; a kdyby přežil a vrátil se, četl přece kněz Kaleb jeho poslední vůli a prohlásil všem, že dědicem má být mladý pán.“

	Na Matěje zprávy učinily patrně veliký dojem, neboť byly tak příznivé i nepříznivé, že se v nich nemohl vyznat ani uvést do pořádku své city, které jím střídavě otřásaly. Zpráva, že se Zbyšek oženil, bodla jej v prvé chvíli bolestně, neboť měl rád Jagienku jako vlastní otec a snažil se ze všech sil, aby s ní Zbyška svedl dohromady. Ale zas naopak si již zvykl pokládat tuto věc za ztracenou. Jurandovna pak přinášela to, co nemohla přinést Jagienka: totiž knížecí věno i přízeň, mnohokrát větší, poněvadž byla jedináček. Matěj již v duchu viděl Zbyška knížecím dvořanem, pánem na Bohdanci a Spychově, ba i nastávajícím purkrabím. Věc nebyla pravdě nepodobná, poněvadž se říkalo za oněch dob o šlechtici chuďasovi: „Měl dvanáct synů: šest jich padlo v bitvách, šest se stalo purkrabími.“ A národ i rody se začaly domáhat velikosti. Značný majetek mohl Zbyškovi jen pomoci na této cestě, a proto se hrabivost a Matějova rodová pýcha měly čím těšit. Ale u starce nechyběly ani důvody k znepokojení. Sám kdysi jel ke křižákům, aby zachránil Zbyška, a přivezl si z cesty železný úlomek pod žebrem, a hle, teď odjel Zbyšek do Malborku jako vlku do chřtánu. Dočká se tam ženy, nebo smrti? „Tam se nebudou na něho vlídně dívat,“ pomyslil si Matěj, „právě jim odpravil znamenitého rytíře, předtím se obořil na Lichtensteina, a oni, lotři, se rádi mstí.“ Při této myšlence napadly starého rytíře veliké starosti. Také mu přišlo na mysl, že se to neodbude bez toho, aby se tam Zbyšek, protože je prchlivý mladík, nepotýkal s nějakým Němcem. Ale o to byl menší strach. Největší obavu choval Matěj, že jej dostanou. „Dostali starého Juranda i dceru, nezdráhali se napadnout kdysi samého knížete ve Zlatoryji, proč by měli být ke Zbyškovi mírnější?“

	Tu mu přišla do hlavy otázka: co bude, nenajde-li mladík vůbec ženu, byť unikl křižáckým rukám? Zprvu se Matěj potěšil myšlenkou na to, že mu po ní zůstane Spychov, ale to byla útěcha jen nakrátko. Starci se jednalo hodně o jmění, ale neméně mu běželo o rod, o Zbyškovy děti. „Padne-li Danuška jako kámen do vody a nikdo nebude vědět, je-li živá či mrtvá, nebude se moci Zbyšek ženit s druhou – pak zaniknou páni Krupobitníci z Bohdance ve světě. Hej, s Jagienkou by bylo jinak…! Močidoly nepřikryje ani kvočna křídly, ani pes ocasem, ale taková dívka by bezpochyby rodila každý rok, jako ta jabloň v sadě.“ A proto Matějova lítost byla větší nežli radost nad novým dědictvím – a z té lítosti a nepokoje se opět počal vyptávat Čecha, jak to bylo se svatbou a kdy to bylo.

	A Čech na to:

	„Řekl jsem vám již, urozený pane, že nevím, kdy to bylo, a na to, co se domnívám, nemohu přísahat.“

	„Co se domníváš?“

	„Já jsem mladého pána přece neopouštěl v utrpení a spal jsem s ním společně v jizbě. Jen jednou večer mi uložili, abych se vzdálil, ale pak jsem viděl, jak přišla k pánovi sama milostivá kněžna, s ní panna Jurandovna, pan de Lorche a kněz Vyšoněk. Divil jsem se dokonce, protože panna měla věneček na hlavě, ale myslil jsem si, že pánovi bude uděleno poslední pomazání… Snad to bylo tenkrát… Pamatuji se, že mi pán poručil, abych jej krásně ustrojil jako na veselku, ale myslil jsem si také, že je to pro přijetí těla Páně.“

	„A jak to bylo pak? Zůstali sami?“

	„Eh! – Nezůstali sami, ale i kdyby byli zůstali, pán tenkrát ani jíst nemohl sám. A už tu byli pro panenku lidé, prý od Juranda, a k ránu odjela…“

	„Od té doby ji Zbyšek neviděl?“

	„Oko lidské ji nevidělo.“

	Nastala chvíle mlčení.

	„Co myslíš?“ zeptal se po chvíli Matěj, „vydají ji křižáci, nebo nevydají?“

	Čech začal vrtět hlavou, pak mávl nevrle rukou.

	„Podle mého rozumu,“ řekl zvolna, „zmizela už na věky.“

	„Proč?“ zeptal se Matěj skoro se strachem.

	„Kdyby totiž říkali, že ji mají, byla by tu naděje. Bylo by lze si stěžovat nebo zaplatit výkupné nebo se jí zmocnit násilím. Ale oni říkají: ,Měli jsme nějakou dívku, kterou jsme vyrvali zbojníkům, a dali jsme to Jurandovi vědět, ale on se k ní neznal a za naše upřímné srdce pobil tolik lidí, že ani řádná bitka více nestojí.‘“

	„Tedy Jurandovi ukazovali nějakou dívku?“

	„Prý ukazovali. Bůh ráčí vědět. Snad to není pravda, snad mu ukazovali jinou. Tolik je jenom pravda, že lidi pobil a že jsou hotovi přísahat, že pannu Jurandovnu nikdy neodvlekli. A to je hrozně obtížná věc. I kdyby velmistr dal rozkaz, odpovědí mu, že ji nemají. A kdo jim to dokáže? Tím spíše, že dvorští lidé v Těchanově mluvili o Jurandově listu, v němž stojí, že dívka není u křižáků.“

	„Snad ani není u křižáků.“

	„Prosím, Milosti! Jestliže by ji opravdu odvlekli zbojníci, nebylo by to přece pro nic jiného nežli pro výkupné. A mimo to by zbojníci nedovedli napsat list, ani zhotovit pečeť pána ze Spychova, ani poslat četnou družinu.“

	„To je pravda. Ale co je křižákům do ní?“

	„A co pomsta za krev prolitou Jurandem? Jim je milejší pomsta nežli medovina a víno, a když mají příčinu, tedy mají. Pán ze Spychova k nim byl strašný, ale co učinil naposled, přivedlo je nadobro v zuřivost… Také můj pán, jak jsem slyšel, vztáhl ruku na Lichtensteina a zabil Rotgiera… Mně pomohl Bůh, že jsem lotrovi ruku zchromil. Hej, pěkně prosím: byli čtyři, prokleta budiž jejich matka, a teď je sotva jeden na živu, a to starý. My také máme zuby, Milosti.“

	Nastala zase chvíle mlčení.

	„Jsi rozšafný zbrojnoš,“ řekl konečně Matěj. „No, a co myslíš: co s ní udělají?“

	„Kníže Vitold je mocný kníže: prý i císař německý se mu klaní až po pás – a hle, co učinili s jeho dětmi? Cožpak mají málo hradů? Málo podzemních kobek? Málo studní? Málo provazů a oprátek na krk?“

	„Pro živého Boha!“ zvolal Matěj.

	„Dej Bůh, aby mladého pána neusmrtili, byť jel s knížecím listem a panem de Lorchem, který je mocný pán a příbuzný knížat. Hej, nechtěl jsem jet sem, protože by se tam snáze naskytla příležitost k potyčce. Ale pan Zbyšek mi to rozkázal. Slyšel jsem, jak jednou řekl starému pánovi ze Spychova: ,Jste chytrý?‘ povídá. ,Já totiž se svou chytrostí nic nesvedu, ale u nich je toho třeba! Aj!‘ povídá. ‚Strýc Matěj, ten by se mi sem hodil!‘ A proto mě poslal. Ale Jurandovu dceru ani vy, pane, nenajdete, protože ta snad je už na onom světě – a proti smrti nepomůže ani největší chytrost.“

	Matěj se zamyslil a teprve po dlouhém mlčení řekl:

	„Hm, pak tu není rady! Proti smrti chytrost nepomůže. Ale kdybych tam odjel a dověděl se aspoň tolik, že dívku usmrtili, zůstal by Spychov Zbyškovi, on sám by se mohl vrátit a vzít si jinou dívku…“

	Tu si Matěj oddychl, jako by svrhl nějaké břímě se srdce, a Hlava se zeptal tichým, nesmělým hlasem:

	„Panenku ze Zhořelic…?“

	„No, ovšem!“ odpověděl Matěj. „Tím spíše, že je sirotek a Čtan z Rohova a Vlk z Březové stále dotěrněji na ni doléhají.“

	Ale Čech vyskočil rovnýma nohama.

	„Panenka je sirotek? Rytíř Zich…?“

	„Ty nevíš o ničem?“

	„Pro milého Boha! Co se stalo?“

	„Ba, je to pravda, ale jak to máš vědět, když jsi rovnou zajel sem a my jsme rozprávěli jen o Zbyškovi! Je sirotek! Zhořelický Zich se sice nikdy doma na jednom místě dlouho neohřál, ledaže měl hosty. Jinak se mu ve Zhořelicích stýskalo. Psal mu tedy opat, že jede jako host k osvětimskému knížeti Přemkovi a že ho prosí, aby jej doprovázel. To byla voda na Zichův mlýn, protože se s knížetem znal a nejednou se s ním veselil. Přišel tedy Zich ke mně a povídá: ,Jedu do Osvětimi, pak do Hlivice, a vy zde bděte nad Zhořelicemi!‘ Mnou však cosi hnulo a povídám: ,Nejezděte! Střežte majetek a Jagienku, neboť vím, že Čtan s Vlkem zamýšlejí něco zlého.‘ Ale musíš vědět, že opat ze zlosti na Zbyška chtěl pro děvče Vlka nebo Čtana, ale později, když je poznal lépe, ztřískal je jednou oba obuškem a vyhodil ze Zhořelic. A dobře se stalo, ale ne mnoho, protože oba krutě na opata zanevřeli. Teď je trochu pokoj, protože se navzájem servali a leží; předtím však nebyl ani chvíli klid. Všecko spočívá na mé hlavě, obrana i péče. A teď Zbyšek znovu chce, abych jel… Jak tu bude s Jagienkou, nevím, ale zatím ti to dopovím o Zichovi. Nedbal mého varování a odjel. No, a hodovali, veselili se! Z Hlivice jeli k otci knížete Přemka, ke starému Nosákovi, který vládne v Těšíně. Ale tu Jašek, kníže ratibořský, z nenávisti ke knížeti Přemkovi poštval proti nim zbojníky pod vedením Čecha Chřana a kníže Přemek padl a s ním také zhořelický Zich; byl zasažen šípem do krku. Opata omráčili železným cepem, že dosud hlavou třese, neví o světě a ztratil snad navždy řeč. Nu, Chřana koupil starý kníže Nosák od pána ze Žampachu a tak jej trýznil, že nejstarší lidé neslyšeli o takových mukách; sobě však mukami nezmenšil žal po synovi, ani Zicha nevzkřísil, ani Jagience slzy nesetřel. To byla jejich zábava… Šest neděl je tomu, co sem Zicha přivezli a pochovali…“

	„Takový statný pán!“ s lítostí řekl Čech. „Nebyl jsem u Boleslavce výrostkem, ale on se se mnou nebavil, ani co by Otčenáš odříkal, a vzal mě do zajetí. Ale to bylo takové zajetí, že bych je nebyl vyměnil ani za svobodu. Dobrý, šlechetný pán! Dej mu, Bože, světlo věčné! O, je mi ho líto, je mi ho líto, ale nejvíce panenky, chudáčka…“

	„Věru, skutečný chudáček. Některá dívka ani matku tak nemiluje, jako ona milovala otce. A mimo to je pro ni nebezpečné zdržovat se ve Zhořelicích. Po pohřbu, ještě ani sníh nezasypal Zichův hrob, a již Čtan i Vlk přepadli zhořelický statek. Na štěstí se o tom moji lidé předem dověděli, a proto jsem přispěchal s čeledí na pomoc, Bůh dal, že jsme jim důkladně napráskali. Teprve po potyčce mi dívka najednou obejme kolena: ‚Nemohu být Zbyškova,‘ povídá, ‚nebudu nikoho, jen mě zachraňte před těmi ničemy, protože,‘ řekla, ‚raději chci smrt nežli je…‘ Povídám ti, nepoznal bys teď Zhořelice, protože z nich udělali pravou tvrz. Přepadli ji potom ještě dvakrát, ale opravdu nepořídili nic. Teď je na čas pokoj, ale jak jsem ti řekl, poprali se navzájem, takže nikdo z nich ani rukou, ani nohou nemůže hnout.“

	Hlava na to nic neodpověděl, pouze poslouchal o Čtanovi a Vlkovi, ale skřípal zuby tak, jako by někdo otvíral a zavíral vrzající dveře, pak si začal třít o stehna své pádné dlaně, v nichž patrně ucítil svěděni. Konečně mu vyšlo z úst s obtíží jediné slovo:

	„Zatracenci…“

	Ale v té chvíli zazněly jakési hlasy v síni, dveře se pojednou otevřely a do jizby se úprkem přihnala Jagienka a s ní nejstarší z jejích bratří, čtrnáctiletý Jašek, podobný jí jako dvojče.

	Dověděla se od zhořelické čeledi, která na cestě viděla družinu, že nějací lidé pod vedením Čecha Hlavy jeli do Bohdance, polekala se jako Matěj, a když jí ještě řekli, že Zbyška mezi nimi nebylo, byla skoro jista, že se stalo neštěstí; proto přichvátala jedním dechem do Bohdance, aby zjistila pravdu.

	„Co se stalo…? Proboha!“ počala volat od prahu.

	„Co by se mělo stát?“ odpověděl Matěj. „Zbyšek je živ a zdráv.“

	Čech přiskočil k velitelce a poklekl na jedno koleno, líbal okraj její sukně, ale ona to vůbec nepozorovala, poněvadž když uslyšela odpověď starého rytíře, odvrátila hlavu od ohně do stínu a teprve za chvíli, jako by si uvědomila, že se musí s rytířem přivítat, řekla:

	„Pochválen buď pán Ježíš Kristus!“

	„Na věky věkův,“ odpověděl Matěj.

	A ona teprve teď postřehla Čecha u svých kolenou a sklonila se k němu.

	„Ráda tě vidím z celé duše, ale proč jsi pána opustil?“

	„Poslal mě, milostivá panenko.“

	„Co přikázal?“

	„Přikázal, abych jel do Bohdance.“

	„Do Bohdance…? A co ještě?“

	„Poslal pro radu… s poklonou, s pozdravem.“

	„Do Bohdance a dost? No – dobrá. A sám je kde?“

	„Jel ke křižákům do Malborku.“

	Na Jagienčině tváři se opět ukázal neklid.

	„Neváží si života? Proč?“

	„Musí hledat to, milostivá panenko, co nenajde.“

	„Věru, nenajde!“ vmísil se Matěj. „Jako hřeb nezatlučeš bez kladiva, tak ani lidská vůle neprovede nic bez boží.“

	„Cože pravíte?“ zeptala se Jagienka.

	Ale Matěj na otázku odpověděl otázkou:

	„Vyprávěl ti Zbyšek o Jurandovně? Slyšel jsem totiž, že vypravoval.“

	Jagienka z počátku nic neodpověděla a teprve za chvíli, když potlačila vzdech, odvětila:

	„Ach, vyprávěl. A co by mu vadilo, aby nevyprávěl!“

	„To je tedy dobře, protože budu moci snáze mluvit,“ odvětil stařec.

	I začal jí vyprávět, co slyšel od Čecha, sám se divě, že mu to vypravování chvílemi připadá nějak nespořádané a obtížné. Že však byl člověk chytrý a šlo mu o to, aby pro všechen případ nepoplašil Jagienku, důrazně dokazoval, čemuž ostatně sám věřil, že Zbyšek opravdu nikdy nebyl Danušiným mužem a ona že je ztracena na věky.

	Čech mu občas přisvědčoval, brzy pokyvuje hlavou, brzy opakuje:

	„Přisámbůh, na mou věru!“ nebo „Tak jest, a ne jinak!“ – dívka pak poslouchala se sklopenými řasami na očích, na nic se neptala a byla tak tichá, že její zamlklost Matěje až znepokojila.

	„A co ty?“ zeptal se, když skončil vypravování.

	Ale ona nic neodpověděla, jen dvě slzy se jí zaleskly pod spuštěnými řasami a skanuly po tvářích.

	Za chvíli pak přistoupila k Matějovi, políbila mu ruku a pravila:

	„Pochválen buď!“

	„Na věky věkův,“ odvětil stařec. „Máš tak naspěch domů? Zůstaň přece s námi.“

	Ale ona nechtěla zůstat a omlouvala se, že doma nedala pokyny k večeři. Matěj pak, třebaže věděl, že je ve Zhořelicích stará šlechtična Šetěchová, která ji mohla zastoupit, nezdržoval ji příliš naléhavě, chápaje, že zármutek nerad svítí lidem slzami a že je člověk jako ryba, která, když v sobě ucítí hrot udice, schovává se na dno, jak může nejhlouběji.

	Pohladil tedy jen děvče po hlavě a pak ji vyprovodil spolu s Čechem na dvůr. Ale Čech vyvedl koně ze stáje, vsedl na něho a rozjel se za panenkou.

	Když se Matěj vrátil, vzdychl si, a pokyvuje hlavou, začal bručet:

	„Je hloupý ten Zbyšek, opravdu…! Až to po tom děvčeti v jizbě voní!“

	A stařec se rozlítostnil. Uvažoval, kdyby si tak byl Zbyšek hned po návratu dívku vzal, snad by tady již byla radost a útěcha! Ale teď – co je? „Jak jen se o něm činí zmínka, hned jí slza z oka prýští, a chlapisko si chodí světem a bude si tam někde o malborské týny hlavu rozrážet, dokud si ji nerozrazí, v chalupě je prázdno, jen brnění se šklebí se zdi. Hospodářství nebude mít žádný smysl, k ničemu nebude přičinlivost, k ničemu Spychov ani Bohdanec, nebude komu je odkázat.“

	Tu začal bouřit hněv v Matějově duši.

	„Počkej, tuláku,“ řekl hlasitě, „nepojedu za tebou, a dělej si, co chceš!“

	Ale v téže chvíli se ho zmocnil jako na zlost nesmírný stesk po Zbyškovi: „Ba, nepojedu,“ pomyslil si, „ale vydržím doma sedět? To je trest od Boha! Že bych neměl toho pudivítra spatřit aspoň ještě jednou v životě – ne, to není možné! Zase tam jednoho lotra skolil – a kořist pobral… Jiný zešediví, nežli dosáhne pásu, a jeho tam už kníže pasoval na rytíře… A právem, neboť je mnoho čackých jinochů mezi šlechtou, ale druhého takového snad není.“

	A hluboce dojat, začal se napřed rozhlížet po brnění, po mečích a sekyrách, které se černaly v kouři, jako by rozvažoval, co si má s sebou vzít a co nechat zde, pak vyšel z jizby, předně proto, že v ní nemohl vydržet, za druhé, aby rozkázal namazat vozy a dát koním dvojnásobný obrok.

	Na dvoře, kde se již šeřilo, vzpomněl si na Jagienku, která zde před chvílí sedla na koně, a pojednou byl nanovo přepaden starostlivostí:

	„Když jet, tak jet,“ řekl si, „ale kdo zde bude chránit děvče před Čtanem a Vlkem! Aby do nich hrom uhodil…!“

	Jagienka zatím klusala s malým Jaškem lesní cestou ke Zhořelicím a Čech se za nimi vlekl mlčky, se srdcem přeplněným láskou a lítostí. Viděl předtím dívčiny slzy, hleděl teď na její temnou postavu sotva zřetelnou v lesním přítmí a tušil její zármutek a bolest. Také se mu zdálo, že se po ní každou chvíli natáhnou z přítmí, z houštiny dravé Vlkovy nebo Čtanovy ruce – a při té myšlence jej zachvacovala divoká touha po bitce. Tato touha se stávala chvílemi tak neodolatelnou, že měl chuť popadnout sekyru nebo meč a sekat aspoň do borovic u cesty. Cítil, že kdyby se notně rozpřáhl, pak by se mu ulevilo. Byl by konečně rád, kdyby aspoň koně tryskem pustil, ale tam vpředu klusali právě tak pomalu, co noha nohu mine, skoro nic nehovořili, protože i malý Jašek, třebaže býval obyčejně hovorný, když po několika pokusech viděl, že sestra nechce rozprávět, rovněž se pohroužil v mlčení.

	Ale když byli již blízko Zhořelic, lítost v Čechově srdci překonala hněv proti Čtanovi a Vlkovi: „Nelitoval bych ani já krve,“ mluvil k sobě, „jen abych tě povyrazil, ale co si počnu, nešťastník? Co ti povím? Snad povím, že mi uložil, abych se ti jeho jménem poklonil, a dej Bůh, aby ti to stačilo k útěše.“

	Po té úvaze se přiblížil s koněm k Jagienčinu koni.

	„Vzácná panenko…“

	„Tedy jedeš s námi?“ tázalo se děvče, jako by se probralo ze sna. „A co povíš?“

	„Zapomněl jsem totiž, co mi pán uložil, abych vám vyřídil. Při odjezdu ze Spychova mě zavolal a řekl: ‚Obejmi panence ze Zhořelic nohy, protože ať ve zlých, nebo dobrých dobách, nikdy na ni nezapomenu a za to,‘ říkal, ‚co učinila pro mne a pro strýce, kéž jí Bůh zaplatí a ve zdraví ji zachová!‘“

	„Bůh zaplať i jemu za vlídné slovo,“ odvětila Jagienka.

	Pak dodala takovým nějakým zvláštním hlasem, že v Čechovi zjihlo srdce nadobro:

	„I tobě, Hlavo.“

	Rozmluva se na čas přetrhla, ale zbrojnoš byl spokojen se sebou i s tím, co panence řekl, neboť si v duchu pravil: „Aspoň si nemyslí, že se jí splatilo nevděkem.“ Také začal pátrat ve své poctivé hlavě, co by jí ještě takového pověděl, a za chvíli začal znovu:

	„Panenko…“

	„Co?“

	„Totiž… tento… chtěl jsem říci, jak jsem to pověděl i starému pánovi z Bohdance, že ta druhá je ztracena na věky a že on ji nikdy nenalezne, byť mu pomáhal sám velmistr.“

	„Je to jeho žena,“ odvětila Jagienka.

	Ale Čech zavrtěl hlavou:

	„Taková je to žena…“

	Jagienka již na to nic neodpověděla, ale doma po večeři, když odešli Jašek a mladší bratři spát, poručila přinést džbán medoviny, obrátila se k Čechovi a řekla:

	„Snad bys raději spal, ale já bych si chtěla trochu popovídat.“ Čech, třebaže utrmácen, byl hotov povídat až do rána; začali tedy rozprávět, či lépe řečeno, vypravoval podrobně o všech příhodách Zbyškových, Jurandových, Danušiných i svých…
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	Matěj se chystal na cestu, ale Jagienka se neukázala v Bohdanci po dva dny, neboť je trávila při poradách s Čechem. Starý rytíř se s ní setkal teprve třetího dne v neděli, cestou do kostela. Jela do Křešně s bratrem Jaškem a s velkou družinou ozbrojených služebníků, neboť si nebyla jista, leží-li ještě Čtan i Vlk a nepodniknou-li proti ní nějaký útok.

	„Chtěla jsem se beztoho po mši zastavit v Bohdanci,“ řekla, když se uvítala s Matějem, „mám totiž s vámi projednat naléhavou věc, ale můžeme si o ní promluvit hned.“

	Když to řekla, popojela v čelo průvodu, poněvadž asi nechtěla, aby čeleď rozmluvu slyšela; když se Matěj octl vedle ní, zeptala se:

	„Tedy už určitě odjíždíte?“

	„Dá-li Bůh, zítra, ne později.“

	„A do Malborku?“

	„Do Malborku, snad ano, snad ne. Kam bude třeba.“

	„Nuže, vyslechněte teď i mne. Dlouho jsem přemýšlela, co bych měla učinit, a teď se chci i vás zeptat na radu. Dříve, jak víte, dokud byl tatíček živ a opat měl sílu, bylo to něco jiného. Čtan i Vlk si také myslili, že si jednoho z nich vyvolím, krotili druh druha. Ale teď zůstanu bez jakékoliv ochrany a buď budu sedět ve Zhořelicích za ohradou z kolu jako ve vězení, nebo mi tu oba najisto ublíží. Řekněte sám, není-li tomu tak?“

	„Věru,“ řekl Matěj, „myslil jsem na to i já.“

	„A co jste vymyslil?“

	„Nevymyslil jsem nic, ale jen tolik ti musím říci, že jsme přece v polské zemi a že pro násilné činy proti děvčeti jsou v zákonech přísné tresty.“

	„To je dobře, ale není těžké překročit hranice. Vždyť já vím, že i Slezsko je polské území, ale knížata se tam stále sváří mezi sebou a dotírají na sebe navzájem. Kdyby toho nebylo, byl by můj milovaný tatíček živ. Nalezlo tam již hodně Němců a ti se dopouštějí bouří a křivd, a proto, kdo se chce mezi nimi ukrýt, ukryje se. Je jisté, že bych se ani Čtanovi, ani Vlkovi jen tak nedala, ale běží mi také o bratry. Nebudu-li zde, bude pokoj, ale zůstanu-li ve Zhořelicích, Bůh ví, co se přihodí. Dochází k přepadům, srážkám, Jaškovi je už čtrnáct roků a žádná moc, neřku-li teprve má, ho neudrží. Posledně, když jste nám přichvátal na pomoc, on se už hnal kupředu, a jak Čtan mrštil bulavou do houfu, div hocha do hlavy nezasáhl. A povídal již Jašek čeledi, že ty dva vyzve k zápasu na ušlapanou zem. Nebude, pravím vám, ani dne pokoje, protože i ty mladší může potkat něco zlého.“

	„Věru, lotři jsou to, Čtan i Vlk,“ živě řekl Matěj, „ale na děti nevztáhnou ruku. Fuj! Takovou věc udělá leda křižák!“

	„Na děti ruku nevztáhnou, ale ve zmatku, nebo, čehož nedej Bůh, při ohni není nouze o neštěstí. Jaképak řeči! Stará Šetěchová má bratry ráda jako vlastní a nebude jim chybět péče ani ošetření, a beze mne zde bude bezpečněji nežli se mnou.“

	„Možná,“ odpověděl Matěj.

	Pak bystře pohlédl na děvče:

	„Co vlastně chceš?“

	A ona odpověděla ztichlým hlasem:

	„Vezměte mě s sebou.“

	A Matěj, třebaže mu nebylo již nesnadné domyslit se konce rozmluvy, přece jen byl velmi překvapen, zastavil koně a zvolal:

	„Boj se Boha, Jagienko!“

	Ona však svěsila hlavu a odpověděla jako s nesmělostí a přitom i se smutkem:

	„Můj Bože! Jde-li o mne, pak raději mluvím upřímně, nežli bych něco zatajovala. Hlava i vy říkáte, že Zbyšek už tu druhou nenajde, a Čech očekává věci ještě horší. Bůh je mi svědkem, že já jí nepřeji nic zlého. Ať mu ji tam, ubohou, Matka Boží chrání a vysvobodí. Zbyškovi byla milejší nežli já, jakáž pomoc, takový je můj osud. Ale hleďte, dokud ji Zbyšek zase nenalezne, nebo nenalezne-li ji, jak vy věříte, nikdy, pak, pak…“

	„Tak co?“ zeptal se Matěj, když viděl, že se dívka stále více mate a zajíká.

	„Já nechci být ani Čtanova, ani Vlkova, ani koho jiného.“

	Matěj si spokojeně oddychl.

	„Myslil jsem si, že jsi na něho už zapomněla,“ řekl.

	Ale ona odpověděla ještě smutněji:

	„Ach!“

	„Nu, co tedy chceš? Jak tě mohu vzít mezi křižáky?“

	„Není nutné mezi křižáky. Chtěla bych teď aspoň k opatovi, který leží nemocen v Šeradzi. Nemá tam jediné upřímné duše u sebe, protože špilmani si jistě hledí více džbánku nežli jeho, a je to přece můj kmotr a dobrodinec. A kdyby byl i zdráv, hledala bych rovněž ochranu u něho, protože se ho lidé bojí.“

	„Nebudu se přít,“ řekl Matěj, který vlastně byl rád, že se tak Jagienka rozhodla; znal totiž křižáky a pevně věřil, že Danuška nevyjde živa z jejich rukou. „Ale jen tolik ti řeknu, že s děvčetem je na cestě strašná potíž.“

	„Snad s jinou, ale ne se mnou. Nepotýkala jsem se dosud nikdy, ale není pro mne novinkou střílet z kuše a snášet útrapy na honech. Když je to nutné, pak je to nutné, nebojte se. Vezmu si Jaškovy šaty, síťku na vlasy, připnu si kordík a pojedu. Jašek, třebas mladší, není ani o vlas menší a v obličeji je mi tak podobný, že když jsme se kdysi převlékali do maškar, ani nebožtík tatíček neuměl říci, kdo je on a kdo já… Uvidíte, že mě nepozná ani opat, ani nikdo jiný.“

	„Ani Zbyšek?“

	„Uvidím-li ho…“

	Matěj se na chvíli zamyslil, pojednou se usmál a řekl:

	„A Vlk z Březové a Čtan z Rohova se snad vzteknou.“

	„Ať se vzteknou. Horší bude, že snad pojedou za námi.“

	„Nu, nebojím se. Jsem starý, ale bude jim lépe, nevlezou-li mi pod pěst. A pod pěst kteréhokoli z Krupobitníků! Se Zbyškem již zkušenost mají.“

	Při takové rozmluvě dojeli do Křešně. V kostele byl také starý Vlk z Březové, který občas vrhl zamračený pohled na Matěje, ale ten toho nedbal. S lehkým srdcem se vracel po mši spolu s Jagienkou domů. Ale když se na rozcestí spolu rozloučili a když se v Bohdanci octl sám, začaly mu do hlavy přicházet méně veselé myšlenky. Chápal, že ani Zhořelicím, ani Jagienčiným sourozencům, když Jagienka odjede, opravdu nic nehrozí. „Po děvčeti by se sápali,“ mluvil k sobě, „protože to je něco jiného, ale na sirotky nebo na jejich majetek ruku nevztáhnou, poněvadž by se jejich ruce pokryly strašnou hanbou, a kdo je živ, vytrhl by proti nim jako proti pravým vlkům. Ale Bohdanec zůstane pod ochranou boží… Hraniční kopečky přesypou na jiné místo, zmocní se stád, kmety přemluví… Dá Bůh, až se vrátím, vypudím je, pošlu vyzvání a obešlu je k soudu, neboť u nás vládne nejenom pěst, nýbrž i právo… Jen vrátím-li se – a kdy se vrátím? Strašlivě proti mně zanevřeli, že jim překážím u dívky, ale až ona pojede se mnou, zanevřou ještě více.“

	A zachvátila jej lítost, neboť již zavedl v Bohdanci hospodářství, jak se sluší, a teď si byl jist, že až se vrátí, najde zase prázdno a zkázu.

	„Inu, musím si nějak poradit!“ uvažoval.

	Vskutku, po obědě si dal osedlat koně, vsedl na něj a rozjel se rovnou do Březové.

	Přijel již za soumraku. Starý Vlk seděl v přední jizbě u džbánu s medovinou, kdežto mladý, pošramocený Čtan, ležel na lavici, pokryté houněmi, a rovněž pil. Matěj vstoupil neočekávaně do jizby a stanul na prahu s přísnou tváří, vysoký, kostnatý, beze zbroje, ale s pádným kordem po boku; oni však jej poznali ihned, protože mu do tváře padala jasná záře plamene, a v první chvíli otec právě tak jako syn vyskočili rovnýma nohama a rychlostí blesku se vrhli ke stěnám a popadli zbraň, jaká jim padla do ruky.

	Ale starý zkušený člověk, který znal lidi i obyčeje, neupadl ani v nejmenším do rozpaků, nesáhl rukou po kordu, jen si podepřel ruce v bok a řekl klidným hlasem, v němž se zachvívalo trochu uštěpačnosti:

	„Jakže? Takové je šlechtické pohoštění v Březové?“

	Po těch slovech sklesly oběma ihned ruce a za chvíli stařec pustil hlučně na zem meč, mladý zase oštěp, i stáli s krky nataženými k Matějovi, tváře měli ještě zlověstné, ale již udivené a zahanbené.

	Matěj se usmál a řekl:

	„Pochválen buď Ježíš Kristus!“

	„Na věky věkův!“

	„I svatý Jiří!“

	„Sloužíme jemu!“

	„Přijel jsem po sousedsku – v dobré vůli.“

	„S dobrou vůlí vítáme. Host je svatá osoba.“

	Teprve teď starý Vlk přiskočil k Matějovi, za starým i mladý, a oba mu tiskli pravici, pak jej posadili na čestné místo ke stolu. V mžiku bylo přiloženo klestí do krbu, stůl pokryt ubrusem, předloženy mísy plné jídla, baňaté láhve piva, džbán medoviny; začali jíst a pít. Mladý Vlk zatěkal občas po Matějovi zvláštním pohledem, v němž se úcta k hostovi snažila překonat nenávist k člověku, ale obsluhoval jej přece jen tak horlivě, až zbledl únavou, poněvadž byl raněn a zbaven obvyklé síly. Otce i syna sžírala zvědavost, s čím Matěj přijel, žádný se ho však na nic nevyptával a čekal, až sám začne mluvit.

	Matěj však jako člověk, který zná obyčej, chválil jídlo, nápoj i pohostinství, a teprve když se řádně nasytil, pohlédl před sebe vážně a řekl:

	„Stává se nejednou, že jsou lidé v nesváru, ba že se i potýkají, ale sousedský mír je nad všecko!“

	„Není úctyhodnější věci nad mír,“ odpověděl se stejnou vážností starý Vlk.

	„Bývá také,“ řekl opět Matěj, „že když člověk musí odjet na dalekou cestu, byť i s někým žil v nepřátelství, přece jen je mu ho líto a nechce odjet bez rozloučení.“

	„Bůh zaplať za upřímné slovo.“

	„Nejen slovo, nýbrž i skutek je tu, neboť jsem přijel.“

	„Z duše jsme rádi. Přijíždějte třebas každý den.“

	„Kéž bych mohl i vás uctít v Bohdanci, jak se sluší lidem, kteří znají rytířskou čest, ale čas kvapí a musím se vydat na cestu.“

	„Do boje nebo snad na nějaké posvátné místo?“

	„Raději bych to či ono, ale je hůře, musím totiž mezi křižáky.“

	„Mezi křižáky?“ současně vzkřikli otec i syn.

	„Tak jest,“ odpověděl Matěj. „A kdo jede mezi ně a není jejích přítel, tomu je lépe, smíří-li se s Bohem i s lidmi, aby nebyl zbaven nejen života, nýbrž i věčné spásy.“

	„To je až div,“ řekl starý Vlk. „Ještě jsem takového člověka neviděl, který se s nimi střetl a nezakusil křivdy a útisku.“

	„Právě tak jako celé naše království,“ řekl Matěj. „Ani Litva před svatým křtem, ani Tataři nebyli pro ně těžší ranou nežli ti ďábelští mniši.“

	„Svatá pravda, ale víte přece; hromadilo se, hromadilo, dokud se nenahromadilo, ale teď by byl čas učinit tomu konec, nu, ano!“

	Po těchto slovech si stařec zlehka naplil do obou dlaní, mladý však dodal:

	„Nemůže ani být už jinak.“

	„Ale jistě bude, kdy však? – Není to naše starost, nýbrž královská. Snad brzy, snad ne… Bůh to ví, ale zatím k nim musím jet.“

	„S výkupným za Zbyška?“

	Při zmínce, učiněné otcem o Zbyškovi, tvář mladého Vlka zbledla v jediném okamžiku nenávistí a zlověstně se zachmuřila.

	Ale Matěj odpověděl klidně:

	„Snad i s výkupným, ale ne za Zbyška.“

	Tato slova vzbudila ještě větší zvědavost obou dědičných pánů na Březové, a proto stařec, poněvadž, již déle nemohl vydržet zvědavostí, řekl:

	„Je na vaší vůli, abyste mluvil nebo nemluvil, proč tam jedete?“

	„Povím! Povím!“ řekl Matěj, pokyvuje hlavou. „Ale dříve vám povím něco jiného. Nuže, považte, po mém odjezdu zůstane Bohdanec pod ochranou boží…! Kdysi, když jsme se Zbyškem válčili pod knížetem Vitoldem, dojížděl na naše chudé hospodářství opat, někdy trochu i Zich ze Zhořelic, ale teď nebude ani toho. Je úzko člověku, když si pomyslí, že se zbytečně přičiňoval a pracoval… A přece víte, jak to bývá: mé lidi mi zlákají jinam, meze zaorají, ze stád si každý vezme, co bude moci, a byť mi i Pán Ježíš dopřál, abych se šťastně vrátil, vrátím se zase do prázdna… Je tu jediný prostředek a jediná pomoc: dobrý soused. Proto jsem přijel, abych vás po sousedsku poprosil, abyste Bohdanec vzali pod ochranu a nedopustili, aby mu bylo ublíženo…“

	Když starý Vlk tu prosbu uslyšel, pohlédl na mladého, mladý zase na starého a oba byli nesmírně překvapeni. Nastala chvíle mlčení, poněvadž se nikdo nezmohl na odpověď. Matěj zvedl k ústům číši medoviny, vypil ji a pak pokračoval, tak klidně a důvěřivě, jako by mu ti dva byli po celá léta nejbližšími přáteli.

	„Tedy vám povím, od koho se tu obávám škod. Věru, od nikoho jiného nežli od Čtana z Rohova. Od vás, třeba bychom se rozešli i v nepřátelství, neobával bych se toho, a to proto, že jste lidé rytířští, kteří se nepříteli postaví tváří v tvář, ale za jeho zády se bídně nemstí. Aj, s vámi je to něco jiného… Co rytíř, to rytíř! Ale Čtan je hrozný surovec a od surovce lze se nadít všeho, tím spíše, když, jak víte, proti mně zanevřel za to, že mu překážím, aby se stýkal s Jagienkou Zichovnou.“

	„Kterou schováváte pro synovce!“ vyrazilo z mladého Vlka.

	Ale Matěj se k němu obrátil a chvíli se na něho zahleděl chladným zrakem, pak se obrátil k starci a řekl klidně:

	„Vězte, že se můj synovec oženil s jednou mazurskou šlechtičnou a dostal vzácné věno.“

	Nastalo opětné, ještě hlubší mlčení: otec i syn se dívali dlouhou chvíli na Matěje s otevřenými ústy, nakonec řekl starší:

	„Jářku, jakže…? Říkalo se totiž… Povězte!“

	Matěj však, jako když si nevšímá otázky, pokračoval:

	„Z té příčiny musím odjet, a proto vás prosím: dohlédněte také občas na Bohdanec a nedejte, aby mu někdo ublížil, zvláště před Čtanovým přepadením ho chraňte jako šlechetní a poctiví sousedé…!“

	Za ten čas mladý Vlk, jenž měl dost bystrý rozum, rychle vystihl, že když se Zbyšek oženil, je lépe mít Matěje za přítele, neboť i Jagienka měla k němu důvěru a ve všem ochotně následovala jeho radu. Pojednou se otevřely zcela nové výhledy před očima mladého potřeštěnce: „Nesmíme nejen Matějovi odporovat, je nutno si ho ještě naklonit!“ řekl si. Proto, třebaže byl trochu podnapilý, rychle natáhl pod stolem ruku, popadl otce za koleno, pevně stiskl na znamení, aby neřekl něco nemístného, sám pak pravil:

	„Vy se Čtana nebojte! Oho, jen ať to zkusí! Pochroumal mě trochu, to je pravda! – ale já jsem mu za to hubu zřídil, že ho vlastní matka nepoznala. Nebojte se. Jeďte klidně. Neztratí se vám z Bohdance ani jediná vrána.“

	„Jste šlechetní lidé, jak vidím. Slibujete?“

	„Slibujeme!“ zvolali oba.

	„Na rytířskou čest?“

	„Na rytířskou čest.“

	„I na erb?“

	„I na erb! Ba i na kříž! Tak nám dopomáhej Bůh!“

	Matěj se spokojeně usmál a řekl:

	„Nu, čekal jsem to od vás. A když je tomu tak, povím vám ještě něco… Zich, jak víte, svěřil mi děti v ochranu. Proto jsem Čtanovi i tobě, mladíku, překážel, když jste chtěli násilně vtrhnout do Zhořelic. Ale teď, až budu v Malborku nebo bůhvíkde, jaká to bude ochrana… Pravda, nad sirotky jest Bůh a takovému, který by jim chtěl ublížit, nejen by sekyrou uťali hlavu, ale byl by prohlášen i za bezectného. Přesto je mi úzko. Slibte mi, že nejen sami neublížíte Zichovým sirotkům, nýbrž ani nedopustíte, aby jim ublížil někdo jiný.“

	„Přísaháme! Přísaháme!“

	„Na rytířskou čest a na erb?“

	„Na rytířskou čest a na erb.“

	„A na kříž také?“

	„I na kříž!“

	„Bůh to slyšel. Amen!“ zakončil Matěj.

	A oddychl si zhluboka, neboť věděl, že oba této přísaze dostojí, i kdyby si měli pěsti ukousat hněvem a zlostí.

	A začal se ihned loučit, ale oni jej zdržovali skoro násilím. Musil pít a bratříčkovat se se starým Vlkem, mladý pak, třebaže obyčejně, když byl opilý, hledal svár, tentokrát hromoval jen na Čtana, kdežto o Matěje se staral tak horlivě, jako by hned zítra měl od něho dostat Jagienku. Před půlnocí však omdlel přemáháním, a když jej vzkřísili, tvrdě usnul. Starší následoval brzy synova příkladu, takže je Matěj oba zanechal u stolu jako neživé.

	Sám však, maje hlavu nadmíru otužilou, nebyl opilý; byl jen trochu rozjařen, a tak se vracel domů a přemýšlel skoro s radostí o tom, co dokázal.

	„Eh!“ řekl si. „Bohdanec je zabezpečen a Zhořelice jsou zabezpečeny. Rozvzteklí se oba pro Jagienčin odjezd, ale stříci majetek můj a její budou, protože musí. Pán Ježíš dal člověku chytrost… Kam nemůže člověk pěstí, tam musí rozumem… Vrátím-li se, neobejde se to bez toho, aby mě starý nevyzval na souboj, ale na tom nesejde… Kéž by Bůh dal, abych takto i křižáky obelstil…! Ale s nimi to bude obtížnější… Náš člověk, byť se i přišlo na ničemu, jakmile přísahá na rytířskou čest a erb, přece jen se ovládá, ale pro tamty je přísaha tolik, co plivnutí do vody. Ale snad mě matka Kristova podepře, že se budu Zbyškovi k něčemu hodit, jako jsem se teď hodil Zichovým dětem a Bohdanci…“

	Tu ho napadlo, že by snad Jagienka nemusila jezdit, protože ji dva Vlci budou hlídat jako zřítelnici v oku. Ale po chvíli zapudil tuto myšlenku:

	„Vlci ji budou hlídat, ale Čtan bude tím více útočit. Bůh ví, kdo bude s koho, ale je jisté, že může dojít k půtkám a útokům, při nichž mohou utrpět Zhořelice, Zichovi sirotci, ba i sama dívka. Vlk bude dbát více o sám Bohdanec, ale pro dívku bude lépe, děj se co děj, bude-li od těch rváčů daleko a při tom blízko bohatého opata.“ Matěj nevěřil, že by Danuše mohla vyjít živa z křižáckých rukou, a proto se ještě nevzdal naděje, že až se jednou Zbyšek vrátí jako vdovec, nepochybně ucítí vůli boží, pokud jde o Jagienku.

	„Ó Bože mocný!“ pravil k sobě. „Kdyby tak, maje Spychov, ještě si vzal Jagienku s Močidoly a s tím, co jí odkáže opat, nelitoval bych ani hroudu vosku na svíčky!“

	Za podobných úvah mu rychle uběhla cesta z Březové, ale přece jenom dorazil do Bohdance pozdě v noci; podivil se, když spatřil silně osvětlené blány v oknech. Ani podruhové nespali, neboť sotvaže vjel do dvora, přiběhl k němu čeledín ze stáje.

	„Nějací hosté, či co?“ tázal se Matěj, když sesedal s koně.

	„Je tu mladý pán ze Zhořelic s Čechem,“ odvětil čeledín.

	Matěj byl návštěvou překvapen. Jagienka slíbila, že přijede zítra zrána a měli ihned vyrazit. Proč tedy přijel Jašek, a to tak pozdě? Starého rytíře napadlo, že se něco ve Zhořelicích přihodilo a s neklidem v duši vstoupil do domu.

	Ale v jizbě, ve velikém, hliněném krbu, který nahrazoval obvyklé, uprostřed jizby umístěné ohniště, hořely jasně a vesele pryskyřičné kusy dříví a nad stolem plály v železných koších dvě pochodně, v jejichž záři zahlédl Matěj Jaška, Čecha Hlavu a ještě jednoho mladého služebníka s tváří zardělou jako jablíčko.

	„Jak se ti vede, Jašku? A co je s Jagienkou?“ tázal se starý šlechtic.

	„Jagienka mi uložila, abych vám vyřídil,“ řekl hoch a políbil mu ruku, „že si to rozmyslila a že zůstane raději doma.“

	„Bojte se Boha! A co to? Co jí to vlezlo do hlavy?“

	Ale hoch k němu zvedl modré oči a dal se do smíchu.

	„Co se řehtáš?“

	Ale v té chvíli se Čech a druhý jinoch dali rovněž do smíchu.

	„Vidíte!“ zvolal domnělý mladík. „Kdo mě pozná, když vy jste mě nepoznal?“

	Tu si teprve Matěj prohlédl půvabnou postavu pozorněji a zvolal:

	„Ve jménu Otce i Syna! Toť čiré bláznovství! A co ty, čápku, tady děláš?“

	„Ba, co? Kdo jde na cestu, má svrchovaný čas!“

	„Měla jsi přece přijet zítra na úsvitu?“

	„Jak by ne! Zítra za úsvitu, aby to všichni viděli! Zítra si pomyslí všichni ve Zhořelicích, že jsem u vás jako host a nic nezpozorují, leda snad až pozítří. Šetěchovna a Jašek o tom vědí, ale Jašek slíbil na rytířskou čest, že to řekne teprve, až se začnou znepokojovat. Ale nepoznal jste mě, co?“

	A tak se teď zase Matěj začal smát.

	„Hm, ať se na tebe podívám ještě blíže… Aj, je z tebe báječně švarný jinoch…! A zvláštní, protože od takového lze se dočkat i přírůstku… Spravedlivě to tvrdím! Kdybych nebyl tak starý, ej! Ale i tak ti povídám: varuj se, děvče, abys mi lezla na oči! Varuj se!“

	A začal jí hrozit prstem, smál se, ale díval se na ni s velikou zálibou, neboť takového pacholíka nikdy v životě neviděl. Na hlavě měla hedvábnou červenou síťku, na sobě zelený soukenný kabátec, spodky pak u kyčle naduté, dole přiléhavé a u těch byla jedna nohavice barvy síťky, druhá rozdělená na podlouhlé pásy. A s drahým kordiskem po boku, s usměvavou, jako ranní červánky jasnou tváří vypadala tak roztomile, že nešlo od ní oči odtrhnout.

	„Probůh!“ řekl rozveselený Matěj. „Je to jakýsi panáček, nebo kvítek – či co?“

	Pak se obrátil k druhému jinochovi a zeptal se:

	„A ten zde…? Jistě také nějaký přestrojenec?“

	„Vždyť je to mladá Šetěchovna,“ odpověděla Jagienka. „Nebylo by mi lehké mezi vámi samotné, jak také? Proto jsem si vzala s sebou Anulku, že za dne je ve dvou veseleji a je tu pomoc i obsluha. Nikdo ji ani nepozná.“

	„Tu máš, čerte, kropáč! Málo bylo jedné, teď budou dvě!“

	„Neposmívejte se.“

	„Neposmívám se, ale ve dne přece každý pozná ji i tebe.“

	„Hm, a po čem?“

	„Protože ti kolena jdou k sobě – a jí též.“

	„Dejte pokoj…!“

	„Věru že dám, protože nemám na to kdy, ale dají jej také Čtan s Vlkem? Bůh ví. Víš ty, klouče, odkud se vracím? Z Březové.“

	„Pro milého Boha! Co to říkáte?“

	„Pravdu, jako je pravda i to, že Vlci budou chránit před Čtanem Bohdanec i Zhořelice. Vyzvat nepřátele k boji a svést s nimi půtku je snadné, ale učinit z nepřátel strážce vlastního majetku, to nedokáže lecjaký tupohlavec.“

	Tu začal Matěj vypravovat o své návštěvě u Vlků, jak je získal a otočil si je kolem prstu, a ona poslouchala s velikým údivem; když konečně skončil, řekla:

	„Chytrostí k vám nebyl Pán Ježíš skoupý a já usuzuji, že bude vždycky tak, jak chcete.“

	Ale Matěj začal pokyvovat hlavou, jako by byl zarmoucen.

	„Ej, děvče, kdyby bylo všecko tak, jak já chci, byla bys už dávno paní v Bohdanci!“

	Jagienka se na něho chvíli dívala svýma modrýma očima, ale pak přistoupila a políbila mu ruku.

	„Proč mě líbáš?“ zeptal se starý.

	„Ne! Říkám jen: dobrou noc, protože je pozdě a zítra musíme časně vyrazit.“

	Vzala s sebou Šetěchovnu a odešla. Matěj pak odvedl Čecha do alkovny, kdež oba ulehli na zubří kůže a usnuli tvrdým a osvěžujícím spánkem.

	 

	(10)

	I když po zkáze, požáru a řeži, kterou léta Páně 1331 způsobili v Šeradzi křižáci,1 Kazimír Veliký znovu vystavěl město, srovnané se zemí, nebylo přece jen příliš skvělé a nemohlo se měřit s jinými městy království. Ale Jagienka, jejíž život ubíhal až dosud mezi Zhořelicemi a Křesni, nemohla se vzpamatovat z údivu a překvapení při pohledu na hradby, věž, radnici, a zvláště kostely, o nichž dřevěný kostel u nich doma nedával nejmenší představy. V prvním okamžiku pozbyla obvyklé ráznosti, že se ani neodvažovala nahlas mluvit a jen se šeptem dotazovala Matěje na všecky tyto zázraky, od nichž jí přecházely oči; ale když ji starý rytíř ubezpečoval, že Šeradz je proti Krakovu jako obyčejná svíčka proti slunci, nechtěla věřit sluchu, neboť se jí zdálo holou nemožností, že by mohlo být druhé stejně nádherné město na světě.

	V klášteře je přijal vetchý převor, který se ještě pamatoval z dětských let na křižáckou řež a který dříve přijal Zbyška. Zpráva o opatovi způsobila jim zármutek a nesnáze. Bydlil dlouho v klášteře, ale přede dvěma týdny odjel k příteli, plockému biskupovi. Stále postonával. Ve dne, zrána, býval při jasném vědomí, ale večer ztrácel hlavu, prudce vyskakoval, dával si obléci krunýř a vyzýval k boji knížete Jana z Ratiboře. Klerikové vaganti jej musili násilně držet na lůžku, což nebylo bez velikých obtíží, ba i bez nebezpečenství. Teprve před dvěma týdny přišel úplně k sobě, a přestože byl velice slab, rozkázal, aby jej ihned odvezli do Plocku.

	„Řekl, že nikomu tak nedůvěřuje jako plockému biskupovi,“ skončil převor, „a že z jeho rukou chce přijmout svátost posledního pomazání a zároveň u něho uložit i poslední vůli. Byli jsme proti této cestě, jak jsme mohli, protože byl velmi slabý a báli jsme se, že ani míli neurazí živ. Ale nelze mu snadno odporovat, a proto špilmani vystlali vůz a odvezli jej, dej Bůh, aby šťastně!“

	„Kdyby byl zemřel někde blízko Šeradze, byli byste o tom slyšeli,“ řekl Matěj.

	„Byli bychom slyšeli,“ odpověděl stařeček, „a proto si myslím, že nezemřel a že aspoň do Lenčice nevypustil poslední dech, ale co se dále přihodilo, nevíme. Pojedete-li za ním, dovíte se to cestou.“

	Matěj se těmito zprávami zarmoutil a odebral se na poradu k Jagience, která se již od Čecha dověděla, kam opat odjel.

	„Co dělat?“ ptal se jí. „A co uděláš ty?“

	„Pojedete do Plocku a já s vámi,“ odpověděla krátce.

	„Do Plocku!“ přizvukovala jí tenkým hláskem Šetěchovna.

	„Hleďte, jak se smluvily! Do Plocku je tak blízko, co by kamenem dohodil.“

	„Ale jak se mám se Šetěchovnou vracet? Neměla bych s vámi jet dále? To bylo lépe vůbec nevyjíždět. Cožpak si myslíte, že ti tam se ještě hůře nerozčertili a na vás nezanevřeli?“

	„Vlci tě uchrání před Čtanem.“

	„Bojím se Vlkovy ochrany zrovna tak jako Čtanova přepadení a také pozoruji, že jste proti mně jen tak na oko, ale ne doopravdy.“

	Matěj se opravdu nestavěl proti tomu. Naopak, byl raději, že Jagienka jede s ním a že se nevrací; když proto uslyšel její slova, usmál se a řekl:

	„Zbavila se sukní a teď se jí zachtělo rozumovat.“

	„Rozum není nikde jinde než v hlavě.“

	„Ale pro mne je Plock z cesty.“

	„Čech říkal, že není z cesty, k Malborku je to i blíže.“

	„To ses už radila s Čechem?“

	„No ovšem, a pravil ještě tolik: ‚Upadl-li,‘ povídá, ‚mladý pán do nějakého nebezpečí v Malborku, šlo by prostřednictvím plocké kněžny Alexandry mnoho zařídit; ona je králova sestra a kromě toho, poněvadž je velkou přítelkyní křižáků, těší se mezi nimi velké úctě!‘“

	„To je pravda, jakože Boha miluji!“ zvolal Matěj. „Všichni o tom vědí, a kdyby chtěla dát dopis pro velmistra, bezpečně bychom projížděli všemi křižáckými zeměmi. Mají ji rádi, protože i ona je má ráda… Dobrá to rada – a ten Čech – není hloupý chlap!“

	„A ještě k tomu jaký!“ zvolala s nadšením Šetěchovna a zvedla modré oči.

	Matěj se k ní pojednou obrátil:

	„Co ty tady?“

	Dívka upadla do velkých rozpaků, sklopila dlouhé řasy a zapálila se jako růže.

	Matěj viděl, že není jiné rady, že je třeba vzít s sebou na další cestu obě dívky, a protože i v duši po tom toužil, hned zrána se rozloučili se stařečkem převorem a vydali se na další pochod. Protože tály sněhy a vody se rozvodnily, klusali za větších obtíží nežli dříve. Cestou se vyptávali na opata a přicházeli na mnohé dvorce, fary, a kde jich nebylo, tedy i na krčmy, kde se zastavovali na nocleh. Šlo snadno jít v jeho stopách, protože dával štědré almužny, dával na mše, dával na zvony, podporoval zchátralé kostely, a proto mnohý vesnický duchovní, ba i mnohý farář vzpomínal na něho s vděčností. Obecně se říkalo, že „jel jako anděl“ – a modlili se za jeho zdraví, i když tu i tam bylo slyšet obavy, že má blíže k věčné spáse nežli k časnému zdraví. Na některých místech činil zastávky na dva i tři dny pro přílišnou slabost. Matějovi se zdálo pravděpodobné, že jej dohoní.

	Ale zmýlil se ve výpočtu, protože je zadržely rozvodněné proudy Neru a Bzury. Nežli dojeli do Lenčice, musili se na čtyři dni ubytovat v prázdné krčmě, z níž se domácí pán vystěhoval z obavy před povodní. Cesta, vedoucí od krčmy do města, třebaže vyztužená kmeny stromů, pohroužila se a zapadla ve značné rozloze do rozbředlého bláta. Matějův služebník Vít, který byl rodem z těchto stran, slyšel sice něco o přechodu přes lesy, ale nechtěl se uvolit k vůdcovství, poněvadž věděl, že v lenčických bažinách měly své pelechy nečisté síly, hlavně mocný Boruta, který rád sváděl lidi k bezedným močálům a pak je zachraňoval jen za cenu duše. Sama krčma měla špatnou pověst, a třebaže v oněch dobách vozívali pocestní s sebou potraviny a neobávali se proto hladu, pobyt na takovém místě naplňoval neklidem i starého Matěje.

	Za noci bylo slyšet jakési dupání na střeše hospody, někdy cosi klepalo i na dveře. Jagienka a Šetěchovna, které spaly v alkovně hned vedle veliké jizby, slyšely také ve tmě cosi jako šramot drobných nohou na hliněné podlaze, ba i po stěnách. Příliš se nebály, poněvadž obě byly zvyklé ve Zhořelicích na skřítky, které starý Zich rozkázal kdysi nasycovat a kteří podle všeobecného mínění tehdejší doby nebývali zlostní, jen když nikdo pro ně nelitoval aspoň drobků. Ale jedné noci zazněl v blízkém houští temný a zlověstný řev a druhý den zrána byly nalezeny stopy ohromných kopyt na bažině. Mohl to být zubr nebo tur, ale Vít tvrdil, že i Boruta,2 třebaže je lidské, ba šlechtické postavy, má místo nohou kopyta, jenomže si boty, ve kterých se ukazuje mezi lidmi, na bažinách svléká, aby je ušetřil. Když Matěj uslyšel, že je možno získat si ho pitkou, rozvažoval celý den, není-li to hřích mít zlého ducha za přítele, ba dokonce se o tom radil s Jagienkou.

	„Pověsil bych na noc na plot volský měchýř plný vína nebo medoviny,“ řekl, „a kdyby jej něco v noci vypilo, věděli bychom aspoň, že se tu něco potuluje.“

	„Jen abychom tím neurazili nebeské mocnosti,“ odvětila dívčina, „poněvadž potřebujeme požehnání, abychom Zbyškovi mohli přispět šťastným vysvobozením.“

	„Vždyť toho já se také bojím, ale myslím si, že medovina není přece duše. Duši nedám, ale co znamená jeden měchýř medoviny pro nebeské mocnosti!“

	Pak ztlumil hlas a dodal:

	„Že počastuje šlechtic šlechtice, třeba i největšího darmojeda, je obvyklá věc; a lidé říkají, že je to šlechtic.“

	„Kdo?“ tázala se Jagienka.

	„Nechci vyslovit jeho nečisté jméno.“

	A tak toho večera pověsil Matěj na plot vlastníma rukama veliký volský měchýř, v jakých se obyčejně vozily nápoje. Druhý den zrána se ukázalo, že měchýř byl vypit až na dno.

	Čech se sice, když se o tom vypravovalo, nějak podivně usmíval, ale nikdo si toho nevšiml a Matěj byl v duši rád, neboť doufal, že až bude nutno přepravit se přes bažiny, nebudou mít při tom neočekávané překážky a příhody.

	„Ledaže by lhali v tom, že má aspoň trochu cti,“ pravil k sobě.

	Především bylo záhodno zjistit, není-li tu přechod přes lesy. Mohl tu být, poněvadž tam, kde půda byla utužena kořeny stromů a křoví, země se snadno deštěm nerozmáčela. Ale Vít, který jako místní člověk mohl nejlépe splnit tento úkol, začal při pouhé zmínce o tom křičet: „Zabte mě, pane! Nepůjdu!“

	Marně mu vysvětlovali, že ve dne nemají nečisté síly moci. Matěj chtěl jít sám, ale skončilo to tím, že Hlava, který byl odvážný zbrojnoš a rád se vychloubal před lidmi, a zvláště před děvčaty srdnatostí, zastrčil si sekyru za pás, do ruky vzal silnou hůl a vydal se na cestu.

	Vydal se na cestu ve dne a věřilo se, že se vrátí v poledne, ale když po něm nebylo ani vidu ani slechu, začali se znepokojovat. Marně ho vyhlížela čeleď od lesa a od jihu. Vít jen mával rukou: „Nevrátí-li se, nebo vrátí-li se, běda nám, protože Bůh ví, nevrátí-li se s vlčím čumákem a proměněn ve vlkodlaka!“ Když to slyšeli, všichni se báli; Matěj sám byl nesvůj, Anulka Šetěchovna pak marně hledala každou chvíli na svém klíně zástěrku, a když nic nenašla, čím by mohla zakrýt oči, zakrývala je prsty, které hned zvlhly od slz, kanoucích jí jedna za druhou.

	Ale v době večerního dojení, zrovna když mělo zapadat slunce, Čech se vrátil, ne však sám, nýbrž s jakousi lidskou postavou, kterou před sebou hnal na provaze. Vyhrnuli se k němu všichni s výkřiky a radostí, ale zmlkli při pohledu na po-stavu, která byla malá, křivonohá, zarostlá, černá a oblečená do vlčí kůže.

	„Ve jménu Otce i Syna, jakého jsi to přivedl netvora?“ zvolal Matěj, když se vzpamatoval.

	„Eh, říkal mi,“ odvětil zbrojnoš, „že je člověk a smolař, ale je-li to pravda – nevím.“

	„Ó, to není člověk, to není člověk!“ řekl Vít.

	Ale Matěj mu poručil, aby mlčel, pak si pozorně prohlížel polapeného a pojednou řekl:

	„Pokřižuj se! Hned se mi tu pokřižuj…!“

	„Pochválen buď Ježíš Kristus!“ zvolal zajatec, a co nejrychleji se pokřižoval, zhluboka si oddychl, podíval se s větší důvěřivostí na shromážděné a opakoval:

	„Pochválen buď Ježíš Kristus! Já jsem totiž sám nevěděl, jsem-li v rukou křesťanských či ďábelských. Ó Ježíši!“

	„Neboj se. Jsi mezi křesťany, kteří rádi obcují mši svaté. Kdo jsi vlastně?“

	„Smolař, pane, z boudy. Je nás v boudě sedm, se ženskými a dětmi.“

	„Je to daleko odtud?“

	„Asi necelých deset honů…“

	„Kudy chodíváte do města?“

	„Máme svou cestu za Čertovou roklí.“

	„Za Čertovou? Pokřižuj se mi ještě jednou!“

	„Ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého, amen.“

	„No, dobrá. A vůz tou cestou projede?“

	„Teď je všude rozbředlé bláto, ale tam to není jako na silnici, protože roklí duje vítr a bláto vysušuje. Jen k boudám je to obtížné, ale i k boudám zvolna dojede ten, kdo zná les.“

	„Dovedeš nás za skojec?3 Hm, třebas i za dva!“

	Smolař se ochotně uvolil, vyprosil si ještě půl bochníčku chleba, protože v lese, byť nezmírali hladem, přece jen chleba dávno neviděli. Bylo rozhodnuto, že vyjedou zítra ráno, protože zvečera bylo nepěkně. O Borutovi říkal smolař, že někdy hrozně řádí v boru, ale prostému lidu neubližuje, a poněvadž je žárlivý na lenčické knížectví, pronásleduje v křoví jiné ďábly. Je špatné, potkáš-li se s ním v noci, zvláště tenkrát, když se člověk napije. Ve dne, jsi-li střízlivý, není důvodu se ho bát.

	„Ale přece ses bál?“ řekl Matěj.

	„Protože mě tento rytíř znenadání chytil takovou silou, že jsem myslil, že to není člověk.“

	Jagienka se dala do smíchu, protože všichni pokládali smolaře za něco ohavného, a smolař zase je. Smála se spolu s ní Anula Šetěchovna, až Matěj řekl:

	„Ještě ti neoschly oči po pláči pro Hlavu a teď se už zubíš?“ Tu se Čech podíval na její zarůžovělou tvář, a když viděl, že má ještě mokré řasy, zeptal se:

	„Pro mne jste plakala?“

	„Ach ne!“ odvětila dívčina. „Jen jsem se bála, to je vše.“

	„Přece jste šlechtična a pro šlechtice je to hanba. Vaše paní není tak bojácná. Co by se vám tu mohlo přihodit zlého, ve dne a mezi lidmi?“

	„Mně ne, ale vám.“

	„Ale říkáte, že jste pro mne neplakala?“

	„Totiž pro vás ne.“

	„A proč tedy?“

	„Ze strachu.“

	„A teď se nebojíte?“.

	„Ne.“

	„A proč tedy?“

	„Že jste se vrátil.“

	Čech na ni vděčně pohlédl, usmál se a řekl:

	„Eh, to by se dalo rozprávět do zítřka. Jste hrozně chytrá.“

	Ale jí bylo možno spíše všecko jiné přisuzovat nežli chytrost a Hlava, který sám byl zkušený služebník, to dobře věděl. Rovněž věděl, že k němu dívka lne každým dnem více. On sám měl rád Jagienku, ale tak jako poddaný má rád královu dceru, tedy s pokorou a největší úctou, bez jakékoli naděje. Zatím jej cesta sblížila se Šetěchovnou. Při pochodech klusal obyčejně Matěj v prvním páru s Jagienkou, on pak s Anulou; a protože to byl chlapík jako tur a krev měl jako vroucí vodu, zadíval-li se cestou na její jasné oči, na plavé kučery vlasů, které se nechtěly držet pod síťkou, na štíhlou a půvabnou po-stavu, zvláště pak na rozkošné, jako vy soustruhované nohy, objímající vraného koně, podivné chvění mu probíhalo od hlavy k patě. Nemohl ani odolat stále častějšímu a stále žádostivějšímu pozorování vší té krásy a bezděky si myslil, že kdyby se ďábel proměnil v takového jinocha, snadno by jej uvedl v pokušení. A byl to dále pacholíček sladký jako med, a při tom tak poslušný, že se jen do očí díval, a veselý jako vrabec na střeše. Chvílemi přicházely Čechovi divné myšlenky do hlavy a jednou, když zůstali s Anulou poněkud vzadu u koní, kteří nesli náklad, obrátil se pojednou k ní a řekl:

	„Víte, tak tu jedu vedle vás jako vlk vedle jehněte.“

	A jí se až bílé zoubky zaleskly od upřímného smíchu.

	„Chtěl byste mě sníst?“

	„Ba, i s kostičkami!“

	A zadíval se na ni takovým pohledem, že se až zarděla, načež zavládlo mezi nimi mlčení; jen srdce jim prudce bušila, jemu ze smyslného roztoužení, jí z jakéhosi sladkého a opojného strachu.

	Ale z počátku mělo smyslné roztoužení v Čechovi převahu nad něžností, a řekl-li, že se dívá na Anulku jako vlk na jehně, mluvil pravdu. Teprve od večera, kdy uzřel její tváře zvlhlé slzami, změklo v něm srdce. Připadala mu dobrá, nějak blízká a nějak svá, a protože sám měl povahu čestnou a přitom i rytířskou, nejenže nezpychl a nestal se domýšlivým při pohledu na ty sladké slzy, nýbrž byl k ní nesmělejší a uctivější. Opustila jej bývalá troufalost v řeči, a třebaže ještě u večeře dívku trochu škádlil pro její bojácnost, přece jen to bylo jiné, a obsluhoval ji tak, jak rytířský zbrojnoš je povinen obsluhovat šlechtičnu. Třebaže starý Matěj myslil hlavně na zítřejší přepravu a na další cestu, přece jen si toho všiml, ale pouze jej pochválil za uhlazený mrav, který asi, jak říkal, získal u Zbyška při mazovském dvoře.

	Pak se obrátil k Jagience a řekl:

	„Hej, Zbyšek…! Ten se snad octne u samého krále!“

	Ale po službě u večeře, když bylo nutno se rozejít na noc, Hlava políbil Jagience ruku, zvedl k ústům i ruku Šetěchovninu a řekl:

	„Nebojte se nejen o mne, ale nebojte se vůbec ničeho, protože já vás nikomu nedám.“

	Pak se muži uložili ke spaní v přední jizbě, kdežto Jagienka s Anulou v alkovně na jedné, ale široké a dobře vystlané pryčně. Obě nemohly nějak brzy usnout, a zvláště Šetěchovna sebou vrtěla každou chvíli na plátěném prostěradle; proto k ní po chvíli Jagienka přistrčila hlavu a zašeptala:

	„Anulo!“

	„Copak?“

	„Totiž… mně se zdá, že miluješ toho Čecha… Jak je to?“

	
Ale otázka zůstala bez odpovědi, protože Jagienka zase zašeptala:

	„Vždyť já tomu rozumím… Vypravuj…“

	Šetěchovna neodpovídala ani teď, jen přilnula rty k tváři své paní a líbala ji rychle za sebou.

	A ubohé Jagience začaly rovněž rychle za sebou vzdouvat vzdechy dívčí hruď.

	„Oh, rozumím, rozumím!“ šeptala tak tiše, že Anula mohla sotva sluchem zachytit její slova.

	 

	(11)

	Nazítří po mlhavé, vlahé noci nadešel větrný den, chvílemi jasný, chvílemi pošmourný, plný mraků, které, hnány větrem, řítily se v houfech po nebi. Matěj rozkázal, aby se hnuli táborem zároveň s rozedněním. Smolař, který se uvolil, že bude průvodcem k boudám, tvrdil, že koně přejdou všude, ale vozy bude nutno rozebrat a částečně je přenést, rovněž tak i truhlice s obleky a zásobami potravin. Nešlo to bez námahy a ztráty času, ale otužilí a útrapám zvyklí lidé měli raději sebevětší útrapy nežli zahálčivý odpočinek v prázdné krčmě; proto ochotné vyrazili na cestu. Dokonce i bojácný Vít, osmělený slovy a smolařovou přítomností, neměl strach.

	Hned za krčmou vjeli do vysokého boru bez podrostu a v něm při obratném vedení koní bylo lze proklouznout mezi sosnami, aniž bylo třeba rozebírat vozy. Vítr chvílemi ustával, chvílemi se zvedal s neslýchanou silou, narážel jako obrovskými křídly do korun strmě čnějících sosen, ohýbal je, kroutil, točil jimi jako lopatkami větrného mlýna, lámal je; bor se prohýbal pod tím rozpoutaným živlem, ba ani v přestávkách mezi jedním a druhým nárazem nepřestával hučet a praskat jako z hněvu proti tomu útoku a násilí. Občas mraky zahalovaly úplně denní světlo; šlehal déšť, smíšený se sněhovými kroupami, a setmělo se tak, jako by nastával večerní soumrak. Vít pozbýval zase ducha a volal, že se ten „zloduch na ně dopálil a překáží jim,“ ale nikdo ho neposlouchal, ani polekaná Anula si nepřipouštěla jeho slova, zvláště když Čech byl tak blízko, že mohla třmenem zavadit o jeho třmen, a Čech se díval vpřed tak sebevědomě, jako by chtěl samého ďábla vyzvat na souboj.

	Za vysokým borem začínal bor s podrostem a pak houštiny, jimiž nebylo možno projet. Tu musili rozebrat vozy, ale provedli to se zdarem a rychle. Kola, oje a předky přenesli čilí služebníci na zádech a také truhlice a zásoby potravin. Takové špatné cesty bylo na tři hony, ale teprve k večeru se octli v boudách, kde je smolaři přijali pod střechu a ujistili, že Čertovou roklí, či přesněji řečeno, podél ní, by bylo možné dostat se do města. Tito lidé, sžití s pralesem, zřídka vídali chléb a mouku, ale nezmírali hladem, protože všelijakého uzeného masa, a zvláště piskořů, jimiž se hemžily všechny bažiny, měli dostatek. Častovali jimi také štědře a natahovali za ně chtivě ruce po plackách. Byly mezi nimi ženy i děti, všechny černé od smolného kouře; byl tam také muž, starý přes sto let, který pamatoval řež u Lenčice, k níž došlo roku 1331, a úplné zničení města křižáky. Třebaže Čech a obě dívky slyšeli skoro totéž vypravování od převora v Šeradzi, poslouchali dychtivě i tohoto děda, který seděl u ohniště, a prohrabávaje se v něm, jako by zároveň vyhrabával strašlivé vzpomínky na své mládí. Ano! V Lenčici zrovna tak jako v Šeradzi nebylo ušetřeno ani kostelů, ani kněží a krev starců, žen a dětí stékala po nožích dobyvatelů. Křižáci, věčně křižáci! Matějovy i Jagienčiny myšlenky ustavičně zalétaly k Zbyškovi, který byl právě jako ve vlčím chřtánu, uprostřed nepřátelského plemene, jež neznalo ani slitování, ani pohostinství. V Šetěchovně rovněž umdlévalo srdce, neboť si nebyla jista, nebudou-li při honbě za opatem nuceni zajet mezi ty ukrutné lidi…

	Ale stařec počal vyprávět o bitvě u Plovců, která zakončila křižácký vpád a jíž se účastnil se železným cepem v rukou jako jeden z čeledi u pěchoty, vypravené kmetskou obcí. V té bitvě zahynul skoro celý rod Krupobitníků, a proto Matěj dobře znal všecky její podrobnosti, ale přece poslouchal i teď, jako by to byly novinky, to vyprávění o strašlivé pohromě Němců, kdy se jako lán za vichřice položili pod meči polského rytířstva a pod mocnou silou krále Lokietka…

	„Ha! Věru, že se pamatuji,“ mluvil děd. „Našli tuto zemi, spálili města i hrady, ba podřezávali i děti v kolébkách, ale skončilo to pro ně špatně. Hej! Byla to velkolepá bitva! No, ovšem. Když přivřu oči, vidím to pole…“

	A přivřel oči a zmlkl, jen zlehka se prohrabával v zuhelnatělém dříví mezi popelem, dokud se Jagienka, která se nemohla dočkat dalšího vypravování, netázala:

	„Jakže to bylo?“

	„Jakže to bylo?“ opáčil děd. „Na bojiště se pamatuji, jako bych je teď viděl: byly tam kráviny, vpravo bažina a pruh žita, jakési nevelké políčko. Ale po bitvě nebylo vidět ani křoviny, ani bažinu, ani žitné pole, jen všude železo, meče, sekyry, oštěpy a krásná brnění, jedno na druhém, jako by jimi někdo celou posvátnou zemi pokryl… Nikdy jsem neviděl tolik pobitého lidu na hromadě a tolik tekoucí lidské krve…“

	Matějovo srdce se tím vypravováním opět vzpružilo, proto řekl:

	„Pravda! Pán Ježíš je milosrdný! Tenkrát napadli království jako požár nebo mor. Zničili nejen Šeradz a Lenčici, nýbrž i mnoho jiných měst. No, a co? Náš národ má nesmírnou životnost a má v sobě také nezdolnou sílu. Však i když ho chytíš, křižácký lotře, za hrdlo, zardousit jej se ti nepovede, ještě ti zuby vyrazí… Jen se podívejte: král Kazimír vystavěl znovu Šeradz i Lenčici tak znamenitě, že jsou lepší, než byly, sjezdy se v nich po stáru konají a křižáků, jak jim napráskali u Plovců, tam leží a hnije spousta. Dej Bůh vždycky takový konec!“

	Když starý děda slyšel tato slova, počal z počátku kývat hlavou na znamení, že přisvědčuje, ale nakonec řekl:

	„Snad neleží a nehnije. Sám král rozkázal pěchotě po bitvě, abychom vykopali jámu; také selský lid z okolí přišel při práci pomáhat, až lopaty zvonily. Uložili jsme Němce do jam a zasypali je řádně, aby se z nich nevylíhly nějaké choroby, ale oni tam nezůstali.“

	„Jak to, nezůstali? Co se s nimi stalo?“

	„Já jsem to neviděl, ale povím, co lidé potom vypravovali. Po bitvě nastala vánice, která trvala skoro dvanáct týdnů, ale jen v noci. Ve dne svítilo sluníčko, jak se patří, v noci vítr div vlasy z hlavy nevytrhal. To čerti v celých mracích vířili ve vichřici, každý s vidlemi, a jak některý přiletěl, dloubl vidlemi do země, křižáka vytáhl a odnesl do pekla. Lidé v Plovcích slyšeli takový rámus, jako by psi ve smečkách vyli, ale nemohli pochopit, zdali to vyjí Němci ze strachu a z lítosti, nebo čerti z veselosti. Trvalo to tak dlouho, dokud kněží jámy neposvětili a dokud půda na Nový rok nezamrzla tak, že ani vidle nezabíraly.“

	Tu zmlkl a za chvíli dodal:

	„Ale dej Bůh, pane rytíři, takový konec, o jakém jste mluvil, neboť třebas já se toho nedožiji, ale takoví pacholíčkové, jako ti dva zde, dožijí se a nebudou vidět to, nač se dívaly moje oči.“

	Pak si prohlížel brzy Jagienku, brzy Šetěchovnu, obdivoval se jejich krásným tvářím a vrtěl hlavou.

	„Jako mák v obilí,“ řekl, „já jsem takové ještě neviděl.“

	A tak dlouho hovořili, než se položili ke spaní v boudách na mechy, měkké jako hebké peří a pokryté teplými houněmi, a když jim tvrdý spánek osvěžil údy, vydali se na další cestu již za úplného rozednění. Cesta podél rokle nebyla sice příliš lehká, ale také ne obtížná, takže ještě před západem slunce spatřili lenčický hrad. Město nanovo vyvstalo z popelu, částečně vybudováno z červených cihel, částečně z kamene. Hradby mělo vysoké, věžemi chráněné, kostely ještě nádhernější nežli šeradzské. U dominikánů se snadno dopátrali zpráv o opatovi. Byl zde, řekl, že je mu lépe, radoval se nadějí, že se úplně uzdraví a před několika dny vyrazil na další cestu. Matějovi již tak příliš nešlo o to, aby jej cestou dostihl, protože se již rozhodl, že odveze obě dívky až do Plocku, kam by je beztoho opat byl zavezl; ale protože měl naspěch k Zbyškovi, zarmoutil se trpce jinou novinkou, že se již po opatově odjezdu řeky rozvodnily tak, že naprosto nebylo lze jet dále. Když dominikáni viděli rytíře se značnou družinou, která jela, jak pravil, ke knížeti Zemovitovi, přijali je a chovali se k nim pohostinně, ba dokonce opatřili Matěje na cestu dřevěnou olivovou destičkou, na níž byla latinsky napsána modlitba k andělu Rafaelovi, patronu pocestných.

	Dva týdny trval nucený pobyt v Lenčici, při němž jeden ze zbrojnošů hradního správce zjistil, že pacholíci projíždějícího rytíře jsou děvčata, a na místě se zamiloval až po uši do Jagienky. Čech jej chtěl ihned vyzvat k boji na ušlapané zemi, ale protože se to stalo v předvečer odjezdu, Matěj mu to vymluvil.

	Když se vydali na další cestu do Plocku, vítr poněkud silnice vysušil, neboť jakkoli se dostavovaly časté deště, trvaly jen krátce, jako obyčejně na jaře. Byly také teplé a vydatné, neboť nadešlo úplné jaro. Na polích svítily v brázdách jasné pruhy vody, od lích dolétala s vánkem silná vůně mokré prsti. Bažinatá místa se pokryla blatouchy, v lesích rozkvetly jaterníky a pěnice ve větvích radostně šveholily. Do srdcí pocestných vstoupila také nová naděje a nálada, zvláště když se jim dobře jelo a když po šestnácti dnech cesty stanuli u bran Plocku.

	Ale přijeli v noci, kdy brány města byly již zavřeny, a proto musili nocovat u tkalce za hradbami. Dívky odešly pozdě spát, vyspaly se po námahách a nepohodlí dlouhé cesty tvrdým spánkem. Matěj, jehož žádná námaha nemohla zchvátit, nechtěl je budit, ale sám ihned, jakmile otevřeli brány, odešel do města, snadno našel katedrální chrám a biskupský dům, v němž první novina, kterou slyšel, byla zpráva, že opat před týdnem zemřel.

	Zemřel před týdnem, ale podle tehdejšího zvyku byly slouženy mše u rakve a pořádány smuteční hostiny šest dní, pohřeb se však měl konat teprve dnes a po něm měly být vzpomínky a poslední smuteční hostina k uctění památky zemřelého. Matěj se pro velký zármutek ani nerozhlížel po městě, které ostatně znal poněkud z dob, kdy jel s listem kněžny Alexandry k velmistrovi, nýbrž se vrátil co nejrychleji do tkalcova domu za hradbami; cestou si řekl:

	„Hm, je nebožtík, věčné mu odpočinutí! Není proti tomu na světě pomoci, ale co já si teď počnu s děvčaty?“

	A začal uvažovat o tom, nebylo-li by lépe, kdyby je nechal u kněžny Alexandry nebo u kněžny Anny Danuty, nebo kdyby je snad odvezl do Spychova. Nejednou ho totiž na této cestě napadlo, že kdyby se ukázalo, že Danuška nežije, nevadilo by, kdyby Jagienka byla Zbyškovi nablízku. Nepochyboval, že Zbyšek bude dlouho litovat té druhé, nade všecky ostatní milované, dlouho pro ni bude plakat, ale nepochyboval ani, že takové děvče, dlící mu těsně po boku, bude mnoho znamenat. Pamatoval se, jak to hocha, i když jeho srdce bylo strhováno daleko za hory a lesy na Mazovsko, přece jen vábilo k Jagience. Z těchto příčin, a protože hluboce věřil, že je Danuška ztracena, nejednou myslil na to, aby, kdyby došlo k opatově smrti, neposílal Jagienku nikam. Ale poněvadž byl poněkud chtivý pozemských statků, šlo mu také o majetek po opatovi. Opat se sice na ně hněval a prohlašoval, že jim nic nezanechá, ale což byl-li před smrtí jat lítostí? Ze Jagience něco odkázal, bylo jisté, protože o tom nejednou ve Zhořelicích mluvil; a proto by to Jagienčiným prostřednictvím beztoho nemohlo minout Zbyška. Chvílemi také popadala Matěje chuť, aby zůstal v Plocku, dověděl se jak a co, pustil se do té věci; ale hned zase v sobě takové myšlenky potlačoval. „Budu se starat,“ uvažoval, „o jmění, zatím co můj chlapec vztahuje snad ke mně z jakéhosi křižáckého podzemí ruce a čeká na vysvobození.“ Byla tu sice jedna rada: nechat Jagienku pod kněžninou a biskupovou ochranou s prosbou, aby ji nedali ošidit, jestliže jí opat něco odkázal. Ale tato věc se Matějovi naprosto nelíbila. „Dívka má beztoho,“ řekl si, „znamenité věno, a jestliže zdědí něco po opatovi, vezme si ji některý Mazur, jakože je Bůh na nebi, a ona také dlouho neodolá, neboť už nebožtík Zich řekl, že již tenkrát jako kdyby chodila po žhavém dříví.“ I zalekl se starý rytíř té myšlenky, když si pomyslil, že by v takovém případě mohly Zbyška minout jak Danuše, tak Jagienka, a tomu nechtěl za nic na světě.

	„Tu, co mu usoudil Bůh, ať má, ale jednu mít musí.“

	Rozhodl se také nakonec, že především zachrání Zbyška, kdežto Jagienku, bude-li nutné se s ní rozloučit, nechá ve Spychově nebo u kněžny Danuty, ne však zde v Plocku, kde byl dvůr nesrovnatelně skvělejší a v něm nemálo krásných rytířů.

	Zatížen těmito myšlenkami, ubíral se čilým krokem k tkalcovu domu, aby Jagience oznámil opatovu smrt, v duchu si zas sliboval, že jí to neřekne hned, protože by nenadálá a zlá zvěst snadno mohla dívce vyrazit dech a učinit ji neplodnou. Když přijel domů, našel již obě oblečené, ba i nastrojené a veselé jako pěnkavky, a proto se posadil na židli, zavolal na tkalcovské pomocníky, aby mu přinesli talíř ohřátého piva, zachmuřil tvář, beztoho přísnou, a řekl:

	„Slyšíš, jak v městě vyzvánějí? Nuže, hádej, proč vyzvánějí, vždyť není neděle a jitřní jsi zaspala! Chtěla bys vidět opata?“

	„Zajisté, že bych chtěla,“ odvětila Jagienka.

	„Tedy jej spatříš, ale musíš počkat.“

	„Což odjel někam dále?“

	„Věru že odjel. Což neslyšíš, že vyzvánějí?“

	„Zemřel?“ zvolala Jagienka.

	„Odříkej modlitbu za věčné odpočinutí.“

	Poklekly tedy okamžitě obě, ona i Šetěchovna, a odříkávaly modlitbu za věčné odpočinutí hlasy zvučnými jako zvonek. Pak začaly téci slzy po Jagienčině tváři, neboť měla velmi ráda opata, který, třebaže byl k lidem popudlivý, nikomu neublížil a dobro činil oběma rukama, ji pak, jíž byl při křtu kmotrem, měl rád jako vlastní dceru. Matěj se rozpomněl, že to byl jeho i Zbyškův příbuzný, byl rovněž dojat a trochu zaplakal, a teprve když jim část bolesti odplynula se slzami, vzal s sebou Čecha a obě děvčata na pohřeb do kostela.

	Pohřeb byl nádherný. Průvod vedl sám biskup Jakub z Kurdvanova, byli tu všichni kněží a všichni mniši, kteří měli v Plocku konventy, vyzvánělo se všemi zvony, předneseny řeči, jimž nikdo kromě duchovních nerozuměl, protože byly promlouvány latinsky, a pak se vrátili duchovní i světští hodnostáři na bohatou hostinu k biskupovi.

	Odešel na ni i Matěj a vzal s sebou oba pacholíky, poněvadž jako příbuzný zesnulého a biskupův známý měl na to plné právo. Biskup jej také přijal jako příbuzného nebožtíkova vlídně a s okázalostí, ale hned na uvítanou mu řekl:

	„Jsou tu nějaké lesy pro vás, Krupobitníky z Bohdance, zapsány, ale co zbývá a nepřipadá klášterům a opatství, je určeno jeho kmotřence, jakési Jagience ze Zhořelic.“

	Matěj, který mnoho neočekával, měl radost i z lesů, biskup si však všiml, že jeden z pacholíků starého rytíře zvedl při zmínce o Jagience ze Zhořelic zarosené oči, modré jako chrpy, a řekl:

	„Bůh mu zaplať, ale byla bych raději, kdyby žil.“

	Proto se Matěj obrátil a řekl hněvivě:

	„Buď zticha, sice si uděláš ostudu.“

	Ale pojednou ustal, v očích mu blýskl údiv, načež jeho tvář zdrsněla a zvlčila, poněvadž nedaleko sebe vedle dveří, jimiž právě vstupovala kněžna Alexandra, spatřil Kunona Lichtensteina, uklánějícího se dvorně a uhlazeně, rytíře, kvůli němuž by byl Zbyšek málem v Krakově zahynul.

	Jagienka Matěje v životě takového neviděla: tvář měl staženou jako psí čumák, pod kníry se mu zaleskly zuby, v jedné chvíli si otočil pás a šel k nenáviděnému křižákovi.

	Ale zastavil se v polovině cesty a začal si přejíždět širokou dlaní po vlasech. Rozpomněl se včas, že Lichtenstein bude asi na plockém dvoře buď jen hostem, nebo, což bylo pravděpodobnější, vyslancem, a že kdyby se na něho bez dotazu obořil, choval by se stejně jako Zbyšek na cestě do Týnce.

	A poněvadž měl více rozumu a zkušenosti než Zbyšek, ovládl se, otočil si pás nazpět, vyjasnil tvář, počkal, ale pak, když se kněžna uvítala s Lichtensteinem a počala hovořit s Jakubem z Kurdvanova, přistoupil k ní, hluboce se jí uklonil a připomenul jí, kdo vlastně je, a že jí pokládá za svoji dobroditelku pro list, jímž jej kdysi opatřila.

	Kněžna se na jeho tvář stěží pamatovala, ale snadno si vzpomněla na list i na celou věc. Bylo jí rovněž známo, co se stalo na sousedním mazovském dvoře: slyšela o Jurandovi, o uvěznění jeho dcery, o Zbyškově manželství a jeho boji na smrt s Rotgierem. Všechno ji nesmírně zajímalo tak jako některé rytířské vypravování nebo některá z písní, jež zpívali u Němců minstrelové a na Mazovsku hudci. Křižáci k ní nechovali takovou nenávist jako k Janušově manželce, Anně Danutě, zvláště proto, že si ji chtěli naklonit; proto se k ní předstihovali v holdech, lichocení a štědře ji zahrnovali dary; tentokrát však bylo její srdce na straně milenců. Byla hotova jim pomoci – a mimo to ji těšilo, že má před sebou člověka, který jí mohl co nejpodrobněji události vyprávět.

	A když Matěj, který si již dříve umínil, že si jakkoliv získá ochranu a záštitu vlivné kněžny, viděl, s jakým zájmem poslouchá, ochotně jí líčil nešťastný Zbyškův i Danuščin osud a dojali ji skoro k slzám, a to tím spíše, že sám synovcovu pohromu pociťoval více než kdokoli jiný a z celé duše se pro ni rmoutil.

	„Nic dojemnějšího jsem v životě neslyšela,“ řekla konečně kněžna. „Ale největší lítost mě jímá proto, že se s tou dívkou zasnoubil, že byla již jeho, ale žádné blaženosti neokusil. Ale víte jistě, že neokusil?“

	„Aj, mocný Bože!“ odvětil Matěj. „Kdyby byl i okusil, ale on se s ní oddal večer, jsa nemocí upoután na lože, a na úsvitu mu ji už vzali!“

	„A myslíte, že křižáci? U nás se totiž vypravovalo o zbojnících, kteří křižáky obelstili a vydali jim jiné děvče. Také se mluvilo o Jurandově psaní.“

	„O tom již rozhodly soudy nikoli lidské, nýbrž boží. Byl prý to veliký rytíř Rotgier, který vítězil nad nejstatečnějšími, a přece padl rukou děcka.“

	„To je takové děcko,“ řekla kněžna s úsměvem, „že je bezpečnější nelézt mu do cesty… Bezpráví se stalo – pravda! A právem si na ně stěžujete, ale z tamtěch čtyř tři už nežijí a ten starý, který zůstal, rovněž stěží, jak jsem slyšela, vyrval se z rukou smrti.“

	„A co Danuška? A co Jurand?“ odvětil Matěj. „Kde jsou? Bůh sám ví, nestalo-li se něco zlého se Zbyškem, který jel do Malborku.“

	„Vím, ale křižáci nejsou tak úplně podlí, jak si myslíte. V Malborku po boku velmistrově a jeho bratra Ulricha, který je rytíř, nic zlého se vašemu synovci stát nemohlo, neboť dojista měl i list od knížete Januše. Ledaže by tam vyzval nějakého rytíře k boji a padl, protože v Malborku je vždycky mnoho nejslavnějších rytířů ze všech krajů světa.“

	„Aj, toho se příliš neobávám,“ řekl starý rytíř. „Jen aby ho nezavřeli do podzemní kobky, jen aby ho zrádně neusmrtili a jen aby měl nějaké železo v hrsti – pak se nebojím. Jen jednou se našel kdosi statečnější než on, který ho mezi šraňky srazil k zemi, a to právě mazovský kníže Jindřich, ten, který tu kdysi byl biskupem a který se zamiloval do spanilé Ryngally. Ale Zbyšek byl tenkrát pouhé pachole. Mimo to by vyzval k boji jen jednoho, tak jako je amen v Otčenáši, toho, jemuž jsem i já slíbil pomstu, a ten je zde.“

	Po těch slovech ukázal očima na Lichtensteina, který právě rozmlouval s vojvodou plockým.

	Ale kněžna svraštila obočí a řekla přísným, suchým hlasem, kterým počínala mluvit vždycky, když se začala hněvat.

	„Ať jste mu sliboval nebo nesliboval pomstu, pamatujte si, že u nás je pohostinně přijat; kdo chce být naším hostem, je povinen zachovávat i naše mravy.“

	„Vím to, milostivá kněžno,“ odvětil Matěj. „Vždyť jsem právě otočil pás a šel jsem k němu, ale opanoval jsem se, poněvadž mě napadlo, že snad je vyslancem.“

	„Však také je. Ale je to muž mezi svými znamenitý, na jeho rady sám velmistr spoléhá a leccos mu neodřekne. Bůh to snad zařídil, že nebyl v Malborku za pobytu vašeho synovce, třebaže se o Lichtensteinovi říká, že ač ze vzácného rodu, je nesmiřitelný a mstivý. Poznal vás?“

	„Poznat mě příliš nemohl, protože mě málo vídal. Na týnecké cestě jsme byli v přilbách a pak jsem byl u něho jen jednou ve Zbyškově věci; bylo to však k večeru, protože věc spěchala, a jednou jsme se viděli u soudu. Změnil jsem se od té doby v tváři a vousy mi značně zešedivěly. Pozoroval jsem také několikrát, že se na mne díval, ale podle všeho jen proto, že rozmlouvám s vámi, milostivá kněžno, poněvadž potom obrátil oči zcela klidně jiným směrem. Zbyška by poznal, ale na mne zapomněl a o mém slibu snad ani neslyšel, maje patrně příčinu přemýšlet o lepších slibech.“

	„Jak to o lepších?“

	„Jemu totiž slibovali pomstu Záviš z Garbova, Povala z Tačeva, Martin z Vratimovic, Pasek Zloděj a Liška z Tržiště. Každý z nich, milostivá kněžno, skolil by až deset takových, což teprve je-li jich tolik! Lépe by mu bylo, kdyby se nenarodil, nežli mít jeden takový meč nad hlavou. Ale já nejenže mu slib nepřipamatuji, nýbrž ještě se vynasnažím, abych s ním vešel v důvěrný styk.“

	„Proč?“

	Ale Matějova tvář se stala pojednou zchytralou a podobala se hlavě starého lišáka.

	„Aby mi dal nějaký list, s nímž bych mohl bezpečně projíždět křižáckými zeměmi a Zbyškovi poskytnout pomoc v nebezpečí.“

	„Je to důstojné rytířské cti?“ tázala se kněžna s úsměvem.

	„Důstojné,“ odvětil rozhodným hlasem Matěj. „Kdybych na příklad na něho v bitvě udeřil zezadu a nezavolal, aby se obrátil, již bych uvalil na sebe hanbu, ale v míru přivést rozumem nepřítele na šibenici, za to se žádný pravý rytíř nezastydí.“

	„Tedy vás seznámím,“ odvětila kněžna.

	Pokynula Lichtensteinovi a seznámila s ním Matěje, poněvadž myslila, že i kdyby jej Lichtenstein poznal, beztoho by se nestalo nic velkého.

	Ale Lichtenstein ho nepoznal, neboť opravdu jej viděl na týnecké cestě v přilbě a pak s ním hovořil jen jednou, a to večer, když Matěj k němu přišel a prosil ho, aby Zbyškovi odpustil.

	Uklonil se však dosti pyšně, ale když spatřil za rytířem dva rozkošné, bohatě oděné jinochy, pomyslil si, že leckdo takové mít nemůže; tvář se mu poněkud rozjasnila, třebaže nepřestal pyšně nadouvat ústa, což dělával vždycky, nemluvil-li s vladařem. A kněžna ukázala na Matěje a řekla:

	„Tento rytíř odjíždí do Malborku a já sama ho poroučím velmistrově přízni, ale on, když zaslechl o úctě, jíž se v Řádě těšíte, přál by si mít list i od vás.“

	Po těchto slovech odešla k biskupovi, Lichtenstein však upřel na Matěje chladné, ocelové oči a zeptal se:

	„Jaký důvod vás nutká, pane, že chcete navštívit naše zbožné a skromné město?“

	„Poctivý důvod a nábožný důvod,“ odpověděl Matěj a zvedl zraky. „Kdyby tomu bylo jinak, nepřimlouvala by se za mne milostivá kněžna. Ale kromě zbožných slibů rád bych poznal také vašeho velmistra, který na zemi rozsévá mír a jest nejslavnějším rytířem na světě.“

	„Za koho se přimlouvá milostivá kněžna, naše paní a dobroditelka, ten nebude naříkat na naše chudé pohostinství; ale pokud běží o velmistra, budete jej moci stěží spatřit, poněvadž již před měsícem odjel do Gdaňska a odtamtud se měl vydat na cestu do Královce a dále k hranicím; přestože je milovníkem míru, přece jenom musí chránit řádové území proti Vitoldovým zrádným výpadům.“

	Když to Matěj uslyšel, zarmoutil se tak zjevně, že Lichtenstein, před jehož očima se nemohlo nic utajit, řekl:

	„Pozoruji, že jste měl stejnou touhu poznat velmistra jako splnit řádové sliby.“

	„Měl jsem, zajisté, měl!“ rychle odpověděl Matěj. „Nuže, pak již válka s Vitoldem o Žmuď je jistá?“

	„Sám ji zahájil, když proti vlastní přísaze přispíval pomocí vzbouřencům.“

	Nastala chvíle mlčení.

	„Nuže, kéž Bůh dopřeje Řádu štěstí, jak si toho zaslouží!“ řekl konečně Matěj. „Nemohu-li velmistra poznat, alespoň splním slib.“ Ale přes tato slova sám nevěděl, co má zatím dělat, a s pocitem nesmírné starostlivosti si kladl v duchu otázku:

	„Kde mám teď Zbyška hledat a kde jej naleznu?“

	Snadno se dalo předvídat, že opustil-li velmistr Malbork a odebral-li se do boje, pak nemá Matěj příčiny, aby hledal Zbyška v Malborku; ale buď jak buď, musí vypátrat určitější zprávy o něm. Starý Matěj byl pln velikých starostí, ale protože byl člověk rázný, umínil si, že neztratí čas a hned zítra se vydá na cestu. Získat list od Lichtensteina za podpory kněžny Alexandry, ve kterou měl komtur neomezenou důvěru, bylo mu snadné. Dostal tedy doporučení na starostu v Brodnici a na velikého špitálníka v Malborku, za to daroval Lichtensteinovi objemný stříbrný pohár, ozdobně tepaný ve Vratislavi, takový, jaký si podle zvyku stavívali rytíři u lože naplněný vínem, aby při nespavosti měli po ruce lék pro usnutí i pro potěchu. Tato Matějova štědrost vzbudila podiv u Čecha, který věděl, že se starý rytíř nikdy příliš neukvapuje, aby někoho zahrnoval dary, zvláště ne Němce, ale ten řekl:

	„Učinil jsem tak, protože jsem mu jej slíbil; potýkat se s ním musím, nemohu však teď ukládat o život člověku, který mi prokázal službu. Není to náš obyčej útočit na přítele…“

	„Ale je škoda vzácného poháru!“ odpověděl Čech poněkud vzdorovitě. Na to však řekl Matěj:

	„Nečiním nic bez rozmyslu, neboj se! Dopřeje-li mi totiž milosrdný Pán Ježíš, abych Němce skolil, zajisté i pohár získám zpět a mnoho jiných znamenitých věcí dobudu spolu s ním.“

	Pak se oba začali radit a s nimi i Jagienka, co dělat dále. Matěje napadlo, aby ji i Šetěchovnu zanechal v Plocku pod ochranou kněžny Alexandry, a to pro opatův testament, který byl uložen u biskupa. Ale dívka se tomu vzepřela všemi silami nepoddajné vůle. Je pravda, že by se jim bez nich jelo rychleji, neboť by nebylo třeba při noclezích vyhledávat zvláštní jizbu, ani se ohlížet na slušný mrav, na bezpečnost a na různé věci toho druhu. Ale vždyť nevyjeli ze Zhořelic proto, aby teď dívky seděly v Plocku. Když je závěť u biskupa, tedy se neztratí, a když se ukázalo, že musí cestou někde zůstat, bylo by pro ně lépe, kdyby zůstaly pod ochranou u kněžny Anny, a ne u Alexandry, protože na onom dvoře mají křižáky méně v lásce, ale milují více Zbyška. Na to sice řekl Matěj, že rozum není věcí ženy a že se nesluší dívce, aby dokazovala, jako by opravdu rozum měla, nevzpíral se však umíněně a brzy nadobro povolil, poněvadž jej Jagienka zatáhla stranou a začala mluvit se slzami v očích:

	„Víte…! Bůh hledí na mé srdce, že každého rána a každého večera prosím ho za Danušku, ba i za Zbyškovo štěstí! Bůh v nebesích ví to nejlépe! Ale Hlava i vy tvrdíte, že dívka už je ztracena a že živa z křižáckých rukou nevyjde; ale má-li tomu tak být, já…“

	Tu poněkud váhala, vytrysklé slzy jí kanuly po tvářích a dokončila potichu:

	„Já chci být Zbyškovi nablízku…“ Matěje dojaly tyto slzy i slova, ale odpověděl: „Zahyne-li ta druhá, Zbyšek ze žalu na tebe ani nepohlédne…“

	„Já nechci, aby se na mne díval, chci jen být u něho.“

	„Víš přece, že já bych chtěl totéž, co ty; ale on by byl v prvním žalu ještě s to tě vyplísnit…“

	„Ať si vyplísní,“ odpověděla se smutným úsměvem. „Ale neudělá to, protože nebude vědět, že jsem to já.“

	„Pozná tě.“

	„Nepozná. Ani vy jste mě nepoznal. Řeknete mu, že to nejsem já, nýbrž Jašek, a Jašek se mi přece v tváři podobá. Řeknete mu, že hoch vyrostl a dost; jeho pak ani nenapadne, že to není Jašek…“

	Pak se starý rytíř zmínil ještě o tom, že ženy tisknou kolena k sobě, ale protože někdy i hoši je tak tiskli, nemohlo to být překážkou, zvláště když Jašek měl opravdu skoro stejnou tvář a vlasy mu po posledním přistřižení narostly dlouhé a nosil je v síťce zrovna tak jako jiní šlechtičtí jinoši, ba sami rytíři. Proto Matěj povolil – a začali mluvit již o cestě. Chtěli vyrazit nazítří. Matěj se rozhodl, že se pustí do křižáckých zemí, že dospějí k Brodnici, tam že vypátrají zprávy, a kdyby byl velmistr přes Lichtensteinovy domněnky ještě v Malborku, tedy že pojedou do Malborku, jinak že potáhnou po křižáckých hranicích směrem ke Spychovu a budou se vyptávat cestou po mladém polském rytíři a jeho družině. Starý rytíř dokonce doufal, že se spíše něco doví o Zbyškovi ve Spychově nebo na dvoře knížete Januše nežli kdekoli jinde…

	Vskutku také nazítří vyrazili. Nastalo již úplné jaro, a proto jim rozvodněné řeky, a to Skrva a Drvenca, zatarasily cestu, takže teprve desátého dne, co opustili Plock, přejeli hranice a dorazili do Brodnice. Městečko bylo čisté a pořádné, ale hned při vstupu bylo lze poznat tvrdé německé řády, neboť obrovská zděná šibenice,4 vystavěná za městem na cestě do Gorčenice, byla zdobena bílými těly oběšenců, z nichž jedno bylo ženské. Na strážní věži a na zámku vlál prapor s červenou rukou v bílém poli. Samého komtura však pocestní nezastihli, poněvadž odtáhl z částí posádky a v čele okolní šlechty do Malborku. Toto vysvětlení dal Matějovi starý křižák, který býval kdysi komturem Brodnice a později, když oslepl na obě oči, přilnul k místu i hradu a prožíval zde poslední dny života. Ten, když mu místní kaplan předčítal Lichtensteinův list, přijal Matěje pohostinně, a protože se zdržoval dlouho mezi polským obyvatelstvem, uměl i výborně polsky, a tak mohli se s ním snadno dát do hovoru. Stalo se také, že před šesti týdny zajel do Malborku, kam byl pozván jako zkušený rytíř k válečné poradě; věděl tedy, co se v sídelním městě dalo. Když byl otázán po mladém polském rytíři, pravil, že se na jméno nepamatuje, ale že slyšel o jakémsi rytíři, který předně vzbuzoval obdiv tím, že přes mladý věk zavítal sem již jako rytíř pasovaný, a za druhé, šťastně se potýkal v turnaji, který uspořádal velmistr podle zvyku pro cizozemské hosty, nežli vytrhl na válečnou výpravu. Pozvolna si dokonce připomněl, že si onoho rytíře oblíbil a vzal pod zvláštní ochranu statečný a urozený bratr Ulrich von Jungingen a že mu dal průvodní listy, s nimiž později mladík odjel, nejspíše směrem východním. Matěj se těmi zprávami nesmírně potěšil, neboť neměl nejmenší pochybnosti o tom, že tímto mladým rytířem je Zbyšek. Vzhledem k tomu nebylo okamžité příčiny, proč jet do Malborku, neboť jakkoli velký špitálník nebo jiní zbylí tam řádoví úředníci a rytíři mohli snadno podat zprávy ještě přesnější, přece jen nemohli povědět, kde Zbyšek právě mešká. Konečně Matěj sám věděl nejlépe, kde jej nalézt, neboť nebylo nesnadné domyslit se, že krouží kolem Štítna, nebo nenalezl-li tam Danuši, že pátrá v dalších východních hradech a tvrzích komturů.

	Neztráceli tedy čas a vytrhli také křižáckým územím na východ a ke Štítnu. Cesta jim ubíhala rychle, protože četná města i městečka byla spojena silnicemi, které křižáci, či lépe řečeno kupci v místech usedlí, udržovali v dobrém stavu, ne horším nežli polské, které vznikly pod ochranou hospodárné a pružné ruky krále Kazimíra. Mimo to nastalo nádherné počasí. Noci byly hvězdnaté, dni jasné a v době poledního dojení vál teplý a suchý větřík, který naplňoval svěžestí a zdravím lidská prsa. Na polích se zazelenalo obilí, louky se hojně pokryly kvítím a borové lesy šířily pryskyřičnou vůni. Po celou dobu do Lidzbarku a odtud do Dzaldova a dále do Nědzboře neviděli pocestní ani mráčku na nebi. Teprve v Nědzboří přišel v noci liják s duněním hromu, které bylo slyšet toho jara po prvé, ale trvalo krátce a druhý den zazářilo opět přejasné růžové, zlaté a tak třpytivé jitro, že kam oko pohlédlo, všechno se lesklo jediným pásmem démantů a perel a zdálo se, že celý kraj se usmívá na nebe a raduje se ze života.

	Za takového rána vyjeli z Nědzboře ke Štítnu. Mazovské hranice nebyly daleko, a tak se snadno mohli vrátit do Spychova. Byla dokonce chvíle, že Matěj chtěl tak učinit, ale když všecko rozvážil, raději se rozhodl, že dorazí přímo do strašlivého křižáckého hnízda, kde se tak hrozně rozhodla část Zbyškova osudu. Vzal si tedy venkovana za průvodce, poručil mu, aby vedl družinu do Štítna, třebaže ani průvodce nebyl nutný, neboť z Nědzboře vedla přímá silnice, na níž byly německé míle značeny bílými kameny.

	Průvodce klusal několik desítek kroků napřed, za ním na koni Matěj s Jagienkou, pak dosti daleko za nimi Čech se spanilou Šetěchovnou a dále táhly vozy, obklopené ozbrojenou čeledí. Bylo časně zrána. Růžová barva ještě nesešla s východní části nebe, třebaže slunce již svítilo a měnilo v opály krůpěje rosy na stromech a trávě.

	„Nebojíš se jet do Štítna?“ zeptal se Matěj.

	„Nebojím,“ odvětila Jagienka. „Pán Bůh je nade mnou, jsem sirotek.“

	„Tam totiž žádnou víru nemají. Nejhorší pes byl sice onen Danveld, jehož usmrtil Jurand, právě jako Gotfrieda… Tak vypravoval Čech. Druhý po Danveldovi byl Rotgier, který padl pod Zbyškovou sekyrou, ale i ten starý je ukrutník, zaprodaný ďáblu… Nikdo nic jistě neví, přesto si myslím, že zahynula-li Danuška, pak se to stalo jeho rukou. Prý také jeho potkala nějaká nemilá příhoda, ale kněžna mi řekla v Plocku, že se z toho dostal. Právě s ním budeme mít ve Štítné co činit. Dobře, že máme list od Lichtensteina, protože jeho se ti lotři bojí více nežli samého velmistra… Prý má nesmírnou vážnost a těší se veliké úctě a mimo to je mstivý. Nejmenší bezpráví neodpustí. Bez tohoto listu bych do Štítna tak klidně nejel.“

	„A ten starý – jakže se jmenuje?“

	„Siegfried de Lowe.“

	„Dá Bůh, že i na něho vyzrajeme.“

	„Dá Bůh!“

	Tu se dal Matěj do smíchu a za chvíli začal mluvit:

	„Kněžna v Plocku mi řekla: ‚Stěžujete si, stěžujete jako beránci na vlky, ale tu,‘ praví, ‚z těch vlků tři již nežijí, protože je nevinní beránci usmrtili.‘ A abych pravdu řekl, je tomu tak…“

	„A Danuška? A její otec?“

	„Totéž jsem řekl kněžně. Ale v duchu jsem rád, že se ukazuje, že ubližovat nám je nebezpečná věc. Však již víme, jak sekyru popadnout do hrsti a pořádně se jí rozpřáhnout. A o Danušce a Jurandovi to je pravda. Já soudím zrovna tak jako Čech, že už nejsou na světě, ale určitě to nikdo neví… Juranda je mi také líto, neboť i za života vytrpěl pro dívku mnoho bolesti, a zahynul-li, tedy těžkou smrtí.“

	„Jak někdo vzpomene na něho, hned myslím na tatíčka, který rovněž není na světě,“ odpověděla Jagienka.

	Po těchto slovech zvedla zarosené oči. Matěj pokynul hlavou a řekl:

	„Jistěže dlí v božím shromáždění a ve věčném světle, neboť lepšího člověka nad něho nebylo snad v celém našem království…“

	„Ach, nebylo, věru nebylo!“ vzdychla si Jagienka.

	Ale další rozmluvu jim přerušil venkovan, průvodce, který pojednou zarazil hřebce, pak jej obrátil, přihnal se tryskem k Matějovi a zvolal jakýmsi podivným, ulekaným hlasem:

	„Probůh! Jen se podívejte, pane rytíři, kdo to k nám přichází s návrší.“

	„Kdo, kde?“ zvolal Matěj.

	„No, tamhle! Snad obr nebo co…“

	Matěj s Jagienkou zarazili koně, pohlédli směrem, který jim průvodce naznačil, a opravdu, jejich oči spatřily na hřebenu kopce, na půl honu, nebo snad i více, jakousi postavu, jejíž rozměry se zdály značně přesahovat obyčejnou lidskou velikost.

	„Správně říká, že je to veliký chlap,“ zabručel Matěj.

	Pak se zamračil, odplivl si stranou a řekl:

	„Aby do toho tisíc hromů!“

	„Proč vlastně klejete?“ ptala se Jagienka.

	„Protože jsem si vzpomněl, že právě takového rána jsme spatřili se Zbyškem cestou z Týnce do Krakova zrovna takového zdánlivého obra. Tenkrát se říkalo, že je to Valkýr Udatný. Ale ukázalo se, že to byl pán z Tačeva, ale nic dobrého z toho nevzešlo. Aby do toho tisíc hromů!“

	„To není rytíř, protože jde pěšky,“ řekla Jagienka a napínala zrak. „Vidím dokonce, že nemá zbraň, jen v levé ruce drží silnou hůl…“

	„A hmatá jí kolem sebe, jako by byla noc,“ dodal Matěj.

	„A sotva se pohybuje. Opravdu! Je snad slepý?“

	„Slepý je, slepý! Na mou věru!“

	Vyrazili s koňmi a zakrátko se zastavili proti dědovi, který sestupoval s pahorku nesmírně zvolna a hledal před sebou holí cestu.

	Byl to stařec opravdu obrovský, ale zblízka přestal vypadat jako obr. Také zjistili, že je úplně slepý. Místo očí měl dvě červené jamky. Chyběla mu též pravá ruka, na jejímž místě měl uzel, stočený ze špinavého cáru. Bílé vlasy mu dopadaly až na ramena a vousy dosahovaly pasu.

	„Chuďas nemá ani pachole, ani psa, sám si hledá hmatem cestu,“ řekla Jagienka. „Probůh, nemůžete jej přece nechat bez pomoci. Nevím, bude-li mi rozumět, ale promluvím na něho naší řečí.“

	Když to řekla, hbitě seskočila s hřebce a zastavila se blízko před dědem; začala hledat peníze v koženém váčku, který jí visel u pasu.

	Když děd zaslechl před sebou koňský dusot a hluk, vztáhl před sebe hůl a zvedl hlavu, jako to dělají slepí lidé.

	„Pochválen buď Ježíš Kristus!“ řekla dívka. „Rozumíte, dědečku, křesťansky?“

	Avšak on, když zaslechl její sladký mladý hlas, zachvěl se, tváří mu přeletěl podivný záblesk jako pohnutí a vzrušení, přikryl víčky své prázdné oční jamky a náhle odhodil hůl, padl před ní na kolena a vztáhl ruce vzhůru.

	„Vstaňte! Beztoho vám pomohu. Co je vám?“ ptala se Jagienka s údivem.

	Ale on nic neodpověděl, jen dvě slzy mu skanuly po tvářích a z úst se vydral hlas, který se podobal zaúpění.

	„A! A!“

	„Pro milosrdenství boží! Jste němý?“

	„A! A!“

	Když to vypravil ze sebe, zvedl levou ruku: napřed jí učinil znamení kříže, pak počal pohybovat rukou podél úst.

	Jagienka neporozuměla, pohlédla na Matěje, který řekl:

	„Snad ti ukazuje něco takového, jako by mu jazyk vyřízli.“

	„Vyřízli vám jazyk?“ zeptala se dívka.

	„A! A! A!“ několikrát opakoval děd a pokyvoval přitom hlavou.

	Pak ukázal prsty na oči, potom vystrčil pravé rameno bez ruky a levou učinil pohyb, podobající se sečné ráně.

	Teď ho pochopili oba.

	„Kdo vám to učinil?“ zeptala se Jagienka.

	Děd udělal několikrát znamení kříže ve vzduchu.

	„Křižáci!“ vykřikl Matěj. Stařec svěsil hlavu na prsa na znamení souhlasu.

	Nastala chvíle mlčení, jenom Matěj a Jagienka se dívali neklidně na sebe, měli totiž před sebou zjevný důkaz nedostatku milosrdenství a nedostatku mírnosti při trestání, jímž se vyznačovali řádoví rytíři.

	„Surové řády!“ řekl konečně Matěj. „A krutě jej ztrestali. Bůh ví, zdali právem. Nezvíme to. Kdybychom aspoň věděli, kam jej odvést, neboli je to asi člověk z okolí. Rozumí naší řeči, protože prostý lid je zde takový jako na Mazovsku.“

	„Rozumíte tomu, co mluvíme?“ ptala se Jagienka.

	Děd přisvědčil hlavou.

	„A jste zdejší?“

	„Ne,“ odpověděl stařec posunky.

	„Tedy snad z Mazovska?“

	„Ano.“

	„Poddaný knížete Januše?“

	„Ano.“

	„A co jste dělal u křižáků?“

	Stařec nedovedl odpovědět, ale jeho tvář se naplnila v jediné chvíli tak nesmírnou bolestí, že se lítostivé Jagienčino srdce zachvělo tím větším soucitem; ba i Matěj, třebaže nebylo, co by jej mohlo vzrušit, řekl:

	„Dojista jej zmrzačili ti lotři, snad i bez jeho viny.“

	Jagienka vstrčila do ubožákovy dlaně několik drobných penízků.

	„Poslyšte,“ řekla. „Neopustíme vás. Pojedete s námi na Mazovsko a v každé vesnici se vás budeme ptát, není-li vaše. Snad se nějak domluvíme. Ale teď vstaňte, my přece nejsme svatí.“

	Ale on nevstal, naopak, sklonil se, objal její nohy, jako by se odevzdával do její ochrany, a děkoval, při čemž mu však jakýsi údiv, ba jakési zklamání přelétlo tváří. Možná, že usuzoval po hlase a měl za to, že stojí před dívkou; zatím však jeho dlaň narazila na teletinové škorně, jaké nosívali na cestách rytíři a zbrojnoši.

	Ona však řekla:

	„Tak to bude. Hned tu budou naše vozy, pak si odpočinete a posilníte se. Ale na Mazovsko nepojedete ihned, protože dříve musíme do Štítna.“

	Při těchto slovech se stařec prudce postavil. Hrůza a úžas se mu zračily v tváři. Rozevřel ramena, jako by jí chtěl zastoupit cestu, a z úst mu vyrážely divoké skřeky plné zděšení.

	„Co je vám?“ zvolala polekaná Jagienka.

	Ale Čech, který již dříve přiklusal se Šetěchovnou a dlouho již upřeně zíral na děda, obrátil se pojednou k Matějovi se změněnou tváří a řekl jakýmsi podivným hlasem:

	„Pro rány boží! Dovolte, pane, abych na něho promluvil, neboť ani nevíte, kdo to asi je!“

	Pak přistoupil k dědovi, položil mu ruce na ramena a ptal se:

	„Přicházíte ze Štítna?“

	Stařec, překvapený zvukem jeho hlasu, uklidnil se a pokynul hlavou.

	„A nehledal jste tam dítě?“

	Temné zasténání bylo jedinou odpovědí na tuto otázku.

	Tehdy Hlava poněkud zbledl, ještě chvíli utkvíval rysím zrakem na starcových tazích a pak řekl zvolna a důrazně:

	„Vy jste… Jurand ze Spychova!“

	„Jurand!“ vzkřikl Matěj.

	Ale Jurand se v tom okamžiku zachvěl a padl do mdlob. Prožitá muka, nedostatek výživy, útrapy cesty mu podťaly nohy. Již desátý den uplynul, co takto kráčel, tápal kolem sebe, bloudil a hledal před sebou cestu holí, o hladu, v únavě a nejistotě, kam jde. Nemohl se dotazovat na cestu, za dne se řídil jen teplem slunečních paprsků, noci trávil v příkopech u silnice. Bylo-li nutné projít vesnicí, osadou, nebo když potkával lidi, kteří se proti němu ubírali, rukou i hlasem žebral o almužnu, ale zřídkakdy mu přispěla ku pomoci soucitná ruka, neboť byl obecně pokládán za zločince, jejž stihla pomsta zákona a spravedlnosti. Již dva dny se živil korou se stromů a listím a pochyboval, dostane-li se vůbec někdy na Mazovsko, ale tu jej pojednou obklopila soucitná domácí srdce a domácí hlasy, z nichž jeden mu připomínal sladký hlas dceřin, a když nakonec bylo vysloveno i jeho jméno, překypěla v něm konečně míra pohnutí, srdce se mu v prsou sevřelo, myšlenky mu zavířily v hlavě jako vichřice a byl by se skácel tváří do prachu silnice, kdyby ho nebyly zadržely hbité Čechovy paže.

	Matěj seskočil s koně, načež jej oba vzali, odnesli k malému táboru, pak jej uložili na vůz vystlaný senem. Tam jej Jagienka se Šetěchovnou vzkřísily, nasytily ho a napojily vínem; když Jagienka viděla, že sám nemůže udržet koflík, podávala mu nápoj sama. Hned potom jej zachvátil nepřekonatelný tvrdý spánek, z něhož se probudil teprve třetího dne.

	Oni pak zatím konali krátkou, významnou poradu.

	„Řeknu to krátce,“ řekla Jagienka. „Nesmíme teď jet do Štítna, nýbrž do Spychova, abychom jej zanechali na bezpečném místě, mezi jeho lidmi, ve všemožné péči.“

	„Hleď, jak to chceš zařídit!“ odpověděl Matěj. „Do Spychova jej musíme poslat, ale není nutné, abychom tam jeli všichni, protože s ním může jet jeden vůz.“

	„Nezařizuji to, nýbrž se jen domnívám, že se můžeme od něho dovědět mnoho o Zbyškovi i o Danuši.“

	„A jakou řečí s ním budeš mluvit, když je bez jazyka?“

	„A kdo jiný, ne-li on vám ukázal, že je bez něho? Vidíte, že i bez jeho řeči jsme se dověděli všechno, čeho nám bylo třeba; což teprve, až uvykneme jeho posunkům hlavy a rukou! Zeptáme se ho na příklad, vrátil-li se Zbyšek z Malborku do Štítna, nu, jistě buď kývne hlavou, nebo zavrtí. A totéž bude s ostatními věcmi.“

	„To je pravda!“ zvolal Čech.

	„Ani já nepopírám, že je to pravda,“ řekl Matěj, „sám jsem měl takový nápad, jenže u mne je napřed rozvaha a pak jsou ústa.“

	Když to řekl, rozkázal malému táboru, aby se vrátil k mazovským hranicím. Cestou Jagienka každou chvíli zajížděla k vozu, na němž ležel Jurand, poněvadž se bála, aby ve spaní nezemřel.

	„Nepoznal jsem ho,“ řekl Matěj, „ale není divu. Byl to silák jako tur! Povídali o něm Mazuři, že on jediný se mohl potýkat se samým Závišem,5 a teď je z něho hotový kostlivec.“

	„Říkalo se,“ pravil Čech, „že jej trýznili mučením, ale nikdo ani věřit nechtěl, že by se křesťané mohli takto zachovat k pasovanému rytíři, který má rovněž svatého Jiří za patrona.“

	„Bůh dal, že jej Zbyšek aspoň zčásti pomstil. Nu, hleďte, jaký je rozdíl mezi námi a jimi. Pravda, ze čtyř lotrů padli již tři, ale padli v půtce a nikdo žádnému nevyřízl jazyk v zajetí, ani nevypíchl oči.“

	„Bůh je ztrestá,“ řekla Jagienka.

	Ale Matěj se obrátil k Čechovi:

	„A jak jsi jej poznal?“

	„Z počátku jsem ho také nepoznal, třebaže jsem ho viděl později nežli vy, pane. Ale cosi mi vířilo hlavou, a čím více jsem si jej prohlížel, tím více mi to vířilo… Plnovous neměl, neměl ani bílé vlasy, byl zámožný a mocný pán; jak lze jej poznat v takovém dědovi! Ale když panenka řekla, že pojedeme do Štítna, a on začal bědovat, hned mi to bylo jasné.“

	Matěj se zamyslil.

	„Ze Spychova by bylo třeba jej zavést ke knížeti, který přece nemůže nechat bez trestu, že bylo tolik ublíženo tak znamenitému člověku.“

	„Popřou to, pane! Odvlekli mu zrádně dítě a popřeli to.

	O pánu ze Spychova povědí, že přišel v bitvě o jazyk, o ruku i o oči.“

	„Jistě,“ řekl Matěj. „Vždyť i samého knížete kdysi odvlekli. Nemůže se s nimi dát do války, protože by podlehl, leda by mu pomohl náš král. Lidé si povídají, stále si povídají o veliké vojně, ale tady ani malé není.“

	„Je, s knížetem Vitoldem.“

	„Chvalme Boha, že aspoň ten je má za nic… Hej, kníže Vitold, to je mi kníže! A chytrostí ho také nepřemohou, protože on jediný je chytřejší nežli oni všichni dohromady. Stávalo se, že ho přivedli do tísně, ničemové, že se nad ním vznášela zkáza jako meč nad hlavou, ale on se jim vymkne jako had – a vzápětí je uštkne… Střež se ho, když do tebe buší, ale ještě více se ho střež, hladí-li tě!“

	„Takový je ke všem?“

	„Ke všem ne, jen ke křižákům. K jiným je dobrý a štědrý!“

	Tu se Matěj zamyslil, jako by si chtěl Vitolda lépe připamatovat.

	„Je to docela jiný člověk nežli zdejší knížata,“ řekl konečně. „Zbyšek se měl odebrat k němu, protože pod ním a jeho prostřednictvím bylo možno nejvydatněji zakročit proti křižákům.“ Za chvíli však dodal:

	„Kdož ví, neoctneme-li se tam ještě oba, poněvadž i pomsty lze tam dosíci nejspravedlivější.“

	Pak opět mluvili o Jurandovi, o jeho nešťastném osudu a nevýslovném utrpení, jaké zakusil od křižáků, kteří mu napřed bez jakékoliv příčiny zavraždili milovanou choť a pak, splácejíce pomstu, odvlekli dítě – a jeho samého ztrýznili mučením tak hrozným, že by ani Tataři nedovedli vymyslit strašlivější. Matěj i Čech skřípali zuby při myšlence, že i v jeho propuštění na svobodu byla nová vypočítavá krutost. Starý rytíř si také v duchu sliboval, že se vynasnaží vyzvědět, jak to všecko bylo, a že jim to potom splatí i s úroky.

	Za takových rozmluv a myšlenek jim ubíhala cesta do Spychova. Po krásném dnu nastala tichá, hvězdnatá noc, a proto se nikde na nocleh nezastavovali, pouze třikrát nechali koně hojně nažrat, ještě potmě přejeli hranice a k ránu byli pod vedením najatého průvodce na spychovském území. Starý Tolima tam měl patrně všecko v železných rukou, poněvadž sotvaže se pustili do lesa, vyjeli proti nim dva ozbrojení lidé z čeledi, když však viděli, že s nimi nejede žádné vojsko, nýbrž neveliká družina, nejen je bez ptaní pustili, nýbrž je doprovodili přes vodou zalitá místa a bažiny, nepřístupná těm, kdož neznali místní poměry.

	Na hrádku přijali hosty Tolima a kněz Kaleb. Zpráva, že pán přijel, přivezen zbožnými lidmi, rozletěla se bleskem po posádce. Teprve když spatřili, jak vyšel s křižáckých rukou, propukla taková bouře hrozeb a vzteku, že kdyby byl ve spychovských podzemních kobkách dlel ještě nějaký křižák, žádná lidská moc by ho nebyla zachránila před strašlivou smrtí.

	Jízdní vojáci chtěli beztoho ihned vsednout na koně, rozehnat se ke hranicím, schytat Němce, co se jich jen dá, a hodit jejich hlavy pánovi k nohám; ale tuto touhu potlačil Matěj, který věděl, že Němci sedí v městečkách a hrádcích, kdežto venkovské obyvatelstvo je téže krve jako oni sami, jenomže žije pod cizí nadvládou. Ale ani povyk, ani výkřiky, ani skřípání studničních jeřábů neprobudily Juranda, jehož přenesli s vozu na medvědí kůži na lože do jeho jizby. Zůstal u něho kněz Kaleb, přítel z dávných let, milující jej jako vlastní bratr; začal prosebnou modlitbu, aby Spasitel světa vrátil nešťastnému Jurandovi oči, jazyk i ruku.

	Pocestní, unavení cestou, odešli také na odpočinek, když snědli ranní posilnění. Matěj se probudil až v poledne a poručil služebníkovi, aby k němu zavolali Tolimu.

	Poněvadž věděl od Čecha, že Jurand před odjezdem nakázal všem poslušnost ke Zbyškovi a že mu majetek na Spychově odkázal ústy knězovými, řekl starci panským hlasem:

	„Jsem strýc vašeho mladého pána, a dokud se nevrátí, vládnu zde já.“

	Tolima sklonil svou šedivou hlavu, podobající se poněkud hlavě vlčí, přiložil dlaň k uchu a ptal se:

	„To jste vy, pane, urozený rytíř z Bohdance?“

	„Ano,“ odpověděl Matěj. „Odkud o mně víte?“

	„Protože vás tu očekával a ptal se po vás mladý pán Zbyšek.“

	Když to Matěj uslyšel, vyskočil prudce, zapomněl na svoji vážnost a vykřikl:

	„Zbyšek je ve Spychově?“

	„Byl, pane; je tomu dva dni, co odjel.“

	„Pro Boha milého! Odkud přijel a kam jel?“

	„Přijel z Malborku a cestou byl ve Štítně. Kam odjel, neřekl.“

	„Neřekl?“

	„Snad to řekl knězi Kalebovi.“

	„Aj, mocný Bože! Tedy jsme se minuli!“ pravil Matěj a pleskl se rukama do stehen.

	Tolima obtočil dlaň také kolem druhého ucha.

	„Cože povídáte, pane?“

	„Kde je kněz Kaleb?“

	„U starého pána, u lože.“

	„Pozvete ho sem! Nebo ne… Sám půjdu k němu!“

	„Pozvu jej!“ řekl stařec.

	A odešel. Ale nežli přivedl kněze, vstoupila Jagienka.

	„Pojď sem! Víš, co je? Přede dvěma dny tady byl Zbyšek.“

	Jagienka se v okamžiku ve tváři změnila a nohy, oblečené do přiléhavých kalhot, zjevně se pod ní roztřásly.

	„Byl a odjel?“ zeptala se s tlukoucím srdcem. „Kam?“

	„Přede dvěma dny, ale kam, to snad ví kněz.“

	„Musíme za ním!“ řekla vážným hlasem. Za chvíli vstoupil kněz Kaleb, který se domníval, že jej Matěj zve proto, aby se pozeptal na Juranda, proto řekl, předcházeje otázku:

	„Ještě spí.“

	„Slyšel jsem, že tu byl Zbyšek,“ zvolal Matěj.

	„Byl. Odjel přede dvěma dny.“

	„Kam?“

	„Sám nevěděl… Hledal… Odjel k žmuďským hranicím, kde je teď válka.“

	„Proboha, rcete, otče, co o něm víte!“

	„Vím tolik, co jsem od něho slyšel. Byl v Malborku a dosáhl tam mocné přízně, totiž u velmistrova bratra, jenž je u nich prvním rytířem. Z jeho rozkazu směl Zbyšek pátrat po všech hradech.“

	„Po Jurandovi a Danušce?“

	„Ano. Ale po Jurandovi nepátral, protože mu řekli, že nežije.“

	„Vypravujte od začátku.“

	„Hned, jen co si oddychnu, neboť se vracím z jiného světa.“

	„Jak to, z jiného světa?“

	„Z toho světa, kam se nejezdí na koni, ale jezdí se tam na modlitbě… vracím se od nohou Krista Pána, u nichž jsem prosil o slitování nad Jurandem.“

	„Prosil jste o zázrak? Máte tu moc?“ zeptal se Matěj s velikou dychtivostí.

	„Moci žádné nemám, ale Spasitel ji má, ten, který, zachce-li se mu, vrátí Jurandovi oči, jazyk i ruku…“

	„Jen bude-li chtít, věru, že to dokáže,“ odvětil Matěj. „Však byste neprosil jen o ledacos.“

	Kněz Kaleb nic neodpověděl, snad dobře neslyšel, protože měl oči, jako by dlel duchem jinde, a vskutku bylo vidět, že se předtím úplně pohroužil v modlitbu.

	Zakryl si proto rukama tvář a seděl chvíli mlčky. Konečně se otřásl, promnul oči rukama a pak řekl:

	„Teď se tažte.“

	„Jak si naklonil Zbyšek sambijského purkrabího?“

	„Není již sambijským purkrabím…“

	„Na tom nezáleží… Vy dávejte pozor, nač se ptám, a povězte, co víte.“

	„Naklonil si ho při turnaji. Ulrich se rád potýká mezi šraňky, potýkal se i se Zbyškem, protože bylo mnoho rytířských hostů v Malborku a velmistr uspořádal turnaje. Ulrichovi praskl popruh v sedle a Zbyšek jej mohl snadno srazit s koně, ale když to spatřil, hodil kopí na zem a ještě padajícího rytíře zachytil.“

	„Hej! Nu, tak to vidíš!“ zvolal Matěj a obrátil se k Jagience. „Za to si jej Ulrich oblíbil?“

	„Za to si jej oblíbil. Nechtěl se s ním již potýkat ani na ostré, ani na tupé kopí a oblíbil si jej. Zbyšek mu také pověděl své strasti a on, poněvadž dbá rytířské cti, vzplál hrozným hněvem a zavedl Zbyška k svému bratru velmistrovi, aby si stěžoval. Bůh mu za to dopřeje spásy, neboť není mezi nimi mnoho těch, kteří milují spravedlnost. Také mi řekl Zbyšek, že mu pan de Lorche značně pomohl tím, že jej tam chovají v úctě pro vzácný rod i bohatství; ve všem svědčil také ve Zbyškův prospěch.“

	„A co vzešlo ze stížnosti a z toho svědectví?“

	„Vzešlo to, že velmistr přísně nařídil štítenskému komturovi, aby všecky zajatce a vězně, kteří jsou ve Štítné, okamžitě poslal do Malborku, nevyjímaje samého Juranda. Ale Jurand, tak komtur odepsal, zemřel prý na rány a je tam u kostela pohřben. Ostatní zajatce poslal; mezi nimi bylo děvče-šereda, ale naše Danuška tam nebyla.“

	„Vím od zbrojnoše Hlavy,“ řekl Matěj, „že Rotgier, ten, kterého Zbyšek zabil, také se zmínil na dvoře knížete Januše o takové dívce-ohavě. Řekl, že ji pokládali za Jurandovu dceru, a když mu kněžna odpověděla, že přece pravou Jurandovnu znali a viděli, že nebyla ohava, řekl: ‚Vskutku, pravda, ale myslili jsme, že ji zloduch změnil.‘“

	„Totéž napsal komtur velmistrovi: že tu dívku měli nikoli ve vězení, nýbrž v ošetřování, poněvadž ji předtím vyrvali zbojníkům, kteří přísahali, že je to změněná Jurandova dcera.“

	„A velmistr uvěřil?“

	„Sám nevěděl, má-li věřit či nevěřit, ale Ulrich vzplanul hněvem ještě větším a vymohl na bratrovi, aby poslal řádového úředníka do Štítna, což se také stalo. Když přijeli do Štítna, nenašli již starého komtura, protože ten vytrhl do boje proti Vitoldovi k východním hradům, našli jen jeho zástupce, jemuž úředník rozkázal, aby otevřel všecky sklepy a podzemní kobky. A hledali, hledali, ale nic nenašli. Podrobili také lidí výslechu. Jeden řekl Zbyškovi, že se lze mnoho dovědět od kaplana, protože kaplan rozumí němému katovi. Ale kata vzal starý komtur s sebou a kaplan odjel do Královce na nějaký duchovní congressus… Oni se tam často sjíždějí a stížnosti na křižáky papežovi posílají, protože i přeubohým kněžím je pod nimi krušno…“

	„Ale to jediné je mi podivné, že Juranda nenašli!“ poznamenal Matěj.

	„Protože jej podle všeho starý komtur propustil na svobodu. Byla větší zloba v propuštění, nežli kdyby jej byli prostě připravili o život. Zachtělo se jim, aby vytrpěl před smrtí tolik, ba i více, nežli může vydržet člověk jeho stavu. Slepý, němý a bez pravé ruky, bojte se Boha…! Ani domů cestu nenalézt, ani na cestu nebo o chléb poprosit… Myslili, že někde zemře u plotu hladem nebo že utone v nějaké vodě… Co mu nechali? Nic, pouze paměť, kým byl, a poznání, že je v bídě. A to jsou přece muka všech muk! Snad seděl tam někde u kostela nebo u cesty a Zbyšek jel mimo a nepoznal ho. Snad i on slyšel Zbyškův hlas, ale zavolat na něho nemohl… Ach! Nemohu dále pro slzy! Bůh udělal zázrak, že jste jej potkali, a proto se domnívám, že učiní zázrak ještě větší, ačkoli za něj prosí má nehodná a hříšná ústa.“

	„A co ještě řekl Zbyšek? Kam jel?“ zeptal se Matěj.

	„Řekl toto: ‚Vím, že Danuše byla ve Štítné, ale oni ji odvlekli, umučili nebo odvezli. Starý de Lowe,‘ řekl, ‚to učinil a tak mi dopomáhej Bůh, poněvadž si dříve neodpočinu, dokud ho nedostanu.‘“

	„To že pověděl? Tedy jistě odjel k východním zemím komturů, ale tam je teď válka?“

	„Věděl, že je válka, a proto odtáhl ke knížeti Vitoldovi. Prohlásil, že prostřednictvím něho dokáže něco proti křižákům rychleji nežli prostřednictvím samého krále.“

	„Ke knížeti Vitoldovi!“ zvolal Matěj a rychle povstal.

	Pak se obrátil k Jagience:

	„Vidíš, co je to rozum! Neříkal jsem totéž? Předpovídal jsem, na mou věru, že budeme musit k Vitoldovi…“

	„Zbyšek doufal,“ ozval se kněz Kaleb, „že Vitold vtrhne do Pruska a že bude dobývat tamních hradů.“

	„Popřejí-li mu času, nezmešká,“ odvětil Matěj. „Chvalme Boha, víme aspoň, kde hledat Zbyška.“

	„Pak musíme ihned vyrazit!“ řekla Jagienka.

	„Ticho!“ zvolal Matěj. „Nesluší se služebníkům, aby radili pánům.“

	Po těch slovech na ni pohlédl tak významně, jako by jí připomínal, že je služebníkem, ona se rozpomenula a zmlkla.

	Matěj zas chvíli přemýšlel a řekl:

	„Věru, teď už Zbyška najdeme, neboť jistě není nikde jinde nežli po boku knížete Vitolda, ale měli bychom vědět, má-li ještě co hledat po světě kromě těch křižáckých hlav, které slíbil.“

	„Ale jak to poznáme?“ ptal se kněz Kaleb.

	„Kdybych věděl, že se ten štítenský kněz vrátil ze synodu, chtěl bych se s ním setkat,“ odpověděl Matěj. „Mám listy od Lichtensteina a mohu do Štítna jet bezpečně.“

	„Nebyl to žádný synod, nýbrž congressus,“ odvětil kněz Kaleb, „a kaplan se asi už dávno vrátil.“

	„To je dobře. Ostatní ponechte již mé hlavě… Vezmu si s sebou Hlavu a dva lidi z čeledi s válečnými koňmi pro všechen případ – a pojedu.“

	„A pak k Zbyškovi?“ zeptala se Jagienka.

	„A pak k Zbyškovi, ale zatím zde zůstaneš a počkáš, dokud se nevrátím ze Štítna. Tak si také myslím, že více nežli tři nebo čtyři dny se nezdržím. Mám tvrdé hnáty a námahy se vůbec nebojím. Dříve vás však, otče Kalebe, požádám o psaní pro štítenského kaplana. Spíše mi uvěří, ukáži-li mu váš list… protože vždy bývá větší důvěrnost mezi kněžími.“

	„Lidé o tom knězi mluví dobře,“ řekl otec Kaleb. „A ví-li někdo něco, je to on.“

	K večeru vyhotovil list a druhý den zrána, nežli vyšlo slunce, nebyl starý Matěj ve Spychově…
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	Jurand se probudil z dlouhého spánku za přítomnosti kněze Kaleba, a poněvadž ve spánku zapomněl, co se s ním dělo, a nevěděl, kde je, začal ohmatávat lože i stěnu, u níž lože stálo. Ale kněz Kaleb jej strhl do náruče a mluvil, vzlykaje v pohnutí:

	„To jsem já! Jsi ve Spychově, bratře Jurande! Bůh tě zkoušel… ale jsi mezi svými… Zbožní lidé tě přivezli… Bratře Jurande! Bratře!“

	A přitiskl jej na prsa, líbal na čelo, ale Jurand byl z počátku jako zmámený; zdálo se, že ničemu nerozumí, až konečně přece jen začal bloudit levou rukou po knězově čele a hlavě, jako by chtěl zahnat a rozptýlit těžké mraky snu a zmámenosti.

	„Nuže, slyšel jsi mě a rozumíš mi?“ tázal se kněz Kaleb.

	Jurand dal znamení hlavou, že slyší, pak sáhl rukou po stříbrném krucifixu, jehož před časem dobyl jako kořist na jednom bohatém německém rytíři, sňal jej se stěny, přitiskl na ústa a vrátil jej knězi Kalebovi. Ten řekl:

	„Rozumím ti, bratře! Zůstává ti On, a poněvadž tě vyvedl ze země otroctví, tak ti může vrátit všechno, oč jsi přišel.“

	Jurand ukázal do výše rukou na znamení, že mu všechno bude vráceno teprve tam, pak se opět jeho zničené oči zalily slzami a nesmírná bolest se zračila na jeho strastiplné tváři.

	A když kněz Kaleb uzřel tento pohyb a tuto bolest, pochopil, že Danuška už nežije, proto poklekl u lože a řekl:

	„Věčné odpočinutí rač jí dáti, ó Pane, a světlo věčné ať jí svítí, ať odpočívá ve věčném pokoji, amen!“

	Ale slepec se nadzdvihl, posadil se na loži, začal vrtět hlavou a mávat dlaní, jako by chtěl odporovat a zadržet kněze Kaleba, ale nemohli si porozumět, poněvadž v té chvíli vstoupil starý Tolima a za ním hradní posádka, dozorci, přednější a starší spychovští kmeti, lesníci a rybáři, neboť zpráva o pánově návratu se roznesla už po celém Spychově. Ti objímali pánovi kolena, líbali mu ruku a propukali v usedavý pláč, když viděli tohoto mrzáka a starce, který v ničem nepřipomínal bývalého strašného Juranda, podmanitele křižáků a vítěze ve všech utkáních. Ale některé, a to ty, kteří s ním chodívali na výpravy, zachvacovala vichřice hněvu, a proto jim tváře bledly a stávaly se nenávistnými. Za chvíli se začali hromadit v hloučky, šeptali si, pošťuchovali se lokty, postrkávali, až konečně vykročil kupředu jeden z hradní posádky, zároveň spychovský kovář, nějaký Suchar; přistoupil k Jurandovi, objal jej kolem nohou a řekl:

	„Když vás sem přivezli, pane, hned jsme chtěli vytrhnout na Štítno, ale ten rytíř, co vás přivezl, tomu zabránil. Vy nám to, pane, teď dovolte, neboť bez pomsty nemůžeme zůstat. Budiž, jak bývalo dříve. Bez odplaty nás netupili a nebudou tupit… Chodívali jsme proti nim, když vy jste vládl, půjdeme i teď, pod Tolimou, nebo i bez něho. Štítna musíme, věru, dobýt a vycedit z nich tu psí krev, tak nám dopomáhej Bůh!“

	„Tak nám dopomáhej Bůh!“ opakovalo několik hlasů.

	„Na Štítno!“

	„Krve je nám třeba!“

	A hned uchvátil plamen ohnivá mazurská srdce. Čela se vraštila, oči leskly, tu a tam se ozvalo skřípění zubů. Ale za chvíli hlasy a skřípění zubů umlkly a oči všech se zahleděly na Juranda.

	Jemu pak rázem rozkvetly tváře, jako by v něm vzkypělo bývalé prudké záští a bývalá bojovná touha. Zvedl se a opět začal rukou tápat po stěně. Lidem se zdálo, že hledá meč, ale zatím jeho prsty nahmataly kříž, který kněz Kaleb zavěsil na dřívější místo.

	Sňal jej tedy po druhé se stěny, tvář mu zbledla; obrátil se k lidem, zvedl prázdné oční jamky a vztáhl krucifix před sebe.

	Nastalo ticho. Venku se snášel už večer. Otevřeným oknem zaznívalo štěbetání ptactva, které se ukládalo k spánku v hradním podstřeší a v lipách, rostoucích na dvoře. Poslední rudé paprsky slunce vnikaly do jizby a dopadaly na kříž, vysoko vztyčený, a na bílé Jurandovy vlasy.

	Kovář Suchar se zadíval na Juranda, ohlédl se na přátele, zadíval se naň po druhé, až konečně se pokřižoval a vyšel po špičkách z jizby. Za ním vyšli stejně tiše ostatní; zastavili se až na nádvoří a začali šeptat mezi sebou:

	„Tak co?“

	„Nepůjdeme?“

	„Ponechává pomstu Bohu. Je vidět, že i duše se v něm změnila.“

	A bylo tomu tak opravdu.

	Ale zatím zůstal v Jurandově jizbě jenom kněz Kaleb, starý Tolima a s nimi Jagienka s Šetěchovnou, které, když spatřily zástup ozbrojených lidí táhnoucích po nádvoří, přišly se také podívat, co se děje.

	Jagienka, smělejší a jistější nežli Šetěchovna, přistoupila teď k Jurandovi.

	„Bůh vám pomáhej, rytíři Jurande!“ řekla. „To jsme my, co jsme vás sem z Pruska přivezly.“

	A jemu při zvuku jejího mladého hlasu zjasněla tvář. Patrně si také připomínal ještě podrobněji všechno, co se přihodilo na štítenské silnici, proto začal děkovat, pokyvoval hlavou a několikrát položil ruku na srdce. Ona mu však počala vypravovat, jak se s ním setkali a jak jej poznal Čech Hlava, který je zbrojnošem rytíře Zbyška, a jak jej konečně přivezli do Spychova. Také pověděla o sobě, že nosí meč a přilbu se štítem za rytířem Matějem z Bohdance, Zbyškovým strýcem, který se vydal na cestu z Bohdance, aby hledal synovce; teď odjel do Štítna a vrátí se do Spychova za tři nebo čtyři dni.

	Při zmínce o Štítnu neupadl sice Jurand do takového vzkypění citů jako po prvé na silnici, ale na jeho tváři se zračil veliký neklid. Ale Jagienka jej ubezpečila, že rytíř Matěj je zrovna tak chytrý jako statečný a že se nikomu nedá, aby jej přivedli na šibenici; mimo to má v rukou Lichtensteinovy listy, s nimiž lze bezpečně všude jet. Ta slova jej zřejmě upokojila; bylo také patrno, že se chtěl vyptat ještě na mnohé jiné věci, ale poněvadž tak nemohl učinit, trpěl v duši, což bystrá dívka ihned postřehla a řekla:

	„Až spolu budeme častěji hovořit, ve všem si porozumíme.“

	On se opět usmál, natáhl k ní ruku, položil ji podle hmatu na její hlavu, držel ji tak dlouho, jako by dívce žehnal. Opravdu byl jí také za mnohé vděčen, kromě toho zalíbilo se mu však patrně její mládí a její štěbetání, připomínající mu ptačí > švitoření.

	Od té doby, když se nemodlil, což činíval skoro po celé dny, nebo když nebyl pohřížen ve spánek, hledal ji kolem sebe, a když tu nebyla, stýskalo se mu po jejím hlase a snažil se všemi způsoby dát najevo knězi Kalebovi i Tolimovi, že toho roztomilého pacholíka chce mít nablízku.

	A ona přicházela, protože její poctivé srdce se nad ním upřímně slitovávalo, a mimoto jí u něho rychleji ubíhal čas čekání na Matěje; jeho pobyt ve Štítně se nějak podivně prodlužoval…

	Měl se vrátit za tři dni, zatím však uplynul čtvrtý a pátý den. Šestého dne k večeru se znepokojená dívka chystala požádat Tolimu, aby vyslal lidi na výzvědy, když pojednou se strážního dubu bylo dáno znamení, že se ke Spychovu blíží nějací jezdci.

	Za chvíli opravdu zaduněla kopyta na zdvihacím mostě a na nádvoří vjel zbrojnoš Hlava s druhým služebníkem z družiny. Jagienka, která již předtím sestoupila z hořejší jizby a čekala na dvoře, přichvátala k němu, ještě nežli sesedl s koně.

	„Kde je Matěj?“ ptala se úzkostně s tlukoucím srdcem.

	„Odjel ke knížeti Vitoldovi a vám uložil, abyste tu zůstala,“ odpověděl zbrojnoš.
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	Když se Jagienka dověděla, že má zůstat z Matějova rozkazu ve Spychově, nemohla chvíli údivem, lítostí a hněvem vypravit ze sebe slovo, dívala se jen široce otevřenýma očima na Čecha, který dobře chápal, jak nemilou zvěst jí přináší, a proto řekl:

	„Řád bych vám také podal zprávu o tom, co jsme slyšeli ve Štítné, neboť je mnoho novin, a to důležitých…“

	„A o Zbyškovi jsou zprávy?“

	„Ne, jsou jen štítenské, víte…“

	„Rozumím! Ať služebník odsedlá a ty pojď za mnou!“

	Dala rozkaz služebníkovi a odváděla Čecha s sebou nahoru.

	„Proč nás Matěj opustil? Proč máme zůstat ve Spychově a proč ses vrátil?“ tázala se jedním dechem.

	„Vrátil jsem se,“ odvětil Hlava, „protože mi to rytíř Matěj poručil. Chtělo se mi do boje, ale rozkaz je rozkaz. Rytíř Matěj mi řekl tolik: ‚Vrátíš se, dáš pozor na zhořelickou pannu a počkáš na zprávy ode mne. Možná,‘ řekl, ‚že budeš snad nucen doprovodit ji do Zhořelic, protože se sama, věru, nemůže vrátit.‘“

	„Proboha! Co se stalo? Našla se Jurandova dcera? Cožpak Matěj neodjel ke Zbyškovi, nýbrž pro Zbyška? Viděl jsi ji? Mluvil jsi s ní? Proč jsi ji nepřivezl a kde je teď?“

	Když uslyšel tento příval otázek, sklonil se k dívčiným kolenům a pravil:

	„Nezazlívejte mi, Milosti, že na všecko neodpovím najednou, protože to není možné; budu však odpovídat postupně, jedno po druhém, půjde-li to.“

	„Dobrá! Našli ji, nebo žije?“

	„Ne, ale přece jen je bezpečná zpráva, že byla ve Štítně a že ji asi odvezli někam na východní hrady.“

	„A proč my máme sedět ve Spychově?“

	„Eh, a což, bude-li nalezena… Nu, hleďte přece, Milosti… Je totiž pravda, že by nebylo proč…“

	Jagienka zmlkla, jen tváře jí zahořely.

	Čech však řekl:

	„Myslil jsem a ještě si to myslím, že z těch lotrovských spárů ji nevyrveme živou, ale všecko je v rukou božích. Musím vypravovat od začátku. Přijeli jsme do Štítna dobře. Rytíř Matěj ukázal zástupci purkrabího Lichtensteinovo psaní, a ten, poněvadž za mlada nosil za Kunonem meč, políbil pečeti před našima očima, přijal nás pohostinně a v ničem nás nepodezíral. Kdybychom tak byli měli nějakého chlapíka nablízku, bylo lze i zámku dobýt, tak nám důvěřoval. Ve shledání s knězem nebylo rovněž překážek a rozprávěli jsme po dvě noci; dověděli jsme se podivné věci, které kněz věděl od kata.“

	„Kat je němý.“

	„Němý, ale knězi dovede povědět všecko posunky a ten mu tak rozumí, jako by s ním mluvil živým slovem. Divné jsou to věci a byl v tom snad prst boží. Tento kat uťal Jurandovi ruku, vytrhl jazyk a vypálil mu oči. Je takový, že jde-li o muže, před žádnými mukami se neotřese, a kdyby mu rozkázali, aby člověka vlastními zuby rozerval, i to udělá. Ale na žádnou dívku, která není úplně vyspělá, nevztáhne ruku; proti tomu nepomohou žádná muka. A je takový proto, že sám měl kdysi jediné dítě, které měl strašně rád a které mu křižáci…“

	Tu se Hlava zarazil a nevěděl, jak dále mluvit, ale Jagienka to viděla a řekla:

	„Proč mi vypravuješ o katově dceři?“

	„Protože to patří k věci,“ odpověděl Čech. „Když náš mladý pán rozčtvrtil rytíře Rotgiera, starý komtur Siegfried se div nevztekl. Ve Štítně se říkalo, že Rotgier byl jeho syn, a kněz potvrdil, že nikdy otec nemiloval syna více. A z pomsty zaprodal duši ďáblu, což kat viděl! Se zabitým rozmlouval tak jako já s vámi, ale ten se brzy na něho z rakve smál, brzy skřípěl zuby, brzy se olizoval černým jazykem z radosti, že mu starý komtur slíbil hlavu pana Zbyška. Ale protože nemohl pana Zbyška tenkrát dostat, rozkázal, aby byl zatím zmučen Jurand, pak položil jeho jazyk a ruku Rotgierovi do rakve, a ten je začal syrové hryzat…“

	„To je strašné. Ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého, amen!“ řekla Jagienka.

	Zvedla se, hodila rozštípána dříví do krbu, neboť se snesl již úplný večer.

	„Jistě!“ pokračoval Hlava. „Nevím, jak to bude při posledním soudu, neboť, co je Jurandovo, musí se Jurandovi vrátit. Ale to není v moci lidského rozumu. Kat to tedy všecko viděl. Když tedy nacpal mrtvou příšeru lidským masem, starý komtur odešel, aby jí přinesl Jurandovo dítě, protože příšera mu asi šeptala, že by ráda zapila to, co pojedla, nevinnou krví… Ale kat se již dříve schoval na schodech; on totiž, jak jsem řekl, učiní všechno, jenom nesnese, aby se ubližovalo děvčeti… Kněz říkal, že kat nemá úplně zdravý rozum a v podstatě je to dobytče, ale tomu jedinému rozumí – a je-li třeba, nikdo se mu nevyrovná v chytrosti. Sedl si tedy na schody a čekal; tu pojednou přichází komtur. Uslyšel katovo oddychování, uzřel svítící oči a polekal se, neboť se domníval, že je to upír. A kat udeřil komtura pěstí do krku! Myslil, že mu zlomí vaz, takže rychle a tiše bude po něm, ale nezabil ho. Komtur omdlel a strachem se rozstonal; když se uzdravil, bál se již Jurandovně ublížit.“

	„Ale odvezl ji?“

	„Odvezl ji a s ní vzal s sebou i kata. Nevěděl, že on chránil Jurandovnu; myslí si, že to byla nějaká nepochopitelná síla, zlá či dobrá. Ale ve Štítně raději kata nenechal. Bál se asi jeho svědectví… Nuže, kněz řekl ke konci rytíři Matějovi toto: ,Starý Siegfried nesprovodí Jurandovnu se světa, protože se bojí, ale kdyby to i někomu jinému rozkázal, dokud je Diederich živ, ten ji nedá, tím spíše ne, že ji již jednou zachránil.‘“

	„A věděl kněz, kam ji odvezli?“

	„Určitě nevěděl, ale slyšel, že mluvili cosi o Ragnetě, kterýžto hrad leží nedaleko hranic litevských neboli žmuďských.“

	„A co Matěj?“

	„Když to rytíř Matěj vyslechl, řekl mi nazítří: Je-li tomu tak, snad ji také najdeme, ale já musím co nejrychleji k Zbyškovi, aby ho pro Jurandovnu neuvedli do neštěstí, jak to připravili na Juranda. Když mu řeknou, že mu ji vydají, ale že si sám pro ni musí přijet, nuže, on přijede, ale teprve pak starý Siegfried na něm vykoná pomstu za Rotgiera, jaké lidské oko nevidělo.“

	„To je pravda, pravda!“ zvolala neklidně Jagienka. „Když proto tolik spěchal, dobře učinil.“

	Za chvíli se pak obrátila k Hlavovi:

	„Jen v tom pochybil, že tě sem poslal. Proč nás tu máš ve Spychově hlídat? Uhlídá nás i starý Tolima, kdežto Zbyškovi bys tam prospěl, protože jsi silný a rozšafný.“

	„A kdo vás, panenko, odveze do Zhořelic, dojde-li k něčemu?“

	„Dojde-li k něčemu, přijedeš sem před nimi. Mají-li po někom jiném posílat zprávy, pošlou je tedy po tobě – a nás odvezeš do Zhořelic.“

	Čech jí políbil ruku a zeptal se pohnutým hlasem:

	„Po tu dobu zůstanete zde?“

	„Bůh bdí nad sirotkem! Zůstanu…“

	„A nebude se vám stýskat? Co zde budete dělat?“

	„Prosit Pana Ježíše, aby Zbyškovi vrátil štěstí a vás všecky zachoval při zdraví.“

	A když to dopověděla, dala se do hořkého pláče. Ale zbrojnoš se před ní uklonil až ke kolenům:

	„Jste právě taková,“ řekl, „jako andělé v nebesích.“

	 

	(14)

	Ale ona setřela slzy, vzala s sebou zbrojnoše a odešla s ním k Jurandovi, aby mu oznámila noviny. Našla jej ve veliké světnici s ochočenou vlčicí u nohou, jak sedí s knězem Kalebem, Šetěchovnou a se starým Tolimou. Místní kostelní zpěvák jim zpíval při loutně píseň o jakémsi dávném Jurandově boji s „ne-stoudnými křižáky“ a oni si podepřeli hlavy rukama, poslouchali v zadumání a zármutku. Ve světnici bylo jasno od měsíce. Po dni skoro již parném nastal tichý, nesmírně teplý večer. Okna byla otevřena a v měsíční záři bylo vidět vířit po jizbě chrousty, jimiž se to hemžilo v lipách, rostoucích na nádvoří. V krbu však doutnalo několik polen, u nichž jeden z čeledi ohříval medovinu, smíšenou s osvěžujícím vínem a vonnými bylinami.

	Zpěvák, ba spíše kostelník a Kalebův sluha, začínal právě novou píseň „O šťastném utkání“:

	 

	Jede Jurand, jede na hnědavém koni…

	 

	Když vešla Jagienka a řekla:

	„Pochválen buď Ježíš Kristus!“

	„Na věky věkův,“ odpověděl kněz Kaleb.

	Jurand seděl na židli s opěradly, maje loket o ně opřený, ale když uslyšel její hlas, obrátil se hned k ní a vítal ji hlavou, bílou jako mléko.

	„Přijel Zbyškův zbrojnoš ze Štítna,“ řekla dívka, „přivezl noviny od kněze. Matěj se sem už nevrátí, protože odtáhl ke knížeti Vitoldovi.“

	„Jak to, nevrátí?“ zeptal se otec Kaleb.

	Začala tedy vyprávět všechno, co věděla od Čecha, o Siegfriedovi, jak se pomstil za Rotgierovu smrt, o Danušce, jak ji starý komtur chtěl odnést Rotgierovi, aby vypil její nevinnou krev, i o tom, jak ji neočekávaně uchránil kat. Nezatajila ani to, že Matěj teď doufá, že společně se Zbyškem Danuši vypátrají a přivezou do Spychova; právě proto sám odjel rovnou ke Zbyškovi a jim rozkázal, aby zde zůstali.

	Ale hlas se jí nakonec zachvěl, jako zármutkem nebo lítostí, a když skončila, ve světnici nastala chvíle ticha. Pouze v lipách, rostoucích na nádvoří, zazníval slavičí klokot; zdálo se, že zalévá otevřenými okny celou jizbu. Oči všech se obrátily k Jurandovi, který se zavřenýma očima a hlavou nazad nakloněnou nejevil nejmenší známky života.

	„Slyšíte?“ zeptal se konečně kněz Kaleb.

	Ale on ještě více schýlil hlavu nazad, zvedl levou ruku a prstem ukázal na nebe.

	Měsíční záře mu padala přímo do tváře, na bílé vlasy, na vypálené oči a bylo v té tváři takové mučednictví, ale přitom tak neskonalá odevzdanost do vůle boží, že se všem zdálo, že vidí pouze duši, vysvobozenou z tělesných pout, která dala navždy výhost pozemskému životu, nic v něm již neočekává a po ničem netouží.

	Nastalo tedy opět mlčení a opět bylo pouze slyšet vlny slavičích hlasů, zalévající nádvoří i jizbu.

	Ale Jagienku zachvátila pojednou neskonalá lítost a cosi jako dětská láska k tomuto nešťastnému starci, a proto, jsouc pobídnuta prvním hnutím srdce, přiskočila k němu, uchopila jeho dlaň, začala ji líbat a zároveň skrápět slzami.

	„I já jsem sirotek!“ zvolala z hloubi překypujícího srdce. „Nejsem žádný zbrojnoš, nýbrž Jagienka ze Zhořelic. Matěj mě vzal s sebou, aby mě uchránil od zlých lidí, ale teď zůstanu s vámi, dokud vám Bůh nevrátí Danuši.“

	Jurand neprojevil ani překvapení, jako by již dříve byl věděl, že je dívka, jen ji k sobě přivinul, na prsa ji tiskl a ona ustavičně líbala jeho ruku a pokračovala přerývaným a lkajícím hlasem:

	„Zůstanu s vámi a Danuška se vrátí… A teprve pak odjedu do Zhořelic… Bůh bdí nad sirotky! I mně Němci zabili tatínka, ale váš miláček je živ a vrátí se. Dejž to, milostivý Bože, dejž to, Nejsvětější Matko, milostiplná…“

	A kněz Kaleb znenadání poklekl a zvolal velebným hlasem:

	„Kyrie elejson!“

	„Kriste elejson!“ odpověděli najednou Čech i Tolima.

	Všichni poklekli, neboť pochopili, že je to litanie, jaká se odříkává nejen ve chvíli smrti, nýbrž také pro vysvobození blízkých a drahých osob z nebezpečenství smrti. Poklekla i Jagienka. Jurand se svezl s lavice na kolena a všichni začali odříkávat sborem:

	„Kyrie elejson! Kriste elejson…! Otče s nebes, Bože, smiluj se nad námi… Synu, Vykupiteli světa, Bože, smiluj se nad námi…“

	Lidské hlasy a prosebné volání: „Smiluj se nad námi!“ splývalo se slavičím klokotem.

	Pojednou se však zvedla ochočená vlčice s medvědí kůže, ležící u Jurandovy židle, přiblížila se k otevřenému oknu, postavila se na zadní nohy k rámu, obrátila k měsíci svou troj-hrannou tlamu a začala tiše a žalostně výt.

	 

	 

	Jakkoli Čech zbožňoval Jagienku, srdcem pak lnul stále více ke spanilé Šetěchovně, přece jen jeho mladá a chrabrá duše mocně tíhla především k boji. Vrátil se sice do Spychova z Matějova rozkazu, protože věrně plnil příkazy a mimo to nalézal jakousi slast v myšlence, že bude oběma pannám strážcem a ochráncem, ale když mu sama Jagienka řekla to, co ostatně bylo pravda, že jim ve Spychově nic nehrozí a že jeho povinností je být u Zbyška, s radostí na to přistoupil. Matěj nebyl jeho přímý představený a mohl se snadno před ním ospravedlnit, že nezůstal ve Spychově z rozkazu své skutečné velitelky, která mu poručila, aby šel k panu Zbyškovi.

	Jagienka pak to učinila v přesvědčení, že zbrojnoš takové síly a obratnosti může se vždy Zbyškovi hodit a vysvobodit ho z mnohé pohromy. Podal přece již o tom důkazy při oněch knížecích honech, v nichž Zbyšek div nepřišel o život pod turem. Tím více mohl být užitečný v boji, zvláště v takovém, jaký byl veden na žmuďských hranicích. Hlava měl tak pilno do pole, že když se vrátil s Jagienkou od Juranda, uchopil ji kolem nohou a řekl:

	„Nuže, rád bych se Vaší Milosti ihned poklonil a poprosil o vlídné slovo na cestu.“

	„Jakže?“ zeptala se Jagienka. „Ještě dnes chceš odjet?“

	„Zítra časně ráno, aby si koně přes noc odpočinuli. Na Žmuď je hrozně daleká výprava!“

	„Nuže, jeď si, protože snáze dohoníš Matěje.“

	„To bude těžké. Starý pán je otužilý ke všelikým námahám a předstihl mě o několik dní. Mimo to pojede Pruskem, aby si zkrátil cestu, kdežto já musím skrze pralesy. Pán má listy od Lichtensteina, které může ukazovat cestou, kdežto já bych musil ukazovat toto zde – a tím zjednávat volnou cestu.“

	Po těchto slovech položil ruku na rukojeť kordu, který měl po boku, což když viděla Jagienka, zvolala:

	„Ale opatrně! Když odjíždíš, je nutné, abys dojel, a ne abys zůstal v nějaké podzemní křižácké kobce. Ale i v pralesích se měj na pozoru, protože tam se teď zdržují všelijací zlí bůžkové, které tamní lid ctil, nežli přijal křesťanství. Pamatuj si, že o tom vyprávěl ve Zhořelicích rytíř Matěj i Zbyšek.“

	„Pamatuji, ale nebojím se, protože jsou to chuďasové, a ne bůžkové a žádné moci nemají. Budu si vědět rady s nimi i s Němci, s nimiž se potkám rovněž, jen kdyby chtěla válka pořádně vzplanout.“

	„Cožpak ještě nevzplanula? Povídej, co jste mezi Němci slyšeli…“

	Rozšafný zbrojnoš svraštil obočí, zamyslil se na chvíli a pak řekl:

	„Vzplanula i nevzplanula. Pilně jsme se na všecko vyptávali, a zvláště rytíř Matěj, který je chytrý a dovede vyzrát na každého Němce. Zdá se, že se ptá na něco jiného, zdá se, že se staví přejícím, ničím se sám neprozradí, ale přijde všemu na kloub a z každého vytáhne novinu jako rybu na udici. Je-li vám libo, Milosti, trpělivě poslouchat, tedy vám povím: kníže Vitold, je tomu několik let, chtěl udeřit na Tatary, a poněvadž chtěl mít z německé strany pokoj, postoupil Němcům Žmuď. Nastalo veliké přátelství a shoda. Dovolil jim, aby si vybudovali hrady, ba sám jim pomáhal. Scházeli se také s velmistrem na jednom ostrově, pili, jedli a přátelili se. Dokonce hony v tamějších pralesích nebyly křižákům zakázány, a když se nebozí Žmudíni bouřili proti panování Řádu, kníže Vitold pomáhal Němcům a posílal jim na pomoc svá vojska, za což bylo reptáno po celé Litvě, že útočí proti vlastní krvi. To všecko nám vypravoval zástupce purkrabího ve Štítné a chválil křižáckou vládu na Žmudi, že posílala Žmudínům kněze, kteří je měli křtít, a obilí, když měli hlad. Asi opravdu posílali, protože velmistr, který má v sobě více bázně boží nežli ostatní, to přikázal, ale za to jim odvlékali děti do Prus a znásilňovali ženy před očima mužů a bratří; kdo se protivil, toho oběsili, a z toho, panenko, vznikla válka.“

	„A kníže Vitold?“

	„Kníže dlouho před tím zavíral oči a křižáky miloval. Nejsou tak dávné časy, co kněžna, jeho žena, jezdívala do Prus, do samého Malborku na návštěvy. Oni ji tam přijímali jako samu polskou královnu. Vždyť to je nedávno, nedávno… Zahrnovali ji dary, a co bylo turnajů, hostin a všelijakých různých radovánek v každém městě, toho by nikdo nespočetl. Lidé myslili, že již na věky potrvá láska mezi křižáky a knížetem Vitoldem, až tu z čista jasna se změnil…“

	„Soudím-li podle toho, co nejednou vypravoval nebožtík tatínek i Matěj, často se mění.“

	„Proti ctnostným nikoli, ale proti křižákům často, a to proto, že oni sami v ničem nestojí v slovu. Chtěli teď od něho, aby jim vydal zběhy, ale on jim řekl, že lidi nízkého stavu vydá, kdežto svobodné vydat že nemá v úmyslu, protože ti jako svobodní mají právo žít, kde chtějí. Teprve teď začali na sebe hartusit, listy se stížnostmi psát a vzájemně si vyhrožovat. Když to Žmudíni uslyšeli – rovnou na Němce! Posádky pobili, hrady pobořili a teď i do samého Pruska činí vpády; kníže Vitold nejenže je nekrotí, nýbrž ještě se německým útrapám směje a Žmudínům pomoc tajně posílá…“

	„Rozumím,“ řekla Jagienka. „Ale pomáhá-li jim tajně, to není ještě válka.“

	„Je válka proti Žmudínům a proti Vitoldovi je již v podstatě také. Němci jdou odevšad hájit pohraniční hrady a rádi by podnikli i velkou výpravu na Žmuď, ale musí s tím čekat do zimy, protože je to bažinatý kraj a rytíři v něm nedovedou bojovat. Kde Žmudín přejde, tam Němec uvízne, a proto zima je přítelkyní Němců. Ale s nastalými mrazy vytrhne celá křižácká moc, kníže Vitold pak půjde Žmudínům na pomoc – a půjde se svolením polského krále, neboť ten je přece svrchovaný pán i nad velikým knížetem, i nad celým Polskem…“

	„Tedy snad i s králem bude vojna?“

	„Říkají lidé, tam u Němců i zde u nás, že bude. Křižáci prý již žebrají o pomoc po všech dvorech a kápě jim hoří na hlavách jako zlodějům, protože královská síla není přece jen tak pro žert; a polští rytíři, jakmile se jen někdo zmíní o křižácích, již si plivají do hrsti.“

	Jagienka si vzdychla a řekla:

	„Jinochovi je vždy veseleji na světě nežli děvčeti, neboť ty na příklad si pojedeš na vojnu, zrovna jako odjeli Zbyšek a Matěj, kdežto my zůstaneme ve Spychově.“

	„Jak jinak, panenko, má být? Zůstanete, ale ve všelikém bezpečí. Pro Němce ještě teď je Jurandovo jméno strašné, což jsem sám viděl ve Štítnu; když se dověděli, že je ve Spychově, hned je zachvátil strach.“

	„To víme, že sem nepřijdou, protože tomu brání bažiny a starý Tolima, ale bude tu těžké sedět beze zpráv.“

	„Jak se něco přihodí, pošlu vám zprávu. Vím, že se ještě před naším odjezdem do Štítna chystali odtud na vojnu z vlastní vůle dva dobří jinoši, jimž to Tolima zakázat nemůže, protože jsou z lenkavické šlechty. Teď pojedou společně se mnou, a dojde-li k něčemu, hned sem některého pošlu s novinou.“

	„Zaplať Bůh! Věděla jsem vždy, že jsi rozumný v každém nebezpečenství, za tvé srdce i oddanost ke mně ti budu vděčná až do smrti.“

	Čech poklekl na jedno koleno a řekl:

	„Nikoli bezpráví, nýbrž dobrodiní jsem u vás zakoušel. U Boleslavce mě vzal jako hošíka do zajetí rytíř Zich a bez výkupného mi daroval svobodu, mně však byla již milejší služba u vás nežli svoboda. Dopřej mi Bůh, abych za vás krev prolil, panenko má!“

	„Bůh tě provázej a přived zpět,“ odpověděla Jagienka a podala mu ruku.

	Ale on klesl k jejím nohám a líbal je, aby jí projevil poctu ještě větší, potom zvedl hlavu, nepovstával z pokleku a mluvil nesměle a pokorně:

	„Jsem prostý zbrojnoš, ale jsem šlechtic a váš věrný sluha… nuže, dejte mi nějakou upomínku na cestu. Neodmítejte mě! Věru, nadchází již doba válečné žatvy a svatý Jiří buď mi svědkem, že se chci držet vpředu.“

	„O jakou upomínku mě prosíš?“ ptala se Jagienka poněkud udiveně.

	„Opásejte mě nějakou stužkou na cestu, aby se mi lehčeji umíralo, bude-li mi souzeno, abych padl.“

	A znovu klesl k jejím nohám, sepjal ruce a snažně ji prosil, hledě jí do očí; na Jagienčině tváři se zračily těžké rozpaky, za chvíli odvětila jako se záchvěvem bezděčné bolesti:

	„Nu, můj milý! Nepros mě o to, protože by ti má stužka nebyla nic platná. Kdo sám je šťasten, ať tě opáše, ať ti přinese štěstí. Kde ve mně, po pravdě, co je? – Nic, jen zármutek! A přede mnou – nic, jen trpký osud! Ach, nepřináším štěstí ani tobě, ani komu jinému, neboť co nemám, to ani dát nemohu. Tak je mi, Hlavo, na světě smutno, že… že…“

	Tu pojednou zmlkla a cítila, že poví-li ještě slovo, propukne v pláč; ale stejně se jí zastřely oči jako mrakem. Čech pak byl hluboce dojat, neboť porozuměl, že i vrátit se do Zhořelic bylo pro ni bolestné, do blízkosti dravých ničemů Čtana a Vlka, a stejně bolestné bylo zůstat ve Spychově, kam dříve či později mohl přijet Zbyšek s Danuší. Hlava všecko dokonale chápal, co se děje v dívčině srdci, ale protože si nevěděl žádné rady v jejím neštěstí, objal jen její nohy a opakoval:

	„Ach, padnout pro vás, padnout!“

	Ale ona řekla:

	„Vstaň. A na vojnu ať tě opáše Šetěchovna, nebo ať ti dá nějakou jinou upomínku, protože tě má již dávno ráda…“A začala, ji volat; Šetěchovna vyšla zakrátko ze sousední jizby, neboť poslouchala tajně u dveří a neukazovala se pouze z ostýchavosti, i když v ní vřela touha po rozloučení s krásným zbrojnošem. Vyšla tedy zmateně, poplašeně, s tlukoucím srdcem, s očima lesknoucíma se od slz a zároveň od nevyspání, sklopila víčka a stála tak před ním, podobna květu jabloně, a nemohla promluvit ani slovo.

	Hlava choval k Jagience kromě nejhlubší oddanosti také úctu a zbožné city, ale neopovažoval se ani myšlenkou po ní zatoužit, kdežto často zatoužil po Šetěchovně, neboť cítil bujnou krev v žilách a nemohl odolat dívčině půvabu. Teď jej připoutala tím více k srdci svou spanilostí, zejména svými rozpaky a slzami, skrze něž vyhlížela láska, jako vyhlíží skrze jasnou vodu pramene zlaté dno.

	Proto se k ní obrátil a řekl:

	„Vězte! Odjíždím do boje a snad i padnu. Není vám mě líto?“

	„Je mi vás líto!“ odpověděla slabým hláskem dívka.

	A hned začala hojně ronit slzy, protože je měla vždy pohotově. Čech byl dojat a líbal jí ruce a potlačoval v sobě před Jagienkou touhu po polibcích ještě důvěrnějších.

	„Opásej ho, nebo mu dej upomínku na cestu, aby se potýkal v tvém znamení,“ řekla Jagienka.

	Ale Šetěchovna mu nemohla nic dát, protože měla na sobě mužský šat. Začala hledat; nikde ani stužka, ani jakákoli čelenka! A protože ženské obleky byly ještě v truhlicích a nebylo jimi hnuto od té doby, co odjely ze Zhořelic, upadla do nemalých nesnází, z kterých ji opět vysvobodila Jagienka, a radila jí, aby mu věnovala síťku, kterou nosila na hlavě.

	„Božínku, tedy síťku!“ zvolal poněkud rozveselený Hlava. „Zavěsím si ji na přilbu – a nešťastná matka toho Němce, který po ní sáhne!“

	Šetěchovna zvedla tedy obě ruce k hlavě a za chvíli se jí světlé proudy vlasů rozsypaly po zádech a po ramenou. Když ji Hlava viděl tak prostovlasou a krásnou, až se změnil ve tváři. Tváře mu zahořely a hned zas zbledly; vzal síťku, políbil ji, schoval za ňadra, ještě jednou objal Jagienčina kolena a pak silněji – nežli bylo třeba – Šetěchovnina a po slovech: „Budiž tedy tak!“ odešel beze slov z jizby.

	A třebaže byl cestou unavený a neodpočinutý, nešel spát. Pil až se hory zelenaly, po celou noc se dvěma mladými šlechtici z Lenkavice, kteří s ním měli jet na Žmuď. Ale neopil se – a za prvního úsvitu byl již na nádvoří u bašty, kde čekali koně připravení na cestu.

	Ve zdi nad kolnou pro vozy se pootevřelo blanité okno a skulinou hleděly na nádvoří modré oči. Čech, který je zahlédl, chtěl jít k nim, aby ukázal síťku, připjatu na přilbě, a aby se ještě jednou rozloučil, ale překazil mu to kněz Kaleb a starý Tolima, kteří schválně přišli, aby mu udělili radu na cestu.

	„Jeď na dvůr kněžny Janušovy,“ řekl kněz Kaleb. „Snad i rytíř Matěj tam jel. Budiž tomu jakkoli, dopátráš se tam bezpečných zpráv, protože ti tam nebudou chybět známí. Také cesty odtamtud na Litvu jsou ti povědomé a o průvodce skrze pralesy nebude nouze. Chceš-li určitě dorazit k panu Zbyškovi, nejezdi rovnou na Žmuď, neboť tam je pruské rozhraní, nýbrž jeď přes Litvu. Měj se na pozoru, neboť i Žmudíni tě mohou zabít, nežli vykřikneš, kdo jsi, kdežto něco jiného bude, při-jedeš-li od knížete Vitolda. Ostatně, žehnej tobě i oběma rytířům Bůh, abyste se ve zdraví vrátili a dítě přivezli; za šťastný výsledek se budu každý den po nešporách až do první hvězdy z celé své duše modlit.“

	„Děkuji vám, otče, za požehnání,“ odpověděl Hlava. „Není snadné vydobýt cokoli z oněch ďábelských rukou, ale všechno je přece v moci Pána Ježíše a lepší je naděje nežli zármutek.“

	„Zajisté lepší, proto ji neztrácím… Ano… naděje oživuje, třebaže srdce není prosto úzkosti… Nejhorší je, že sám Jurand, jakmile je zmínka o jejím jméně, hned k nebesům prst vztyčuje, jako by ji tam již viděl.“

	„Jakpak ji může vidět, když ztratil oči?“

	Ale kněz začal mluvit napolo k Čechovi, napolo k sobě:

	„Bývá tak, když někomu vyhasnou pozemské oči, že vidí právě to, co jiní spatřit nemohou. Bývá tak, bývá. Ale i to se zdá věc nemožná, že by Bůh dopustil, aby se takovému jehňátku ublížilo. Čím se provinila, třeba i proti křižákům? Ničím. A bylo to dítě nevinné jako boží lilie a milé k lidem a prozpěvující jako polní ptáče! Bůh děti miluje a s lidským utrpením má slitování…! A jestliže ji zabili, snad ji dokonce Bůh vzkřísí jako Petrovína,6 který, když povstal z hrobu, hospodařil ještě dlouhá léta… Jed si ve zdraví a kéž ruka boží vás všechny i ji ochraňuje!“

	Když to řekl, vrátil se do kaple, aby odsloužil ranní mši, Čech pak vsedl na koně, ještě jednou se uklonil před přivřeným blanitým oknem – a odjel, protože se také již úplně rozednilo…

	 

	(15)

	Kníže Januš a kněžna vyjeli společně s částí dvora na jarní rybolov do Cerska, protože měli nesmírně rádi tuto podívanou a pokládali ji za nejpřednější zábavu. Čech se však dověděl od Mikuláše z Dlouholesí mnoho důležitých zpráv, týkajících se soukromých věcí právě tak jako války. Dověděl se totiž, že se nejspíše rytíř Matěj vzdal úmyslu jet na Žmuď rovnou, poněvadž byl před několika dny ve Varšavě, kde zastihl oba knížecí manžele. O válce potvrdil starý Mikuláš všecky pověsti, které Hlava slyšel ve Štítně. Celá Žmuď se zvedla proti Němcům jako jeden muž a kníže Vitold nejenže již nepomáhal Řádu proti nešťastným Žmudínům, ačkoliv mu ještě nevypověděl válku a šálil jej vyjednáváním, všemožně podporoval Žmuď penězi, lidmi, koňmi i obilím. Zatím jak on, tak křižáci vypravovali posly k papeži, k císaři a k jiným křesťanským pánům a vyčítali si navzájem věrolomnost, nevěrnost a zradu. Ze strany velikého knížete odjel s těmito listy moudrý Mikuláš z Rženěva, který dovedl rozplétat niti, zamotané křižáckou zchytralostí, a odůvodněně poukazovat na nesmírné utrpení litevských a žmudských krajin.

	Zatím co na vilenském sněmu byly zesíleny ještě svazky mezi Litvou a Polskem,7 zesmutněla křižácká srdce, neboť bylo snadno předvídat, že Jagello, jako svrchovaný pán všech zemí, které byly pod vládou knížete Vitolda, postaví se, dojde-li k válce, na litevskou stranu. Hrabě Jan Sayn, komtur hrudězský, a hrabě Schwartzburg, komtur gdaňský, odjeli z velmistrova rozkazu ke králi s dotazem, co mohou od něho očekávat. Král jim nic neřekl, třebaže mu přivezli dary: rychlé lovecké sokoly a drahocenné náčiní. Proto pohrozili válkou, ale neupřímně, protože dobře věděli, že velmistr i kapitula se v duchu bojí strašlivé Jagellovy moci a touží oddálit den hněvu a porážky…

	I přetrhávalo se jako vlákno pavučiny všeliké vyjednávání, zejména s Vitoldem. Večer po Hlavově příjezdu došly opět na varšavský zámek čerstvé noviny. Přijel Broniš z Těsnoty, dvořan knížete Januše, kterého předtím kníže vyslal pro zprávy na Litvu, a s ním dvě znamenitá litevská knížata s listy od Vitolda a od Žmuďanů. Noviny byly strašné. Řád se připravoval k válce. Hrady byly opevňovány, střelný prach rozmílán, kamenné koule křesány, ke hranicím stahováni knechti a rytíři, kdežto lehčí oddíly jízdy a pěchoty vpadaly již za hranice Litvy a Žmudi od Ragnety, od Gotteswerderu a jiných pomezních hradů. Válečné pokřiky již zaznívaly po lesních houštinách, po polích, po vsích a za večerů zářily nad tmavým mořem lesů záplavy požárů. Vitold konečně převzal Žmuď pod zjevnou ochranu, vyslal své poradce a ustanovil vůdcem ozbrojeného lidu Skirvojilu, proslulého statečností. Ten vpadal do Pruska, pálil, ničil, pustošil. Kníže sám stáhl vojsko ke Žmudi, některé hrady opevnil, jiné, jako na příklad Kovno, zničil, aby se nestaly oporou křižáků, a nebylo již nikomu tajné, že až nadejde zima a mráz spoutá bažiny a močály, nebo snad ještě dříve, bude-li suché léto, začne se velká válka, která obsáhne všecky litevské, žmuďské a pruské kraje; a kdyby král přispěchal Vitoldovi na pomoc, musí nadejít den, v němž německá vlna buď zalije polovinu světa, nebo, bude-li odražena, ustoupí na dlouhé věky do svého někdejšího řečiště.

	Ale k tomu nemělo hned ještě dojít. Zatím po světě zaznívalo úpění a volání po spravedlnosti. List nešťastného lidu byl předčítán v Krakově, v Praze, na papežském dvoře a v jiných západních královstvích. Knížeti Janušovi přivezli toto otevřené psaní bojaři, kteří přijeli s Bronišem z Těsnoty. Proto nejeden z Mazurů bezděky sahal na kord po boku a rozvažoval v duchu, neměl-li by se z vlastní touhy připojit k Vitoldovi. Vědělo se, že veliký kníže měl radost z otužilé lechické šlechty, stejně statečné v boji jako žmuďští bojaři, dokonale vycvičené a lépe vyzbrojené. Některé také pudila nenávist ke starým nepřátelům Lechova plemene, kdežto jiné soucit: „Poslyšte, poslyšte!“ – volali ke králům, knížatům a všem národům Žmudíni. „Byli jsme lid svobodný a šlechtické krve, ale Řád nás chce přeměnit v otroky! Nehledá naše duše, nýbrž zemi a hojnost. Naše utrpení je takové, že buď musíme žebrat, nebo loupit! Jakže nás mají omývat vodou křtu, když sami nemají čisté ruce! My chceme křest, ale ne krví a mečem, chceme víru, ale pouze takovou, jaké učí vzácní vladaři Jagello a Vitold. Vyslyšte a zachraňte nás, neboť hyneme! Řád nás chce křtít, aby nás snáze ujařmil; nikoli kněze, nýbrž katy nám posílá. Už všecky úly, stáda a všecky plody země nám pobrali; už nesmíme lovit ani ryby, ani zvířata v pralesích. Snažně prosíme, vyslechněte nás, neboť hle, ohnuli nám šíje, kdysi svobodné, k nočním pracím u hradů, děti nám odvlekli jako rukojmí, ženám i dcerám před očima mužů a otců činí násilí. Spravedlivější by nám bylo naříkat nežli mluvit! Naše rodinné krby ohněm sežehli, pány do Prus odvlekli, veliké lidi, Korkuta, Vassygina, Svolka i Sungajlu utratili a jako vlci chlemtají naši krev. Ó, slyšte! Jsme přece lidé, ne zvířata, proto voláme k svatému Otci, aby nás od polských biskupů dal pokřtít, protože z celé duše toužíme po křtu, ale po křtu vodou lásky, ne živou krví zkázy.“

	Takto a podobně si stěžovali Žmudíni, a proto když byly slyšeny jejich žaloby i na mazovském dvoře, ihned se několik rytířů a dvořanů rozhodlo, že jim půjdou na pomoc, poněvadž chápali, že knížete Januše není ani třeba se ptát o dovolení, už jenom proto, že kněžna je vlastní sestrou Vitoldovou. Srdce vzkypěla obecným hněvem, když se na dvoře dověděli od Broniše a mladých bojarů, že mnoho urozených žmuďských jinochů, kteří byli jako rukojmí v Prusku, poněvadž nemohli snést potupy a ukrutnosti, jakých se proti nim dopouštěli křižáci, vzalo si život.

	Hlava se těšil z této odhodlanosti mazovských rytířů, neboť si myslil, že čím více lidí potáhne z Polska ke knížeti Vitoldovi, tím větší vzplane boj a tím jistěji bude možno dokázat něco proti křižákům. Těšilo jej také, že spatří Zbyška, k němuž přilnul, i starého Matěje, o němž se domníval, že stojí za to, aby byl spatřen při práci, a že společně s nimi uvidí nové divoké kraje, neznámá města, dosud nevídané rytíře a vojsko, a konečně samého knížete Vitolda, jehož sláva zaznívala tenkrát široko po celém světě.

	Proto se rozhodl, že pojede „velikými a spěšnými pochody“ a nezastaví se nikde déle, nežli bude nutno k odpočinku koní. Oni mladí bojaři, kteří přijeli s Bronišem z Těsnoty, a ostatní Litvíni žijící u kněžnina dvora a obeznámení s cestami a všelikými přechody měli vést jeho a dobrovolnické mazovské rytíře od osady k osadě, od hradu ke hradu, přes tiché, nesmírné pralesy, jimiž byla pokryta větší část Mazovska, Litvy a Žmudi…
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	V lesích, míli na východ za Kovnem, které zničil sám Vitold, stály hlavní síly Skirvojlly a vrhaly se, bylo-li třeba, z místa na místo rychlostí blesku, podnikaly kvapné výpravy buď na pruské hranice, nebo na hrady a tvrze, které byly ještě v křižáckých rukou, a šířily plamen války po celé zemi. Tam právě našel věrný zbrojnoš Zbyška a u něho také Matěje, který přijel teprve před dvěma dny. Když se Čech uvítal se Zbyškem, prospal celou noc jako zabitý, a teprve druhý den večer odešel uvítat starého rytíře, který jsa unaven a rozzloben, přijal jej hněvivě a otázal se, proč nezůstal podle rozkazu ve Spychově; udobřil se poněkud teprve tehdy, když Hlava vyhledal příhodnou chvíli, kdy Zbyšek nebyl ve stanu, a omluvil se mu jasným Jagienčiným rozkazem.

	Pověděl také, že kromě rozkazu a kromě vrozené touhy po boji přivedlo jej sem také přání, aby, dojde-li k něčemu, vypravil ihned rychlého posla se zprávou do Spychova: „Panenka,“ pravil, „která má duši jako anděl, sama proti vlastnímu prospěchu se modlí za Jurandovu dceru. Ale všemu musí být konec. Nežije-li Jurandova dcera, kéž jí dá Bůh odpočinutí věčné, neboť byla nevinná jako jehně, bude-li však nalezena, bude nutno co nejrychleji uvědomit panenku, aby neprodleně odjela ze Spychova, ne teprve po návratu Jurandovny, jako by byla vyhnána s hanbou a studem.“

	Matěj to poslouchal nevrle a chvílemi opakoval: „Po tom ti nic není.“ Ale Hlava si umínil, že bude mluvit zpříma, nikterak nepřišel do rozpaků a nakonec řekl:

	„Lépe by bylo, kdyby panna byla zůstala ve Zhořelicích; ta cesta jí nebyla k ničemu. Namlouvali jsme ubohé, že Jurandova dcera není již na živu, ale může to dopadnout jinak.“

	„A kdo vypravoval, že není na živu, ne-li ty?“ tázal se hněvivě Matěj. „Měl jsi držet jazyk za zuby. Vzal jsem ji s sebou, protože se bála Čtana a Vlka.“

	„To bylo jen tak na oko,“ odpověděl zbrojnoš. „Mohla sedět bezpečně ve Zhořelicích, protože ti dva by si tam byli navzájem překáželi. Ale obával jste se, pane, aby nebyla pro pana Zbyška ztracena také tato panenka, kdyby Jurandova dcera zemřela, a proto jste ji vzal s sebou.“

	„Cožpak jsi tak zpychl? Jsi snad již pasovaný rytíř, a ne sluha?“

	„Jsem sluha, věru, ale sluha panny Jagienky, a proto dbám, aby ji nestihla hanba.“

	A Matěj se zamračeně zamyslil, protože nebyl s sebou spokojen. Již nejednou si vytýkal, že Jagienku vzal s sebou ze Zhořelic, neboť cítil, že bud jak buď bylo to Jagience na újmu, že ji přivezl do Zbyškovy blízkosti, a kdyby Danuše byla opět nalezena, pak více než na újmu. Cítil rovněž, že v hrdých Čechových slovech vězí pravda, neboť přestože Jagienku vzal s sebou proto, aby ji odvezl k opatovi, mohl ji přece jen, když se dověděl o jeho smrti, zanechat v Plocku, kdežto on ji odvezl až do Spychova, aby, kdyby k něčemu došlo, byla Zbyškovi nablízku.

	„Vždyť mi to ani na mysl nepřišlo,“ řekl, neboť chtěl Čecha i sebe obloudit, „sama naléhala na to, že pojede.“

	„Ovšem, naléhala, protože jsme jí řekli, že ta druhá dívka není na světě a že by bratřím bylo bezpečněji bez ní nežli s ní, a proto také vyjela.“

	„Ty jsi jí to řekl!“ rozkřikl se Matěj.

	„Já, má je to vina. Ale teď se musí ukázat, jak to je! Musíme, pane, něco podniknout. Jinak je lépe zahynout!“

	„Co tu zmůžeš s takovým vojskem, v takovém boji!“ řekl nevrle Matěj. „Bude-li co lepšího, tedy až v červenci, protože pro Němce je jenom válečná doba – v zimě a za suchého léta, kdežto teď to jen doutná, ale nehoří. Kníže Vitold nejspíše odjel do Krakova, aby se u krále ohlásil a dosáhl jeho svolení a pomoc.“

	„Jsou přece nablízku křižácké hrady. Kdyby přinejmenším dvou bylo dobyto, snad bychom nalezli Jurandovu dceru nebo vypátrali zprávy o její smrti.“

	„A viděl jsi to vojsko? Nuže, vyjdi za stan a rozhlédni se. Někteří mají pouze obušky, někteří měděné meče po pradědech.“

	„Eh, slyšel jsem, věru, že to jsou do bitky statní chlapíci!“

	„Ale nemohou s holými břichy dobývat hradů, zvláště ne křižáckých.“

	Další rozhovor jim přerušil příchod Zbyškův a Skirvojlly, jenž byl vůdcem Žmudínů. Byl to muž malého vzrůstu, ale silný a ramenatý. Měl tak vyklenutá prsa, že vypadala skoro jako hrb, a nesmírně dlouhé, až ke kolenům sahající ruce. Vůbec připomínal Zyndrama z Maškova, proslulého rytíře, kterého Matěj i Zbyšek kdysi poznali v Krakově; měl totiž zrovna tak ohromnou hlavu a zrovna tak prohnuté nohy. Také se o něm říkalo, že se dobře vyzná ve válce, celý život mu uběhl v poli proti Tatarům, s nimiž dlouhá léta válčil na Rusi, a proti Němcům, které nenáviděl jako mor. Za těchto bojů se naučil rusínsky a pak na Vitoldově dvoře trochu polsky; německy uměl, aspoň opakoval jen tři slova: oheň, krev a smrt. Ve své ohromné hlavě měl stále plno nápadů a válečných lstí, které nedovedli křižáci ani předvídat, ani jim předejít; proto byl obáván v pohraničních komturiích.

	„Mluvili jsme o výpravě,“ řekl s nezvyklou živostí Zbyšek Matějovi, „a proto jsme sem přišli, abyste také projevil své mínění jako zkušený člověk.“

	Matěj posadil Skirvojllu na sosnový špalek, pokrytý medvědí kůží, pak rozkázal čeledi, aby přinesla soudeček medoviny, z něhož začali rytíři nabírat do plechových nádob a pít; když se osvěžili, jak náleží, Matěj se teprve tázal:

	„Chcete podniknout výpravu?“

	„Vykouřit Němcům hrady…“

	„Ragnetu nebo Nové Kovno?“

	„Ragnetu,“ řekl Zbyšek. „Před čtyřmi dny jsme byli u Nového Kovna a porazili nás.“

	„Právě proto,“ řekl Skirvojllo.8

	„Dobře.“

	„Počkejte,“ řekl Matěj, „protože neznám zdejší krajinu. Kde je Nové Kovno a kde Ragneta?“

	„Odtud do Starého Kovna je necelá míle,“ odpověděl Zbyšek, „a ze Starého do Nového také míle. Hrad je na ostrově. Onehdy jsme se chtěli přepravit, ale za přepravy nás porazili. Pronásledovali nás půl dne, až jsme se skryli v těchto lesích, ale vojsko bylo rozprášeno tak, že někteří přišli teprve dnes k ránu.“

	„A Ragneta?“

	Skirvojllo vztáhl paži, dlouhou jako větev, na sever a řekl:

	„Je daleko, daleko!“

	„Právě proto, že je daleko!“ odvětil Zbyšek. „Je tam kolem dokola klid, protože ozbrojení lidé z této strany hranic se stáhli k nám. Němci tam teď nečekají žádný útok, takže udeříme na ty, kteří si bezpečně hoví.“

	„Správně mluví,“ řekl Skirvojllo.

	Matěj se pak tázal:

	„Myslíte, že bude možno dobýt i hradu?“

	Na to Skirvojllo zavrtěl hlavou na znamení nesouhlasu, ale Zbyšek odpověděl:

	„Hrad je pevný, snad tedy jen šťastnou náhodou. Ale zpustošíme krajinu, spálíme vesnice a města, zničíme spíži, a co bude nade všecko, zjímáme zajatce, mezi nimiž mohou být znamenití lidé, a takové křižáci ochotně vykupují nebo také vyměňují…“

	Tu se obrátil ke Skirvojllovi:

	„Sám jste, kníže, přiznal, že mluvím správně, nuže, uvažte nyní toto: Nové Kovno je na ostrově. Tam nepoboříme vesnice ani se nezmocníme stád, ani nezjímáme zajatce. A teprve nedávno nás porazili. Aj, pojďme raději tam, kde nás teď nečekají.“

	„Kdo zvítězí, ten se útoku nejméně naděje,“ zabručel Skirvojllo.

	Tu však začal mluvit Matěj, podporoval mínění Zbyškovo, neboť chápal, že mladíček má větší naději dovědět se něco u Ragnety nežli u Nového Kovna a že u Ragnety bude především snazší dopadnout nějakého znamenitého zajatce, který by mohl sloužit za výměnu. Domníval se také, že najisto bude lépe táhnout dále a vynořit se znenadání v kraji méně střeženém nežli se obořit na ostrov od přírody chráněný a střežený mimo to silným hradem a vítěznou posádkou.

	A jako člověk zkušený ve válce mluvil jasně a uváděl pádné důvody, jež mohly přesvědčit každého. Ostatní jej také poslouchali pozorně. Skirvojllo pohnul občas zdviženým obočím jako na znamení souhlasu, chvílemi pobroukával: „Správně mluví,“ konečně stáhl svou ohromnou hlavu mezi široká ramena, takže vypadal jako hrbáč – a hluboce se zamyslil.

	Ale po chvíli vstal, nic neříkal a začal se loučit.

	„Nuže, jak bude, kníže?“ tázal se Matěj. „Kam potáhneme?“

	On pak krátce řekl:

	„K Novému Kovnu.“

	A vyšel ze stanu.

	Matěj i Čech se chvíli dívali s údivem na Zbyška, ale pak se starý rytíř udeřil rukama přes stehna a zvolal:

	„Fí, jaký to pařez! Zdá se ti, že poslouchá, ale pak si dělá po svém. Je škoda mlít jazykem…!“

	„Slyšel jsem o něm, že je takový,“ odvětil Zbyšek, „a po pravdě, všechen lid je tu tvrdošíjný jako málokterý… Vyslechne cizí mínění, ale pak si udělá, co chce.“

	„Proč se tedy ptá?“

	„Protože jsme pasovaní rytíři a také proto, aby každou věc uvážil z obou stran. Ale hloupý není.“

	„U Nového Kovna nás také nejméně očekávají,“ poznamenal Čech, „právě proto, že vás před nedávném porazili. V tom, věru, měl pravdu…“

	„Pojďme se podívat na lidi, kterým budu velet,“ řekl Zbyšek, jemuž bylo ve stanu dusno, „je nutno jim to ohlásit, aby byli připraveni.“

	A vyšli. Venku se již snesla mračná a temná noc, ozářená toliko ohništi, u kterých seděli Žmudíni.
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	Pro Matěje a pro Zbyška, kteří dříve sloužili u Vitolda a nadívali se dosyta na litevské a žmudské bojovníky, pohled na tábor nebyl ničím novým. Ale Čech se naň díval se zvědavostí, uvažoval a srovnával je s polskými a německými rytíři. Tábor byl rozložen v údolí, obklopeném borem a bažinami, tedy úplně zabezpečen proti přepadu, neboť žádné jiné vojsko nebylo schopno přebrodit se oněmi zrádnými močály. Samo údolí, v němž stály salaše, bylo rovněž bažinaté a močálovité, ale oni nařezali jedlového a sosnového klestí a zaházeli jím místo tak silně, že odpočívali jako na nejsušším prostranství. Knížeti Skirvojllovi bylo narychlo sroubeno cosi na způsob numy9 neboli litevského srubu, z prsti a neotesaných stromových kmínků, pro znamenitější lidi upleteno z větví několik desítek salaší, kdežto obyčejní bojovníci seděli kolem ohnišť pod širým nebem a měli na ochranu proti změnám povětrnosti a dešťům jenom kožichy a kůže, které nosili na nahém těle. V táboře ještě nikdo nespal, neboť lidé po poslední porážce neměli nic na práci a spali ve dne. Někteří seděli nebo leželi kolem jasných ohnišť, živených roštím a větvemi z jalovce, jiní se prohrabávali ve vyhaslých a popelem již zanesených žárovištích, od nichž se linula vůně pečené řepy, obvyklého jídla Litvínů, a čoud připalovaného masa. Mezi ohništi bylo vidět hromady zbraní, složené nablízku tak, aby v případě potřeby bylo pro každého snadno chopit se své výzbroje. Hlava si dychtivě prohlížel oštěpy s úzkými a dlouhými hroty, ukovanými z kaleného železa, palcáty, zrobené z mladých doubků, do nichž byly vtlučeny křemeny nebo hřebíky, prohlížel si tesáky s krátkými topůrky, podobající se polským sekyrám, kterých užívali jízdní vojáci, i tesáky s topůrky bezmála tak dlouhými jako u burdýřů, jimiž bojovali pěší. Vyskytovaly se mezi nimi měděné zbraně, pocházející z dávných dob, poněvadž se železa ještě málo užívalo v těchto zapadlých končinách. Některé meče byly rovněž z mědi, ale většinou z dobré oceli, dodávané z Novgorodu. Čech bral do ruky oštěpy, meče, tesáky, smolné, v ohni opalované luky a při svitu plamene zkoumal jejich dokonalost. Koní bylo u ohnišť nemnoho, protože stáda se pásla opodál v lesích a na lukách pod dozorem bdělých koňáků, ale protože znamenitější bojaři chtěli mít své hřebce na zavolání, bylo jich v táboře několik desítek a ty krmili panští pacholci stranou u proudu. Hlava se obdivoval huňatým tělům těchto ořů, neobyčejně drobných, se silnými krky, a vůbec tak podivných, že je západní rytíři pokládali za nějaká zcela zvláštní lesní zvířata, podobající se spíše jednorožcům nežli pravým koním.

	„Nic by tu nebyli platní velicí váleční hřebci,“ řekl zkušený Matěj, vzpomínaje na své dávné služby u Vitolda, „protože veliký kůň se hned zaboří do bažiny, kdežto zdejší koníci skoro všude přejdou jako člověk.“

	„Ale v poli,“ odvětil Čech, „zdejší se nevyrovnají velkým německým.“

	„Ovšemže se nevyrovnají. Naproti tomu Němec neuteče Žmudínovi, ani ho nedohoní, protože tito koníci jsou zrovna tak hbití nebo i hbitější nežli tatarští.“

	„Ale přece jen je mi to divné, neboť zajatí Tataři, které jsem viděl a které přivedl rytíř Zich do Zhořelic, všichni byli chlapíci nevelicí a takové unese lecjaký kůň, kdežto zdejší lid je statný.“

	Lid byl opravdu vysokého vzrůstu. Při záři ohně bylo vidět pod kůžemi a kožichy široká prsa a silná ramena. Chlapík jako chlapík byl suchý, kostnatý a dlouhý; vzrůstem převyšovali tito lidé obyvatele jiných litevských krajů, neboť byli usazeni na území lepším a úrodnějším, v němž hlad, sužující občas Litvu, zřídka kdy byl pociťován. Naproti tomu divokostí předčili ještě Litvíny. Ve Vilně byl velkoknížecí dvůr, do Vilna dojížděla knížata ze Západu i z Východu, přicházela poselstva, dostavovali se kupci z ciziny, čímž se obyvatelé města a okolí poněkud seznamovali s cizími kraji; zde se objevoval cizinec jen v podobě křižáka nebo loupežného rytíře, kteří přinášeli do ztichlých osad oheň, otroctví a křest krví, a proto všecko tu bylo drsnější, surovější a spíše se přibližující dávným časům, spíše zaujaté nepřátelsky proti novotám: starší obyčeje, starší způsob válčení, ba i pohanství tvrdošíjnější, protože kříž tu nehlásal vlídný zvěstovatel dobrého poselství s láskou apoštola, nýbrž ozbrojený německý mnich s duší kata.

	Skirvojllo a znamenitější knížata i bojaři byli již křesťany, poněvadž následovali příkladu Jagellova a Vitoldova. Ostatní válečníci, ba i ti nejprostší a nejdivočejší, měli v hrudi nejasný pocit, že nadchází smrt a skon bývalému světu a jejich dávné víře. I byli hotovi sklonit hlavu před křížem, jen kdyby ten kříž nezdvíhaly německé nenáviděné ruce. „Prosíme o křest,“ volali ke všem knížatům a národům, „ale pamatujte, že jsme lidé, ne zvířata, která lze darovat, koupit a prodat.“ Kdežto dávná víra pohasínala, jako pohasíná ohniště, do něhož nikdo nepřikládá dříví, od nové víry se srdce odvracela právě proto, že je vnucovalo německé násilí. V jejich duších se rodila prázdnota, neklid a stesk po minulosti i hluboký zármutek. Čech, který od dětství srostl s veselým hlukem vojenským, s písněmi a hlučnou hudbou, viděl po prvé v životě tábor tak tichý a zasmušilý. Sotva tu a tam u ohnišť, vzdálenějších od Skirvojllovy numy, bylo slyšet ohlas fujarky nebo píšťalky nebo slova ztišené písně, kterou zpíval „burtinikas“10. Bojovníci poslouchali se svěšenými hlavami a s očima upřenýma na žároviště. Někteří seděli vedle ohně se zkříženýma nohama pod sebou, s lokty opřenými o kolena a s tvářemi ukrytými do dlaní, přikryti kůžemi, takže vypadali jako dravá lesní zvířata. Když však pozvedali zraky na mimojdoucí rytíře, zář plamene osvětlovala mírné tváře a modré oči, naprosto ne drsné ani loupeživé, nýbrž spíše dívající se tak, jak se dívají smutné děti, jimž bylo ublíženo. Na pokrajích tábora leželi na mechu ranění, které se podařilo odnést z poslední bitvy. Věštci, tak zvaní „labdarysové“ a „sejtonové“, bručeli nad nimi zaříkávání nebo jen ošetřovali rány, vkládali na ně známé jim hojivé byliny a ranění leželi zamlklí a trpělivě snášeli bolest i muka. Z lesních hlubin směrem od mýtin a luhů bylo slyšet pohvizdování koňáků, občas se zvedl vítr, zahalil tábor kouřem a naplnil šuměním temný bor. Ale noc pokračovala, proto ohniště začala slábnout a hasnout, i sneslo se ticho ještě větší, které zvyšovalo ony dojmy smutku a jakési stísněnosti.

	Zbyšek dal rozkazy lidem, jimž velel a s nimiž se snadno mohl dorozumět, neboť byla mezi nimi hrstka Poločanů, načež se obrátil k svému zbrojnoši a řekl:

	„Nadíval ses do vůle, ale teď je čas vrátit se pod stan.“

	„Věru, nadíval jsem se,“ odpověděl zbrojnoš, „ale nemám valné radosti z toho, co jsem viděl, neboť hned je patrné, že jsou to poražení lidé.“

	„Dvakrát: před čtyřmi dny u hradu a onehdy za přepravy. A teď Skirvojllo tam chce jít po třetí, aby tam utrpěl třetí porážku.“

	„Jak to, že nechápe, že s takovým vojskem proti Němcům nic nesvede? Řekl mi to již rytíř Matěj a také sám teď soudím, že to jsou asi lidé slabí i do bitvy.“

	„A v tom se mýlíš, neboť je to lid chrabrý jako málokterý na světě. Jenže se bijí v nespořádaném houfu, kdežto Němci v řadách. Podaří-li se řadu rozrazit, častěji Žmudín skolí Němce nežli Němec Žmudína. Nu, ale Němci to vědí a semknou se tak, že stojí jako zeď.“

	„Na dobývání hradů tedy jistě není možno pomyslit,“ řekl Čech.

	„K tomu totiž není prostředků,“ odpověděl Zbyšek. „Prostředky má kníže Vitold, a dokud k nám nepřitrhne, neoboříme se na žádný hrad, leda jen příležitostně nebo zradou.“

	Zatím co takto rozmlouvali, došli ke stanu, před kterým hořel veliký, čeledí udržovaný plamen, a v něm bylo začouzené, čeledí připravené maso. Ve stanu bylo chladno, a proto si oba rytíři a s nimi i Hlava lehli před oheň na kůže.

	Potom se posilnili, pokusili se usnout, ale nemohli. Matěj se převracel s boku na bok, ale když uzřel, že Zbyšek sedí před plamenem, objal kolena rukama a tázal se:

	„Poslyš! Proč jsi radil, abychom táhli daleko k Ragnetě, a ne sem blízko k tomu Gotteswerderu? Co máš za lubem?“

	„Protože mi něco v duši říká, že Danuška je v Ragnetě a že se tam mají méně na pozoru nežli zde.“

	„Nebylo kdy se rozpovídat, byl jsem také sám utrmácen a ty jsi shromažďoval lidi po porážce. Ale teď mi přece řekni, jak to je: chceš tu dívku stále hledat?“

	„Vždyť to není dívka, nýbrž má žena,“ odpověděl Zbyšek.

	Nastalo mlčení, neboť Matěj dobře chápal, že na to není odpovědi. Kdyby Danuška byla až dosud pannou Jurandovnou, byl by nepochybně starý rytíř domlouval synovci, aby od ní upustil, ale při posvátnosti manželství se pátrání stávalo prostou povinností a Matěj nebyl by dal takovouto otázku nebýt toho, že nejsa přítomen ani sňatku, ani svatebnímu veselí, bezděčně považoval Jurandovu dceru za děvče.

	„Zajisté!“ řekl za chvíli. „Ale nač jsem měl kdy se za ty dva dni zeptat, zeptal jsem se, ty však jsi řekl, že nic nevíš.“

	„Vždyť nic nevím, pouze to, že hněv boží je nade mnou.“

	Pojednou se Hlava zvedl s medvědí kůže, posadil se, nastavil uši a začal bedlivě a dychtivě poslouchat.

	A Matěj řekl:

	„Dokud mě nepřemůže spánek, povídej: Co jsi viděl, co jsi dělal a jak jsi pořídil v Malborku?“

	Zbyšek si odhrnul vlasy, které, dávno zpředu nepřistřiženy, spadaly mu až na obočí, poseděl chvíli zamlklý a pak počal mluvit:

	„Kéž by Bůh dal, abych věděl o Danušce tolik, co vím o Malborku. Ptáte se, co jsem tam viděl? Viděl jsem nesmírnou křižáckou moc, podporovanou všemi králi a všemi národy, kteréžto moci nevím, bude-li někdo s to na světě se vyrovnat. Viděl jsem hrad, jakého nemá snad ani sám německý císař. Viděl jsem nepřeberné poklady, viděl jsem zbraně, viděl jsem mraveniště ozbrojených mnichů, rytířů, knechtů – i svaté ostatky jako u svatého Otce v Římě a pravím vám, že jsem byl smuten, když jsem si pomyslil, kdo se může na ně vrhnout.“

	„Kdo je přemůže? Kdo se jim vzepře? Koho nezlomí jejich síla?“

	„Nás! Budiž prokleta jejich matka!“ zvolal Hlava, který se již neovládl.

	Matějovi se také zdála Zbyškova slova podivná, a třebaže by byl rád poznal všecky jinochovy příhody, přece jen ho přerušil a řekl:

	„A to jsi zapomněl na Vilno? A málo jsme se s nimi utkali štít proti štítu, hlava proti hlavě? Tys tedy zapomněl, jak se nás báli – jak naříkali na naši tvrdošíjnost: že nebylo dosti na tom zpotit koně a zlomit kopí, nýbrž bylo třeba zničit cizí hrdlo nebo dát své! Byli tam přece také hosté, kteří nás vyzvali k boji, ale všichni odešli s hanbou. Copak jsi tak změkl?“

	„Nezměkl jsem, vždyť jsem se potýkal v Malborku, kde také byly zápasy na ostro. Ale vy neznáte veškerou jejich moc.“

	Ale starý se rozhněval:

	„A ty znáš celou polskou sílu? Viděl jsi všecky korouhevní oddíly pohromadě? Neviděl! A moc tamtěch spočívá na tom, že ubližují lidem, a na zradě, neboť není tam ani píď země, která by byla jejich. Naše knížata je přijala, jako se přijímá chuďas do domu, obdarovala je, ale oni vzrostli a hned pokousali tu ruku, která je živila; jednali jako bezectní a vzteklí psi. Půdu uchvátili, měst se zmocnili zradou, hle, toť jejich síla! Ale kdyby jim šla na pomoc třebas všechna knížata světa, přijde den soudu a pomsty.“

	„Dříve jste mi poručil, abych vyprávěl, co jsem viděl, a teď se hněváte; raději toho tedy nechám,“ řekl Zbyšek.

	Matěj pak nějakou dobu hněvivě supěl, za chvíli se však uklidnil a řekl:

	„Vždyť tomu tak často bývá. Stojí v lese sosna jako věž mohutná, myslil bys, že přečká věky věkův, ale uhodíš-li do ní pořádně klackem, ozve se ti dutý kmen. A sype se z ní drť. Právě taková je křižácká síla. Ale já jsem ti kázal, abys povídal, co jsi dělal a jak jsi pořídil. Potýkal ses tam na ostro – říkáš?“

	„Potýkal. Přijali mě tam z počátku hrdě a nevlídně, neboť jim bylo již známo, že jsem se potýkal s Rotgierem. Snad by se mi bylo přihodilo i něco zlého, jenže jsem přijel s listem od knížete a pan de Lorche, kterého mají v úctě, chránil mě před jejich zlobou. Ale pak přišly hostiny a klání, při nichž mi Pán Ježíš požehnal. Slyšeli jste přece, že si mě velmistrův bratr Ulrich oblíbil – a dal mi písemný rozkaz od samého velmistra, aby mi Danuši vydali?“

	„Lidé nám říkali,“ pravil Matěj, „že mu praskl popruh u sedla a ty, když jsi to viděl, nechtěl ses na něho obořit.“

	„Jistě, zvedl jsem dřevce do výše a on si mě od té doby oblíbil. Aj, můj milý Bože! Dali mi listy, s nimiž jsem mohl jezdit od hradu ke hradu a hledat. Již jsem si myslil, že je konec mého utrpení a mého zármutku – a teď, hle, sedím tu v divokém kraji, bez jakékoli rady, ve strastech a smutku a den ze dne je mi hůře a teskněji…“

	Zde na chvíli zmlkl, pak hodil ze všech sil do ohně štěpinu, až se jiskry sesypaly s hořících polen, a řekl:

	„Upí-li tu totiž nebohá někde na hradě a myslí-li, že jsem na ni zapomněl, kéž mě nemine náhlá smrt!“

	A tolik se v něm patrně nahromadilo nedočkavosti a bolu, že počal opět házet štěpinami do ohně, jako by byl zachvácen náhlou slepou bolestí, oni však byli velmi udiveni, neboť netušili, že Danušku tolik miloval.

	„Uklidni se!“ zvolal Matěj. „Jakže to bylo s glejtem? Což nechtěli komtuři poslechnout velmistrovy rozkazy?“

	„Uklidněte se, pane!“ řekl Čech. „Bůh vás potěší, snad zakrátko.“

	Zbyškovi se zaleskly slzy v očích, ale uklidnil se poněkud a řekl:

	„Otvírali mi hrady a vězení. Byl jsem všude, hledal jsem. Až když vypukla válka – řekl mi v Gierdavě rychtář von Heideck, že válečné právo je jiné a že glejty vydané v míru nic neznamenají. Vyzval jsem jej ihned na souboj, ale nedostavil se a rozkázal mě vyhnat z hradu.“

	„A v jiných?“ tázal se Matěj.

	„Všude totéž. Komtur v Královci, který je představený gierdavského rychtáře, nechtěl ani velmistrovo psaní číst a řekl, že válka je válka; a poručil mi, abych se, dokud mám hlavu na krku, klidil. Ptal jsem se také jinde – všude totéž.“

	„Teď tomu rozumím,“ řekl starý rytíř. „Když jsi viděl, že nic nepořídíš, raději jsi přišel sem, kde můžeš dojít aspoň pomsty.“

	„Ano,“ odpověděl Zbyšek. „Domníval jsem se také, že zjímáme zajatce a zmocníme se snad několika hradů, ale tihle nedovedou hradů dobývat.“

	„Jen co přijde sám kníže Vitold, pak bude jinak.“

	„Dejž to Bůh.“

	„Přijde. Slyšel jsem na mazovském dvoře, že přijde a s ním snad i král s celou polskou mocí.“

	Ale další hovor přerušil jim příchod Skirvojlly, který se neočekávaně vynořil ze stínu a řekl:

	„Vydáváme se na pochod.“

	Když to rytíři uslyšeli, živě vyskočili na nohy, Skirvojllo pak přiblížil k jejich tvářím svou ohromnou hlavu a řekl tichým hlasem:

	„Jsou tu zprávy: k Novému Kovnu táhnou posily. Dva rytíři vedou knechty, dobytek a spíži. Přepadneme je.“

	„Tedy překročíme Němen?“ tázal se Zbyšek.

	„Ano. Vím o brodu.“

	„A v hradu vědí o posilách?“

	„Vědí a půjdou jim naproti, ale na ty udeříte vy.“

	A začal jim vysvětlovat, kde se mají ukrýt, aby mohli znenadání udeřit na ty, kteří se pohrnou z hradu. Běželo mu o to, aby současně svedl dvě bitvy a pomstil poslední porážku, což se mohlo podařit tím snáze, že se po nedávném vítězství nepřítel cítil úplně bezpečný. Určil jim proto místo a čas, do kdy tam mají dorazit, ostatní ponechal jejich statečnosti a chytrosti. Oni se v srdcích zaradovali, poněvadž hned poznali, že k nim mluví zkušený a prozíravý válečník. Když skončil, uložil jim, aby ho následovali, a vrátil se do své numy, v níž na něho čekali knížata a bojaři setníci. Tam opakoval rozkazy, vydal nové, až konečně přiložil k ústům píšťalku, řezanou z vlčí kosti, vydal silný a pronikavý hvizd, který bylo slyšet od jednoho konce tábora k druhému.

	Na tento hlas se cosi zahemžilo vedle uhasínajících ohnišť, tu a tam začaly vyšlehovat jiskry, pak se zaleskly plameny, které rostly a vzmáhaly se každým okamžikem, a při jejich záři bylo vidět divoké postavy válečníků, shromažďujících se kolem nakupených zbraní. Bor se otřásl a probudil. Za chvíli začalo z hlubin lesa zaznívat volání koňáků, ženoucích stáda k táboru…
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	K ránu dorazili k Neváži a přepravili se: někdo na koni, někdo za koňským ocasem, někdo na hromadě rákosí. Provedli to tak rychle, že se Matěj, Zbyšek, Hlava a ti z Mazurů, kteří se dostavili jako dobrovolníci, obdivovali obratnosti těchto lidí a teprve teď chápali, proč ani bory, ani bažiny, ani řeky nemohly zadržet litevské výpravy. Nikdo nesvlekl šaty, když vystoupil z vody, neshodil kožich ani vlčí kůže, nýbrž se sušili, nastavujíce záda proti slunci, až se z nich kouřilo jako ze smolárny – a po malém odpočinku vytrhli spěšným pochodem na sever. Za temného večery dorazili k Němenu. Ani zde přeprava, protože to bylo přes velikou řeku a k tomu rozvodněnou jarními přítoky, nebyla snadná. Brod, o němž věděl Skirvojllo, přecházel místy v hlubinu, takže koně musili plavat více než čtvrt honu. Dva muže unesl proud zrovna vedle Zbyška a Čecha, kteří se marně snažili je zachránit, ale pro tmu a rozbouřenou vodu je brzy ztratili s očí, oni pak se neodvažovali volat o pomoc, protože vůdce vydal předtím rozkaz, aby se přeprava vykonala za ticha co nejhlubšího. Všichni ostatní dorazili šťastně na druhý břeh, na němž proseděli bez ohně do rána.

	Za prvního rozbřesku se celé vojsko rozdělilo ve dva oddíly. S jedním odtáhl Skirvojllo do kraje, aby se střetl s rytíři, kteří provázeli posily do Gotteswerderu, druhý odvedl Zbyšek nazpět k ostrovu, aby přepadl hradní lidi, kteří jim chtěli vyjit naproti. Den vypadal, že bude jasný a klidný, ale bor, luhy a keře byly ještě zahaleny hustou bílou mlhou, která úplně zakrývala obzor. Byla to pro Zbyška i jeho lidi okolnost příznivá, protože Němci, táhnoucí od hradu, nemohli je spatřit a ustoupit včas před bitvou. Mladý rytíř byl tomu nesmírně rád a pravil Matějovi, který jel vedle:

	„Dříve na sebe narazíme, nežli se v takové mlze spatříme, jen dej Bůh, aby mlha nezřidla aspoň do poledne.“

	Po těchto slovech se rozjel kupředu, aby vydal rozkazy setníkům, jedoucím vpředu, vrátil se však brzy a řekl:

	„Zanedlouho dostihneme silnici vedoucí od převozu před ostrovem do středu kraje. Tam se v houštině schováme a počkáme na ně.“

	„Odkud to víš o silnici?“ tázal se Matěj.

	„Od zdejších venkovanů, kterých mám několik mezi lidmi. Ti nás všude vedou.“

	„A jak daleko od hradu a od ostrova je přepadneš?“

	„Asi míli.“

	„To je dobře, neboť kdyby to bylo blíže, mohli by z hradu rychle vypravit knechty na pomoc, ale takto nejenže nedorazí včas, ale neuslyší ani křik.“

	„Zajisté, pamatoval jsem na to.“

	„Pamatoval jsi na jedno, nuže, pamatuj i na druhé: jsou-li to věrní hoši, pošli je po dvou nebo po třech napřed, aby ten, kdo z nich první spatří Němce, dal nám ihned vědět, že jdou.“

	„Už se i to stalo!“

	„Tedy ti ještě něco povím. Přikaž stu nebo dvěma stům mužů, aby se ihned, jak bitva začne, do ní nevměšovali, nýbrž odkvapili a přeťali cestu od ostrova.“

	„Hlavní věc!“ odpověděl Zbyšek. „Ale i tyto rozkazy již byly vydány. Chytnou Němce jako do léčky nebo do želez!“

	Když to Matěj uslyšel, pohlédl vlídně na synovce, neboť byl rád, že Zbyšek přes svůj mladý věk rozumí tak dobře válčení, a proto se usmál a zabručel si:

	„Pravá naše krev!“

	Ale zbrojnoš Hlava se v duši radoval ještě více nežli Matěj, poněvadž pro něho nebylo větší rozkoše nad bitvu.

	„Nevím,“ řekl, „jak se naši lidé budou potýkat, ale jdou tiše, správně, a je na nich vidět strašnou chuť k boji. Pro-myslil-li si Skirvojllo všecko dobře, neměla by živá duše vyváznout.“

	„Dá Bůh, že jich málo unikne,“ odpověděl Zbyšek. „A poručil jsem, aby zjímali co nejvíce zajatců, a kdyby se mezi nimi naskytl rytíř nebo řádový bratr, aby ho rozhodně nezabíjeli.“

	„A proč to, pane?“ ptal se Čech.

	Zbyšek odpověděl:

	„Dbejte na to i vy. Je-li takový rytíř u křižáků hostem, toulá se po městech a po hradech, mnoho lidí vidí, mnoho lidí slyší, a je-li to řádový člen, tím spíše ještě. Nuže, při Bohu a pravdě, proto jsem přijel sem, abych se zmocnil někoho znamenitějšího a provedl výměnu. Zůstala mi jediná tato cesta… jestliže ještě zůstala.“

	Po těch slovech pobídl koně ostruhami a opět se rozjel v čelo oddílu, aby vydal poslední rozkazy a prchl zároveň před smutnými myšlenkami, na které nebylo ani kdy, neboť místo k přepadu zvolené nebylo již příliš vzdáleno.

	„Proč mladý pán doufá, že jeho žena žije a že dlí kdesi tady?“ zeptal se Čech.

	„Jestliže ji totiž Siegfried ihned ve Štítně v prvém návalu vzteku nezavraždil,“ odvětil Matěj, „pak možno právem doufat, že je ještě živa. Kdyby ji byl zavraždil, nebyl by nám štítenský kněz vypravoval takové věci, které přece Zbyšek slyšel. Je to nesnadná věc i pro největšího ukrutníka, zvednout ruku na bezbrannou ženu a na nevinné dítě.“

	„Nesnadná, ale ne pro křižáka. A což děti knížete Vitolda?“

	„Je pravda, mají vlčí srdce, ale i to je pravda, že ji ve Štítné nesprovodil se světa, nýbrž že sám v tyto strany odtáhl, nuže, snad ji ukryl na některém hradě.“

	„Hej, kéž by se tak podařilo dobýt tohoto ostrova a tohoto hradu!“

	„Jen se rozhlédni po těchto lidech,“ řekl Matěj.

	„Jistě, jistě! Ale mám nápad, který řeknu mladému pánovi.“

	„Kdybys jich měl deset, kopími hradby nerozboříš!“

	Po těch slovech Matěj ukázal na kopí, jimiž byla vyzbrojena většina bojovníků, ale pak se tázal:

	„Viděl jsi někdy takové vojsko?“

	A Čech opravdu nic podobného neviděl. Před nimi klusal hustý zástup bojovníků a klusal nespořádaně, protože v boru a mezi křovím bylo těžko držet se v řadách. Ostatně pěšáci byli promíšeni s jezdci, a aby stačili jezdcům v kroku, chytali se za hřívy, sedla a ocasy. Záda bojovníků byla pokryta kůžemi vlků, rysů, medvědů, z hlav jim trčely tu kly divokého kance, tam jelení parohy, tam zas huňaté uši, takže kdyby nebylo zbraní, trčících do výše, a kdyby nebylo smolnatých luků a toulců na šípy na zádech, těm, kteří se dívali zezadu, mohlo se zdát, zvláště v mlze, že celé smečky divoké lesní zvěře vyrazily z hlubin lesních doupat – a že táhnou někam na lup, puzeny touhou po krvi nebo hladem. Bylo v tom cosi strašného a při tom tak neobyčejného, jako by ses díval na zázrak zvaný gomon, při němž, jak věří prostí lidé, pohybují se nejen všechna zvířata, ale i kamení a keře.

	Proto také při pohledu na to se jeden z oněch drobných vladyků z Lenkavice, kteří přijeli s Čechem, přiblížil k němu, pokřižoval se a řekl:

	„Ve jménu Otce i Syna! Vždyť táhneme se stádem pravých vlků, a ne s lidmi.“

	Hlava však, třebaže sám hleděl po prvé na podobné vojsko, odvětil jako zkušený člověk, který všecko poznal a ničemu se nediví:

	„Vlci se plíží ve smečkách v zimě, ale křižácká krev chutná i na jaře.“

	A skutečně, bylo již jaro – máj! Lískoví, kterým byl bor porostlý, pokrylo se světlou zelení. Z hebkých a měkkých mechů, po nichž kráčely bez šelestu nohy bojovníků, vyvstávaly bílé a namodralé sasanky, mladé jahody a zoubkovité kapradí. Hojnými dešti smočené stromy voněly vlhkou korou a z lesního podrostu čišela syrová vůně opadalého jehličí a tlení. Slunce hrálo duhovými barvami na kapkách visících na listí a ptactvo se radostně hlásilo.

	Šli stále rychleji, protože Zbyšek naléhal. Za chvíli přijel znovu do týla oddílu, kde byl Matěj s Čechem a mazurskými dobrovolníky. Naděje na šťastnou bitku jej patrně značně oživovala, protože ve tváři neměl obvyklou starostlivost a oči mu svítily po stáru.

	„Rychle!“ zvolal. „Musíme jít nyní kupředu, a ne pomalu v zadním voji!“

	A vedl je do čela oddílu.

	„Slyšte,“ řekl jim ještě, „snad zaskočíme Němce znenadání, ale zpozorují-li něco a podaří-li se jim postavit se do řad, my první udeříme, protože máme vydatnější krunýře a lepší meče!“

	„Tak tomu také bude!“ řekl Matěj.

	Ostatní si však pevněji sedli do sedel, jako by již měli útočit. Ten i onen nabral do prsou vzduch a zkoušel, lze-li kord lehce tasit z pochvy.

	Zbyšek jim opakoval ještě jednou, aby, vyskytnou-li se mezi pěšími knechty rytíři nebo bratří v bílých pláštích na krunýřích, nezabíjeli je, nýbrž jímali do zajetí; pak odklusal opět k průvodcům a za chvíli oddíl zastavil.

	Dorazili k silnici, která od přívozu, ležícího proti ostrovu, běžela hlouběji do kraje. Nebyla to vlastně ještě skutečná silnice, nýbrž spíše pruh cesty, který nedávno proťal lesy a byl upraven pouze tak, aby vojska a vozy mohly bez obtíží tamtudy jet. Z obou stran se tyčil vysoký les a po obou krajích tu i tam čněly do výše kmeny starých sosen, osekaných proto, aby se otevřela cesta. Lískový podrost byl místy tak hustý, že úplně zahaloval lesní hlubinu. Mimo to vyvolil Zbyšek místo v záhybu, aby ten, kdo sem přijde, nemohl nic zahlédnout z dáli, a neměl tudíž kdy buď včas ustoupit, nebo se rozestavit do bojového šiku. Tam zaujal obě strany cesty a rozkázal, aby se čekalo na nepřítele.

	Žmudíni, sžití s borem a s lesním bojem, ukryli se tak obratně za kmeny, za pokácené stromy, za lískové křoví a kupy mladých jedlí, jako by se po nich země slehla. Člověk se neozval, kůň nezařičel. Občas táhla kolem přikrčených lidí brzy drobná, brzy statná lesní zvěř, a teprve když se téměř s nimi setkala, řítila se poplašena a s řevem pryč. Chvílemi se zdvíhal vítr a naplňoval bor velebným a vážným šumotem, chvílemi tichl, a tehdy bylo slyšet vzdálené kukání kukaček a blízké klepání datlů.

	Žmudíni s radostí naslouchali těmto hlasům, neboť zvláště datel byl pro ně hlasatelem šťastné věštby. Bylo pak oněch ptáků plno v tomto boru a klepání zaznívalo ze všech stran, usilovné, rychlé, připomínající lidskou práci. Řekl bys, že všichni tam měli své kovárny a od časného rána se dali do horlivé práce. Matějovi a Mazurům se zdálo, že slyší tesaře sbíjející krokve na novém domě, a rozpomínali se na rodný kraj.

	Ale čas ubíhal a prodlužoval se, zatím však nebylo slyšet nic kromě lesního šumotu a hlasů ptactva. Mlha ležela dole prořidlá, slunce značně vystoupilo a začalo hřát, ale oni stále leželi. Konečně Hlava, jehož omrzelo čekání a mlčení, naklonil se k Zbyškovu uchu a začal šeptat:

	„Pane… Dá-li Bůh, žádný z těch lotrů nevyvážné živ, ale což bychom nemohli v noci přitáhnout k hradu, přepravit se a znenadání ho dobýt?“

	„A ty myslíš, že tam lidi nehlídají a že nemají hesla?“

	„Hlídají a mají,“ zašeptal Čech, „ale zajatci heslo prozradí, ucítí-li na krku nůž, ba sami je na ně německy zavolají. Jen kdybychom se dostali na ostrov, potom hrad sám…“

	Přestal mluvit, poněvadž mu Zbyšek pojednou položil ruku na ústa, neboť se silnice sem zaznělo krákání krkavce.

	„Buď zticha!“ řekl. „To je znamení!“

	A opravdu, nežli by se kdo pomodlil dvakrát Otčenáš, na pruhu cesty se objevil Žmudín na malém huňatém koni, jehož kopyta byla ovinuta beraní kozí, aby nebylo slyšet dusot a aby nenechávala po sobě stopy v blátě.

	Ujížděl a bystře se rozhlížel na obě strany; pojednou, když uslyšel z houštiny odpověď na krákání, vhroužil se do lesa a za chvíli byl již u Zbyška.

	„Jdou!“ řekl.

	 

	(19)

	Zbyšek se rychle vyptával, jak jdou, kolik je jízdy, kolik peších knechtů a především, jak daleko jsou ještě odtud. Ze Žmudínovy odpovědi zvěděl, že oddíl nepřesahuje sto padesát bojovníků, z těch je padesát jezdců pod vedením nikoli křižáka, nýbrž jakéhosi světského rytíře, že táhnou v šiku a vezou za sebou prázdné vozy a na nich zásobu kol, že před oddílem táhne ve vzdálenosti, co by dvakrát šípem vystřelil, přední stráž, skládající se z osmi lidí, která často sjíždí ze silnice a prohledává les i houštiny, a konečně, že jsou vzdáleni odtud asi na čtvrt míle.

	Zbyšek nebyl valně rád, že táhnou v šiku. Věděl ze zkušenosti, že je v takovém případě nesnadné roztrhnout ukázněné Němce, a jak se takový houfec dovede bránit na ústupu a dorážet jako divoký kanec, obklíčený psy. Naproti tomu jej potěšila zpráva, že nejsou dále nežli čtvrt míle, neboť z toho usoudil, že zástup lidí, které již dříve vyslal, zaujal místo Němcům v týle, a kdyby došlo k porážce nepřítele, že nepropustí jediné živé duše. Pokud šlo o hlídku, jedoucí v čele oddílu, nedělal si z ní mnoho, protože to předem očekával a rozkázal již předtím svým Žmudínům, aby buď onu stráž klidně propustili, nebo, kdyby lidé z ní chtěli prohledávat vnitřek boru, aby je potichu do jednoho schytali.

	Ale tento poslední pokyn se ukázal zbytečný. Předvoj přitáhl zakrátko. Žmudíni, ukrytí za pokácenými stromy blíže silnice, dokonale viděli tyto knechty, jak se v zatáčce zastavili a začali spolu rozmlouvat. Náčelník, statný Němec se zrzavými vousy, přikázal jim znamením, aby mlčeli, a začal poslouchat. Chvíli bylo vidět, že váhá, má-li zajet do boru, až konečně, slyše jen klepání datlů, nejspíše si pomyslil, že by si ptactvo nepočínalo tak nenucené, kdyby v lese byl někdo ukryt, a proto mávl rukou a vedl oddíl dále.

	Zbyšek počkal, dokud nezmizeli za nejbližším záhybem, pak se tiše přiblížil k samé silnici v čele tíže ozbrojených mužů. Byl mezi nimi Matěj, Čech, dva vladykové z Lenkavice, tři mladí rytíři z Těchanova a několik znamenitějších, lépe vyzbrojených žmuďských bojarů. Další skrývání nebylo již příliš nutné, neboť Zbyšek měl v úmyslu, že ihned, jakmile se Němci objeví, vyrazí proti nim, udeří na ně a roztrhne je. Kdyby se to podařilo a kdyby se obecný boj změnil v jednotlivá utkání, mohl být již jist, že si Žmudíni budou s Němci vědět rady.

	A zase nastala chvíle ticha, které rušil jen obvyklý lesní šumot. Ale brzy zazněly ke sluchu bojovníků od východní strany silnice také lidské hlasy. Z počátku nejasné a dosti vzdálené, ale postupně se blížily a stávaly se zřetelnější.

	Zbyšek v téže chvíli vyvedl svůj oddíl doprostřed silnice a rozestavil jej do klínu. Sám byl v čele, hned za sebou měl Matěje a Čecha. Do další řady se postavili tři lidé, do následující čtyři. Ozbrojeni byli všichni vydatně: chyběly jim sice mohutné dřevce neboli rytířská kopí, protože ta se stávala na lesních pochodech velikou překážkou; naproti tomu měli v rukou krátké a lehčí žmuďské oštěpy k prvnímu nárazu, pak meče a sekyry u sedel k boji muže proti muži.

	Hlava bedlivě napínal sluch, naslouchal a pak zašeptal Matějovi:

	„Zpívají. Prokleta budiž jejich matka!“

	„Ale to je mi divné, že se bor před námi zavírá a že je dosud není vidět,“ odpověděl Matěj.

	Ale Zbyšek, který již další skrývání, ba i tlumení hlasu měl za zbytečné, obrátil se a řekl:

	„Protože se silnice táhne podél potoka, a proto se často zatáčí. Uvidíme se znenadání, ale to je ještě lepší.“

	„A nějak vesele si zpívají!“ opakoval Čech.

	A opravdu, Němci nezpívali nijak zbožné písně, což se dalo snadno vypozorovat již z nápěvu. Kdo se pozorněji zaposlouchal, mohl rovněž rozeznat, že zpívá jen několik lidí a že všichni opakují pouze jedno slovo, které se také ozývalo po lese jako rachot hromu.

	A tak si vykračovali na smrt, veselí a plni naděje.

	„Co nevidět je již spatříme,“ řekl Matěj.

	Při tom se mu tvář znenadání zamračila a nabyla jakéhosi vlčího výrazu, protože duše v něm byla zatvrzelá a plná zuřivého záští, mimo to se dosud neodměnil za výstřel z kuše, který jej zasáhl tenkrát, když se pro Zbyškovu záchranu vypravil s listem Vitoldovy sestry k velmistrovi.

	A proto se v něm teď vše bouřilo a vášnivá touha po pomstě jej zalila jako vroucí voda.

	„Nebude dobře tomu, kdo se s ním střetne první,“ napadlo Hlavu, který mrskl okem po starém rytíři.

	Zatím vánek zřetelně přinesl křik, jejž opakovali všichni sborem: „Tandaradei! Tandaradei!“ – a hned nato uslyšel Čech slova známé písně:

	 

	Bi den rozen er wol mac,

	tandaradei!

	Merken wa mir’z houbet lac…11

	 

	Pojednou píseň náhle ustala, neboť po stranách cesty zaznělo tak hlučné a daleko slyšitelné krákání, jako by se v tomto lesním zákoutí konal krkavčí sněm. Němci však byli překvapeni, odkud se jich mohlo vzít tolik a proč se všecky hlasy ozývají se země, a ne s vrcholku stromů. První řada knechtů se objevila právě v záhybu a zastavila se jako přimražena, když proti sobě spatřila neznámé jezdce.

	A Zbyšek se v témž okamžiku shýbl v sedle, pobodl koně ostruhami a rozehnal se.

	„Na ně!“

	Za ním se rozehnali ostatní. Z obou stran boru zazněl strašlivý křik žmuďských bojovníků. Asi dvě stě kroků dělilo Zbyškovy lidi od Němců, kteří v mžiku sklonili les kopí proti jezdcům, zatím co se další řady obrátily se stejnou rychlostí k oběma stranám lesa, aby se chránily proti výpadu ze stran. Polští rytíři byli by se té obratnosti podivovali, kdyby bývali měli kdy na obdiv a kdyby je nebyli koně unášeli v nejprudším běhu k lesknoucím se nastaveným hrotům.

	Šťastnou náhodou pro Zbyška byla německá jízda v týlu oddílu, u vozů. Vyrazila sice ihned kupředu k své pěchotě, ale nemohla ji ani předjet, ani se jí vyhnout a tím ji také uchránit od prvního nárazu. Mimo to obklíčilo ji samu mraveniště Žmudínů, kteří se začali hrnout jako roj jedovatých vos, o jejichž hnízdo zavadil neopatrný pocestný. Zbyšek se zatím společně se svými lidmi obořil na pěchotu.

	A obořil se bez výsledku. Němci vrazili zadní konce těžkých oštěpů a halaparten do země, drželi je tak pevně a křepče, že lehcí žmudští koníci nemohli tuto zeď prorazit. Matějův kůň, zasažen halapartnou do holeně, vzepjal se na zadní nohy, pak se nozdrami zaryl do země. Na okamžik se vznášela smrt nad starým rytířem, ale on, znalý všeliké bitvy a zkušený v nebezpečných příhodách, vysadil nohy ze třmenů, popadl pádnou rukou za ostří německé kopí, které, místo aby se mu vhroužilo do prsou, posloužilo mu právě tím jako opora, pak se vzchopil, uskočil mezi koně, tasil meč a začal jím dorážet na kopí a burdýře, zrovna jako dravý sup zuřivě doráží na hejno dlouhozobých jeřábů.

	Zbyškův kůň, zadržený v rozběhu, skoro si sedl na zadek; Zbyšek se opřel o oštěp – a zlomil jej, proto rovněž tasil meč. Čech, který nade všecko věřil v sekyru, vrhl ji do houfu Němců – a na chvíli zůstal bezbranný. Jeden z vladyků z Lenkavice zahynul, druhého zachvátil při pohledu na to zuřivý vztek, takže začal výt jako vlk, ostruhami pobodával zkrváceného koně a dotíral slepě do středu zástupu. Žmuďští bojaři ťali burdýři po oštěpech a dřevcích, za nimiž se dívaly tváře knechtů, plné údivu a zároveň křečovitě stažené tvrdošíjností a záštím. Ale stalo se, že šik nebyl protržen. Také Žmudíni, kteří udeřili ze stran, ihned odskočili od Němců jako od ježka. Vrátili se sice s úporností ještě větší, ale nemohli nic pořídit.

	Někteří se v mžiku vyšplhali na sosny u cesty a stříleli z luků doprostřed knechtů, jejichž vůdce, když to spatřil, vydal rozkaz, aby knechti ustupovali k vlastní jízdě. Němečtí knechti s kušemi rovněž stříleli a tak občas mnohý Žmudín, schovaný mezi větvemi sosen, padal jako zralá šiška k zemi; když dokonával, rval rukama lesní mech nebo sebou házel jako ryba vytažená z vody. Němci, obklíčení ze všech stran, nemohli sice doufat ve vítězství, ale když viděli účinek obrany, domnívali se, že se snad aspoň hrstce podaří uniknout pohromě a dostat se zpět k řece.

	Nikoho nenapadlo, aby se vzdal; věděli, že sami nešetří zajatců, a proto se nemohou spoléhat na soucit lidu vzbouřeného a přivedeného v zoufalství. Ustupovali proto mlčky, muž vedle muže, bok po boku, brzy vztyčovali, brzy snižovali kopí a halapartny a sekali, bodali, stříleli z kuší, pokud to dovoloval bitevní vír; stále se přibližovali k jízdě, která bojovala na život a na smrt s ostatními houfy nepřátel. Pojednou se stalo něco neočekávaného, co rozhodlo o osudu tvrdošíjné bitky. Vladyka z Lenkavice totiž, kterého zachvátila zuřivost pro bratrovu smrt, shýbl se, nesesedl s koně a zvedl bratrovo tělo se země; chtěl je asi uchránit před rozšlapáním a složit je zatím někde na klidné místo, aby je snáze po bitvě našel. Ale v témž okamžiku mu nový příval vzteku vrazil do hlavy a úplně ho zbavil jasného vědomí, neboť místo aby sjel s cesty, obořil se na knechty a hodil mrtvolu na hroty kopí, která uvízla v prsou, břichu i zádech mrtvoly a klesla pod její tíhou; ale nežli je knechti mohli z těla vytrhnout, šílenec se vřítil průrvou do jejich řad a zabíjel lidi jako bouře.

	V okamžiku se k němu vztáhly desítky rukou, desítky oštěpů proklály boky jeho koně, ale zatím se řady rozvířily, a nežli se zase srovnaly, vrazil mezi ně jeden ze žmuďských bojarů, který byl nejblíže, po něm Zbyšek, po něm Čech a strašlivý bitevní vír se vzmáhal každou chvíli. Ostatní bojaři se chopili rovněž těl padlých bojovníků a začali je házet na hroty; ze stran zaútočili opět Žmudíni. Celý až dosud spořádaný houf zakolísal, otřásl sebou jako dům, v němž praskají zdi, rozštěpil se jako strom pod klínem, až se konečně rozpadl.

	Bitva se v téže chvíli proměnila v řež. Dlouhá německá kopí a halapartny se staly v shluku neužitečné. Naproti tomu burdýře jezdců skřípěly po hlavách i krcích. Koně vráželi do lidské tlačenice, povalovali nešťastné knechty a šlapali po nich. Jezdci snadno sekali shůry, a proto sekali bez oddechu a odpočinku. Z obou stran se u cesty stále hrnuly nové hloučky divokých bojovníků ve vlčích kožich, s vlčí lačností po krvi v očích. Jejich řev přehlušoval sténání raněných a úpěnlivé hlasy o slitování. Přemožení odhazovali zbraň; někteří se snažili prchnout do lesa; někteří se tvářili, že jsou mrtví, a padali k zemi; někteří stáli rovně, měli tváře bledé jako sníh a oči zamhouřené; jiní se modlili; jeden, který se patrně ze zděšení pomátl na rozumu, začal pískat na píšťalku, při čemž se usmíval a zvedal oči k nebi, dokud mu žmuďská palice neroztříštila hlavu. Bor přestal šumět, jako by se zalekl smrti.

	Konečně padla křižácká hrstka. Jen občas zazněl v houštinách ohlas krátkého boje nebo pronikavý výkřik zoufalství.

	Zbyšek a Matěj a za nimi všichni jezdci se teď rozjeli k jízdě.

	Ta se ještě bránila, rozestavena do kruhu, neboť tak se Němci vždycky bránili, když se nepříteli podařilo, že je obklíčil mocnou přesilou. Jezdci seděli na dobrých koních a v lepších zbrojích, nežli měli pěšáci; bojovali statečně a s tvrdošíjností hodnou obdivu. Nebylo mezi nimi žádného bílého pláště, nýbrž byla to převážně střední a drobnější pruská šlechta, která měla povinnost dostavit se k boji na rozkaz Řádu. Koně měli z větší části rovněž obrněné; někteří měli pancíře a všichni železné pláty na čele, s ocelovým rohem uprostřed. Velel jim vysoký, štíhlý rytíř v temně modrém krunýři, v stejné přilbě se spuštěným hledím.

	Z lesních hlubin na ně padal příval šípů, ale jejich hroty se bez výsledku odrážely od plátů na čele, od pancířů a kalených nárameníků. Hradba pěších i jízdních Žmudínů je obkličovala zblízka, ale oni se bránili a rozdávali dlouhými meči sečné i bodné rány tak ohnivě, že před koňskými kopyty ležel věnec mrtvol. I kdyby první řady útočníků chtěly ustoupit, nemohly, jsouce tísněny zezadu. Kolem dokola povstala sražená houšť a vír. Oči přecházely od kmitání kopí a od blýskání mečů. Koně začali řičet, kousat a kopat. Žmuďští bojaři se přihnali, přihnal se Zbyšek, Čech i Mazuři. Pod jejich pádnými údery se začal houf zachvívat a kolébat jako bor ve vichřici, oni však jako dřevorubci, kácející lesní houštinu, postupovali zvolna kupředu v námaze a znoji.

	Ale Matěj rozkázal, aby byly na bojišti sesbírány dlouhé německé halapartny, vyzbrojil jimi asi třicet svých divokých bojovníků a začal se houževnatě prodírat k Němcům. Když k nim dorazil, vykřikl: „Sekat koním po nohách!“ – a brzy se ukázal strašlivý účinek. Němečtí rytíři nemohli meči dosáhnout jeho lidi, zatím co halapartny hrozně řádily na koňských holeních. Tehdy poznal modrý rytíř, že nadchází konec bitky a že mu zbývá buď se probít zástupem, který jim odřízl zpáteční cestu, nebo zahynout.

	Zvolil to první – a v okamžiku se na jeho rozkaz obrátil proud rytířů čelem ve směru, kterým přijel. Žmudíni jim byli hned v patách, avšak Němci si přehodili na záda štíty, sekali dopředu i na obě strany a roztrhli kruh, který je obkličoval; popustili koním uzdu a hnali se jako orkán k východu. Do cesty jim skočil oddíl, který právě přijížděl do bitvy, ale smeten převahou zbroje a koní, padl v jediné chvíli rázem jako lán obilí pod vichřicí. Cesta k hradu byla volná, ale vysvobození daleké a nejisté, poněvadž žmuďští koně byli rychlejší než němečtí. Modrý rytíř to dokonale chápal.

	„Běda!“ řekl si v duši. „Nikdo se z nich nezachrání, leda bych vlastní krví vykoupil jejich spásu.“

	Když to uvážil, rozkřikl se na nejbližší bojovníky, aby zadrželi koně, sám pak opsal kruh – nevšímal si, poslechl-li někdo jeho výzvy, a obrátil se k nepříteli.

	Zbyšek se hnal první, a proto jej Němec udeřil do přilbové sklopky, zakrývající tvář, ale neroztříštil ji a tváři neublížil. Tehdy Zbyšek, místo aby odpověděl sečnou ranou na sečnou ránu, popadl rytíře v polou těla, spojil se s ním a chtěl ho stůj co stůj dostat živého, snažil se ho vytáhnout ze sedla. Ale třmen mu praskl přílišným tlakem a spadli oba na zem. Chvíli se váleli, zápasili rukama i nohama, ale neobyčejně křepký jinoch brzy přemohl protivníka, přitlačil mu břicho koleny a držel jej pod sebou, jako vlk drží psa, který se opovážil čelit mu v houštině.

	A držel jej zbytečně, poněvadž Němec omdlel. Zatím se přihnal Matěj a Čech. Když je Zbyšek spatřil, volal:

	„Sem ke mně a spoutej ho! Je to nějaký znamenitý rytíř – a pasovaný!“

	Čech seskočil s koně, ale když viděl rytířovu bezvládnost, nespoutal jej, nýbrž svlékl z něho brnění, odepjal nárameníky, sňal pás i s miserikordem, který mu u něho visel, přeřezal řemeny, přidržující přilbu – a konečně se pustil do šroubků, připevňujících hledí.

	Ale sotva pohlédl rytíři do tváře, rychle vyskočil a zvolal:

	„Pane, pane, jen se podívejte!“

	„De Lorche!“ vzkřikl Zbyšek.

	A de Lorche ležel s bledou, zpocenou tváří a se zavřenýma očima, bez hnutí a vypadal jako mrtvola.

	 

	(20)

	Zbyšek poručil, aby zajatého položili na jeden z ukořistěných vozů, naložených novými koly a nápravami pro výpravu, která měla táhnout hradu na pomoc. Sám si přesedl na jiného koně a vyrazil spolu s Matějem na další pronásledování prchajících Němců. Nebylo to pronásledování příliš namáhavé, protože němečtí koně byli pro útěk špatní, zvláště na cestě značně rozbředlé jarními dešti. Zejména Matěj, který měl pod sebou čilou a lehkou klisnu po zabitém vladykovi z Lenkavice, předstihl po několika honech skoro všechny Žmudíny a brzy dostihl prvního rejthara. Vyzval jej sice po rytířském způsobu, aby se buď dal zajmout, nebo se obrátil k boji, ale když on se stavěl hluchým a odhodil i štít, aby ulehčil koni, předklonil se a pobodl koně ostruhami do boků, starý rytíř jej strašně ťal širokou sekyrou mezi lopatky a srazil s koně.

	A takto se mstil na prchajících za onen zrádný výstřel, kterým jej kdysi Němci zasáhli, oni však běželi před ním jako stádo jelenů, v srdci nevýslovnou úzkost, v duši pak touhu nikoliv po boji a po obraně, nýbrž po útěku před strašlivým mužem. Několik se jich vřítilo do lesa, ale jeden uvízl u bystřiny, a toho zardousili Žmudíni provazem. Za zbylými se vrhly celé hloučky bojovníků do houštin, v nichž se brzy započaly divoké lovy, plné vřavy, křiku a volání. Hluboké hvozdy dlouho jimi zaznívaly, dokud všichni nebyli pochytáni. Pak se starý rytíř z Bohdance a s ním Zbyšek a Čech vrátili na první bojiště, na němž leželi pobití pěší knechti. Jejich mrtvoly byly svlečeny do nahá a některé hrozně zohaveny rukama mstivých Žmudínů. Vítězství bylo znamenité, lid byl opojen radostí. Po poslední Skirvojllově porážce u samého Gotteswerderu začala, již zachvacovat žmuďská srdce omrzelost, zvláště když posily, Vitoldem slíbené, nepřicházely tak rychle, jak byly očekávány; teď však ožila naděje a zápal se nanovo rozhořel, právě jako plamen, když přiložíš nové dříví na doutnající oharky.

	Žmudínů i Němců padlo příliš mnoho, aby je mohli pohřbít; ale Zbyšek rozkázal vyhrabat oštěpy jámy pro oba vladyky z Lenkavice, kteří se hlavně přičinili o vítězství, a pochovat je pod sosnami, na jejichž kůře vyřezal mečem kříže. Pak přikázal Čechovi, aby ošetřoval pana de Lorche, který byl stále v bezvědomí, a vytrhl s lidmi a ubíral se týmž lesním průsekem ke Skirvojllovi, aby mu pro všechen případ poskytl vydatnou pomoc.

	Ale po dlouhém pochodu dorazil na prázdné již bojiště, poseté mrtvolami Žmudínů a Němců. Zbyšek lehko pochopil, že strašný Skirvojllo dosáhl rovněž znamenitého vítězství, neboť kdyby byl rozprášen, potkal by Němce, táhnoucí k hradu. Ale vítězství bylo asi krvavé, poněvadž dále, za vlastním bojištěm, hustě ležela těla padlých. Zkušený Matěj z toho usoudil, že se části Němců podařilo pohromě dokonce uniknout.

	Pronásledoval-li je Skirvojllo nebo ne, bylo nesnadné uhodnout, protože stopy byly klamné a jedny druhými byly setřeny. Matěj z toho usoudil, že bitva byla svedena již dávno, snad dříve nežli Zbyškova, poněvadž mrtvoly byly zčernalé a nabobtnalé, některé již ožrány vlky, kteří prchali do houští, jakmile se blížili ozbrojení muži. Proto se Zbyšek rozhodl, že na Skirvojlla nepočká, ale že se vrátí do dřívějšího bezpečného tábora. Když tam za pozdní noci dorazil, našel tam již žmuďského vůdce, který přitáhl o něco dříve. Jeho obyčejně zamračená tvář zářila tentokráte zlověstnou radostí. Hned se začal dotazovat na bitku, a když se dověděl o vítězství, řekl hlasem podobajícím se krákání krkavce:

	„Z tebe mám radost a ze sebe také. Posily brzy nepřijdou, ale přitrhne-li veliký kníže, bude mít také radost, nebolí hrad bude náš.“

	„Koho jsi zjímal ze zajatců?“ zeptal se Zbyšek.

	„Jen bělice, žádnou štiku. Byla jedna, byly dvě, ale jsou ty tam. Proklaté štiky! Lidi pokousaly a unikly!“

	„Mne Bůh obšťastnil jedním,“ odvětil jinoch. „Bohatý to rytíř a znamenitý, třebaže světský a host!“

	A strašlivý Žmudín si sáhl rukama na krk, načež pravicí učinil pohyb, jako by ukazoval provaz, běžící vzhůru od krku:

	„Tak to s ním dopadne!“ řekl. „Jako s ostatními… zrovna tak.“ Ale Zbyšek svraštil obočí:

	„Nedopadne to s ním ani tak, ani onak, protože je to můj zajatec a přítel. Společně nás kníže Januš pasoval; nedopustím, aby ses ho dotkl třeba jen prstem.“

	„Nedopustíš?“

	„Nedopustím.“

	A začali si hledět do očí, vraštíce obočí. Zdálo se, že oba hněvem vybuchnou, ale Zbyšek se nechtěl hádat se starým vůdcem, kterého si vážil a jejž ctil, a protože měl mimo to srdce zvířené událostmi dne, popadl jej náhle kolem krku, přitiskl jej na prsa a zvolal:

	„Což bys mi jej chtěl vyrvat a s ním i poslední naději? Proč mi ubližuješ?“

	Skirvojllo se nebránil objetí, a když konečně vyprostil hlavu ze Zbyškových paží, začal se na něho dívat úkosem a supět.

	„No,“ řekl po chvíli mlčení, „zítra dám své zajatce oběsit, ale kdybys některého z nich potřeboval, daruji ti jej také.“

	Pak se objali po druhé a rozešli se v dobré shodě, k veliké spokojenosti starého Matěje, který řekl:

	„Zlostí, jak je vidět, nic s ním nepořídíš, ale dobrotou jej můžeš uhníst jako vosk.“

	„Takový je to lid,“ odpověděl Zbyšek, „jen Němci o tom nevědí.“

	Když to dořekl, rozkázal přinést před ohniště pana de Lorche, který odpočíval v salaši; za chvíli jej sem přivedl Čech, odzbrojeného, bez přilby, jen v koženém kabátci, na němž byly vytlačeny pruhy od krunýře, v červené čapce na hlavě. De Lorche věděl již od zbrojnoše, koho je zajatcem, ale právě proto přišel chladný, hrdý, s tváří, na níž při záři plamene bylo možno číst pohrdání a vzdor.

	„Děkuj Bohu,“ řekl Zbyšek, „že tě svěřil mým rukám, protože ode mne ti nic nehrozí.“

	A vztáhl k němu přátelsky ruku, ale de Lorche sebou ani nepohnul.

	„Nepodávám ruku rytířům, kteří poskvrnili rytířskou čest a bojovali se Saracény proti křesťanům.“

	Jeden z přítomných Mazurů přeložil jeho slova, jejichž význam si Zbyšek ostatně beztoho domyslil. Proto v něm v prvním okamžiku vzkypěla krev jako vřelá voda. „Hlupáku!“ vykřikl a bezděky chopil rukojeť miserikordu do ruky.

	Ale de Lorche zvedl hlavu.

	„Zabij mě,“ řekl, „vím, že nešetříte zajatců.“

	„A vy je šetříte?“ zvolal Mazur, neboť nemohl klidně snést taková slova. „Což jste nepověsili na břehu ostrova všechny, které jste zjímali v předešlé bitvě? Proto také Skirvojllo věší vaše.“

	„Stalo se tak,“ odvětil de Lorche, „ale to byli pohané!“

	Přes to však bylo znát jakýsi stud v jeho odpovědi a nebylo těžké uhodnout, že ten čin v duši neschvaloval.

	Zatím Zbyšek ochladí a s klidnou vážností řekl:

	„De Lorche! Z jedněch rukou jsme dostali pásy i ostruhy; znáš mě také a víš, že je mi rytířská čest milejší nežli život a štěstí, proto slyš, co ti povím pod přísahou při svatém Jiří: mnoho z těchto lidí ne od včerejška přijalo křest, a ti, kteří ještě nejsou křesťany, jako po spáse vztahují ruce po kříži, ale víš, kdo jim činí překážky, kdo je nepřipouští ke spáse a brání jim v křtu?“

	Mazur v letu přeložil Zbyškova slova, proto de Lorche pohlédl tázavým zrakem na mladíkovu tvář.

	A ten řekl:

	„Němci!“

	„Není možné!“ vykřikl geldryjský rytíř.

	„Při kopí a ostruhách svatého Jiří, Němci! Neboť kdyby tu zavládl kříž, přišli by o záminku ke vpádům, k panování nad touto zemí a k porobě tohoto nešťastného lidu. Tys je přece poznal, de Lorche, a víš nejlépe, jsou-li jejich skutky spravedlivé.“

	„Ale domníval jsem se, že shlazují hříchy, když bojují s pohany a nabádají je ke křtu.“

	„Křtí je mečem a krví, ne vodou spásy. Přečti si jen tuto listinu, a hned poznáš, nesloužíš-li právě ty utiskovatelům, dravcům a pekelným vůdcům proti křesťanské víře a lásce.“

	Podal mu list Žmudanů ke králům a knížatům, který byl všude velice rozšířen; de Lorche jej vzal a začal po něm přebíhat očima při záři ohně.

	A přeběhl jej rychle, neboť mu nebylo cizí nesnadné umění číst, nesmírně se podivil a řekl:

	„A je to všecko pravda?“

	„Tak mně i tobě dopomáhej Bůh, který nejlépe vidí, že sloužím tu nikoli pouze vlastní věci, nýbrž také spravedlnosti.“

	De Lorche se na chvíli odmlčel, pak řekl:

	„Jsem tvým zajatcem.“

	„Podej mi ruku,“ odpověděl Zbyšek. „Jsi můj bratr, nikoli zajatec.“

	Podali si tedy pravice a zasedli k společné večeři, kterou Čech dal připravit. Při jídle se de Lorche dověděl k svému údivu, že Zbyšek přes všechny listy Danuši nenašel a že komtuři neuposlechli glejtů, protože vypukla válka.

	„Teď rozumím, proč jsi zde,“ řekl Zbyškovi, „a děkuji Bohu, že mě svěřil tobě jako zajatce, neboť tak si myslím, že za mne ti řádoví rytíři vydají, koho budeš chtít, protože jinak by byl veliký povyk na Západě, vždyť pocházím z mocného rodu…“

	Pojednou se udeřil do hlavy a zvolal:

	„Při všech svatých ostatcích z Cách! Vždyť v čele posil, které táhly ke Gotteswerderu, stáli Arnold von Baden a starý Siegfried de Lówe. Víme to z listů, které přišly na hrad. Nebyli vzati do zajetí?“

	„Ne,“ řekl Zbyšek a prudce povstal. „Není tam nikdo ze znamenitějších. Ale přisámbůh, velikou mi sděluješ novinu! Jsou tu však jiní zajatci, od nichž se dovím, nežli budou oběšeni, neměl-li Siegfried u sebe nějakou ženu.“

	A začal volat na služebníky, aby mu posvítili loučí, a běžel směrem, kde byli zajatci, zjímaní Skirvojllem. De Lorche, Matěj a Čech odkvapili spolu s ním.

	„Poslyš,“ řekl mu cestou Geldryjčan. „Propustíš-li mě na slovo, sám ji budu hledat po celém Prusku, a až ji naleznu, vrátím se k tobě a tehdy mě za ni vyměníš.“

	„Je-li živa! Je-li živa!“ odvětil Zbyšek.

	Ale zatím doběhli k útulku Skirvojllových zajatců. Jedni z nich leželi naznak, druzí stáli u stromů, strašně k nim připoutáni lýkem. Louč jasně ozařovala Zbyškovu hlavu, a proto se oči všech nešťastníků obrátily k němu.

	„Pane můj a ochránce, vysvoboď mě!“

	Zbyšek popadl ze služebníkových rukou dvě hořící štěpiny, běžel s nimi ke stromu, od něhož zazníval hlas, zvedl je vysoko a zvolal:

	„Sanderus!“

	„Sanderus!“ opakoval s údivem Čech.

	Ten však nemohl hnout svázanýma rukama, natahoval jen krk a znovu volal:

	„Milosrdenství…! Vím, kde je Jurandova dcera…! Zachraňte mě!“
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	Služebníci jej ihned rozvázali, on však měl zdřevěnělé údy a klesl na zem; když jej zdvihli, stále omdléval, poněvadž byl strašně pohmožděn. Marně ho na Zbyškův rozkaz dovedli k ohništi, dostalo se mu jídla a pití, natřeli ho sádlem a pak přikryli teplými houněmi. Leč Sanderus se nevzpamatoval, nýbrž upadl do tak hlubokého spánku, že teprve druhého dne v poledne se podařilo Čechovi jej probudit.

	Zbyšek, jejž pálila netrpělivost jako oheň, okamžitě k němu přišel. Z počátku se však nemohl nic dovědět, neboť buď ze strachu po hrozných událostech, nebo z úlevy, jaká se obyčejně zmocňuje slabých duší, když pomine hrozící jim nebezpečí, propukl Sanderus v tak nezadržitelný pláč, že se marně snažil odpovídat na otázky, které mu dávali. Stkaní mu svíralo hrdlo, rty se mu třásly a z očí mu tekly slzy tak hojné, jako by s nimi měl vytéci i život.

	Konečně se poněkud opanoval, a osvěžen kobylím mlékem, kterým se Litva naučila osvěžovat od Tatarů, začal bědovat, že jej ti „synové Belialovi“ nekřesťansky ztloukli oštěpy, že mu vzali koně, na němž vezl ostatky výjimečné moci a ceny, a nakonec, když jej přivázali ke stromu, poštípali jej mravenci do nohou a do celého těla tak, že jej najisto čeká smrt, ne-li dnes, tedy zítra.

	Ale Zbyška popadl konečně hněv, a proto se vzchopil a řekl:

	„Odpovídej, darebáku, na to, nač se tě ptám, a měj se na pozoru, aby tě nepotkalo něco horšího!“

	„Je tu nedaleko mraveniště červených mravenců,“ řekl Čech. „Dejte ho, pane, položit na ně a hned najde jazyk v ústech.“

	Hlava to nemínil doopravdy, ba dokonce se usmíval, neboť byl Sanderovi nakloněn, ale ten se zděsil tak, že počal volat:

	„Milosrdenství! Milosrdenství! Dejte mi ještě ten pohanský nápoj a povím vám všecko, co jsem viděl i co jsem neviděl!“

	„Zalžeš-li jediné slovo, vrazím ti klín mezi zuby!“ odpověděl Čech.

	Ale podal mu opětně hrnek s kobylím mlékem a Sanderus jej zas popadl, lačně k němu přilnul ústy jako dítě k matčinu prsu a polykal, při čemž střídavě otvíral a zavíral oči. Teprve když spolykal asi dvě čtvrtky, řekl, jako by se podroboval nezbytnosti:

	„Břečka!“

	Potom k Zbyškovi:

	„Ale teď se ptej, ochránce!“

	„Byla má žena v oddílu, s nímž jsi táhl?“

	Na Sanderově tváři se zračil jakýsi údiv. Slyšel sice, že Danuše byla Zbyškovou ženou, že však sňatek byl tajný a že hned nato byla unesena, proto na ni stále myslil pouze jako na Jurandovu dceru.

	Ale odpověděl se spěchem:

	„Ano, vojvodo, byla! Ale Siegfried de Lówe a Arnold von Baden se prosekali skrze nepřátele.“

	„Viděl jsi ji?“ zeptal se s tlukoucím srdcem jinoch.

	„Její tvář jsem neviděl, pane, ale viděl jsem mezi dvěma koňmi visutá nosítka z proutí, úplně uzavřená nosítka, v nichž někoho vezli; hlídala je táž ještěřice, táž řádová služka, která přijela od Danvelda do lesního dvorce. Také zpěv jsem slyšel, žalostný, vycházející z nosítek…“

	Zbyšek zbledl rozčilením, sedl si na kmen a chvíli nevěděl, nač se má ještě ptát. Také Matěj i Čech byli nesmírně vzrušeni, poněvadž slyšeli důležitou a velikou novinu. Čech si snad při tom vzpomněl na svou milovanou velitelku, která zůstala ve Spychově a pro kterou tato zpráva byla takřka ortelem nešťastného osudu.

	Nastala chvíle mlčení.

	Konečně chytrý Matěj, který Sandera neznal – a sotva o něm dříve zaslechl, pohlédl na něho podezíravě a zeptal se:

	„Kdo jsi vlastně! A cos dělal mezi křižáky?“

	„Kdo vlastně jsem, velkomožný rytíři,“ odpověděl tulák, „na to ať ti odpoví tento bojovný kníže,“ tu ukázal na Zbyška, „a tento statečný český hrabě, kteří mě znají odedávna.“

	Tu patrně silné mléko začalo na něho účinkovat, protože oživl, obrátil se ke Zbyškovi a mluvil hodně silným hlasem, v němž nebylo již ani stopy po dřívější slabosti:

	„Pane, zachránil jsi mi dvakrát život. Bez tebe by mě byli sežrali vlci nebo stihl trest biskupů, kteří, jsouce uvedeni v omyl mými nepřáteli (ó, jak je ten svět hanebný!), vydali rozkaz, abych byl stíhán pro prodej svatých ostatků, o jejichž pravosti pochybovali. Ale ty ses mne ujal, pane: tvou zásluhou mě ani vlci nesežrali, ani mě pronásledovatelé nemohli dostihnout, poněvadž jsem byl pokládán za jednoho z tvých lidí. Nikdy jsem také neměl u tebe nedostatek ani v jídle, ani v pití – lepším nežli je toto kobylí mléko, které se mi oškliví, ale kterého se ještě napiji, abych ukázal, že chudý zbožný poutník neustupuje před žádným strádáním.“

	„Mluv rychle, šašku, co víš, a netrop si blázny!“ zvolal Matěj.

	Ale Sanderus opět zvedl džbánek k ústům, vyprázdnil jej až na dno, jako by neslyšel Matějova slova, a obrátil se k Zbyškovi:

	„Za to jsem si tě také zamiloval, pane. Svatí, jak praví Písmo, hřešili devětkrát za hodinu, nuže, i Sanderovi se někdy stane, že zhřeší, ale Sanderus nebyl a nebude nevděčníkem. A proto, že na tebe přišlo neštěstí, pamatuješ se, pane, co jsem ti řekl: půjdu od hradu k hradu, a vyučuje lidi cestou, budu hledat, co jsi ztratil. Koho jsem se neptal! Kde jsem nebyl! – Dlouho bych musil povídat; stačí, řeknu-li, že jsem našel, a od té chvíle ani veš se tak nepřilepí na kožich, jako i jsem se já přilepil na starého Siegfrieda. Stal jsem se jeho sluhou a od hradu k hradu, od komtura ke komturovi, od města k městu jsem za ním chodil bez ustání, až do poslední bitvy.“

	Zbyšek zatím přemohl pohnutí a řekl:

	„Jsem ti vděčný a odměna tě nemine. Ale teď odpovídej, na co se tě táži: odpřísáhneš mi při spáse duše, že žije?“

	„Přísahám při spáse duše!“ odvětil vážně Sanderus.

	„Proč Siegfried opustil Štítno?“

	„Nevím, pane, jen se domýšlím. Nikdy nebyl velitelem ve Štítně, a opustil je snad proto, že se bál velmistrových rozkazů, který mu, jak se říkalo, psal, aby zajatou dívku odevzdal mazovské kněžně. Snad před tímto listem utíkal, protože se v něm duše zatvrdila bolestí a pomstou za Rotgiera. Vypravuje se teď, že to byl jeho syn. A nevím, jak to vlastně bylo, jen vím, že se mu cosi v hlavě popletlo ze zuřivého záští a že, dokud bude živ, dotud Jurandovu dceru, chtěl jsem říci mladou paní, z rukou nevydá.“

	„Zdá se mi to všechno podivné,“ přerušil jej náhle Matěj, „neboť kdyby byl ten starý pes zanevřel na všecku Jurandovu krev, byl by Danušku zabil.“

	„Chtěl tak učinit,“ odvětil Sanderus, „ale potkalo jej cosi takového, že se z toho těžce rozstonal a div poslední dech nevypustil. Mnoho si o tom šeptají jeho lidé… Někteří tvrdí, že prý, když kráčel v noci na věž, aby mladou paní zavraždil, narazil na zlého ducha, jiní, že právě na anděla. Stačí, řeknu-li, že ho našli ráno ve sněhu před věží skoro bez duše. Ještě teď, když si na to vzpomene, vlasy se mu na hlavě ježí, a proto se na ni neodvažuje vztáhnout ruku a bojí se to rozkázat jiným. Vozí s sebou němého bývalého štítenského kata, ale nikdo neví proč; vždyť i ten se na ni bojí sáhnout.“

	Ta slova udělala veliký dojem. Zbyšek, Matěj i Čech přistoupili k Sanderovi, který se pokřižoval a pokračoval:

	„Není dobře být tam u nich. Nejednou jsem slyšel a viděl věci, po nichž probíhá tělem mrazení! Řekl jsem již Vašim Milostem, že se starému komturovi popletlo něco v hlavě. Věru, jak jinak mělo být, když ho navštěvují duchové z onoho světa! Jakmile se octne o samotě, začíná cosi kolem něho supět, zrovna tak, jako když někdo nemůže popadnout dech. A to je prý Danveld, kterého zabil strašlivý pán ze Spychova. Tehdy Siegfried mu říká: ‚Co chceš? Mše není nic platná, proč přicházíš?‘ Ale ten druhý jen zuby zaskřípe a zase funí. Ještě častěji však přichází Rotgier, po němž to v jizbě páchne sírou, a s ním rozmlouvá komtur ještě více: ‚Nemohu, říkám ti, nemohu! Nemohu! Až přijdu sám, pak ano, ale teď nemohu!‘ Slyšel jsem také, jak se ho ptal: ‚Přinese ti to úlevu, synku?‘ A tak neustále. A také se stává, že po dva nebo tři dny na nikoho slovem nepromluví, v tváři se mu zračí strašná bolest. Nosítka bedlivě opatruje, on i ta řádová služebnice, takže mladou ženu nikdo nikdy nemůže spatřit.“

	„Netrýzní ji?“ ptal se temně Zbyšek.

	„Říkám Vaší Milosti ryzí pravdu, že jsem bití a křik neslyšel, ale žalostný zpěv jsem slyšel, a někdy jako by pták kvílel…“

	„Běda!“ řekl Zbyšek se zaťatými zuby.

	Ale Matěj přerušil další otázky:

	„Dosti toho!“ řekl. „Vypravuj mi teď o bitvě. Viděl jsi ji? Jak unikli a co se s nimi stalo?“

	„Viděl jsem,“ odpověděl Sanderus, „a věrně to vypovím. Bili se z počátku strašně, ale když poznali, že byli zaskočeni ze všech stran, začali uvažovat, jak se vymanit. A rytíř Arnold, který je pravý obr, první protrhl kruh a otevřel takovou cestu, že jí prošel i starý komtur společně s několika lidmi a s nosítky, která byla připevněna mezi dvěma koňmi.“

	„A k pronásledování nedošlo? Jak se stalo, že jich nedostihli?“

	„K pronásledování došlo, ale nešlo nic dělat, protože jakmile pronásledovatelé byli příliš blízko, rytíř Arnold se k nim obrátil a potýkal se se všemi. Bože, chraň každého před utkáním s ním, protože je to člověk tak strašné síly, že pro něho není těžké potýkati se i s netvorem. Třikrát se takto obrátil a třikrát zadržel pronásledovatele. Lidé, kteří byli u něho, zahynuli všichni. On sám byl poraněn a zdá se mi, že i koně měl zraněného, ale sám se zachránil a mimo to poskytl čas starému komturovi k bezpečnému útěku.“

	Když Matěj poslouchal toto vypravování, uvažoval o tom, že Sanderus mluví pravdu, neboť si připomněl, že od místa, na němž Skirvojllo svedl bitvu, byla cesta stíhání dlouho pokryta mrtvolami Žmudínu, usmrcených tak strašně, jako by je pobila ruka obra.

	„Ale jak jsi to všechno mohl vidět?“ zeptal se Sandera.

	„Viděl jsem to,“ odvětil tulák, „protože jsem se chytil za ocas jednoho z těch koní, kteří nesli nosítka, a utíkal jsem spolu s nimi, dokud jsem nedostal kopytem do břicha. Tehdy mě přepadly mdloby, a tak jsem se dostal do vašich rukou, milostiví pánové.“

	 

	„Věru, mohlo se to tak přihodit,“ řekl Hlava, „ale měj se na pozoru, abys v něčem nezalhal, protože by to zle s tebou dopadlo.“

	„Mám ještě památku,“ odpověděl Sanderus, „kdo chce, může ji spatřit, je však lépe uvěřit na slovo nežli být zatracen pro nevíru.“

	„Kdybys i pravdu někdy bezděčně pověděl, budeš pykat za svatokupectví.“

	A škádlili se, jak to dříve mívali ve zvyku, ale další rozmluvu přerušil Zbyšek:

	„Prošel jsi krajem, tedy jej znáš. Jaké jsou tam hrady a kam se mohli podle tvého mínění Siegfried s Arnoldem ukrýt?“

	„Hrady tam nejsou nablízku žádné, protože tam je všecko jediný prales, v němž byla nedávno prosekána cesta. Vesnice ani osady tam také nejsou, protože co bylo, to Němci sami vypálili, a to proto, že jak se začala válka, tamější lid, který pochází z téhož plemene jako zdejší, povstal rovněž proti křižácké vládě. Myslím si, že se teď Siegfried a Arnold potulují v boru a buď se budou chtít vrátit, odkud přišli, nebo se potají dostat do pevnosti, k níž jsme táhli před tou nešťastnou bitvou.“

	„Jistě je tomu tak!“ řekl Zbyšek.

	A hluboce se zamyslil. Z jeho svraštěného obočí a soustředěnosti v tváři bylo lze snadno vypozorovat, s jakým napětím přemýšlí, ale netrvalo to dlouho. Za chvíli zvedl hlavu a řekl:

	„Hlavo, ať jsou koně a čeleď připraveni, protože se ihned vydáme na cestu.“

	Zbrojnoš, který nikdy nemíval ve zvyku dotazovat se po příčinách rozkazů, zvedl se, nepromluvil ani slovo a odkvapil ke koním; ale Matěj vytřeštil na synovce oči a zeptal se s údivem:

	„Ale… Zbyšku! Hej! Kam chceš jet? Co? Jakže?“

	Ale Zbyšek odpověděl rovněž otázkou:

	„A co vy o tom soudíte? Není to moje povinnost?“

	Starý rytíř se odmlčel. Odiv postupně hasl na jeho tváři; pohnul hlavou jednou, dvakrát, až konečně vydechl z hloubi prsou a řekl, jako by to odpověděl sobě samému:

	„Ba, na mou věru! Není jiné pomoci!“

	A také šel ke koním; Zbyšek se pak vrátil k panu de Lorchovi a prostřednictvím Mazura, který uměl německy, mu řekl:

	„To od tebe nemohu chtít, abys mi pomáhal proti těm lidem, s nimiž jsi sloužil pod jedním praporem, proto jsi svobodný a jeď si, kam chceš!“

	„Nemohu ti teď pomáhat mečem, brání mi v tom má rytířská čest,“ odpověděl de Lorche, „ale pokud jde o svobodu, rovněž to není možné. Zůstávám tvým zajatcem na slovo a dostavím se na vyzvání, kam poručíš. A ty, upadneš-li do nějakého nebezpečenství, pamatuj si, že za mne vymění Řád každého zajatce, poněvadž pocházím nejen z mocného, nýbrž i o křižáky zasloužilého rodu…“

	A začali se loučit; položili si podle obyčeje dlaně na ramena, líbali se na tváře, při čemž de Lorche řekl:

	„Pojedu do Malborku nebo na mazovský dvůr, abys věděl, že nenajdeš-li mne tu – tedy budu tam. Tvůj posel ať mi jen poví dvě slova: Lotrinsko-Geldry.“

	„Dobře,“ odpověděl Zbyšek. „Půjdu ještě ke Skirvojllovi, aby ti dal znamení, jež mají Žmudíni v úctě.“

	Pak se odebral ke Skirvojllovi. Starý vůdce mu vydal znamení a nedělal žádné obtíže při odjezdu, neboť věděl, oč jde, a měl Zbyška rád; byl mu vděčný za poslední bitvu a mimo to neměl právo zadržet rytíře, který náležel jiné zemi a přišel pouze z vlastní ochoty. Poděkoval proto Zbyškovi za znamenitou službu, kterou mu prokázal, zaopatřil jej potravinami, které se ve zpustošeném kraji mohly hodit, a rozloučil se s ním; vyslovil přání, aby se ještě jednou v životě setkali při nějaké veliké a rozhodné výpravě proti křižákům.

	Zbyšek měl naspěch, neboť jej sžíralo cosi jako horečka. Ale když přišel k družině, našel všecko připravené a mezi lidmi také strýce Matěje již na koni, ozbrojeného kroužkovaným pancířem a přilbou na cestu. Přiblížil se tedy k němu a řekl:

	„Tedy i vy vytrhnete se mnou?“

	„A co mám dělat?“ tázal se nějak rozezleně Matěj.

	Zbyšek nic neodpověděl, políbil jen strýcovu neozbrojenou pravici, sedl na koně a vydal se na cestu.

	Sanderus jel s nimi. Cestu až k bojišti znali dobře, ale dále měl být průvodcem on. Spoléhali také na to, že připadnou-li někde v lese na místní selský lid, ten, poněvadž nenávidí křižácké pány, pomůže jim ve slídění po starém komturovi a po onom Arnoldovi von Baden, o jehož nadlidské síle a statečnosti Sanderus tolik vyprávěl.

	 

	(22)

	K bojišti, na němž Skirvojllo přemohl Němce, byla cesta snadná, poněvadž byla známá. Dorazili také k němu rychle, ale minuli je ve spěchu pro nesnesitelný puch, jaký, vydávala nepohřbená těla. Při jízdě vyplašili kromě vlků ohromná hejna vran, krkavců a kavek a počali hledat na stepní cestě stopy. A třebaže přejel touto cestou předtím celý oddíl, přece jenom našel zkušený Matěj bez námahy na pošlapané zemi otisky obrovských kopyt, táhnoucích se v opačném směru, a začal bojovníkům ve válečných věcech méně zběhlým vysvětlovat:

	„Štěstí, že od bitvy nepršelo; jen si všimněte: Arnoldův kůň, poněvadž nesl muže nepoměrně velikého, byl asi také obrovský a také to snadno lze vypozorovat, že jel na útěku tryskem a silněji bil nohama do země, nežli když jel zvolna opačným směrem; tak vyhloubil větší jamky. Pohleď, kdo máš oči, jak je znát na vlhkých místech podkovy! Dá Bůh, že vystopujeme ty lotry snadno, jen jestli dříve nenaleznou ochranu za hradbami.“

	„Sanderus řekl,“ odpověděl Zbyšek, „že tu není nablízko hradů, a tak tomu je, poněvadž tento kraj křižáci právě zabrali a nemohli v něm ještě stavět. Kam se mohou uchýlit? Selský lid, který zde obýval, je v táboře u Skirvojlly, protože je to stejný lid jako Žmudíni… Vesnice, jak řekl Sanderus, vypálili sami Němci a ženy s dětmi jsou schovány v borových hvozdech. Nebudeme-li šetřit koní, dostihneme uprchlíky.“

	„Koně musíme šetřit, i kdyby se nám vše podařilo, je pak v nich naše spása,“ řekl Matěj.

	„Rytíř Arnold,“ podotkl Sanderus, „byl v bitvě udeřen do zad palicí. Nedbal toho, bil se a zabíjel, ale později ho musili zbavit krunýře, neboť vždycky tak bývá, že zprvu člověk nic necítí, ale pak ho to bolí. Proto nebude moci rychle utíkat a snad budou musit odpočívat.“

	„A lidé, řekl jsi, nejsou s nimi žádní?“ tázal se Matěj.

	„Jsou dva, kteří mezi sedly vezou nosítka, a kromě nich rytíř Arnold a starý komtur. Bylo ještě mnoho i jiných, ale Žmudíni je pobili, když je dohonili.“

	„Tak tedy,“ řekl Zbyšek, „ty lidi, kteří jsou u nosítek, naše čeleď spoutá, vy, strýčku, chytíte starého Siegfrieda a já udeřím na Arnolda.“

	„Hm!“ odpověděl Matěj. „Se Siegfriedem si budu vědět rady, neboť z milosti Pána Ježíše mám ještě sílu v kostech! Ale ty si příliš nedůvěřuj, protože ten druhý je prý obr!“

	„Hleďme! Uvidíme!“ odvětil Zbyšek.

	„Jsi křepký, to nepopírám, ale jsou přece ještě statnější lidé než ty! Což jsi zapomněl na naše rytíře, které jsme viděli v Krakově? A pana Povalu z Tačeva bys přemohl, pana Paska Zloděje z Biskupic a tím spíše Záviše Černého? Co? Nenafukuj se příliš a měj na paměti, oč běží!“

	„Ani Rotgier nebyl nedochůdče,“ zabručel Zbyšek.

	„A pro mne se práce najde?“ zeptal se Čech.

	Nedostalo se mu odpovědi, protože Matějova mysl byla zaujata něčím jiným.

	„Požehná-li nám Bůh,“ řekl, „pak jen co se dostaneme do mazovských pralesů! Tam budeme již bezpečni a naráz bude všemu konec.“

	Ale za chvíli si vzdychl, protože si pomyslil, že ani tehdy nebude ještě všemu konec, neboť bude třeba udělat něco s nešťastnou Jagienkou.

	„Hej!“ zabručel si. „Podivné jsou cesty Páně. Nejednou o tom přemýšlím, proč ti nebylo souzeno, aby ses klidně oženil a já abych klidně seděl u vás… Vždyť přece nejčastěji tomu tak bývá – a mezi veškerou šlechtou v našem království my jediní se potulujeme po různých krajích a necestách, místo abychom hospodařili doma podle boží vůle…“

	„Ba, věru. Je to pravda, ale taková je vůle boží,“ odpověděl Zbyšek.

	A chvíli jeli mlčky, ale pak se opět starý rytíř obrátil k synovci.

	„Důvěřuješ tomu tulákovi? Kdo je to vlastně?“

	„Je to lehkomyslný člověk a snad ničema, ale mně přeje a zradu od něho nečekám.“

	„Je-li tomu tak, ať jede napřed, neboť jestliže je dostihne, oni se nepoplaší. Řekne jim, že utekl ze zajetí, čemuž oni snadno uvěří. Bude tak lépe, neboť kdyby nás uzřeli zdaleka, buď by se jim podařilo někam se skrýt, nebo se připravit k obraně.“

	„V noci sám vpředu nepojede, protože se bojí,“ odpověděl Zbyšek, „ale ve dne jistě pojede, protože to tak bude lepší. Řeknu mu, aby se třikrát za den zastavil a čekal na nás; nenajdeme-li ho na místě, bude to znamení, že je již mezi nimi, a pak se pustíme v jeho stopách a znenadání na ně udeříme.“

	„A nebude je varovat?“

	„Ne. Přeje více mně nežli jim. Také mu řeknu, že ve chvíli, až na ně podnikneme útok, spoutáme i jeho, aby se nemusil později obávat jejich pomsty. Ať se k nám vůbec nezná…“

	„Zamýšlíš tedy nechat ty druhé na živu?“

	„A jak jinak?“ odpověděl poněkud zasmušile Zbyšek. „Vidíte… Kdyby to bylo na Mazovsku nebo někde u nás, vyzvali bychom je k boji, jako jsem vyzval Rotgiera, a potýkali bychom se na smrt, ale zde, v jejich zemi, to není možné… Zde běží o Danušku a o spěch. Je nutno chovat se rozumně a tiše, abychom na sebe neuvalili různá neštěstí, a potom, jak jste řekl, seč koně budou, uhánět do mazovských pralesů. Když na ně znenadání udeříme, snad je zaskočíme, až budou bez brnění nebo bez mečů! Nuže, jak bychom je mohli zabít! Strachuji se hanby! Jsme teď oba pasovaní a oni rovněž…“

	„Jistě,“ řekl Matěj. „Ale snad k utkání dojde!“

	Ale Zbyšek svraštil obočí a v tváři se mu zračilo hluboké záští, vrozené zřejmě všem mužům z Bohdance, neboť byl v této chvíli tak podobný Matějovi, jako by byl jeho vlastním synem.

	„Co bych si také přál,“ řekl temně, „abych totiž mrštil tím krvavým psem Siegfriedem k Jurandovým nohám! Dejž to Bůh!“

	„Nu, dejž to, dej!“ opakoval Matěj.

	Takto rozmlouvali a urazili hodný kus cesty, až se snesla noc, klidná sice, ale bez měsíce. Bylo nutno se zastavit, popřát oddechu koním a občerstvit lidi jídlem a spánkem. Před odpočinkem prohlásil Zbyšek Sanderovi, že má nazítří jet napřed sám, s čímž Sanderus ochotně souhlasil a vymínil si pouze, aby, vzejde-li mu nebezpečí od zvěře nebo místního lidu, měl právo k nim utéci. Také prosil, aby směl ne třikrát, nýbrž čtyřikrát udělat zastávky, protože o samotě se ho vždycky zmocňuje jakýsi neklid, dokonce i ve zbožných krajích, natož pak v boru tak divokém a ošklivém, jako je ten, v němž právě meškají.

	Utábořili se tudíž k noclehu a po osvěžení sil jídlem se uvelebili na kožešinách u malého ohniště, rozdělaného u vyvráceného stromu, na půl honu od cesty. Lidé z čeledi postupně hlídali koně, kteří odpočívali a dřímali, když předtím sežrali obrok; položili si vzájemně hlavy na krky. Ale sotva první úsvit postříbřil stromy, vyskočil Zbyšek první, vzbudil ostatní a za rozbřesku dne se vydali na další pochod. Stopy obrovských kopyt Arnoldova hřebce byly opět snadno nalezeny, neboť zaschly v mělké, stále blátivé půdě a po vyschnutí ztvrdly-Sanderus odklusal napřed a zmizel jim s očí, avšak v době mezi východem slunce a polednem našli jej na zastávce. Řekl jim, že neviděl živé duše kromě velikého tura, před nímž však neutekl, protože zvíře mu první sešlo s cesty. Naproti tomu v poledne, při prvním jídle, prohlásil, že spatřil venkovana, brtníka, ale nezadržel ho jen z obavy, že by se jich v hlubinách boru mohlo zdržovat více. Pokoušel se vyptat se ho na to i ono, ale nemohli se domluvit.

	Za dalšího pochodu se začal Zbyšek zneklidňovat. Co bude, přijedou-li do vyšší a sušší krajiny, kde na tvrdé cestě zaniknou stopy, až dosud patrné? Rovněž kdyby pronásledování trvalo příliš dlouho a přivedlo je do kraje lidnatějšího, v němž obyvatelé přivykli již odedávna poslušnosti ke křižákům, stalo by se přepadení nepřátel a Danušino osvobození skoro nemožným, neboť třebas by Siegfrieda a Arnolda nezabezpečily hradby nějakého hradu nebo města, místní obyvatelé by se dojista postavili na jejich stranu.

	Na štěstí se ukázaly takové obavy planými, poněvadž Sandera na příští zastávce v umluvenou dobu nenašli, ale naproti tomu spatřili na sosně, stojící přímo u cesty, veliký zářez v podobě kříže, patrně právě nedávno provedený. Tehdy pohlédli na sebe, tváře jim zvážněly a srdce jim živěji tloukla. Matěj i Zbyšek okamžitě seskočili se sedel, aby prozkoumali stopy na zemi; hledali pilně, ale ne dlouho, protože samy bily do očí.

	Sanderus podle všeho odbočil s cesty do boru, sleduje otisky velikých kopyt, ne tak hluboké jako na silnici, ale dosti zřetelné, neboť půda zde byla rašelinitá a těžký kůň vtlačoval každým krokem do jehličí podkovy, po nichž zůstávaly jamky, na pokrajích začernalé.

	Bystrým Zbyškovým očím neušly ani ostatní otisky, proto si sedl na koně, Matěj rovněž, a začali se tiše radit spolu s Čechem, jako by nepřítel byl už zcela nablízku.

	Čech radil, aby hned šli pěšky, ale nechtěli tak učinit, poněvadž nevěděli, jak daleko budou nuceni klusat borem. Pěší čeleď je měla předejít, a bude-li něco pozorovat, měla jim dát vědět, aby byli pohotově.

	Opravdu také zakrátko vyrazili do boru. Druhý zářez na sosně je ujistil, že neztratili Sanderovy stopy. Záhy také postřehli, že jsou na cestičce, či spíše na lesní pěšince, po níž asi nejednou lidé přecházeli. Tehdy si byli jisti, že najdou nějakou lesní osadu a v ní ty, které hledají.

	Slunce poněkud již sestoupilo a zářilo zlatě mezi stromy. Ohlašoval se klidný večer. Bor byl tichý, poněvadž se již zvěř i ptactvo chystaly k odpočinku. Jen tu a tam se mezi větvemi, zářícími na slunci, míhaly veverky, úplně červené od večerních paprsků. Zbyšek, Matěj, Čech a čeleď, všichni klusali druh za druhem husím pochodem. Poněvadž věděli, že je pěší čeleď již značně napřed a že je bude včas varovat, starý rytíř pravil zatím k synovci, netlumě příliš hlas:

	„Zúčtujeme se sluníčkem,“ řekl. „Od poslední zastávky k místu, kde byl zářez, urazili jsme notný kus cesty. Na krakovských hodinách by byly tak tři… Pak tedy Sanderus je dávno mezi nimi a měl kdy, aby jim vypravoval své příhody. Jen aby nás nezradil.“

	„Nezradí,“ odvětil Zbyšek.

	„A jen aby mu uvěřili,“ končil Matěj, „neboť neuvěří-li, bude s ním zle.“

	„Ale proč by mu neměli věřit? Cožpak o nás vědí? Vždyť jej znají. Nejednou se zajatci poštěstí, že uteče ze zajetí.“

	„Mně totiž jde o to, řekl-li jim, že prchá ze zajetí; snad se obávali, že bude pronásledován, a ihned vyrazili kupředu.“

	„Nikoli. Ten dovede dobře lhát. A oni pochopí, že by pronásledování nešlo tak daleko.“

	Na čas se odmlčeli, ale za chvíli se Matějovi zdálo, Se mu Zbyšek něco šeptá, a proto se obrátil a zeptal se:

	„Co povídáš?“

	Ale Zbyšek měl oči upřeny vzhůru a nešeptal Matějovi, nýbrž poroučel Danušku i svůj odvážný podnik Bohu.

	Matěj se také začal křižovat, ale sotva učinil první znamení kříže, jeden z čeledi, poslané napřed, vynořil se znenadání před nimi z lískového houští.

	„Smolárna!“ řekl. „Jsou tam!“

	„Stůj!“ zašeptal Zbyšek a v téže chvíli seskočil s koně.

	Za ním seskočil Matěj, Čech a čeleď, z níž tři lidé dostali rozkaz, aby se zastavili s koňmi, měli je pohotově a dávali pozor, aby některý z hřebců, nedej Bože, nezařičel. Pěti ostatním řekl Matěj:

	„Budou tam dva pacholci a Sanderus; ty okamžitě spoutáte, a kdyby některý byl ozbrojen a chtěl se bránit, dejte mu do hlavy.“

	A vyrazili hned kupředu. Cestou zašeptal ještě Zbyšek strýci:

	„Vezměte si na starost starého Siegfrieda a já Arnolda!“

	„Jen si dej pozor!“ odpověděl stařec.

	A mrkl na Čecha, dávaje mu na srozuměnou, aby každou chvíli byl hotov přispět ku pomoci mladému pánovi.

	Ten kývl hlavou, že se tak stane, nabral do prsou vzduch a přesvědčil se, lze-li meč lehce tasit z pochvy.

	Ale Zbyšek to zahlédl a řekl:

	„Nikoli! Tobě poroučím, abys ihned přiskočil k nosítkám a neodstupoval od nich za bitky ani o píď.“

	Šli rychle a tiše, stále mezi lískovým houštím, ale nešli už daleko, poněvadž nejvýše po dvou honech náhle křoví ustalo, obklopujíc malou mýtinu, na níž bylo vidět vyhaslé milíře a dvě přízemní chatrče neboli numy, v nichž jistě bydlili smolaři, dokud je odtud nevyhnala válka. Zapadající slunce ozařovalo ohromnou září louku, milíře a obě numy, stojící daleko od sebe. Před jednou z nich seděli na kládě dva rytíři, před druhou ramenatý, černovlasý člověk a Sanderus. Ti oba otírali pancíře hadry, u Sanderových nohou mimo to ležely dva meče, které měl patrně v úmyslu vyčistit později.

	„Hleď,“ řekl Matěj, svíraje všemi silami Zbyškovu paži, aby jej na chvíli ještě zadržel. „Naschvál jim vzal meče a pancíře. Dobrá! Ten se šedivou hlavou bude asi…“

	„Kupředu!“ vykřikl pojednou Zbyšek.

	A jako vichřice se vyřítili na mýtinu. Ti tam rovněž vyskočili, ale nežli doběhli k Sanderovi, popadl strašlivý Matěj starého Siegfrieda za prsa, prohnul jej dozadu a v jednom okamžiku se ho zmocnil. Zbyšek a Arnold se spolu střetli jako dva jestřábi; chytili se rukama a začali spolu zápasit. Ramenatý Němec, který seděl předtím u Sandera, popadl sice meč, ale nežli se rozpřáhl, udeřil jej Matějův zbrojnoš Vít palicí do rudé hlavy a srazil k zemi. Pak se vrhli podle rozkazu starého pána, aby svázali Sandera, ale ten, třebaže věděl, že je to smluveno, začal řvát strachem jako tele, jemuž podřezávají hrdlo.

	Ale Zbyšek, třebaže byl tak silný, že zmáčkl větev se stromu a vytlačil z ní mízu, ucítil, že se dostal do spárů spíše medvědích než lidských. Ucítil také, že kdyby neměl na sobě pancíř – poněvadž nevěděl, nebude-li se potýkat na ostro – byl by mu obrovský Němec rozmačkal žebra nebo snad zlomil páteř. Zbyšek jej sice poněkud vyzvedl, ale Němec jej vyzvedl ještě výš, sebral všecky síly a chtěl jím mrštit o zem tak, aby již nepovstal.

	Ale Zbyšek jej rovněž sevřel s tak strašným vypětím sil, že se Němci oči až zalily krví, pak mu vstrčil nohu mezi kolena, udeřil do nohou a srazil jej k zemi.

	Skáceli se oba, avšak jinoch se octl vespod; v té chvíli Matěj, bedlivě všechno pozorující, hodil polomrtvého Siegfrieda do rukou čeledi, sám se vrhl k ležícím a ve mžiku svázal pásem Arnoldovi nohy; pak přiskočil, sedl si na něho jako na zabitého kance a přiložil mu miserikord na krk.

	Němec pronikavě vykřikl, ruce se mu bezvládně svezly se Zbyškových boků, začal sténat ne tak od bodnutí jako proto, že ucítil pojednou strašnou a nevýslovnou bolest v zádech, do nichž dostal ránu palicí ještě za bitvy se Skirvojllem.

	Matěj jej uchopil oběma rukama za límec a stáhl se Zbyška; Zbyšek se nadzdvihl se země a sedl si, pak chtěl vstát, ale nemohl; sedl si proto znovu a delší chvíli seděl bez hnutí. Tvář měl bledou a zpocenou, oči naběhlé krví a ústa zmodralá – díval se, jako by nebyl při jasném vědomí.

	„Co je ti?“ zeptal se znepokojeně Matěj.

	„Nic, jsem jen velmi zchvácen. Pomozte mi postavit se na nohy.“

	Matěj mu vstrčil ruce pod paže a rázem jej vyzdvihl.

	„Můžeš stát?“

	„Mohu.“

	„Bolí tě něco?“

	„Nic. Jen dech nemohu popadnout.“

	Když zatím Čech uzřel, že je již všecko skončeno, objevil se před numou a držel za krk křižáckou služebnici. Při pohledu na ni Zbyšek zapomněl na námahu, síly se mu rázem vrátily – a jako by nikdy nebyl zápolil se strašlivým Arnoldem, přichvátal k numě.

	„Danuško! Danuško!“

	Ale na jeho volání neodpověděl žádný hlas.

	„Danuško! Danuško!“ opakoval Zbyšek.

	A zmlkl. V jizbě bylo temno; proto v první chvíli nemohl nic zahlédnout. Od kamenů srovnaných u ohniště dolétlo k němu rychlé a hlasité oddychování jako od schouleného zvířátka.

	„Danuško! Probůh! To jsem já! Zbyšek!“

	A pojednou uzřel v přítmí její oči, široce otevřené, vyděšené, nepříčetné.

	Přiskočil tedy k ní, strhl ji do náruče, ale ona ho vůbec nepoznala, vytrhla se mu z rukou a opakovala udýchaným šeptem:

	„Bojím se! Bojím se! Bojím se…!“

	 

	(23)

	Nepomohla vlídná slova, ani něžné projevy, ani zapřísahání, Danuše nepoznávala nikoho a nenabývala jasného vědomí. Jediným pocitem, který ovládl všechnu její bytost, byla úzkost, podobající se plachému strachu, jaký projevují polapení ptáci. Když jí bylo přineseno jídlo, nechtěla jíst před lidmi, třebaže podle jejích žádostivých pohledů, vrhaných na jídlo, bylo patrno, že má hlad, který ji snad dlouho trápil. Když osaměla, vrhla se na potravu s lačností divokého zvířátka, ale jakmile vstoupil Zbyšek do jizby, okamžitě odskočila do kouta a schovala se za otýpku suchého chmelu. Marně Zbyšek rozvíral náruč, marně natahoval ruce, marně prosil, potlačuje slzy. Nechtěla vyjít z úkrytu ani tenkrát, když byl ve světnici rozdělán oheň a když při jeho záři mohla dobře rozeznat Zbyškovy rysy. Zdálo se, že ji zároveň se smysly opustila paměť. Zato on se díval na ni i na její vyhublou tvář se ztrnulým výrazem zděšení, na vpadlé oči, na rozedrané cáry oděvu, do nichž byla oblečena, a srdce v něm křičelo bolestí a hněvem při myšlence, v jakých byla rukou a jak s ní nakládali. Zachvátila jej konečně taková přemíra hněvu, že uchopil meč a rozehnal se s ním na Siegfrieda, a byl by jej nepochybně usmrtil, kdyby ho Matěj nebyl zachytil za rameno.

	Začali zápolit mezi sebou skoro jako nepřátelé, ale jinoch byl tak zesláblý předcházejícím bojem s obrovským Arnoldem, že jej starý rytíř přemohl, zakroutil mu ruku a zvolal:

	„Vztekl ses, či co?“

	„Pusťte mě,“ odpověděl Zbyšek a skřípal zuby. „Nemohu to vydržet!“

	„Nevydrž! Nepustím tě! Raději si hlavu rozraz o strom, nežli bys měl hanbou poskvrnit sebe i celý rod.“

	Svíral Zbyškovu dlaň jako v železných kleštích a začal výhružně mluvit:

	„Vzpamatuj se! Pomsta ti neujde, jsi přece pasovaný rytíř. Jakže? Spoutaného zajatce zabiješ? Danušce nepomůžeš, a co ti zbude? Nic než hanba. Řekneš, že se nejednou stalo, že králové a knížata vraždili zajatce. Zajisté, ale ne u nás. A co jim projde, neprojde tobě. Oni mají království, města, zámky, a co máš ty? Rytířskou čest. Kdo se jim neodváží vytknout hanebnost, tobě naplije do očí. Vzpamatuj se, probůh!“

	Nastala chvíle mlčení.

	„Pusťte mě!“ posupně opakoval Zbyšek. „Nezabiji ho.“

	„Pojď k ohni, poradíme se.“

	A vedl jej za ruku k ohništi, které zažehla čeleď vedle milířů. Tam usedli, Matěj se poněkud zamyslil a pak řekl:

	
„Rozpomeň se také, že jsi toho starého psa slíbil Jurandovi. Ten se teprve na něm pomstí za svoje i za Danušina muka. Ten mu zaplatí, neboj se! A jsi povinen učinit v tom Jurandovi po vůli. Náleží mu to. A co nebudeš smět ty, bude smět Jurand, poněvadž on zajatce nepolapil, nýbrž dostane jej od tebe darem. Může s něho bez potupy a bez pohany sedřít třebas i kůži, rozumíš mi?“

	„Rozumím,“ odpověděl Zbyšek. „Máte pravdu.“

	„Tedy se ti vrací rozum. Kdyby tě ještě pokoušel ďábel, pamatuj také na to, že jsi přece učinil sliby také proti Lichtensteinovi a jiným křižákům; kdybys však bezbranného zajatce zabil a kdyby to čeleď rozhlásila, žádný rytíř by se ti nechtěl postavit k boji a měl by pravdu. Nedopouštěj, Bože! Není o neštěstí beztak nouze, nuže, ať není alespoň hanba! Raději mluvme o tom, co se sluší teď činit a jak se máme zachovat.“

	„Raďte!“ řekl mladík.

	„Radím toto: tu zmiji, která byla u Danuše, bylo by možno sprovodit se světa, ale protože není důstojné rytířů, aby se pošpinili ženskou krví, odevzdáme ji knížeti Janušovi. Kula zradu ještě v lesním dvorci u knížete a kněžny, ať ji tedy soudí mazovský soud, a nebude-li za to lámána kolem, pak by jen urazili spravedlnost boží. Dokud nepotkáme nějakou jinou ženu, která by se uvolila Danuši opatrovat, dotud ji potřebujeme, pak ji přivážeme ke koňskému ocasu. Teď se musíme prodrat co nejdříve do mazovských pralesů…“

	„Ovšem ne hned, je noc. Snad také Bůh dopřeje Danušce, že bude ráno spíše při smyslech.“

	„Ať si koně řádně odpočinou. Na úsvitě vyrazíme.“

	Další rozmluvu jim přerušil hlas Arnolda von Badena, který ležel opodál na zádech, jsa svázán do kozelce k vlastnímu meči, a začal cosi volat německy. Starý Matěj se zvedl a popošel k němu, ale dobře neporozuměl jeho řeči a začal se ohlížet po Čechovi.

	Ale Hlava nemohl ihned přijít, neboť byl zaměstnán něčím jiným. Za jejich rozmluvy u ohniště odešel právě k řádové služebnici, položil jí ruku na krk, zatřásl s ní jako s hruškou a řekl:

	„Poslyš, čubko! Půjdeš do chatrče a připravíš pro velitelku lůžko z kožišin, ale dříve ji oblékneš do svých pořádných šatů a sama se ustrojíš do těch cárů, v nichž jste jí poroučeli chodit, prokleta budiž tvá matka!“

	A nemoha rovněž ukrotit náhlý hněv, třásl s ní tak silně, že jí až oči lezly z důlků. Byl by jí snad krk zakroutil, ale protože se mu zdálo, že ji budou ještě potřebovat, pustil ji konečně a řekl:

	„A pak pro tebe vybereme větev!“

	Ona jej ve zděšení uchopila za kolena, ale když ji místo odpovědi odkopl, odběhla do chatrče, vrhla se Danuši k nohám a začala vydávat skřeky:

	„Zachraň mě! Nedej mě!“

	Ale Danuše jen přimhouřila oči a z jejích úst zazněl udýchaný šepot:

	„Bojím se! Bojím se! Bojím se!“

	A pak upadla v úplnou ztrnulost, neboť kdykoli se k ní přiblížila řádová služebnice, vždycky to v ní vzbudilo tento účinek. Nechala se také odstrojit a obléci do nových šatů. Služebnice jí upravila lože, uložila ji na ně jako dřevěnou nebo voskovou figurku a sama pak si sedla k ohništi, poněvadž se bála odejít z jizby.

	Ale Čech vešel za chvíli, obrátil se napřed k Danuši a řekl:

	„Jste mezi přáteli, paní, nuže, ve jménu Otce i Syna i Ducha, spěte klidně!“

	A rukou nad ní učinil kříž, načež, nepozdvihuje hlasu, aby ji nepolekal, řekl ke služebnici:

	„Ty budeš ležet svázaná na prahu, ale budeš-li křičet nebo postrašíš-li ji, hned ti zakroutím krk. Vstaň a jdi!“

	A vyvedl ji z jizby, spoutal ji pevně, jak řekl, načež se odebral ke Zbyškovi.

	„Poručil jsem, aby ta ještěřice oblekla paní do šatů, které měla sama na sobě,“ řekl. „Lůžko je upraveno a paní spí. Raději tam již nechoďte, pane, aby se nepolekala. Dá Bůh, že zítra po odpočinku přijde k sobě, ale teď musíte jíst, neboť máte před sebou nemalou cestu a námahu.“

	Po těchto slovech odešel vytáhnout z pytlů uzené maso a uzenou řepu, jíž se na cestu opatřili ve žmuďském táboře, ale sotva jídlo položil před Zbyška, zavolal jej Matěj k Arnoldovi.

	„Vypátrej náležitě,“ řekl, „co si přeje ten kolohnát, neboť i když znám některá slova, nikterak se toho nemohu dopátrat.“

	„Odnesu jej, pane, k ohništi, tam se dáte spolu do řeči,“ odvětil Čech.

	A odpásal se, protáhl pás Arnoldovi pod pažemi, načež si jej naložil na záda. Prohýbal se silně pod tíhou obra, ale jsa statný chlapík, donesl jej k ohništi a hodil jej vedle Zbyška jako pytel hrachu.

	„Sejměte mi pouta, řekl křižák.“

	„Mohlo by se to stát,“ odpověděl prostřednictvím Čechovým starý Matěj, „kdybys přísahal na rytířskou čest, že se budeš pokládat za zajatce. Ale stejně i tak rozkáži, aby ti vytáhli meč pod koleny a rozvázali ti ruce, abys mohl sedět u nás, kdežto provazy na nohou ti neuvolním, dokud se nedohodneme.“

	I pokynul Čechovi, a ten přeřízl Němci pouta na rukou a pomohl mu sednout si. Arnold se zpupně podíval na Matěje, na Zbyška a zeptal se:

	„Kdo jste vlastně?“

	„A jak ty se opovažuješ ptát? Co je ti do toho? Sám pověz o sobě, kdo jsi!“

	„Je mi do toho, protože bych na rytířskou čest mohl přísahat pouze rytířům.“

	„Nuže, pohleď!“

	A Matěj odhrnul plášť a ukázal rytířský pás v polou těla.

	Tím byl křižák velmi překvapen a teprve za chvíli řekl:

	„Jakže? A vy provádíte lotroviny po pralese pro lup? A podporujete pohany proti křesťanům?“

	„Lžeš!“ zvolal Matěj.

	A takto se začala rozmluva, nevlídná, hrdá, často se podobající hádce. Když se však Matěj rozkřikl v prudkém rozvášnění, že právě Řád nepřipouští Litvu ke křtu, a když uvedl všecky důkazy, Arnold byl opět tak udiven a odmlčel se, poněvadž pravda byla tak zřejmá, že nebylo možno ji nevidět, nebo ji zapřít. Zejména překvapila Němce tato slova, která Matěj vyřkl, čině zároveň při nich znamení kříže: „Kdož ví, komu vy vlastně sloužíte, ne-li všichni, tedy někteří!“ Překvapilo jej to proto, že i v samém Řádu bylo podezření proti několika komturům, že uctívají satana. Nebyly proti nim podniknuty pro to žádné kroky ani procesy, aby nebyla uvalena potupa na všecky, ale Arnold věděl dobře, že si takové věci šeptali bratři a že podobné pověsti kolovaly. Mimo to Matěj, který věděl ze Sanderova vypravování o nepochopitelném Siegfriedově chování, vzbudil svrchovaný nepokoj u prostoduchého obra.

	„A ten Siegfried, s nímž jsi vytáhl na pochod do boje,“ řekl, „zda slouží Bohu a Kristu? Což jsi nikdy neslyšel, jak rozmlouval se zlými duchy, jak s nimi šeptal a chechtal se, nebo skřípal zuby?“

	„To je pravda!“ zabručel Arnold.

	Ale Zbyšek, jemuž hněv i lítost vproudily do srdce novou silou, se rozkřikl:

	„A ty mluvíš o rytířské cti? Hanba tobě, neboť jsi pomáhal katu a pekelníkovi. Hanba, neboť ses klidně díval na muka bezbranné ženy a rytířské dcery, nebo snad i sám jsi ji trýznil. Hanba ti!“

	Arnold však vytřeštil oči, v údivu udělal znamení kříže a pak řekl:

	„Ve jménu Otce i Syna i Ducha! Jakže? Ta posedlá dívka, v jejíž hlavě sídlí dvacet sedm ďáblů? Já?“

	„Běda! Běda!“ přerušil jej sípavým hlasem Zbyšek.

	Uchopil rukojeť miserikordu a divoce začal pohlížet směrem, kde ležel opodál v přítmí Siegfried.

	Matěj mu klidně položil dlaň na rámě a stiskl je ze všech sil, aby mu vrátil jasné vědomí, sám pak se obrátil k Arnoldovi a řekl:

	„Ta žena, toť dcera Juranda ze Spychova a manželka tohoto mladého rytíře. Nuže, chápeš teď, proč jsme po vás slídili a proč ses stal naším zajatcem?“

	„Probůh!“ řekl Arnold. „Odkud? Kterak? Ona má pomatený rozum…“

	„Protože ji křižáci uchvátili jako nevinné jehně a mukami ji o rozum připravili.“

	Zbyšek při slovech nevinné jehně přiblížil pěst k ústům, zuby stiskl zápěstí a z očí mu začaly kanout slzy nepřekonatelné bolesti, jedna za druhou. Arnold seděl zadumaně. Čech mu pak několika slovy vylíčil Danveldovu zradu, Danušin únos, Jurandova muka a souboj s Rotgierem. Když skončil, nastalo ticho, které bylo rušeno pouze šumotem lesa a praskotem jisker na ohništi.

	Tak seděli delší dobu; konečně pozvedl pomalu Arnold hlavu a řekl:

	„Nejen na rytířskou čest, nýbrž i při Kristově kříži vám přísahám, že jsem tu ženu téměř ani neviděl, že jsem nevěděl, kdo je že jsem se v ničem a nikdy nepřičinil o její utrpení.“

	„Nuže, přísahej ještě, že půjdeš dobrovolně za námi a že se nepokusíš o útěk, pak tě dám úplně rozvázat,“ řekl Matěj.

	„Budiž tomu, jak pravíš, přísahám! Kam mě povezete?“

	„Na Mazovsko, k Jurandovi ze Spychova.“

	Po těchto slovech mu sám Matěj přeřízl provaz u nohou, pak mu ukázal maso a řepu. Zbyšek se po chvíli zvedl a odešel, aby se uložil na prahu chatrče, u něhož nenašel již řádovou služebnici, neboť předtím ji lidé z čeledi odvedli mezi koně. Ulehl tam na kožešinu, kterou mu přinesl Hlava, a rozhodl se, že počká ve bdění, nepřinese-li úsvit nějaký šťastný obrat u Danuše.

	Čech se vrátil za chvíli k ohništi, protože jej na duši tížilo něco, o čem chtěl pohovořit se starým rytířem z Bohdance. Našel jej rovněž pohrouženého v zadumání a nedbajícího Arnoldova chrápání; ten požil nesmírné množství uzené řepy a masa a usnul z námahy tvrdým spánkem.

	„A vy si neodpočinete, pane?“ zeptal se zbrojnoš.

	„Sen mi prchá s víček,“ odvětil Matěj, „dej Bůh, šťastný zítřek…“

	„Na nebi je už vidět Vůz, ale já stále přemýšlím, jak to všecko bude.“

	„Ani já nemám chuti ke spaní, protože mi v hlavě leží panenka ze Zhořelic.“

	„Aj, pravda, toť nová bída! Vždyť ona je přece ve Spychově.“

	„Ovšem, ve Spychově! Odvezli jsme ji ze Zhořelic, bůhví proč.“

	„Sama chtěla k opatovi, ale když tam opat nebyl, co jsem měl dělat,“ nevrle odvětil Matěj, který o tom nerad hovořil, neboť se v duši cítil vinen.

	„Ale co teď?“

	„Hm, což? Odvezu ji nazpět domů, děj se vůle Páně!“

	Za chvíli však dodal:

	„Ovšem, děj se vůle Páně, ale kéž by alespoň tahle Danuška byla zdravá a taková jako jiní lidé, pak bychom věděli, co dělat. Ale takto, čert ví! Brzy se neuzdraví… a snad nezemře. Kéž by Pán Ježíš rozhodl už tak či onak.“

	Ale Čech myslil v té chvíli na Jagienku.

	„Vidíte, Milosti,“ řekl, „když jsem odjížděl ze Spychova a loučil se s ní, řekla mi: ‚Stane-li se něco, přijeď sem před Zbyškem a před Matějem, protože,‘ povídá, ‚mají-li mi poslat zprávu, ať ji pošlou po tobě a odvezeš mě do Zhořelic‘“

	„Aj!“ odpověděl Matěj. „Jistě by jí nebylo příjemné zůstat ve Spychově, až přijede Danuška. Jistěže musí teď do Zhořelic. Je mi líto sirotečka, upřímně líto, ale když to nebyla vůle boží, je to těžká věc! Jen jak to zařídit? Počkej… Povídáš, že ti uložila, aby ses vrátil se zprávami před námi a pak abys ji odvezl do Zhořelic?“

	„Uložila, jak jsem vám to věrně opakoval.“

	„Nuže, aby ses snad vydal na cestu před námi. Starému Jurandovi rovněž by bylo třeba oznámit, že dcera je nalezena, aby ho náhlá radost nezahubila. Jakože Boha miluji, nic lepšího nelze učinit. Vrať se! Vyřiď, že jsme Danušku osvobodili a že s ní zanedlouho přijedeme, sám pak vezmi s sebou tu přeubohou Jagienku a odvez ji domů.“

	Tu starý rytíř vzdychl, neboť mu bylo opravdu líto jak Jagienky, tak i úmyslů, které choval v duši.

	Za chvíli se opět zeptal:

	„Vím, že jsi rozšafný a statný hoch, ale dovedeš ji uchránit od jakéhokoli bezpráví nebo nebezpečí? Může se totiž cestou snadno přihodit to i ono.“

	„Dovedu, třeba bych byl nucen i hlavu položit! Vezmu si několik řádných lidí z čeledi, jichž nebude pro mne spychovský pán litovat, a doprovodím ji bezpečně, třebas i na konec světa.“

	„No, příliš si nedůvěřuj! Měj také na paměti, že na místě, v samých Zhořelicích, bude nutno mít zase na očích Vlka z Březové a Čtana z Rohova… Ale pravda! Nemluvím k věci, neboť se na ně musilo dávat pozor, dokud jsme měli na mysli něco jiného. Ale teď je již naděje pochována a stane se, co má být.“

	„Však já uchráním panenku i před nimi, vždyť Danuška sotva, chudáček, živoří… A co kdyby zemřela?“

	„Správně říkáš, jakože Boha miluji; sotva, chudáček, živoří… Co kdyby zemřela…“

	„Musíme to ponechat Pánu Bohu, ale teď mysleme jen na zhořelickou panenku.“

	„Podle spravedlnosti,“ řekl Matěj, „slušelo by se, abych ji doprovodil do otcovského domu já sám. Ale těžká rada. Nemohu Zbyška opustit, a to z různých závažných příčin. Viděl jsi, jak skřípěl zuby a jak ho to táhlo proti tomu starému komturovi, aby jej zapíchl jako podsvinče. Jestliže však, jak říkáš, dívka cestou zemře, pak nevím, ukrotím-li jej i já. Nebudu-li tady však ani já, nic ho nezadrží a věčná hanba dopadne na něho i na celý rod, čehož nedej Bůh! Amen!“

	Ale Čech odpověděl:

	„Ej, je tu přece jednoduchý prostředek. Dejte mi toho lotra a já ho dovezu Jurandovi do Spychova.“

	„Aby ti Bůh dal zdraví! Ó, to máš rozumný nápad!“ zvolal s radostí Matěj. „Jednoduchá věc! Vezmi jej tedy s sebou, a jen když jej živého dovezeš do Spychova, pak si s ním dělej, co chceš!“

	„Nuže, dejte mi také tu štítenskou čubku! Nebude-li mi po cestě vadit, dovezu také ji, a bude-li, na větev s ní!“

	„A Danuši snad dříve opustí strach a rychleji se vzpamatuje, neuvidí-li ty dva. Ale vezmeš-li s sebou služebnici, jak se Danuška obejde bez ženské pomoci?“

	„Není možné, abyste se v pralesích nepotkali s nějakými místními zkušenými muži a ženskými. Vezměte první, která se vám namane, každá jistě bude lepší nežli tato. Zatím postačí péče pana Zbyška.“

	„Dnes mluvíš rozšafněji než kdy jindy. Je pravda i to. Snad rychleji přijde k sobě, až uvidí Zbyška stále u sebe. Dovede ji být jistě takřka otcem i matkou. A kdy vyrazíš?“

	„Nepočkám do úsvitu, jen si teď trochu poležím. Není snad leště ani půlnoc.“

	„Vůz, jak jsem řekl, již září, ale Kuřátka ještě nevyšla.“

	„Chvála Bohu, že jsme se aspoň na něčem uradili, byl jsem z toho hrozně mrzut.“

	Když to Čech řekl, natáhl se u dohasínajícího ohniště, přikryl se huňatou kožišinou a hned usnul. Nebe však ani trochu nezbělelo a byla ještě hluboká noc, když se probudil, vylezl zpod houně, pohlédl k hvězdám, protáhl poněkud ztuhlé údy a vzbudil Matěje.

	„Je čas, abych se vypravil,“ řekl.

	„Ale kam?“ zeptal se Matěj, jen napolo při plném vědomí, mna si rukama oči. „Do Spychova.“

	„Ach, pravda! Kdo to tak chrápe vedle? Mrtvého by vzbudil!“

	„Rytíř Arnold. Přiložím větve do ohně a půjdu k čeledi.“ Vskutku odešel, ale za chvíli se vrátil spěšným krokem a zdaleka volal tichým hlasem:

	„Pane, mám novinu – a to zlou!“

	„Co se stalo?“ zvolal Matěj a prudce povstal. „Služebnice utekla. Čeleď ji vzala mezi koně a rozvázala jí nohy. Aby tisíc hromů do nich! A když usnuli, provlekla se jako had mezi nimi a prchla. Pojďte, pane!“

	Znepokojený Matěj se rychle hnal s Hlavou ke koním, ale zastali u nich jen jednoho z čeledi. Ostatní se rozběhli, aby hledali uprchlici. Bylo to však marné hledání ve tmě a v houšti; vraceli se také druh po druhu se svěšenými hlavami. Matěj jim mlčky dal pěstí na pamětnou, pak se vrátil k ohništi, protože se nedalo nic dělat.

	Za chvíli přišel Zbyšek, který byl na stráži před chatrčí a nemohl spát, ale když zaslechl kroky lidí, chtěl vědět, co se stalo. Matěj mu vypravoval, na čem se společně uradil s Čechem, pak mu oznámil útěk řádové služebnice.

	„Nestalo se veliké neštěstí,“ řekl, „buď zdechne v lese hladem, nebo ji najdou zdejší lidé, kteří jí zakroutí krk, nenajdou-li ji dříve vlci. Škoda jen, že ji minul trest ve Spychově.“

	Zbyšek rovněž litoval, že ji minul trest, ale jinak přijal zprávu klidně. Nestavěl se také proti Čechovu odjezdu se Siegfriedem, poněvadž všechno, co se netýkalo Danuše, bylo mu lhostejné. Hned také začal o ní mluvit.

	„Vezmu si ji zítra před sebe na koně a tak pojedeme,“ řekl.

	„A jak se jí daří? Spí?“ tázal se Matěj.

	„Občas trochu kvílí, ale nevím, zdali při spánku nebo ve bdění, a nechci vejít, aby se nepolekala.“

	Další rozmluvu jim přerušil Čech, jenž, když spatřil Zbyška, zvolal:

	„O, tedy i vy jste na nohou, Milosti? Nu, máte čas! Koně jsou připraveni a starý ďábel je přivázán k sedlu. Co nevidět se rozední, je teď krátká noc. Buďte s Bohem, Milosti!“

	„Jeď s Bohem a buď zdráv!“

	Ale Hlava odtáhl ještě Matěje stranou a řekl:

	„Chtěl jsem také pěkně poprosit, kdyby se něco přihodilo… víte, pane… totiž nějaké snad neštěstí nebo něco… abyste narychlo vypravil někoho z čeledi do Spychova. Kdybychom už zatím odjeli, ať nás dohoní.“

	„Dobrá,“ řekl Matěj. „Zapomněl jsem ti také říci, abys Jagienku odvezl do Plocku, rozumíš! Zajdi tam k biskupovi, řekni mu, že je opatova kmotřenka, pro niž je u biskupa uložena závěť, a dále pros o ochranu pro ni, protože to také stojí v závěti…“

	„A poručí-li nám biskup, abychom zůstali v Plocku?“

	„Poslechni ho ve všem a učiň, jak ti poradí.“

	„Tak se i stane, pane. S Bohem!“

	„S Bohem.“
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	Když se rytíř Arnold nazítří dověděl o útěku řádové služebnice, usmíval se pod vousy, ale řekl totéž, co Matěj: že ji buď vlci sežerou, nebo Litvíni zabijí. A opravdu, bylo to pravděpodobné, neboť místní obyvatelstvo litevského původu nenávidělo Řád a všecko, co s ním souviselo. Muži se zčásti rozutekli ke Skirvojllovi, zčásti se vzbouřili, povraždili tu i tam Němce a ukryli se i s rodinami a s dobytkem v nepřístupných lesních hlubinách. Přesto bylo druhý den po služebnici pátráno, ale bez výsledku, poněvadž se to dalo nepříliš horlivě; snad proto, že Matěj i Zbyšek byli zaujati něčím jiným a nedali dosti přísné rozkazy. Měli naspěch do Mazovska a chtěli hned za východu slunce vyrazit, ale nemohli tak učinit, protože Danuška usnula k ránu tvrdě a Zbyšek nedopustil, aby ji probudili. Slyšel ji, jak v noci kvílela, a domýšlel se, že nespala, proto si mnoho dobrého sliboval od tohoto spánku. Dvakrát se přikradl do chalupy a dvakrát viděl při světle, padajícím skulinami v trámoví, její zavřené oči, otevřená ústa a silné ruměnce na tváři, takové, jaké mívají tvrdě spící děti. Byl tehdy hluboce dojat a mluvil k ní: „Dej ti Bůh odpočinek a zdraví, kvítečku nejmilejší!“ A pak ještě řekl: „Je skončen tvůj nešťastný osud, je skončen pláč a milosrdný Pan Ježíš nám dopřeje, že ti bude dáno štěstí nesmírné jako říční vody.“ Protože měl prostou a dobráckou duši, povznášel ji k Bohu a tázal se sám sebe, čím by se měl odvděčit, čím by se měl odměnit, jakému kostelu věnovat dary ze zásob, ze zrní, ze stád, z vosku nebo z jiných podobných a božské moci milých věcí. Byl by dokonce ihned učinil slib a přesně vypočetl, co věnuje, ale raději chtěl čekat, neboť nevěděl, jak zdravá se Danuška probudí a probudí-li se za jasného vědomí; neměl tedy ještě jistoty, bude-li za co děkovat.

	I když Matěj věděl, že budou úplně bezpečni teprve v krajích knížete Januše, byl přece jen mínění, že by nebylo na místě, aby byl rušen Danuščin odpočinek, který jí mohl být spásou, a proto měl sice pohotově čeleď i koně, určené pro náklad, ale čekal.

	Když však minulo poledne a dívka stále ještě spala, začali se znepokojovat. Zbyšek, který stále nakukoval skrze spáry a mezi dveřmi, vstoupil konečně po třetí do chatrče a sedl si na malý pařez, který včerejšího večera přitáhla služebnice k loži a přestrojovala na něm Danuši.

	Sedl si a zadíval se na ni, ona však vůbec neotevřela oči; když uplynula doba, které je potřebí k odříkání Otčenáše a Zdrávas, zachvěly se poněkud její rty a zašeptala, jako by viděla skrz zavřená víčka:

	„Zbyšku…“

	On se k ní okamžitě vrhl na kolena, uchopil její vyhublé ruce, líbal je horoucně a počal mluvit přerývaným hlasem:

	„Bohudíky! Danuško! Poznala jsi mě!“

	Jeho hlas ji úplně probudil, proto si usedla na loži a opakovala s očima již otevřenýma:

	„Zbyšku…!“

	A začala pomžikávat, pak se rozhlížet kolem sebe jako v údivu.

	„Již nejsi v zajetí!“ řekl Zbyšek. „Vyrval jsem tě jim a pojedeme do Spychova!“

	Ale ona vymanila ruce z jeho dlaní a řekla:

	„To je všechno proto, že jsme neměli tatínkovo svolení. Kde je paní?“

	„Probuď se přece, Danuško! Kněžna je daleko a my jsme tě vzali Němcům.“

	Ale ona, jako by tato slova neslyšela a jako by se na něco rozpomínala:

	„Vzali mi také loutničku a o zeď ji rozbili, ach!“

	„Pro Boha milého!“ zvolal Zbyšek.

	A teprve teď si všiml, že její oči jsou nepříčetné a lesknou se a tváře… že jí celé hoří. V téže chvíli se mu kmitla hlavou myšlenka, že je asi těžce nemocná a že dvakrát vyslovila jeho jméno pouze proto, že o něm blouznila v horečce.

	Zachvělo se v něm srdce zděšením a studený pot mu pokryl čelo.

	„Danuško!“ řekl. „Vidíš mě a rozumíš mi?“

	Ona však odvětila hlasem pokorné prosby:

	„Pít! Vodu!“

	„Ježíši milosrdný!“

	A odkvapil z jizby. Přede dveřmi se střetl se starým Matějem, který se šel právě podívat, co se děje; řekl mu jen jediné slovo: „Vodu!“ a rozběhl se o překot k potoku, tekoucímu nablízku mezi houštinami a lesním mechem.

	Za chvíli se vrátil s naplněnou nádobou a podal ji Danuši, která dychtivě pila. Ještě předtím vstoupil do jizby Matěj, pohlédl na nemocnou a zjevně se zachmuřil.

	„Má horečku?“ řekl.

	„Ano!“ zaúpěl Zbyšek.

	„Rozumí tomu, co mluvíš?“

	„Ne.“

	Stařec svraštil obočí, pak zvedl ruku a začal se rukou třít po krku a v týle.

	„Co dělat?“

	„Nevím.“

	„Je jenom jedna možnost…“ začal Matěj.

	Ale v tom okamžiku je přerušila Danuše. Dopila, utkvěla na něm očima, rozšířenýma v horečce, a řekla:

	„Ani proti vám jsem se neprovinila. Mějte přece slitování!“

	„Mám zajisté slitování nad tebou, dítě, chci jen tvé dobro,“ odpověděl s jakýmsi pohnutím starý rytíř.

	A potom ke Zbyškovi:

	„Poslyš! Je zbytečné zdržovat se tu déle. Až ji ovane vítr a zahřeje slunko, snad se jí uleví. Jen, hochu, nepozbývej mysli, vezmi ji do nosítek, v nichž ji vezli, nebo také na sedlo – a kupředu! Rozumíš!“

	Když to řekl, odešel z jizby, aby dal poslední pokyny, ale sotva pohlédl před dům, stanul pojednou jako přimražen.

	Silný zástup pěšího lidu, ozbrojeného oštěpy a kopími, obklíčil se čtyř stran jako zeď chatrč, milíře a malou mýtinu.

	„Němci!“ napadlo Matěji.

	A proto se ho zmocnila hrůza, ale v mžiku chopil rukojeť meče, zaťal zuby a stál tak, podobaje se divokému zvířeti, které bylo znenadání obstoupeno psy a chystá se k zoufalé obraně.

	A pojednou kráčel k němu obrovský Arnold s jakýmsi druhým rytířem, přiblížil se a řekl:

	„Kolo Štěstěny je vratké. Byl jsem vaším zajatcem, teď jste zase vy mými.“

	Po těchto slovech pohlédl zpupně na starého rytíře jako na bytost méněcennou. Nebyl to člověk celkem špatný, ba ani příliš ukrutný, ale měl vadu, společnou křižákům, kteří jsou lidští, ba i slušní v neštěstí; nikdy však nedovedli přemoci pohrdání nad přemoženými, ani neskonalou pýchu, jakmile cítili za sebou větší sílu.

	„Jste zajatci!“ opakoval povýšeně.

	A starý rytíř se rozhlédl zachmuřeně kolem. V jeho prsou tlouklo nejen nebojácné, nýbrž až příliš odvážné srdce. Kdyby byl v krunýři na válečném koni, kdyby měl u sebe Zbyška a kdyby oba měli v rukou meče, sekyry nebo strašlivé dřevce, jimiž tak obratně vládla tehdejší lechická šlechta, byl by se snad pokusil prolomit hradbu oštěpů a halaparten, která je obklopovala. Ale Matěj stál před Arnoldem sám jediný, bez pancíře, opěšalý, a protože zpozoroval, že čeleď již odhodila zbraně, a pomyslil si, že Zbyšek je v chatrči u Danuše vůbec beze zbraně, pochopil jako zkušený a s válkou dokonale obeznámený člověk, že není jiné pomoci.

	Vytáhl tedy zvolna z pochvy kord a hodil jej k nohám rytíře, který stál u Arnolda. Ten pak s pýchou nemenší, nežli byla Arnoldova, ale zároveň vlídně řekl v dobré polštině:

	„Vaše jméno, pane? Nedám vás spoutat, dáte-li slovo, neboť pozoruji, že jste pasovaný rytíř a k mému bratrovi jste se zachoval lidsky.“

	„Dávám slovo!“ odpověděl Matěj.

	A když oznámil, kdo jest, zeptal se, bude-li moci vstoupit do chatrče a varovat synovce, aby neprovedl něco ztřeštěného; když pak dovolení obdržel, zmizel ve dveřích, ale po chvíli se opět objevil s miserikordem v ruce.

	„Můj synovec nemá u sebe ani meč,“ řekl, „a prosí, aby mohl zůstat u své ženy, dokud se nevydáte na cestu.“

	„Ať zůstane,“ řekl Arnoldův bratr, „pošlu mu jídlo a nápoj, protože se na cestu hned nevydáme; lid je znaven a nám je třeba, abychom se posilnili a odpočinuli si. Zvu vás také, pane, do společnosti.“

	Po těch slovech se obrátili a odešli k témuž ohništi, u něhož Matěj strávil noc, ale buď z pýchy, buď z neomalenosti, dosti obecné mezi nimi, šli napřed a jemu ponechali, aby šel vzadu. Matěj však, znalý světa, věděl, jaký mrav má být zachován při každé příležitosti, i zeptal se:

	„Zvete mne, pane, jako hosta nebo jako zajatce?“

	Arnoldův bratr se zastyděl, zastavil a řekl:

	„Jděte napřed, pane.“

	Starý rytíř prošel mimo, nechtěl však ranit sebelásku člověka, na němž mu mohlo mnoho záležet, a řekl:

	„Je vidět, pane, že nejen ovládáte různé řeči, nýbrž znáte velmi dobře dvorné způsoby.“

	Arnold, který rozuměl sotva některým slovům, řekl:

	„Volfgangu, oč běží a co povídá?“

	„Mluví trefně!“ odpověděl Volfgang, jemuž patrně zalichotila Matějova slova.

	Potom zasedli k ohništi a přinesli jim jídlo a pití. Lekce, kterou dal Matěj Němcům, nevyzněla přece jen naprázdno, poněvadž Volfgang s počastováním začal u něho. Z rozmluvy se přitom dověděl starý rytíř, jak padli do léčky. Volfgang totiž, mladší Arnoldův bratr, vedl čuchovskou pěchotu také proti vzbouřeným Žmuďanům do Gotteswerderu, ale ta, poněvadž pocházela ze vzdálené komturie, nemohla jízdě stačit; Arnold však nepotřeboval na ni čekat, věda, že se cestou setká s jinými pěšími oddíly z měst a hradů, bližších litevské hranici. Proto táhl mladší bratr o několik dní cesty později; na lesním průseku blíže smolárny se octl právě včas, aby mu řádová služebnice, která v noci uprchlá, řekla o příhodě, jaká potkala staršího bratra. Arnold poslouchal toto vypravování, které mu bylo opakováno německy, spokojeně se usmíval a konečně prohlásil, že doufal, že to tak dopadne.

	Ale zkušeného Matěje, který se v každém postavení snažil připadnout na nějaký nápad, napadlo, že bude s prospěchem, nakloní-li si tyto Němce; proto za chvíli řekl:

	„Je to vždy osudná věc, upadneme-li do zajetí, ale děkuji Bohu, že mě vydal nikoli do jiných, nýbrž do vašich rukou; pevně věřím, že jste praví rytíři, kteří dbají cti.“

	Volfgang přivřel oči a kývl hlavou, sice dosti upjatě, ale se zjevným uspokojením. A starý rytíř pokračoval:

	„Ale udivuje mě, že tak znáte naši řeč… Dal vám Bůh, jak pozoruji, rozum ke všemu!“

	„Vaši řeč znám, protože v Čuchově lid mluví polsky a my s bratrem sloužíme sedm let pod tamějším komturem.“

	„A ve vhodné chvíli po něm převezmete jednou i úřad! Nemůže být ani jinak! Váš bratr však nemluví tak dobře naším jazykem.“

	„Rozumí trochu, ale nemluví. Bratr má větší sílu, třebaže ani já nejsem nedochůdče, ale zato důvtip nemá dost ostrý.“

	„Aj, nezdá se mi ani on hloupý!“ řekl Matěj.

	„Volfgangu! Co to povídá?“ zeptal se opět Arnold.

	„Chválí tě,“ odpověděl Volfgang.

	„Věru, že chválím,“ dodal Matěj, „je to pravý rytíř, a to je hlavní. Také vám upřímně řeknu, že jsem jej chtěl dneska pustit na svobodu na slovo; ať by si byl jel, kam by chtěl, jen když by se aspoň za rok dostavil. Vždyť se to tak sluší mezi pasovanými rytíři.“

	A díval se pozorně do Volfgangovy tváře, ale ten se zamračil a řekl:

	„Snad i já bych vás pustil na svobodu pod slibem, že se dostavíte, nebýt toho, že jste pomáhali pohanským psům proti nám.“

	„To není pravda,“ odpověděl Matěj.

	A začal se opět stejný spor jako včerejšího dne s Arnoldem. Starému však, třebaže byl v právu, dařilo se hůře, protože Volfgang byl opravdu bystřejší nežli starší bratr. Tento spor měl přece jenom ten prospěch, že i mladší se dověděl o všech štítenských zločinech, křivopřísežnictví a zradách, jakož i o osudech nešťastné Danuše. Na to, na tyto hanebnosti, které mu vmetával Matěj do tváře, nedovedl odpovědět nic. Musil přiznat, že pomsta byla spravedlivá a že polští rytíři měli právo jednat tak, jak jednali, až konečně řekl:

	„Při blahoslavených kostech Liberiových, nelituji Danvelda. Říkalo se o něm, že se obíral černou magií, ale moc a spravedlnost boží je silnější nad černou magii! Co se týče Siegfrieda, nevím, sloužil-li rovněž ďáblu, ale za ním se nepoženu, protože předně nemám jízdu, a za druhé, trýznil-li ono děvče, jak tvrdíte, ať raději propadne peklu!“

	Pak se odmlčel a dodal:

	„Bože, buď mi nápomocen i při skonání!“

	„Nuže, jak bude s tou nešťastnou mučednicí?“ zeptal se Matěj. „Což nedovolíte, aby byla odvezena domů? Což má zmírat ve vašich podzemních kobkách? Pamatujte na hněv boží…!“

	„Mně do té ženy nic není,“ drsně odvětil Volfgang. „Ať jeden z vás ji odveze k otci, jen když se potom dostaví; ale druhého nepustím.“

	„Nu, a co kdybych přisahal na čest a při kopí svatého Jiří?“

	Volfgang poněkud váhal, protože to byla veliká přísaha, ale v té chvíli se Arnold otázal po třetí:

	„Co to povídá?“

	Když se dověděl, oč se jedná, začal se stavět horlivě a hrubě proti tomu, aby oba byli propuštěni na slovo. Byl přitom vypočítavý: byl totiž přemožen ve větší bitvě Skirvojllem a v jednotlivém zápase těmito polskými rytíři. Jako voják také věděl, že bratrova pěchota se musí vrátit do Malborku, neboť kdyby chtěla táhnout dále do Gotteswerderu, šla by, když dřívější oddíly byly zničeny, jako na jatky. Věděl také, že se bude musit dostavit před velmistra a maršálka, a chápal, že bude pro něho menší hanbou, bude-li moci ukázat aspoň jednoho znamenitějšího zajatce. Živý rytíř, který se představuje očím, znamená více nežli vypravování, že byli dva takoví vzati do zajetí.

	Když proto Matěj slyšel chraplavé vřískání Arnoldovo a jeho klení, pochopil rázem, že je nutné, aby přijal, co dávají, protože více už nedosáhne, obrátil se k Volfgangovi a řekl:

	„Tedy vás prosím, pane, ještě o jedno: jsem si jist, že můj synovec sám porozumí, že se jemu sluší, aby zůstal při ženě, já pak při vás. Ale pro všechen případ dovolte, abych mu oznámil, že se o tom nemá nikde zmiňovat, taková že je vaše vůle.“

	„Dobrá, mně je to všecko jedno,“ odpověděl Volfgang. „Promluvme si jen o výkupném, které váš synovec má přivézt za sebe a za vás, protože na tom všecko záleží.“

	„O výkupném?“ tázal se Matěj, který by byl raději tuto rozmluvu odložil na pozdější dobu. „Což máme tak málo času před sebou? Jedná-li se s pasovaným rytířem, znamená jeho slovo tolik, co hotové peníze, a kromě ceny možno spolehnout i na svědomí. Hle, my jsme u Gotteswerderu vzali do zajetí vašeho znamenitého rytíře, jakéhosi pana de Lorche, a můj synovec, on jej totiž zajal, jej propustil na slovo a vůbec nesmlouval o cenu.“

	„Pana de Lorche jste zajali?“ živě se ptal Volfgang. „Toho znám. Toť bohatý rytíř! Ale proč jsme se s ním nesetkali cestou?“

	„Protože nejel, jak se zdá, tudy, nýbrž do Gotteswerderu nebo k Ragnetě,“ řekl starý Matěj.

	„Bohatý a znamenitého rodu to rytíř,“ opakoval Volfgang. „Pochodíte při tom skvěle. Ale je dobře, že jste se o tom zmínil, protože teď vás nepropustím jen tak za ledacos.“

	Matěj se hryzl do knírů, ale zvedl hrdě hlavu:

	„My beztoho víme, jakou máme cenu.“

	„Tím lépe,“ řekl mladší von Baden.

	Ale hned dodal:

	„Tím lépe, ne pro nás, neboť jsme pokorní mniši, kteří slíbili chudobu, nýbrž pro Řád, který použije vašich peněz k slávě boží.“

	Matěj na to nic neřekl, pohlédl pouze na Volfganga, jako by mu chtěl říci: „Povídej to někomu jinému!“ – a za chvíli pak začali vyjednávat. Byla to pro starého rytíře trapná a choulostivá věc, neboť na jedné straně byl velmi citlivý k jakékoli ztrátě, na druhé pak chápal, že se nesluší pro něho, aby sebe i Zbyška cenil nízko. Províjel se tedy jako piskoř, tím spíše, že Volfgang, třebaže se zdál lidský a v řeči uhlazený, byl neobyčejně hrabivý a tvrdý jako kámen. Jedinou útěchou byla Matějovi myšlenka, že za to za všechno zaplatí de Lorche, ale i tak litoval ztracené naděje na zisk, kdežto na přírůstek z výkupného za Siegfrieda nepočítal; myslil si totiž, že děj se co děj Jurand ani Zbyšek se nezřeknou jeho hlavy.

	Po dlouhém vyjednávání souhlasil konečně s počtem hřiven i se lhůtou a vymínil si, kolik lidí z čeledi a kolik koní si má vzít Zbyšek; pak odešel, aby mu to oznámil, při čemž patrně v obavě, aby Němcům nepřipadla nějaká jiná myšlenka do hlavy, radil mu, aby neprodleně odjel.

	„Tak tomu bývá v rytířském stavu,“ pravil a vzdychal, „včera tys je držel za hlavu, dnes oni drží tebe. Nu, těžká věc! Dá Bůh, dojde zas na nás! Ale teď nemarni čas. Pojedeš-li rychle, dohoníš Hlavu a bude vám spolu bezpečněji, jen když dívku dostanete z pralesů a octnete se v lidském kraji na Mazovsku; najdete přece u každého šlechtice i vladyky pohostinství, pomoc i péči. Neodřeknou to ani cizím, neřku-li svým lidem. Pro tu ubohou v tom může být i spása.“

	Pak se zahleděl na Danuši, která, pohroužena do polo-spánku, rychle a hlasitě oddychovala. Její průsvitné ruce, spočívající na temné medvědí kožešině, horečně se zachvívaly.

	Matěj ji požehnal křížem a řekl:

	„Nuže, vezmi ji a jeď! Kéž Bůh to změní, neboť se mi zdá, že dívka má života na mále.“

	„Neříkejte to!“ zvolal Zbyšek se zoufalým důrazem.

	„Je to v rukou božích! Poručím, aby ti sem přivedli koně, a jeď!“

	Vyšel z jizby a zařídil všecko k odjezdu. Turci, darovaní Závišem, přivedli koně s nosítky, vycpanými mechem a kožešinami, služebník Vít pak Zbyškova hřebce; za chvíli vyšel Zbyšek z jizby a nesl Danuši v náručí. Bylo v tom cosi tak dojemného, že když oba bratří von Badenové, které přivedla zvědavost před chatrč, uzřeli Danušinu postavu, ještě napolo dětskou, a její tvář, která se opravdu podobala tváři svatých panen z kostelních obrazů, i její slabost, tak velikou, že nemohla udržet hlavu a měla ji ztěžka opřenu o rameno mladého rytíře, začali se na sebe dívat s údivem a bouřit se v srdcích proti původcům jejího neštěstí. „Siegfried měl zajisté katovské, a ne rytířské srdce,“ zašeptal bratrovi Volfgang, „a tu zmiji, třebaže jsi byl vysvobozen jejím přičiněním, dám zmrskat důtkami.“ Dojalo je také to, že Zbyšek odnáší Danuši na rukou jako matka dítě – a pochopili jeho lásku, protože oba měli ještě v žilách mladou krev.

	Zbyšek chvíli váhal, má-li nemocnou vzít před sebe na sedlo a držet ji cestou na hrudi, nebo ji uložit do nosítek. Rozhodl se konečně pro nosítka, poněvadž se domníval, že pro ni bude pohodlnější, pojede-li vleže. Pak přistoupil ke strýci, shýbl se k jeho ruce, aby ji na rozloučenou políbil, ale Matěj, který jej opravdu měl rád jako svého syna, i když nechtěl před Němci prozrazovat pohnutí, nemohl se přece jenom zdržet a objal jej mocně, přitiskl ústa k jeho bujným, zlatistým vlasům.

	„Bůh tě provázej!“ řekl. „A na starce pamatuj, neboť zajetí je vždycky osudná věc.“

	„Nezapomenu,“ řekl Zbyšek.

	„Popřej ti útěchy Matka Nejsvětější!“

	„Bůh vám zaplať za to… i za všechno!“

	Za chvíli již Zbyšek seděl na koni, ale Matěj si ještě na něco vzpomněl, přiskočil k němu, položil mu dlaň na koleno a řekl:

	„Poslyš! Dohoníš-li Hlavu, měj se na pozoru, co se Siegfrieda týče, abys hanbu neuvalil ani na sebe, ani na můj šedivý vlas. Jurand, nu, dobrá, ale ty ne! Přísahej mi to na meč a čest!“

	„Dokud se nevrátíte, ukrotím i Juranda, aby se za Siegfrieda nepomstili na vás,“ odpověděl Zbyšek.

	„Tolik ti na mně záleží?“

	A jinoch se smutně usmál:

	„Vždyť to víte!“

	„Vzhůru! Jeď ve zdraví!“

	Koně vyrazili a brzy je zakrylo světlé lískové houští. Matěje zachvátila pojednou hrozná tíseň a pocit opuštěnosti, jeho duše toužila ze všech sil za milovaným hochem, v němž byla všecka naděje rodu. Ale hned se sebe střásl žal, protože byl tvrdý, ovládající se člověk.

	„Musím děkovat Bohu, že není v zajetí on, nýbrž já…“

	A obrátil se k Němcům:

	„Nuže, pane, kdy vyrazíte a kam?“

	„Až se nám zlíbí,“ odpověděl Volfgang, „a vyrazíme do Malborku, kde se musíte, pane, postavit napřed před velmistra.“

	„Aj, ještě mi tam hlavu budou chtít srazit, že jsem pomáhal Žmudínům!“ řekl si Matěj. Ale uklidňovala jej myšlenka, že je v zástavě za pana de Lorche a že sami páni von Badenové budou chránit jeho hlavu, třeba jen proto, aby nepřišli o výkupné.

	„Věru,“ řekl si, „že by se v tom případě nepotřeboval dostavit Zbyšek a ztenčovat majetek.“

	A tato myšlenka mu přinesla jakousi úlevu…
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	Zbyšek nemohl dohonit svého zbrojnoše, poněvadž ten jel dnem i nocí, odpočíval pouze tolik, kolik bylo nezbytně třeba, aby neztrhal koně, kteří, poněvadž byli krmeni jen samou trávou, byli mdlí a nemohli konat tak velké pochody jako v krajinách, kde se sehnal oves. Sebe Hlava nešetřil a pozdního věku a zesláblosti Siegfriedovy nedbal. Také starý křižák hrozně trpěl, tím více, že mu svalnatý Matěj předtím pochroumal kosti. Ale nejsvízelnější byli pro něho komáři, jimiž se to hemžilo ve vlhkém pralese a které, protože měl ruce spoutány a nohy přivázány ke koňskému břichu, nemohl od sebe odhánět. Zbrojnoš ho sice netrýznil žádnými zvláštními mukami, ale neměl s ním slitování a uvolňoval mu pravici z pout pouze na zastávkách při jídle: „Jez, vlčí tlamo, abych tě mohl živého dopravit k pánu na Spychově!“ Taková byla slova, jimiž jej pobízel, aby se posilnil. Siegfrieda sice napadla z počátku cesty myšlenka, aby se umořil hladem; ale když slyšel prohlášení, že mu budou nožem rozvírat zuby a násilím lít nápoj do hrdla, raději se toho vzdal, aby se nedopustil potupy svého řádového důstojenství a rytířské cti.

	A Čech rozhodně chtěl dorazit o hodně dříve před pánem do Spychova, aby uchránil zbožňovanou panenku pokoření. Jsa prostý, ale rozšafný a rytířských citů nezbavený chudý šlechtic, rozuměl přece jenom dokonale, že by v tom pro Jagienku bylo cosi potupného, kdyby se octla ve Spychově společně s Danuší. „Snad bude možno říci v Plocku biskupovi,“ uvažoval, „že starý pán z Bohdance byl jako ochránce nucen zařídit to tak, že ji musil vzít s sebou; a až se rozhlásí, že dívka je pod biskupovou ochranou a že kromě Zhořelic dostane ještě také po opatovi dědictví – třebas ani vojvodův syn nebude pro ni příliš mnoho.“ A ta myšlenka mu oslazovala útrapy pochodů, neboť se ostatně soužil myšlenkou, že šťastná novina, kterou přiváží do Spychova, bude pro panenku přece jen nešťastným ortelem.

	Často se mu také objevovala před očima Šetěchovna, zardělá jako jablíčko. Tehdy, pokud mu to cesty dovolovaly, po-bodával koňovy boky ostruhami, neboť tak měl naspěch do Spychova…

	Jeli bludnými cestami, ba spíše bezcestím, přes bor, rovnou vpřed, jako by kamenem hodil. Čech jen věděl, že pojede-li poněkud k západu, ale stále na jih, musí dojet do Mazovska a pak bude již všecko dobré. Ve dne se řídil sluncem, a když se pochod protáhl do noci, hvězdami. Zdálo se, že prales nemá hranic ani konce. Dni i noci jim ubíhaly za šera. Hlava si často pomyslil, že mladý rytíř neproveze ženu živou těmito strašlivými a liduprázdnými končinami, kde se odnikud nedaly sehnat potraviny, kde za nocí bylo třeba koně chránit před vlky a medvědy, ve dne ustupovat z cesty stádům zubrů a turů, kde si strašní kanci ostřili zakřivené kly o kořeny sosen a kde často ten, kdo nezasáhl šípem z kuše nebo neproklál oštěpem skvrnité boky koloucha nebo divokého selete, po celé dny neměl co jíst.

	„Jak jen bude možné,“ přemýšlel Hlava, „projíždět tudy s dívkou napolo zmučenou, která sotva žije!“

	Každou chvíli byli nuceni objíždět rozlehlé bažiny nebo hluboké rokle, na jejichž dně hučely potoky, rozvodněné jarními dešti. Nechyběla v pralese ani jezera, u nichž vídali při západu slunce celá stáda losů nebo jelenů, plavící se v zarudlých hladkých vodách. Někdy zpozorovali také kouř, který svědčil o přítomnosti lidí. Několikrát se Hlava přiblížil k takovým samotám, ale z těch se vždycky vyhrnul divoký lid, oděný do zvířecích kozí na holém těle, vyzbrojený klacky a luky a dívající se tak posupně zpod kštic, slepených špínou, ze bylo nutné co nejrychleji těžit z prvního údivu, do jakého je přiváděl pohled na rytíře, a vzdálit se v největším spěchu.

	Dvakrát však zasvištěly za Čechem šípy a pronásledoval jej křik: „Vokili!“ (Němci), ale on raději prchal, než by dokazoval, kdo je. Konečně hned po několika dnech se domníval, že snad již překročil hranice, ale z počátku nebylo, koho by se optal. Až teprve se od osadníků, mluvících polskou řečí, dověděl, že je konečně na mazovské půdě.

	Tam to šlo snadněji, třebaže celé východní Mazovsko bylo rovněž jediný prales. Liduprázdné končiny se ani neskončily, ale tam, kde se nahodila osada, obyvatelé byli méně zdivočelí, snad proto, že se stále nesytili samou nenávistí, a snad také proto, že Čech mluvil jazykem jim srozumitelným. Potíž byla pouze s nesmírnou zvědavostí těchto lidí, kteří hromadně obstupovali jezdce a zahrnovali je otázkami; když se pak dověděli, že odvážejí zajatce, křižáka, říkali:

	„Darujte nám jej, pane; my už s ním zatočíme!“

	A prosili tak naléhavě, že se Čech musil často zlobit, nebo vysvětlovat, že zajatec je knížecí. Teprve pak od toho upouštěli. Později, v krajině již osídlené, nešlo to rovněž snadno se šlechtou a s vladyky. Tam vřela proti křižákům nenávist, neboť byla ještě všude v živé paměti zrada a hanebný čin, způsobený knížeti tenkrát, když jej za největšího míru křižáci odvlekli od Zlatoryje a zadrželi jako vězně. Tito lidé sice nechtěli zatočit se Siegfriedem, ale ten či onen tvrdý šlechtic říkal: „Rozvažte jej, já mu dám zbraň a vyzvu ho k boji na smrt.“ Takovým dával Čech na srozuměnou, že první právo k pomstě má nešťastný spychovský pán a že ho nesmí být zbaven.

	Ale v osídlených krajích se mu dařilo již snáze, poněvadž byly jakés takés cesty a všude byli koně krmeni ovsem nebo ječmenem. Tak Čech jel čile, nikde se nezastavoval a deset dní před Božím tělem dorazil do Spychova.

	Přijel k večeru jako tenkrát, když jej Matěj poslal ze Štítna se zprávou o svém odjezdu na Žmuď. Zrovna tak jako tenkrát přiběhla k němu Jagienka, poněvadž jej spatřila z okna; padl jí k nohám a nemohl na chvíli promluvit ani slova. Ale ona jej pozdvihla a co nejrychleji odvedla nahoru, poněvadž se ho nechtěla vyptávat před lidmi.

	„Také jsou noviny?“ tázala se, třásla se nedočkavostí a sotva mohla popadnout dech. „Jsou živi? Zdrávi?“

	„Živi! Zdrávi!“

	„A dívka byla nalezena?“

	„Byla. Vyrvali ji nepříteli.“

	„Pochválen buď Ježíš Kristus!“

	Ale přesto její tvář jako by ztuhla, neboť všechny její naděje se rázem rozsypaly v prach. Ale síly ji neopustily a nepozbyla vědomí, za chvíli se úplně ovládla a začala se znovu ptát:

	„Kdy sem všichni dorazí?“

	„Za několik dní! Bude to těžká cesta – s nemocnou.“

	„Je nemocná?“

	„Utrýzněná. Rozum se jí mukami pomátl.“

	„Ježíši milosrdný!“

	Nastalo krátké mlčení, jen Jagienčina ústa, poněkud zbledlá, pohybovala se jako v modlitbě.

	„Cožpak před Zbyškem nepřišla k sobě?“ zeptala se opět.

	„Snad přišla, ale nevím, protože jsem ihned vyjel, abych vám, panno, oznámil novinu, nežli oni sem dorazí.“

	„Bůh ti zaplať! Vypravuj, jak to bylo.“

	Čech začal stručně vyprávět, jak vysvobodili Danuši a zmocnili se obra Arnolda a s ním Siegfrieda. Také oznámil, že Siegfrieda přivezl s sebou, poněvadž jej mladý rytíř chtěl dát darem Jurandovi, aby se na něm Jurand sám pomstil.

	„Musím teď k Jurandovi,“ řekla Jagienka, když skončil.

	A odešla, ale Hlava nadlouho neosaměl, protože k němu přiběhla z komory Šetěchovna; on buď proto, že si nebyl plně pro velkou únavu vědom, co dělá, nebo že po ní toužil a z počátku se při pohledu na ni všecek zapomněl, zkrátka, popadl ji kolem pasu, přitiskl na prsa a začal ji líbat na oči, na tváře, na ústa tak, jako by jí už dávno předtím pověděl všechno, co je slušné říci děvčeti před takovým počínáním.

	Snad jí to opravdu vypověděl již v duchu, cestou, proto ji líbal, líbal bez konce a tiskl ji k sobě takovou silou, že se v ní až dech tajil, ona však se nebránila z počátku údivem, pak, že šli na ni mdloby tak veliké, že by se byla skácela k zemi, kdyby ji držely méně statné ruce. Na štěstí to všecko netrvalo příliš dlouho, poněvadž na schodech bylo slyšet kroky a za chvíli vpadl do jizby otec Kaleb. Odskočili tedy od sebe; kněz Kaleb začal znovu zasypávat Hlavu otázkami, na které on, nemoha popadnout dech, s obtíží odpovídal. Kněz myslil, že je to z námahy. Když však slyšel potvrzení noviny, že Danuše byla vypátrána a nalezena a že její kat byl přivezen do Spychova, vrhl se na kolena, aby vzdal díky Bohu. Za tu chvíli se poněkud uklidnila krev v Hlavových žilách, a když kněz povstal, mohl mu již klidněji opakovat, jak Danuši našli a vysvobodili.

	„Bůh ji nezachránil proto,“ řekl kněz, když všechno vyslechl, „aby zanechal její rozum i duši v tmách a v moci nečistých sil! Jurand na ni položí své svaté ruce a jedinou modlitbou jí vrátí rozum i zdraví.“

	„Rytíř Jurand?“ zeptal se s údivem Čech. „Takovou že má moc? Stal se snad za živa svatým?“

	„Před Bohem je již za živa, a až zemře, budou lidé mít v nebesích o jednoho patrona mučedníka více.“

	„Řekl jste však, velebný otče, že položí ruce na dceřinu hlavu. Cožpak mu pravice narostla? Vím ovšem, že jste o to Pána Ježíše prosil…“

	„Řekl jsem ruce, jako se obyčejně říkává,“ odvětil kněz, „ale z milosti boží stačí i jedna.“

	„Jistě!“ odpověděl Hlava.

	Ale v jeho hlase bylo trochu nevrlosti, protože se těšil, že spatří zjevný zázrak. Další hovor byl přerušen příchodem Jagienčiným.

	„Oznámila jsem mu,“ řekla, „novinu opatrně, aby ho náhlá radost nezabila, on pak ihned padl na zem s rukama rozpjatýma do kříže a modlí se.“

	„Leží tak beztoho celé noci a dnes tím spíše nevstane do rána,“ řekl kněz Kaleb.

	Opravdu, stalo se tak. Několikrát nahlédli k němu a po každé jej nalézali ležícího, ne spícího, nýbrž při modlitbě tak vroucí, že dostupovala tak úplného zapomenutí sebe samého.

	Teprve nazítří, již dlouho po jitřní hodině, když Jagienka opět k němu nahlédla, dal najevo, že chce vidět Hlavu a zajatce. Tehdy byl Siegfried vyveden z podzemní kobky s rukama na prsou do kříže spoutanýma a všichni spolu s Tolimou se odebrali k starci.

	V prvé chvíli si ho Čech nemohl dobře prohlédnout, protože blanitá okna propouštěla málo světla, den byl temný pro mračna, která úplně pokryla nebe a věštila hroznou bouři. Ale když jeho bystré oči uvykly přítmí, sotva Juranda poznal, jak zhubl a sešel. Obrovský muž se změnil v obrovského kostlivce. Tvář měl tak bílou, že se nerůznila nijak od vlasů bílých jako mléko a plnovousu, a když se sklonil k lenochu křesla a přivřel víčka, připadal Hlavoví skoro jako mrtvý.

	U křesla stál stůl, na něm kříž, džbán s vodou a bochník černého chleba s miserikordem neboli dýkou, které rytíři užívali k dobíjení raněných. Jiného pokrmu kromě chleba a vody Jurand již dávno nepožil. Za oděv mu sloužilo hrubé režné roucho, které bylo opásáno povříslem a které nosil na holém těle. Takto tedy žil mocný a kdysi obávaný rytíř ze Spychova od doby, co se vrátil ze štítenského vězení.

	Když zaslechl vcházející, odstrčil nohou ochočenou vlčici, která mu zahřívala bosé nohy, a opřel se nazad. Právě tehdy připadal Čechovi jako nebožtík. Nastala chvíle očekávání, neboť se doufalo, že dá nějaké znamení, aby někdo začal mluvit, ale on seděl bez hnutí, bílý, klidný, s ústy poněkud otevřenými, jako by opravdu byl pohroužen do věčného spánku smrti.

	„Je zde Hlava,“ řekla konečně sladkým hlasem Jagienka, „chtěl byste jej vyslechnout?“

	Pokynul hlavou na znamení souhlasu, a proto Čech vypravoval po třetí. Stručně vzpomněl bitev, svedených s Němci u Gotteswerderu, vylíčil boj s Arnoldem von Badenem a Danušino vysvobození, ale nechtěl přidávat starému mučedníkovi bolest k šťastné novině a vzbuzovat v něm nový neklid, proto zatajil, že se Danuščiny smysly pomátly dlouhými dny strašlivého utrpení.

	Naproti tomu měl srdce plné záští proti křižákům a toužil, aby Siegfried byl potrestán co nejnemilosrdněji, úmyslně nezatajil, že s ní jednali katovsky, a že kdyby zůstala déle v těch strašlivých rukou, byla by uvadla právě tak, jako vadne a hyne květ pošlapaný nohama. Toto děsné vypravování bylo pro-váženo stejně děsným rachotem blížící se bouře. Měděné kupy mračen se hromadily stále hustěji nad Spychovem.

	Jurand poslouchal vypravování bez jediného záchvěvu a pohybu, takže se mohlo přítomným zdát, že je pohroužen ve spánek. Ale slyšel všechno a rozuměl všemu,-neboť když Hlava mluvil o Danušiných útrapách, tu se mu v prázdných očních jamkách vynořily dvě veliké slzy a skanuly mu po tvářích. Ze všech pozemských citů zůstal mu již jen jediný: láska k dítěti…

	Pak se jeho zmodralá ústa začala pohybovat modlitbou. Venku se ozvalo první, ještě vzdálené hřímání a občas blesky začaly ozařovat okna. Dlouho se modlil a opět mu stékaly slzy na bílý plnovous. Až konečně přestal a sneslo se dlouhé mlčení, které, poněvadž se nadmíru prodlužovalo, stalo se přítomným trapné, protože nevěděli, co mají dělat.

	Konečně starý Tolima, pravá Jurandova ruka, druh ve všech bitvách a hlavní strážce Spychova, řekl:

	„Stojí před vámi, pane, ten pekelník, ten křižácký vlkodlak, který katansky zmučil vás i vaše dítě; dejte znamení, co mám s ním udělat a jak jej mám potrestat.“

	Po těch slovech přeletěl Jurandovým obličejem neočekávaný paprsek – a pokynul, aby mu vězně předvedli zcela blízko.

	Dva služebníci jej popadli v okamžiku za ramena a přivedli před starce, ten vztáhl ruku, přejel napřed dlaní po Siegfriedově tváři, jako by si chtěl připamatovat nebo v paměti ustálit naposledy jeho rysy, pak ji svezl na křižákova prsa, nahmatal paže, na nich křížem složené, a dotkl se provazů; pak opět přimhouřil oči a naklonil hlavu nazad.

	Přítomní se domnívali, že přemýšlí. Ale ať činil cokoli, netrvalo to dlouho, a tak se za chvíli vzpamatoval, sáhl k bochánku chleba, v němž tkvěl zlověstný miserikord.

	Tehdy Jagienka, Čech, ba i starý Tolima a všichni služebníci zatajili dech v prsou. Trest byl stonásobně zasloužen, pomsta spravedlivá, ale při myšlence, že tento položivý stařec bude nazdařbůh bodat do spoutaného zajatce, otřáslo se v nich srdce.

	Ale on uchopil nůž v polovině, natáhl ukazováček zároveň s hrotem tak, aby věděl, čeho se dotýká, a přeřezával provazy na křižákových ramenou.

	Úžas se zmocnil všech, neboť pochopili jeho přání – a nechtěli věřit svým očím. Ale toho jim bylo přespříliš. Hlava první počal reptat, po něm Tolima, po nich služebníci. Jen kněz Kaleb se zeptal hlasem, který byl přerýván nezadržitelným pláčem:

	„Bratře Jurande, co si přejete? Chcete darovat zajatci svobodu?“

	„Ano!“ odpověděl Jurand kývnutím hlavy.

	„Chcete, aby odešel bez pomsty a trestu?“

	„Ano!“

	Reptání hněvu a rozhořčení se ještě stupňovalo, ale kněz Kaleb, poněvadž nechtěl, aby přišel nazmar tak neskonalý skutek milosrdenství, obrátil se k reptajícím a zvolal:

	„Kdo se opováží vzepřít se svatému? Na kolena!“

	A sám poklekl a začal se modlit:

	„Otče náš, jenž jsi na nebesích, posvěť se jméno tvé, přijď království tvé…“

	A odříkal Otčenáš do konce. Při slovech „a odpusť nám naše viny“ obrátily se bezděčně jeho oči na Juranda, jehož tvář opravdu zazářila jakýmsi nadpozemským jasem.

	A pohled na to ve spojení se slovy modlitby naplnil srdce přítomných zkroušeností, poněvadž se starý Tolima s duší zatvrzelou v ustavičných bitvách požehnal svatým křížem, objal Jurandovi kolena a řekl:

	„Pane, má-li být splněna vaše vůle, bude nutné dopravit zajatce až na hranice.“

	„Ano!“ pokývl Jurand.

	Blesky stále častěji osvětlovaly okna: bouře se blížila víc a více…

	 

	(26)

	Dva jezdci spěchali za vichřice a chvílemi již za prudkého deště ke spychovským hranicím: Siegfried a Tolima.

	Tolima provázel Němce z obavy, aby ho cestou nezabili číhající sedláci nebo spychovská čeleď, hořící proti němu strašlivou nenávistí a pomstou. Siegfried jel beze zbraně, ale i bez pout. Bouře, která byla hnána vichřicí, byla již nad nimi. Když občas třesklo neočekávané zahřmění, koně přisedali zadky. Jezdci jeli za hlubokého mlčení zapadlou roklí, nejednou tak blízko sebe, že třmen se třel o třmen, poněvadž cesta byla úzká. Tolima, uvyklý celá léta hlídat zajatce, díval se i teď chvílemi na Siegfrieda pozorným okem, jako by mu šlo o to, aby znenadání neprchl – a bezděčné zamrazení jím probíhalo po každé, když se na něho podíval, neboť se mu zdálo, že křižákovy oči svítí v přítmí jako oči zlého ducha nebo upíra. Přicházelo mu dokonce na mysl, aby jej požehnal křížem, ale při pomyšlení, že pod znamením kříže snad zařve nelidským hlasem, promění se v ohyzdné zvíře a začne klapat zuby, zmocňoval se ho strach ještě větší. Starý bojovník, jenž dovedl dorážet sám a sám na celý houf Němců, jako doráží jestřáb na hejno koroptví, bál se přece jenom nečistých sil a nechtěl s nimi nic mít. Byl by také raději ukázal Němci prostě další cestu a vrátil se, ale styděl se sám před sebou, proto jej doprovodil až na hranice.

	Když dorazili na pokraj spychovského lesa, nastala přestávka v dešti a mraky zazářily jakýmsi podivným žlutým světlem. Zjasnilo se a Siegfriedovy oči pozbyly dřívějšího ďábelského lesku. Ale tehdy přepadlo Tolimu jiné pokušení: „Poručili,“ mluvil k sobě, „abych doprovodil toho vzteklého psa bezpečně na hranice, nuže, také jsem jej doprovodil; ale což má odjet bez pomsty a trestu kat mého pána a jeho dítěte a což by nebyl bohumilý skutek, sprovodit jej se světa? Aj, což abych ho ihned vyzval k boji na smrt? Nemá sice zbraně, ale hned o míli cesty, ve dvoře pana Varcima mu přece dají nějaký meč nebo sekeru – a budu se s ním potýkat. Dá Bůh, skolím jej a pak jej dorazím, jak se sluší, a hlavu zakopu do hnoje!“ Tak mluvil k sobě Tolima a díval se chtivě na Němce, pak pohyboval nozdrami, jako by již větřil zápach čerstvé krve… A musil těžko zápasit s touto žádostivostí, úporně bojovat proti sobě, až teprve když si pomyslil, že Jurand nedaroval život a svobodu zajatci pouze na hranice a že v takovém případě by byl ten pánův svatý čin nicotný a zmenšila by se nebeská odměna za něj, přemohl se konečně, zastavil koně a řekl:

	„Hle, zde jsou naše hranice a k vašim není daleko. Nuže, jeď svobodně, a když tě nezchvátí hoře a nesrazí boží blesk, od lidí ti nic nehrozí.“

	Když to dořekl, obrátil se zpět; Siegfried se rozjel vpřed s jakousi divokou zkaměnělostí ve tváři, neřekl ani jediné slovo, jako by neslyšel, že někdo k němu promluvil…

	A jel dále, po silnici již širší, řekl bys, pohroužen ve spánek.

	V bouři byla krátká přestávka a krátce trvalo vyjasnění. Pak se setmělo znovu tak, že bys řekl, že na svět padl večerní soumrak, a mračna sestoupila nízko, skoro nad sám bor. Shůry zaznívalo zlověstné rachocení a cosi jako netrpělivý sykot a řev hromů, které ještě zadržoval anděl bouře. Ale blesky již každou chvíli osvětlovaly oslňujícím leskem hrozivé nebe a poděšenou zemi; tehdy bylo vidět širokou cestu, běžící mezi dvěma černými stěnami lesa, a na ní uprostřed osamělého jezdce na koni. Siegfried klusal napolo v bezvědomí, jakoby zchvácen horečkou. Zoufalství, sžírající mu duši od Rotgierovy smrti, zločiny spáchané ze msty, svědomí, děsivé přízraky a duševní rozervanost zkalily jeho ducha již dávno tak, že se jen s největším přemáháním bránil šílenství, ale chvílemi se mu poddával. Teď však – útrapy cesty pod tvrdou Čechovou rukou i noc, strávená ve spychovském vězení, nejistota osudu, ale nade vše onen neslýchaný, téměř nadlidský skutek dobroty a milosrdenství, který jej přímo zdrtil, to všechno ho dobilo úplně. Chvílemi tuhla a kameněla v něm mysl tak, že úplně pozbyl schopnosti něco rozpoznávat, nevěděl, co se s ním děje, ale pak jej zase probouzela horečka a zároveň v něm probouzela jakýsi neurčitý pocit zoufalství, zatracení a záhuby, pocit, že všecko již minulo, zhaslo, skončilo, že dospěl k jakési mezi, že kolem je jenom noc a noc, nicota a jakási strašlivá propast, vyplněná hrůzou a děsem, k níž však musí dospět.

	„Jdi! Jdi!“ šeptal mu náhle do ucha jakýsi hlas.

	Ohlédl se – a spatřil smrt. Sama v podobě kostlivce seděla na koňské kostře, sunula se vedle něho, bílá a harašící kostmi.

	„Jsi to ty?“ zeptal se křižák.

	„Jsem. Jdi! Jdi!“

	Ale v téže chvíli postřehl, že z druhé strany má rovněž společníka: třmen na třmenu jel tam jakýsi tvor, tělem se podobající člověku, ale s nelidskou tváří, neboť měl hlavu zvířecí, s odstávajícíma ušima, dlouhou, špičatou a pokrytou černou srstí.

	„Kdo jsi ty?“ zvolal Siegfried.

	Ale ten, místo aby odpověděl, vycenil na něj zuby a začal temně vrčet.

	Siegfried zavřel oči, ale hned nato uslyšel mocnější zaharašení kostí a hlas, který mu říkal do samého ucha:

	„Je čas! Je čas! Pospěš si! Jdi!“

	I odpověděl:

	„Jdu…“

	Ale tato odpověď vyšla z jeho prsou tak, jako by ji dal někdo jiný.

	Pak, jakoby hnán jakousi neodolatelnou silou, jezdec sesedl s koně, sňal s něho vysoké rytířské sedlo a pak i uzdu. Společníci rovněž sesedli, neodstoupili od něho ani na okamžik a odvedli jej ze středu cesty na pokraj lesa. Tam mu černý upír přitáhl větev a pomohl mu k ní přivázat třmen uzdy.

	„Pospěš si!“ zašeptala smrt.

	„Pospěš si!“ zašuměly jakési hlasy ve vrcholcích stromů.

	Siegfried, jako by byl pohroužen ve spánek, provlekl druhý řemen přezkou, udělal smyčku, vystoupil na sedlo, které dříve složil pod strom, a vložil si ji na krk.

	„Odkopni sedlo! Už je to! Aaa!“

	Nohou odstrčené sedlo se převrátilo o několik kroků – a tělo nešťastného křižáka těžce kleslo.

	Na okamžik se mu zdálo, že slyší jakýsi chraplavý, přitlumený ryk a že se na něho ohyzdný upír vrhl, zahoupal jím a začal mu prsa rvát zuby, aby ho kousl do srdce. Ale pak jeho hasnoucí zřítelnice uzřely ještě něco jiného: hle, smrt se rozplynula v bělavý oblak, který se zvolna sunul k němu, obklopil ho a konečně všecko zakryl strašným, neproniknutelným závojem…

	V té chvíli se bouře rozvášnila s nesmírnou vzteklostí. Hrom třeskl do středu cesty s tak strašlivým rachotem, jako by se země bořila v základech. Celý les se prohýbal pod vichřicí. Šum svist, vytí, vrzání kmenů a praskot lámaných větví naplnily lesní hlubinu. Vlny deště, hnané vichrem, zastínily svět a jen při krátkých krvavých blescích bylo lze zahlédnout u cesty divoce rozhoupanou Siegfriedovu mrtvolu.

	 

	 

	Nazítří se po téže cestě pohyboval dosti četný průvod. Vpředu jela Jagienka se Šetěchovnou a Čechem, za nimi jely vozy, obklopené čtyřmi lidmi z čeledi, ozbrojenými kušemi a meči. Z vozků měl také každý vedle sebe oštěp a sekyru, kromě okovaných vidlic a jiných nástrojů, které se hodily cestou. Bylo toho potřebí jak pro ochranu proti divoké zvěři, tak i proti lupičským rotám, které stále řádily na křižáckých hranicích a na které si velmistrovi trpce stěžoval Jagello v listech i osobně při schůzkách v Račonži.

	Ale kdo měl statné lidi a vhodné obranné prostředky, ne-musil se jich bát, a proto průvod jel klidně a bez obav. Po včerejší bouři nastal krásný den, svěží, tichý a tak jasný, že tam, kde nebylo stínu, oči pocestných se mhouřily od přílišného světla. Ani list se nepohnul na stromech, s každého visely těžké dešťové kapky, hrající na slunci duhovými barvami. Mezi borovým jehličím se leskly jako veliké démanty. Liják utvořil na silnici malé potůčky, které stékaly s veselým šumotem na nižší místa a tvořily v proláklinách půdy mělká jezírka. Celé okolí bylo zrosené, mokré, ale usmívající se v ranním jasu. Za takových jiter se zmocňuje radost i lidských srdcí, a proto si vozkové i lidi z čeledi potichu prozpěvovali a divili se mlčení, které panovalo mezi jezdci vpředu.

	A ti mlčeli, protože na Jagienčinu duši usedla těžká starost. V jejím životě se cosi skončilo, zlomilo a dívka, i když nebyla příliš zběhlá v přemýšlení a nedovedla si jasně vysvětlit, co se v ní děje a co se jí jen zdá, přece jen cítila, že všecko, čím dosud žila, ji zklamalo a přišlo vniveč, že se v ní rozplynula všechna naděje, jako se rozplývá ranní mlha nad poli, ze bude nutno se zříci všeho, zanechat všeho, na všechno zapomenout a započít život takřka úplně nový. Přemítala také, třebaže z vůle boží nebyl tento život nijak zlý, že nemůže přece být jiný nežli smutný, a buď jak buď, ne tak příjemný, jaký mohl být ten, který právě končil.

	A nesmírná lítost jí svírala srdce nad minulostí, zavřenou jednou provždy, a stoupala jí se slzami do očí. Ale nechtěla plakat, neboť i beztoho cítila přes všecku tíhu, která jí skličovala duši, také ještě stud. Byla by raději nejela ze Zhořelic, jen aby se tak teď nevracela ze Spychova. Neboť sem přijela nejen proto, že nevěděla, co dělat po opatové smrti, ale i proto, aby Čtanovi a Vlkovi vzala příčinu k útoku na Zhořelice, to si nemohla zapřít! Ne! Věděl to i Matěj, který ji rovněž vzal s sebou z docela jiného důvodu, a určitě se to doví i Zbyšek. Při této myšlence jí zahořely tváře a horkost jí zalévala srdce. „Nebyla jsem dosti hrdá,“ říkala si v duši, „a teď mám, co jsem chtěla.“ A ke starosti, k nejistotě o zítřek, ke sžírajícímu zármutku a k neskonalému stesku po minulosti se přidružilo pokoření.

	Ale další postup těžkých myšlenek jí přerušil jakýsi muž, kvapně přicházející z protější strany. Čech, který vše bedlivě pozoroval, rovněž se k němu rozjel na koni a po kuši na rameni, jezevčí torbě a sojčím peří na čapce v něm poznal hajného.

	„Holá! Kdože jsi? Stůj!“ zvolal však pro jistotu.

	Muž se kvapně blížil s rozčileným obličejem, jaký mívají lidé, kteří chtějí oznámit něco neobyčejného, a zvolal:

	„Před vámi u cesty visí člověk!“

	Čech se znepokojil, nepáchne-li to lupičstvím, a začal se živě ptát:

	„Daleko odtud?“

	„Na dostřel z kuše. U samé cesty.“

	„Nikdo není u něho?“

	„Nikdo. Vyplašil jsem jen vlka, který jej očichával.“

	Zmínka o vlku upokojila Hlavu, neboť dokazovala, že nablízku nebylo ani lidí, ani číhající zálohy.

	Zatím Jagienka řekla:

	„Podívej se, co se děje.“

	Hlava si pospíšil kupředu, ale za chvíli se ještě rychleji vrátil.

	„Siegfried se oběsil!“ zvolal a zarazil koně před Jagienkou.

	„Ve jménu Otce i Syna i Ducha! Siegfried? Křižák?“

	„Křižák! Oběsil se na uzdě!“

	„Sám?“

	„Podle všeho sám, neboť sedlo leží vedle něho. Kdyby to učinili zbojníci, byli by jej prostě zabili – a sedlo by mu byli vzali, neboť je vzácné.“

	„Nuže, pojedeme?“

	„Nejezděme tudy! Nejezděme!“ volala bojácná Anula Setěchovna. „Ještě nás něco postihne!“

	Jagienka se také trochu polekala, protože věřila, že se kolem sebevrahovy mrtvoly shromažďují v celých hejnech zlí duchové, ale Hlava, který byl srdnatý a ničeho se nebál, řekl:

	„Kupředu! Byl jsem u něho, ba i oštěpem jsem do něho strčil – a přece necítím ďábla na krku.“

	„Nerouhej se!“ zvolala Jagienka.

	„Nerouhám se,“ odpověděl Čech, „pouze důvěřuji v boží moc. Ale bojíte-li se, můžeme mrtvého objet lesem.“

	Šetěchovna začala prosit, aby objeli, ale Jagienka se na chvíli zamyslila a řekla:

	„Ne! Nesluší se mrtvého nepochovat! Je to křesťanský skutek, přikázaný Pánem Ježíšem, a je to přece člověk!“

	„Jistě, ale křižák, lotr a kat! Krkavci a vlci se o něho postarají.“

	„Nemluv jen tak do větru! Za viny ho bude soudit Bůh, my však vykonejme svou povinnost. Nepostihne nás žádné zlo, splníme-li boží přikázání.“

	„Nuže, staň se po vaší vůli!“ řekl Čech.

	I vydal příslušný rozkaz lidem z čeledi, kteří ho sice poslechli, ale s otálením a patrným odporem. Ale poněvadž se báli Hlavy, sebrali v nedostatku lopat vidle a sekyry, aby vykopali pod oběšencem jámu, a šli. Čech šel také s nimi, aby jim dal příklad, pokřižoval se a vlastnoručně přeřízl řemen, na němž mrtvola visela.

	Siegfriedova tvář již na vzduchu zmodrala; nebožtík vypadal strašně, neboť měl oči nezavřené a vyděšené, ústa otevřená, jako by lapala poslední dech. Rychle tedy vykopali jámu a svalili do ní tělo držadly vidlic, tváří k zemi, ale pak, když ho zasypali, hledali kamení, neboť byl odvěký obyčej, že jím byli pokrýváni sebevrazi, protože jinak za noci vstávali a obtěžovali pocestné.

	Kamení bylo dosti i na cestě, i mezi lesním mechem, a tak brzy vyrostla nad křižákem kopcovitá mohyla; pak vysekl Hlava sekyrou do kmene sosny kříž, což učinil nikoli kvůli Siegfriedovi, nýbrž proto, aby se zlí duchové neshromažďovali na tomto místě; pak se vrátil k průvodu.

	„Duše je v pekle, tělo je v zemi,“ řekl Jagience. „Teď můžeme jet.“

	A jeli. Když Jagienka přejížděla mimo, utrhla sosnovou větvičku a hodila ji na kamení, po jejím příkladu učinili tak i všichni ostatní, neboť tak přikazoval starý obyčej.

	Dlouhou dobu jeli v zadumání a přemýšleli o tom zlověstném mnichu, rytíři, o trestu, jaký jej stihl, až konečně Jagienka řekla:

	„Spravedlnost boží je neúprosná. Nesluší se ani, abychom odříkali za něho Odpočinutí věčné, neboť pro něho není smilování.“

	„Máte beztak soucitnou duši, že jste ho poručila pochovat,“ odpověděl Čech.

	A pak začal mluvit s jakousi váhavostí:

	„Lidé říkávají, ba věru, snad ani ne lidé, nýbrž čarodějnice a čarodějníci, že prý provaz, anebo také řemen s oběšeného přináší jakési štěstí ve všem, ale nevzal jsem pro vás se Siegfrieda řemen, protože vám přeji štěstí dosažené nikoli čarodějným způsobem, nýbrž pomocí Pána Ježíše.“

	Jagienka zprvu nic neřekla, a teprve za chvíli několikrát povzdychla a prohodila jako sama pro sebe:

	„Ach! Mé štěstí je za mnou! Ne přede mnou!“

	 

	(27)

	Teprve devátý den po Jagienčině odjezdu dorazil Zbyšek na hranice Spychova, ale Danuše byla již tak blízka smrti, že se úplně vzdal naděje, že ji doveze otci živou. Hned příštího dne, když začala zmateně odpovídat, zpozoroval, že nejen její duch je zatemněn, ale že přitom i tělo je zachváceno nemocí, proti níž není již sil v té bytosti, vysílené otroctvím, vězením, mukami a ustavičným strachem. Možná, že ohlasy urputného boje, jaký svedli Zbyšek a Matěj s Němci, přeplnily kalich zděšení, a snad právě v tomto okamžiku ji přepadla nemoc; dosti na tom, že ji horečka neopouštěla téměř ani na chvíli až do konce cesty. Byla to okolnost poněkud příznivá, neboť strašlivým pralesem, za nesmírných obtíží vezl ji Zbyšek jako mrtvou, zbavenou jasného vědomí a nevědoucí o ničem. Když projeli pralesem a vstoupili do žírného kraje, mezi kmetské a šlechtické osady, skončily útrapy a nebezpečenství. Lidé se dovídali, že tu vezou dítě domácího rodu, vyrvané křižákům, a k tomu dcera slavného Juranda, o němž již dědové zpívali tolik písní po hrádcích, ve dvorech i v chatách; a proto se předstihovali v úslužnosti a pomoci. Snášeli zásoby pro ně i pro koně. Všechny dveře byly dokořán otevřeny. Zbyšek už nemusil vézt Danuši v „kolébce“ mezi koňmi, protože statní jinoši ji přenášeli v nosítkách od vesnice k vesnici tak pečlivě a opatrně, jako by nesli svátost. Zeny ji zahrnovaly nejněžnější péčí. Když muži poslouchali vypravování o jejím utrpení, skřípali zuby a nejeden ihned vkládal na sebe železný krunýř, chápal se meče, sekyry nebo kopí a jel se Zbyškem dále, aby se pomstil i s úroky, protože těmto nesmiřitelným lidem nestačilo splatit křivdu zase křivdou.

	Ale Zbyšek v této chvíli nemyslil na pomstu, nýbrž jedině na Danuši. Žil mezi záblesky naděje, kdy se nemocné dařilo lépe, a temným zoufalstvím, když se její stav zjevně zhoršil. A v tom se už nemohl klamat. Nejednou mu na počátku cesty hlavou proletovala pověrčivá myšlenka, že snad kdesi, tam na neschůdných cestách, po nichž se ubírali, jim jede v patách smrt a číhá jen na vhodnou chvíli, aby se vrhla na Danuši a vysála z ní zbytek života. Tento přízrak, či spíše tento pocit býval zejména za temných nocí tak silný, že jej nejednou zachvacovala zoufalá touha, aby příšeru vyzval k boji, jako vyzýváme rytíře, a potýkal se s ní do posledního dechu. Ale na konci cesty bylo ještě hůře, neboť cítil smrt nikoli za družinou, nýbrž uprostřed ní samé, sice neviditelnou, ale tak blízkou, že je ovíval její mrazivý dech. A již chápal, že je proti tomuto nepříteli marná statečnost, marná pádná ruka, marná zbraň, že bude musit bezradně vydat nejdražší hlavu jako kořist bez boje…

	A to byl pocit nejstrašnější, neboť se k němu družil žal, nepřemožitelný jako vichřice, bezedný jako moře. Jak neměla úpět, jak se neměla zmítat bolestí duše ve Zbyškovi, kdy hleděl na svou milovanou a mluvil k ní s jakousi bezděčnou výčitkou: „Proto jsem tě miloval, proto jsem tě opět vyhledal a vyrval nepřátelům, abych tě zítra zasypal zemí a již nikdy tě nespatřil?“ Takto mluvil a hleděl na její tváře, planoucí v horečce, na její kalné, nepříčetné oči a opět se jí tázal: „Opustíš mě? Není ti mne líto? Lépe ti bude beze mne, nežli se mnou?“ A tehdy myslil, že snad i jemu samému se matou smysly, kdežto prsa mu rozdíral jakýsi přeohromný, ale hluboko skrytý pláč, který nemohl propuknout, poněvadž východ, jímž by vytryskl, mu zatarasila jakási zloba i jakýsi hněv proti této nelítostné síle, která se obořila na nevinné dítě, síla slepá a chladná. Kdyby byl zlověstný křižák tehdy dlel v družině, byl by jej rozsápal na kusy jako divoké zvíře.

	Když dorazil do lesního dvorce, chtěl se v něm zastavit, ale bylo tam na jaře prázdno. Od mužů ze stráže se dověděl, že se oba knížecí manželé odebrali k bratru Zemovitovi do Plocku, proto se vzdal úmyslu, že pojede do Varšavy, kde by dvorský medik mohl nemocné přispět na pomoc. Bylo nutné, aby táhl do Spychova, což bylo strašné, poněvadž se mu zdálo, že je všemu již konec a že Jurandovi přiveze jen mrtvolu.

	Ale právě na několik hodin cesty před Spychovem padl zase do jeho srdce jasnější paprsek naděje. Danuščiny tváře začaly blednout, oči se méně zakalovaly, dech nebyl již tak hlasitý, ani tak rychlý. Zbyšek to ihned zpozoroval a po chvíli nařídil poslední zastávku, aby nemocná mohla klidněji dýchat. Byli snad na míli od Spychova, daleko od lidských obydlí, na úzké cestě mezi polem a loukou. Ale divoká hrušeň, která stála nablízku, poskytovala ochranu proti slunci; proto se zastavili pod jejími větvemi. Čeleď sesedla s koní, sňala jim uzdy, aby mohli snáze okusovat trávu. Dvě ženy, přibrané k Danušině obsluze, a mladíci, kteří ji nesli, jsouce unaveni cestou a vedrem, lehli si do stínu a usnuli; jen Zbyšek bděl u nosítek – usedl přímo na kořeny hrušky a nespouštěl s nemocné oči.

	A ona ležela za odpoledního ticha klidně, s přimhouřenými víčky. Ale Zbyškovi se zdálo, že nespí. A opravdu, když na druhém konci louky stanul sedlák a počal naklepávat kosu, trhla sebou lehce a na chvíli otevřela víčka, pak je zase ihned zavřela; její prsa se dmula jaksi hlubším dechem a z úst se jí vydral sotva slyšitelný šepot:

	„Kvítí voní…“

	Byla to první slova řečená bez horečky a blouznění, jež promluvila od počátku cesty, neboť z louky, sluncem prohřáté, přinášel vánek opravdu silnou vůni, v níž bylo cítit seno, med a různé vonné byliny. A tak Zbyškovi při myšlence, že se nemocné vrací jasné vědomí, poskočilo radostí srdce. V prvním nadšení se jí chtěl vrhnout k nohám, ale z obavy, aby ji nepolekal, ovládl se a pouze poklekl u nosítek, sklonil se nad ní a potichu zavolal:

	„Danuše! Danuše!“

	A ona opět otevřela oči; chvíli se na něho dívala, pak úsměv zjasnil její tvář a zrovna tak jako dříve v chatrči smolařů, jenže za jasnějšího vědomí Vyslovila jeho jméno:

	„Zbyšku…!“

	Pokusila se vztáhnout k němu ruce, avšak pro přílišnou slabost nemohla tak učinit, a on ji objal pažemi se srdcem tak překypujícím láskou, jako by jí děkoval za nějakou nesmírnou milost.

	„Probudila ses!“ řekl. „O, bud Bohu chvála… Bohu…“

	Pak mu selhal hlas – a dívali se na sebe dlouho mlčky. Ticho v poli rušil pouze vonný závan z luk, který šelestil v listí hrušně, vrzání kobylek v trávě a vzdálený, nejasný sekáčův zpěv.

	Danuše se dívala stále jasnějšími zraky a nepřestávala se usmívat, úplně jako dítě, které ve snu vidí anděla. Avšak v jejích očích se začal zvolna zračit jakýsi údiv.

	„Kde jsem…?“ pravila.

	Tehdy z jeho úst vyrazil celý roj krátkých, radostí přerušovaných odpovědí.

	• „Jsi se mnou! U Spychova! Jedeme k tatínkovi! Skončilo se tvoje utrpení! Ach! Moje Danuško! Ach, Danuško! Hledal jsem tě a vysvobodil. Nejsi již v německé moci. Neboj se! Hned budeme ve Spychově! Byla jsi nemocná, ale Pán Ježíš se smiloval! Co bylo bolestí, co pláče! Danuško! Teď je už dobře! Nic, jenom štěstí tě čeká! Ach, co jsem se tě nahledal! Co jsem se naputoval! Aj, mocný Bože! Ach!“

	A vydechl zhluboka, ba skoro se zaúpěním, jako by zbytek bolestné tíhy svrhoval s prsou.

	Danuše ležela klidně, na cosi se rozpomínala, o čemsi přemýšlela, ale nakonec se ptala:

	„Tys tedy na mne nezapomněl?“

	A dvě slzy jí vytryskly z očí, stekly jí po tváři na podušky.

	„Jak bych na tebe mohl zapomenout?“ zvolal Zbyšek.

	V tom tlumeném výkřiku bylo více přesvědčivosti nežli v největším zaklínání a přísahách, protože ji stále miloval z celé duše, ale od té doby, co ji znovu získal, stala se mu dražší nežli celý svět.

	Ale zatím nastalo opět ticho; v dáli přestal sekáč zpívat a začal po druhé naklepávat kosu.

	Danuščina ústa se opět začala pohybovat, ale tak tichým šepotem, že ho Zbyšek nemohl zaslechnout, a proto se nad ni schýlil a zeptal se:

	„Co říkáš, miláčku?“

	A ona opakovala:

	„Kvítí voní…“

	„Poněvadž jsme u louky,“ odpověděl, „ale co nevidět pojedeme dále… k tatínkovi, který je rovněž vysvobozen ze zajetí. A budeš mou do smrti. Slyšíš mě dobře? Rozumíš?“

	Pojednou jím zalomcoval náhlý neklid, neboť zpozoroval, že její tvář bledne čím dále tím více a hustě na ní usedají drobné krůpěje potu.

	„Co je ti?“ zeptal se s nevýslovným strachem.

	A cítil, jak se mu vlasy ježí na hlavě a mráz probíhá kostmi.

	„Co je ti? Pověz!“ opakoval.

	„Je tma!“ zašeptala.

	„Tma? Sluníčko svítí, a ty máš tmu?“ zeptal se udýchaným hlasem. „Teprve teď jsi mluvila za plného vědomí! Ve jménu božím, řekni mi aspoň slovo!“

	Pohnula ještě ústy, ale nemohla již ani zašeptat. Zbyšek pouze uhodl, že vyslovuje jeho jméno a že ho volá. Hned potom počaly sebou její vyhublé ruce poškubávat a třást se na houni, jíž byla přikryta. Trvalo to chvíli. Nebylo lze se již obelhávat – skonávala!

	A on ji v zoufalství a zděšení počal vroucně prosit, jako by tu prosba byla něco platná.

	„Danuško! O Ježíši milosrdný! Počkej aspoň, co budeme ve Spychově! Počkej! Počkej! Ó Ježíši! Ježíši! Ježíši!“

	Za toho úpěnlivého volání se probudily ženy a přiběhli čeledíni, kteří byli opodál u koní na louce. Ale na první pohled pochopili, co se děje, poklekli a hlasitě odříkávali litanie…

	Vánek ustal, přestalo šumět listí na hrušni a jen slova modlitby zaznívala ve velikém tichu polí.

	Danuše před samým koncem litanií otevřela ještě oči, jako by chtěla naposled pohlédnout na Zbyška a na sluneční svět a pak ihned usnula věčným spánkem.

	 

	 

	Ženy jí zatlačily oči, pak odešly pro květy na louku. Lidé z čeledi šli za nimi – a tak chodili v slunci v bujné trávě, podobajíce se polním duchům, sklánějíce se chvílemi a plačíce, neboť měli v srdcích lítost a žal. Zbyšek klečel ve stínu u nosítek s hlavou na Danušiných kolenou, bez hnutí a beze slova, jako by sám byl mrtvý, a oni míhali se tu blíže, tu dále a trhali zlaté blatouchy, zvonky i hojně rostoucí růžové kohoutky i bílý, medem vonící lomikámen. Ve vlhkých dolících našli také polní lilie a na mezi při úhoru kručinku. Až když jich měli plnou náruč, obklopili smutným průvodem nosítka a začali je věnčit. A tak pokryli ‚skoro úplně kvítím a bylinami nebožčino tělo a nechali jí pouze volnou tvář, která se mezi zvonky a liliemi bělala tichá, zkonejšená nedospaným spánkem, klidná a andělská.

	Do Spychova nebyla ani míle, a proto po chvíli, když jim smutek i bolest odplynuly v slzách, vyzvedli nosítka a pustili se k lesům, od nichž se již začínalo Jurandovo území.

	Pacholci vedli za průvodem koně. Sám Zbyšek nesl nosítka v hlavách a ženy nesly zbývající spoustu bylin a květů a zpívaly vpředu zbožné písně. Tak zvolna šli a šli zelenou loukou a rovným šedým úhorem jako smuteční procesí.

	Na modrém nebi nebylo ani mráčku a celý svět se hřál ve zlaté sluneční záři.

	 

	(28)

	Konečně dorazili s dívčinými tělesnými ostatky ke spychovským lesům, na jejichž hranici měli stráž dnem i nocí lidé z Jurandovy čeledi. Jeden z nich odkvapil se zprávou ke starému Tolimovi a ke knězi Kalebovi, ostatní provázeli průvod z počátku točitou a zapadlou, později širokou lesní cestou až k místu, kde se les končil a odkud se počínaly rozlehlé vlhké krabatiny a močálovité, bahenním ptactvem se hemžící bažiny, za nimiž na suchém vyvýšeném místě stál spychovský hrádek. Také ihned poznali, že smutná zvěst o nich doletěla již do Spychova, poněvadž sotva se vynořili z lesního stínu na jasné prostranství, zaletěl k jejich sluchu hlahol zvonu z hradní kaple. Zakrátko potom uzřeli četnou družinu lidí, zdaleka jim kráčející vstříc, v níž byli muži i ženy. Když se skupina přiblížila na dva nebo tři dostřely luku, bylo již lze rozeznat osoby. V čele kráčel sám Jurand, podpíraný Tolimou a tápající před sebou tyčí. Bylo snadné ho poznat po obrovském vzrůstu, po červených jamkách na místě očí a po bílých vlasech, splývajících mu až na ramena. Vedle kráčel s křížem a v bílé rochetce kněz Kaleb. Za nimi byla nesena korouhev s Jurandovým znakem, za níž šli ozbrojení spychovští bojovníci, za nimi vdané ženy Se stuhami na hlavách a prostovlasé panny. Na konci zástupu jel zvolna vůz, na nějž měly být tělesné ostatky uloženy.

	Když Zbyšek spatřil Juranda, rozkázal postavit na zem nosítka, která sám pomáhal nést v záhlaví až do této chvíle, pak popošel k němu a počal volat hlasem tak strašným, jakým volá nesmírná bolest a zoufalství:

	„Hledal jsem ji, dokud jsem ji nenašel, vysvobodil jsem ji, ale ona chtěla raději k Bohu nežli do Spychova!“

	A bolest ho úplně zdrtila, neboť padl Jurandovi na prsa, objal jej kolem krku a začal naříkat:

	„O Ježíši! Ó Ježíši! Ó Ježíši…!“

	Při pohledu na to se rozbouřila srdce ozbrojené spychovské čeledi – i začali tlouci kopími o štíty, neboť nevěděli, jak jinak projevit svou bolest a svoji touhu po pomstě. Ženy začaly bědovat; naříkaly jedna přes druhou, zdvíhaly zástěry k očím, nebo si také jimi úplně zakrývaly hlavy a volaly, až uši zaléhaly:

	„Ach! Osude! Osude! Tobě radost a nám pláč! Smrt tě skosila, kostlivec tě unesl – ach! ach!“

	A některé nakláněly hlavy nazad, zavíraly oči a volaly:

	„Bylo ti tu zle s námi, kvítečku, bylo ti zle? Zůstal tu opuštěný otec ve velikém zármutku, ale ty již chodíš po božích pokojích – ach! ach!“

	Jiné konečně vytýkaly nebožce, že se neslitovala nad tatíčkovým a mužovým osiřením a slzami. Podobalo se toto bědování i tento žal skoro zpěvu, neboť lid neuměl svou bolest jinak vyjádřit.

	Když se Jurand vyprostil ze Zbyškova objetí, zvedl tyč před sebe na znamení, že chce přistoupit k Danuši. Tehdy ho Tolima se Zbyškem uchopili s obou stran pod paží a přivedli k nosítkám, on pak poklekl před tělesnými ostatky, přejel po nich rukou od čela až k rukám, složeným do kříže, a několikráte zakýval hlavou, jako by chtěl říci, že je to ona, jeho Danuše, a ne někdo jiný, že dítě poznává… Pak ji objal jednou paží a pahýl druhé ruky vysoko zvedl; přítomní pak rovněž uhodli i tuto němou žalobu před Bohem, výmluvnější nežli všechna slova bolesti. Zbyšek, jemuž po chvilkovém vzplanutí tvář opět úplně ztuhla, klečel z druhé strany, zamlklý, podobající se kamenné soše, a kolem se rozhostilo takové ticho, že bylo slyšet cvrkání polních kobylek a bzučení každé přeletující mouchy. Konečně kněz Kaleb pokropil Danuši, Zbyška i Juranda svěcenou vodou a započal Requiem aeternam12. A po skončení písně dlouho se hlasitě modlil, při čemž se lidem zdálo, že slyší prorocký hlas, když prosil, aby muka nevinného dítěte byla tou krůpějí, jíž přetéká nádoba nepravosti, a aby nastal den soudu, trestu, hněvu a odplaty.

	Pak se vydali na cestu do Spychova; ale nepoložili Danuši na vůz, nýbrž ji nesli v čele průvodu na ověnčených nosítkách. Zvon, který nepřestával znít, zdál se je vybízet a zvát k sobě a oni kráčeli za zpěvu širou plání, pod obrovskými, zlatými večerními červánky, jako by je zemřelá opravdu vedla k věčné záři a jasu. Byl již večer a stáda se vracela z polí, když došli. Kaple, v níž byly složeny tělesné ostatky, zářila pochodněmi a jasně hořícími svícemi. Z rozkazu kněze Kaleba odříkávalo sedm panen střídavě litanie nad tělem až do úsvitu. Rovněž Zbyšek neodešel do úsvitu od Danuše a sám ji uložil při jitřní do rakve, kterou zruční řemeslníci vydlabali přes noc z dubového kmene a do jejího víka zasadili nad hlavou destičku zlatého jantaru.

	Jurand při tom nebyl, protože se s ním děly podivné věci. Hned po návratu domů ztratil vládu v nohou, a když jej uložili do lože, pozbyl možnost pohybu a jasné vědomí o tom, kde jest a co se s ním děje. Marně ho přemlouval kněz Kaleb, marně se vyptával, co mu je: neslyšel, nechápal, jenom ležel naznak, zvedal víčka prázdných očí a usmíval se s rozjasněnou a šťastnou tváří; občas pohyboval ústy, jako kdyby s někým rozmlouval. Kněz i Tolima rozuměli, že rozmlouvá se spasenou dcerou a že se na ni usmívá. Rozuměli rovněž, že již umírá a vlastní věčnou blaženost vidí duševními zraky, ale v tom byli na omylu, protože on, ke všemu hluchý a bez vnímavosti, usmíval se tak po celé týdny, a když Zbyšek konečně vyjel s výkupným za Matěje, zanechal jej ještě na živu.

	 

	(29)

	Po Danušině pohřbu nebyl Zbyšek upoután nemocí na lůžko, ale žil ve strnulé odumřelosti. Z počátku, v prvních dnech, nebylo s ním tak zle; chodil, hovořil o své zemřelé ženě, navštěvoval Juranda a sedával u něho stále. Také vypravoval knězi o Matějově‘ zajetí a oba se uradili na tom, že pošlou do Pruska a Malborku Tolimu, aby vypátral, kde Matěj je, a aby jej vykoupil; zároveň aby zaplatil i za Zbyška tolik hřiven, na kolika se dohodli s Arnoldem von Badenem a s jeho bratrem. Ve spychovských sklepích nechybělo stříbra, které si Jurand bud zahospodařil, nebo ukořistil; a proto se kněz domníval, že když křižáci dostanou peníze, snadno propustí starého rytíře a nebudou žádat, aby se mladý dostavil osobně.

	„Jeď do Plocku,“ řekl kněz na cestu Tolimovi, „a vezmi si od tamějšího knížete glejt. Jinak tě první komtur oloupí a uvězní.“

	„Eh, vždyť je přece znám,“ odpověděl starý Tolima. „Dovedou přece olupovat i ty, kteří přijíždějí s glejty.“

	A odjel. Ale brzy kněz Kaleb litoval, že nevypravil samého Zbyška. Bál se sice, že si v prvních okamžicích bolesti jinoch nedovede počínat, jak náleží, nebo že snad propukne v hněv proti křižákům a vydá se v nebezpečí; věděl rovněž, že bude pro něho těžké, aby ihned odjel od rakve drahé nebožky, za čerstvého žalu, za čerstvé osiřelosti a brzy po takové strašlivé a bolestné cestě, již urazil až kdesi od Gotteswerderu do Spychova. Ale pak litoval, že s tím se vším počítal, protože se Zbyškovi přitěžovalo každým dne více. Žil až do Danušiny smrti ve strašném duševním vyčerpání, ve strašném vypětí všech sil; jezdil daleko, potýkal se, usiloval o vysvobození ženy, procházel divokými pralesy, a pojednou bylo tomu všemu konec, jako když mečem utne, a zůstalo jen vědomí, že všecko bylo na nic, že všecky námahy byly marné – a že teď sice minuly, ale s nimi zároveň minula část života, minula naděje, minulo blaho, minula láska a nezbylo nic. Každý žije zítřkem, každý cosi zamýšlí a spřádá cosi pro budoucnost, ale Zbyškovi se stal zítřek lhostejným, a co se týče budoucnosti, měl týž pocit, jaký měla Jagienka, když při odjezdu ze Spychova pravila:

	„Mé štěstí je za mnou, nikoli přede mnou.“

	Ale mimo to vzmáhal se v jeho duši pocit bezradnosti, prázdnoty a hoře z ohromné bolesti a stále většího žalu po Danuši. Tento žal jej pronikal, ovládal ho a zároveň v něm mohutněl stále více, takže nakonec nebylo ve Zbyškově srdci místa pro nic jiného. A proto jen o něm přemýšlel a v sobě jej živil, žil s ním jediným, nevnímavý pro všecko ostatní, uzavřen do sebe, jako pohroužen do spánku, nejsa si vědom toho, co se děje kolem. Všecky síly jeho duše i těla, jeho bývalá čilost a horlivost otupěly. V pohledu i pohybech měl teď jakousi stařeckou těžkopádnost. Po celé dni i noci sedával buď v podzemí u Danušiny rakve, nebo na zápraží, vyhřívaje se v poledních hodinách v sluneční záři. Chvílemi se zapomínal tak, že na otázky neodpovídal. Kněz Kaleb, který ho miloval, začal se obávat, aby ho bolest nesžírala tak, jako rez sžírá železo – a se smutkem myslil na to, že by snad bylo lépe vypravit Zbyška aspoň ke křižákům s výkupným. „Jest nutné,“ řekl místnímu knězi, s nímž hovoříval o svých starostech, poněvadž tu nebylo nikoho jiného, „aby jím nějaká událost otřásla jako vichřice stromem, neboť jinak je hotov zchřadnout nadobro.“ A kněz rozumně přisvědčoval a uváděl pro srovnání, že když se člověk dusí kostí, je rovněž nejlepší, dáme-li mu notnou ránu do zad.

	Ale žádná příhoda se neudala, až po několika týdnech přijel znenadání pan de Lorche. Pohled na něho otřásl Zbyškem, neboť mu připomněl výpravu na Žmuď a Danušino vysvobození. Sám de Lorche ani v nejmenším se nerozpakoval zavadit o tyto bolestné vzpomínky. Ba naopak, když se dověděl o Zbyškově neštěstí, ihned odkvapil, aby se s ním společně pomodlil nad rakví Danušinou, mluvil také bez ustání o ní a pak, jsa napolo minstrel, složil o ní píseň, kterou zpíval s loutnou v noci u mříží podzemí tak vroucně a žalostně, že Zbyšek, třebaže nerozuměl jeho slovům, pouhým nápěvem byl stržen v usedavý pláč, který trval až do samého úsvitu.

	Ale pak, zmožen pláčem, žalem i nepohodlím, upadl do dlouhého spánku, a když se probudil, bylo vidět, že se jeho bolest značně zmenšila, protože byl čilejší nežli v předcházejících dnech a svěžeji se díval vpřed. Také byl nesmírně potěšen panem de Lorchem a začal mu děkovat, že sem zavítal; pak se vyptával, odkud se dověděl o jeho neštěstí.

	A ten mu odpověděl ústy kněze Kaleba, že se o Danušině smrti dověděl teprve v Lubavě od starého Tolimy, jehož viděl v poutech u tamějšího komtura, ale že do Spychova jel stejně, aby se vydal Zbyškovi do zajetí.

	Zpráva o Tolimově uvěznění udělala veliký dojem na Zbyška i na kněze. Pochopili, že výkupné propadlo, poněvadž nebyla obtížnější věc na světě nežli vyrvat z hrdla křižákům peníze jednou odňaté. Proto bylo nutné jet s druhým výkupným.

	„Běda!“ zvolal Zbyšek. „Ubohý strýc tam čeká a myslí si, že jsem na něho zapomněl! Musím teď co nejrychleji za ním!“

	Pak se obrátil k panu de Lorchovi:

	„Víš, jak se to stalo? Víš, že úpí v křižáckých rukou?“

	„Vím,“ řekl de Lorche, „viděl jsem jej v Malborku, a proto jsem přijel sem.“

	Zatím začal kněz Kaleb naříkat:

	„Spatně jsme si počínali,“ řekl, „ale nikdo neměl rozumný nápad… Očekával jsem více od Tolimovy rozšafnosti. Proč nejel do Plocku a pustil se bez jakéhokoli glejtu mezi lupiče!“

	Ale na to pokrčil pan de Lorche rameny:

	„Co u nich platí glejt! Což sám plocký kníže, právě tak jako váš kníže – málo od nich vytrpí? Na hranicích jsou stálé půtky a přepady – vždyť jim ani vaši lidé nic neodpustí. Každý komtur, ba i každý rychtář si dělá, co chce, a v loupeživosti, věru, již druh předčí druha…“

	„Tím spíše měl Tolima jet do Plocku.“

	„Tak také chtěl učinit, ale cestou jej u hranic odvlekli, když noclehoval. Byli by ho zabili, kdyby jim nebyl řekl, že veze pro komtura do Lubavy peníze. Tím se zachránil, ale komtur přivede teď svědky, že Tolima sám to říkal.“

	„A jak se má strýc Matěj? Je zdráv? Neukládají tam o jeho hlavu?“ zeptal se Zbyšek.

	„Je zdráv,“ odvětil de Lorche. „Všude je tam zuřivé záští proti ‚králi‘ Vitoldovi i proti těm, kteří pomáhají Žmudínům – a jistě by byli starého rytíře popravili, kdyby nebylo toho, že je jim líto výkupného. Bratří von Badenové ho proto chrání, a konečně jde kapitule o moji hlavu, neboť kdyby ji obětovali, vzbouřili by se proti nim rytíři ve Flandřích, v Geldrech i v Burgundsku… Víte, že jsem příbuzný hraběte geldryjského.“

	„A proč má jít o tvou hlavu?“ přerušil jej s údivem Zbyšek.

	„Jsem od tebe zajat. Řekl jsem v Malborku toto: ‚Připravíte-li o hrdlo starého rytíře z Bohdance, připraví mladý zase mne o mé…‘“

	„Nepřipravím, tak mi dopomáhej Bůh!“

	„Vím, že nepřipravíš, ale oni se toho bojí, a proto zůstane Matěj mezi nimi bezpečný. Říkali mi, že i ty jsi v zajetí, protože tě pouze na rytířské slovo propustili bratří Badenové, že se proto k tobě nemusím dostavit. Ale já jsem odvětil, že když jsi mě bral do zajetí, byl jsi svobodný. Nu, a zde mě máš! A dokud jsem ve tvých rukou, neučiní nic ani tobě, ani Matějovi. Ty zaplať výkupné bratřím von Badenům, ale za mne žádej dvojnásob, trojnásob tolik. Oni musí zaplatit. Neříkám to proto, že bych se domníval, že mám větší cenu nežli vy, nýbrž abych potrestal jejich hrabivost, jíž pohrdám. Míval jsem o nich kdysi úplně jiné mínění, ale teď se mi zprotivili oni i jejich pohostinství. Půjdu do Svaté země, abych tam vyhledával nebezpečí, protože jim nechci déle sloužit.“

	„Anebo zůstaňte u nás, pane,“ řekl kněz Kaleb. „A myslím si, že to tak asi dopadne, neboť se mi nezdá, že by za vás výkupné zaplatili.“

	„Nezaplatí-li oni, zaplatím sám,“ odpověděl de Lorche. „Přijel jsem k vám se značnou družinou a mám plné vozy věcí, a to, co je na nich, stačí…“

	Kněz opakoval Zbyškovi tato slova, k nimž by Matěj jistě nebyl zůstal lhostejný, ale Zbyšek, jako mladý a o jmění málo dbající rytíř, odpověděl:

	„Na mou čest, nebude to tak, jak říkáš. Byl jsi mi takřka bratrem a přítelem a výkupné od tebe nevezmu!“

	Pak se objali a cítili, že bylo mezi nimi spjato nové pouto. Ale de Lorche se usmál a řekl:

	„Dobrá. Ale ať Němci se to nedozvědí, sice se budou pro Matěje hádat. Nu, vidíte, oni musí zaplatit, protože se budou bát, že jinak rozhlásím po dvorech a mezi rytířstvem, že rádi na oko zvou a rádi vidí rytířské hosty, jakmile však některý z nich upadne do zajetí, že na něho zapomínají. A Řádu teď hrozně záleží na hostech, protože má strach z Vitolda, a ještě větší z Poláků a jejich krále.“

	„Nuže, staniž se tak,“ řekl Zbyšek, „ty však zůstaneš zde, nebo kde chceš na Mazovsku, kdežto já pojedu do Malborku pro strýce a budu proti tobě předstírat zášť.“

	„Při svatém Jiří, učiň tak!“ odpověděl de Lorche. „Ale dříve vyslechni, co ti povím. V Malborku se říká, že prý do Plocku přijede polský král a že se setká s velmistrem v samém Plocku nebo někde na hranicích. Křižáci si to velmi přejí, protože chtějí vyzvědět, bude-li král pomáhat Vitoldovi a vypoví-li jim otevřený boj o Žmuď. Aj, jsou chytří jako hadi, ale přece našli ve Vitoldovi mistra. Řád se ho také bojí, protože se nikdy neví, co zamýšlí a co učiní. ‚Vydal nám Žmuď,‘ říkali v kapitule, ‚ale tou jako by stále držel meč nad našimi hlavami. Řekne slovo,‘ povídají si, ‚a vzpoura je hotova.‘ Opravdu tomu tak je. Musím se někdy vypravit na jeho dvůr. Snad budu mít příležitost potýkat se na jeho dvoře mezi šraňky, a mimo to jsem slyšel, že i tamní ženy bývají někdy andělského půvabu.“

	„Mluvil jste, pane, o příjezdu polského krále do Plocku?“ přerušil jej kněz Kaleb.

	„Ano. Ať se Zbyšek připraví ke královskému dvoru. Velmistr si chce krále naklonit a nic mu neodřekne. Víte, že je-li zle, nikdo nedovede být pokornější než křižáci. Ať se Zbyšek připojí ke dvoru a ať žádá své, a křičí co nejhlasitěji, že se mu stalo bezpráví. Budou ho jinak poslouchat před tváří krále a před tváří krakovských rytířů, kteří jsou slavní ve světě a jejichž rozhodnutí jsou známa mezi rytířstvem celého světa.“

	„Znamenitá rada! Přisámbůh, znamenitá!“ zvolal kněz.

	„Ano,“ potvrdil de Lorche. „A nebude k tomu chybět ani příležitost. Slyšel jsem v Malborku, že budou hostiny, že budou turnaje, protože se zahraniční hosté chtějí stůj co stůj potýkat s královskými rytíři. Na mou věru, vždyť má přijet i rytíř Jan z Aragonie, největší ze všech rytířů v křesťanském světě. Nevíte to? Ten prý až z Aragonie poslal rukavici vašemu Závišovi, aby se po dvorech nemluvilo, že je druhý rytíř na světě jemu rovný.“

	Příjezd pana de Lorche, pohled na něho a celá rozmluva, to všechno probudilo Zbyška z oné bolestné ztrnulosti, do které byl dříve pohroužen, že s dychtivostí poslouchal jeho noviny. O Janu z Aragonie věděl, poněvadž bylo tenkrát povinností každého rytíře, aby znal a pamatoval si jména všech nejproslulejších bojovníků, a sláva aragonské šlechty, zejména pak tohoto Jana, proběhla celým světem. Žádný rytíř se mu nikdy nemohl vyrovnat mezi šraňky a Mauři prchali při pouhém pohledu na jeho brnění; i bylo obecné mínění, že on je nejpřednější rytíř v celém křesťanstvu.

	A tak při zprávě o něm zvedla se ve Zbyškovi bojovná rytířská duše a začal se vyptávat s velkým zájmem:

	„Vyzval tedy Záviše Černého?“

	„Je tomu asi rok, co přišla rukavice a co mu Záviš vrátil svoji.“

	„Pak dojista Jan z Aragonie přijede.“

	„Zdali jistě, to se neví, ale kolují takové pověsti… Křižáci mu dávno poslali pozvání.“

	„Dej Bůh, abychom spatřili něco takového!“

	„Dej Bůh!“ řekl de Lorche. „A kdyby byl Záviš i přemožen, což se snadno může stát, je to pro něho veliká sláva, že jej takový Jan z Aragonie vyzval k zápasu, ba je to sláva i pro celý váš národ!“

	„Nu, uvidím!“ řekl Zbyšek. „Říkám pouze, dej Bůh, abychom to spatřili!“

	„I já přisvědčuji.“

	Avšak jejich přání nemělo být tentokrát splněno, poněvadž staré kroniky připomínají, že se souboj Záviše s přeslavným Janem z Aragonie konal teprve o několik let později v Perpignanu, kde za přítomnosti císaře Zikmunda, papeže Benedikta XIII., dále krále aragonského a mnoha knížat a kardinálů srazil Záviš Černý z Garbova prvním rozmachem kopí svého protivníka s koně a dobyl nad ním skvělého vítězství. Zatím však Zbyšek a de Lorche byli spokojeni, neboť si myslili, že kdyby se ani Jan z Aragonie nemohl dostavit v oné lhůtě, spatří stejně znamenité rytířské činy, protože v Polsku nechyběli zápasníci, kteří byli za Závišem jen o málo pozadu, a mezi křižáckými hosty bylo lze vždy nalézt nejpřednější šermíře francouzské, anglické, burgundské a italské, hotové s každým podstoupit zápas.

	„Poslyš,“ řekl Zbyšek panu de Lorchovi. „Stýská se mi po strýci Matějovi a mám napilno, abych jej vykoupil, proto hned zítra časně zrána vyrazím do Plocku. Ale proč ty bys měl zůstat tady? Jsi tu u mne v zajetí, nuže, pojeď se mnou a spatříš krále i dvůr.“

	„Chtěl jsem tě právě o to požádat,“ odpověděl de Lorche, „protože jsem si už dávno přál vidět vaše rytíře, a mimo to jsem slyšel, že se dámy u dvora podobají spíše andělům nežli obyvatelkám pozemského údolí.“

	„Což už jsi právě řekl o dvoru Vitoldovu!“ poznamenal Zbyšek.
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	Zbyšek si v duchu vyčítal, že ve své bolesti zapomněl na strýce, a protože si zvykl vykonávat rychle to, co si předsevzal, vyrazil nazítří časně zrána společně s panem de Lorchem do Plocku. Pohraniční cesty i za největšího klidu nebývaly bezpečné, protože v nich řádili lupiči, jejichž četné tlupy křižáci podporovali a zahrnovali péčí, což jim ostře vytýkal král Jagello. Přes žaloby, které se opíraly až o Řím, přes pohrůžky a přísné výměry spravedlnosti dovolovali sousední komturové často svých knechtům, aby se spojovali s lupiči; zříkali se ovšem těch, kteří měli neštěstí, že upadli do polských rukou, ale poskytovali ve svých vesnicích a hradech útočiště těm, kteří se vraceli s kořistí a zajatci.

	A právě do takových lupičských rukou se dostávali nejednou pocestní a pohraniční obyvatelé, zvláště děti bohatých lidí, které byly odvlékány pro výkupné. Ale dva mladí rytíři, kteří měli značné družiny, z nichž se každá skládala kromě vozků z několika ozbrojených pěších i jízdních služebníků, neobávali se přepadení a bez nebezpečných příhod dorazili do Plocku, kde hned při vstupu do města na ně čekalo milé překvapení.

	V hospodě totiž našli Tolimu, který tam přišel o den dříve než oni. Stalo se to proto, že když křižácký komtur z Lubavy uslyšel, že Tolima v okamžiku, kdy byl přepaden nedaleko Brodnice, měl tolik času, aby ukryl, část výkupného, poslal jej na tamní hrad, komtura toho hradu pak žádal, aby ho přinutil označit místo, kde peníze schoval. Tolima použil příležitosti a uprchl. Když se rytíři divili, že se mu to tak lehko zdařilo, vysvětlil jim věc takto:

	„To všechno pro jejich lakotu. Brodnický komtur nechtěl, aby mě provázela větší stráž, protože si nepřál, aby se zpráva o penězích rozhlásila. Snad se dohodl s lubavským, že se spolu rozdělí, ale báli se, že se to rozhlásí a bude nutné značnou část odvést do Malborku nebo vydat všechno oněm bratřím Badenům. Přidělili mi tedy pouze dva lidi: jednoho spolehlivého knechta, který musil na řece společně se mnou veslovat, a jakéhosi písaře… Ale běželo jim o to, aby nás nikdo neviděl, a proto to bylo v noci; vy víte, že hranice jsou hned nablízku. Dali mi také dubové veslo… nu, a Bůh byl milostiv… neboť, hle, jsem v Plocku!“

	„Vím! A ti dva se nevrátili!“ zvolal Zbyšek.

	Úsměv zjasnil drsnou Tolimovu tvář.

	„Drvenca stále teče do Visly,“ řekl. „Ale jak by se mohli vrátit proti vodě? Křižáci je najdou leda až v Toruni.“

	Po chvíli se obrátil ke Zbyškovi a dodal:

	„Část peněz mi lubavský komtur uloupil, ale ty, které jsem za přepadení ukryl, jsem našel a teď jsem je odevzdal, pane, vašemu zbrojnošovi do úschovy, protože bydlí v zámku u knížete a tam je bezpečněji než u mne v hospodě.“

	„Tedy můj zbrojnoš je zde, v Plocku? A co zde dělá?“ zeptal se s údivem Zbyšek.

	„Odjel přece, když přivezl Siegfrieda, s tou pannou, která byla ve Spychově a teď je dvořankou zdejší kněžny. Tak mi to včera říkal.“

	Ale Zbyšek, který, zhroucen bolestí po Danušině smrti, na nic se ve Spychově neptal a o ničem nevěděl, teprve teď si vzpomněl, že byl Čech vypraven napřed se Siegfriedem – při vzpomínce na to sevřelo se mu srdce žalem a pomstou.

	„Pravda!“ řekl. „A kde je ten kat? Co se s ním stalo?“

	„Neřekl vám to kněz Kaleb? Siegfried se oběsil a jel jste, pane, kolem jeho hrobu.“

	Nastala chvíle mlčení.

	„Zbrojnoš řekl,“ pravil konečně Tolima, „že se k vám chystá, a byl by to už dávno udělal, avšak musil ošetřovat pannu, která se tu po návratu ze Spychova roznemohla.“

	Ale Zbyšek se opět zeptal, střásaje se sebe žalostné vzpomínky, jako ze sna:

	„Jakou pannu?“

	„No tu,“ odpověděl starý, „vaši sestru nebo příbuznou, která přijela s rytířem Matějem do Spychova v chlapeckém šatě a cestou našla našeho pána, tápajícího naslepo s holí v ruce. Kdyby jí nebylo, rytíř Matěj ani váš zbrojnoš by pána nebyli poznali. Měl ji také potom náš pán velice rád, neboť o něho pečovala jako dcera a jediná kromě kněze Kaleba mu rozuměla.“

	Mladý rytíř proto široce otevřel údivem oči.

	„Kněz Kaleb mi neříkal o žádné panně a já nemám žádnou příbuznou…“

	„Neříkal, protože jste, pane, žil v bolesti a neměl jste smysl pro nic a nevěděl jste o božím světě…“

	„A jakže se jmenovala ta panna?“

	„Jmenovala se Jagienka.“

	Zbyškovi se zdálo, že sní. Myšlenku, že Jagienka mohla ze vzdálených Zhořelic přijet až do Spychova, nemohl si nijak srovnat v hlavě. A proč? Proč? Nebylo mu sice tajné, že ho dívka ráda viděla a že k němu ve Zhořelicích lnula, ale vždyť se jí vyznal, že se zaslíbil Danuši; nemohl tedy nijak pochopit, že by ji starý Matěj vzal s sebou do Spychova proto, aby ji za něho provdal. A konečně ani Matěj, ani Čech se mu o ní nezmínili… To všechno mu připadalo nesmírně podivné a naprosto nepochopitelné, a tak začal opět zahrnovat Tolimu otázkami jako člověk, jenž nevěří vlastnímu sluchu, a proto chce, aby mu pravdě nepodobnou novinku opakovali.

	Tolima mu však nemohl povědět nic mimo to, co řekl dříve, ale odešel na zámek vyhledat zbrojnoše a zakrátko, ještě před západem slunce se s ním vrátil. Čech vítal mladého pána radostně, ale i se smutkem, protože se již dříve dověděl o všem, co se stalo ve Spychově. A rovněž Zbyšek jej viděl z celé duše rád, protože cítil, že je to srdce oddané a věrné, jedno z takových, jaká člověk nejvíce potřebuje v neštěstí. Byl také hluboce dojat a pln tklivého vzrušení, když mu vypravoval o Danušině smrti, a zbrojnoš s ním sdílel bolest, žal i slzy právě tak, jak je bratr sdílí s bratrem. Dlouho to všechno trvalo, zvláště když nakonec na Zbyškovu prosbu jim pan de Lorche opakoval onu žalostnou píseň, kterou složil o nebožce, a zpíval ji při kytaře u otevřeného okna a upíral oči i tvář k hvězdám.

	Teprve po chvíli, když se jim konečně značně ulevilo, začali mluvit o věcech, které na ně čekaly v Plocku.

	„Zastavil jsem se zde cestou do Malborku,“ řekl Zbyšek, „neboť, jak víš, strýc Matěj je v zajetí a já jedu pro něho s výkupným.“

	„Vím,“ odpověděl Čech. „Dobře jste učinil, pane. Chtěl jsem sám jet do Spychova, abych vám poradil cestu na Plock; král má v Račonži vyjednávat s velmistrem – a před králem je snáze domáhat se práva, protože před majestátem nebývají křižáci tak zpupní a předstírají křesťanskou poctivost.“

	„Ale Tolima říkal, že prý jsi chtěl ke mně jet, ale chabé zdraví Jagienky Zichovny prý tě zdrželo. Slyšel jsem, že ji strýc Matěj přivezl až v tyto strany a že byla také ve Spychově. Velmi jsem se divil! Vypravuj, proč ji vzal strýc Matěj ze Zhořelic s sebou?“

	„Bylo mnoho příčin. Rytíř Matěj se bál, ponechá-li ji bez jakékoliv ochrany, že rytíři Vlk a Čtan budou na Zhořelice útočit, při čemž by i mladším dětem mohlo být ublíženo. Ale bez ní je tam opravdu bezpečněji, protože v Polsku, jak víte, se stává, že šlechtic, když to jinak nejde, unese dívku násilím, kdežto na malé siroty nikdo ruku nevztáhne, vždyť za to hrozí katovský meč a horší nežli meč – hanba! Ale byla tu i jiná příčina, a to ta, že zemřel opat a pannu učinil dědičkou svých statků, nad nimiž měl ochranu zdejší biskup. Proto rytíř Matěj přivezl pannu do Plocku.“

	„Ale vzal ji s sebou i do Spychova?“

	„Vzal na tu dobu, co odjel biskup a knížecí manželé, poněvadž nebylo u koho ji zanechat. A štěstí, že ji vzal. Kdyby panenka nebyla s námi, byli bychom se minuli se starším pánem, nevšimli bychom si rytíře Juranda, jako by to byl cizí děd. Teprve když se nad ním slitovala panenka, poznali jsme, kdo je to. Pán Bůh to všecko zařídil prostřednictvím jejího milosrdného srdce.“

	A vypravoval, jak se potom nemohl Jurand bez ní obejít, jak ji měl rád a jak jí žehnal; Zbyšek pak, třebaže to už věděl od Tolimy, poslouchal toto vypravování v hlubokém pohnutí a s vděčností k Jagience.

	„Kéž jí Bůh dá zdraví!“ řekl konečně. „Jen to je mi divné, že jste mi o ní nic neřekli!“

	A Čech upadl do rozpaků, ale poněvadž chtěl získat čas, aby zatím mohl uvažovat o odpovědi, zeptal se:

	„Kde, pane?“

	„U Skirvojlly, tam na Žmudi.“

	„Neřekli jsme? U všech všudy! Zdá se mi, že jsme říkali, ale vy jste měl hlavu plnou něčeho jiného.“

	„Říkali jste, že se vrátil Jurand, ale o Jagience nic.“

	„Aj! Vy jste nezapomněl? Nu, konečně, Bůh ráčí vědět! Snad si rytíř Matěj myslil, že jsem to řekl já, já zase, že on. Nemělo to smyslu, pane, abychom vám tenkrát cokoli povídali. A není divu! Ale teď vám povím něco jiného: štěstí, že je panenka také zde, neboť i rytíři Matějovi vzejde z toho prospěch.“

	„Co by mohla dokázat?“

	„Jen ať se přimluví u zdejší kněžny, která ji má nesmírně ráda! A křižáci zase nic kněžně neodřeknou, předně proto, že je z královského rodu, a za druhé, že je to veliká přítelkyně Řádu. Teď, jak jste snad slyšel, kníže Skirgiell,13 rovněž vlastní králův bratr, povstal proti knížeti Vitoldovi, utekl ke křižákům, a oni mu chtějí pomoci a posadit jej na Vitoldův stolec. Král má velmi rád kněžnu a rád jí dopřává sluchu, jak se povídá, a proto si křižáci přejí, aby naklonila krále na Skirgiellovu stranu proti Vitoldovi. Vědí také – prokletá budiž jejich matka! – že kdyby se zbavili Vitolda, měli by pokoj. Proto se křižáčtí poslové od rána do večera kněžně hluboce klanějí a každé její přání se snaží předem uhodnout.“

	„Jagienka má ráda strýce Matěje a jistě se za něho přimluví,“ řekl Zbyšek.

	„Jistě, nejinak! Ale pojďte, pane, na hrad a řekněte jí, jak a co má mluvit.“

	„Měli jsme beztoho jít na hrad s panem de Lorchem,“ odpověděl Zbyšek, „proto jsem přijel. Musíme si jen upravit vlasy a důstojně se obléci.“

	Po chvíli však dodal:

	„Chtěl jsem si ze žalu ostříhat vlasy, ale zapomněl jsem na to.“

	„Je to tak lépe!“ řekl Čech.

	A odešel, aby zavolal služebnictvo, vrátil se pak s nimi, a zatím co se oba mladí rytíři důstojně oblékli k večerní hostině na hradě, vyprávěl dále, co se děje na dvoře královském a knížecím.

	„Křižáci,“ pravil, „jak mohou, podkopávají knížeti Vitoldovi půdu pod nohama, neboť – dokud on je na živu a dokud jeho mocné královské rámě vládne zemí, nedají pokoje! Opravdu, jen jeho jediného se bojí! Hej, jen podkopávají půdu a stále podkopávají jako krtci! Poštvali již proti němu oba zdejší knížecí manžele a snad i dokázali, že dokonce i sám kníže Januš teď zanevřel na něho pro Viznu…“

	„A kníže Januš i kněžna Anna jsou tady také?“ zeptal se Zbyšek. „Najdu zde velmi mnoho známých, neboť nejsem přece v Plocku po prvé!“

	„Ovšem!“ odpověděl zbrojnoš. „Jsou zde oba, mají nemálo věcí s křižáky projednávat a chtějí před králem vylíčit velmistrovi bezpráví, na nich spáchaná.“

	„No, a co král? Na čí je straně? Nehněvá se na křižáky a nepotřásá nad nimi mečem?“

	„Král nemiluje křižáky a už dávno prý jim hrozí válkou… A pokud běží o knížete Vitolda, je mu přec milejší nežli vlastní bratr Skirgiell, ten větroplach a opilec… A proto rytíři, kteří jsou při majestátu, tvrdí, že se král proti Vitoldovi nevysloví a křižákům nepřislíbí, že ho nebude podporovat. A to je možné, poněvadž se již několik dní zdejší kněžna Alexandra velice snaží získat krále a chodí nějak nespokojená.“

	„Záviš Černý je tu?“

	„Není, ale ani na ty, kteří jsou zde, nelze se dosyta vynadívat, a kdyby k něčemu došlo, hej, mocný Bože, budou z Němců lítat třísky a cucky, budou lítat…“

	„Nebudu jich litovat.“

	Nežli by se byl kdo pomodlil několikrát Otčenáš, krásně se oblekli a odešli na hrad. Večerní hostina se měla konat toho dne nikoli u samého knížete, nýbrž u městského starosty Ondřeje z Jašence, jehož rozlehlý dům stál v kruhu hradních zdí u větší bašty. Poněvadž byla nádherná, až příliš teplá noc, rozkázal starosta, aby byly stoly rozestaveny na nádvoří, na němž mezi kamennými deskami vyrůstaly jeřabiny a tisy; obával se totiž, aby hostům nebylo v jizbách dusno. Hořící smolné soudky ozařovaly je jasným žlutým plamenem, ale ještě jasněji je ozařoval měsíc, který se leskl na bezoblačném nebi uprostřed hvězd jako stříbrný rytířský štít. Korunovaní hosté ještě nepřišli, ale hemžilo se tu místním rytířstvem, duchovními i dvořany jak královskými, tak knížecími. Zbyšek jich znal mnoho, zejména z družiny knížete Januše; z dávných krakovských známých spatřil Křena z Kozihlav, Lišku z Tržiště, Martina z Vratimovic, Domaráta z Kobylan, Staška z Charbimovic a konečně i Povalu z Tačeva, jehož zjev jej tu zvláště potěšil, neboť si vzpomněl, jakou příchylnost mu kdysi tento slavný rytíř projevil v Krakově.

	Nemohl se však ihned k žádnému z nich dostat, poněvadž místní mazovští rytíři obklopovali každého z nich těsným kruhem a vyptávali se na Krakov, na dvůr, na zábavy, na různá vítězství při zápasech a zároveň si prohlíželi jejich nádherné kroje, úpravu vlasů, jejichž rozkošné proudy byly potřeny bílkem, aby zesílily; měli v nich ve všem vzor dvornosti i mravů.

	Ale Povala z Tačeva poznal Zbyška, rozhrnul Mazury a přistoupil k němu.

	„Poznal jsem tě, mladíku,“ řekl a stiskl mu ruku. „Jak se máš a kde ses tu vzal? Probůh, vidím, že nosíš už pás i ostruhy! Jiní na to čekají do šedin, ale ty, jak se zdá, důstojně sloužíš svatému Jiří.“

	„Žehnej vám Bůh, urozený pane,“ odvětil Zbyšek. „Kdybych nejpřednějšího Němce srazil s koně, neměl bych z toho takovou radost jak z toho, že vás nalézám ve zdraví.“

	„Jsem tomu také rád. A kde je tvůj otec?“

	„Nikoli otec, ale strýc. Je u křižáků v zajetí a já jedu pro něho s výkupným.“

	„A což ta dívenka, která tě zahalila do závoje?“

	Zbyšek nic neodpověděl, jen zvedl oči, které se mu v jediném okamžiku zalily slzami, co když viděl pán z Tačeva, řekl:

	„Slzavé údolí to je, nic než skutečné slzavé údolí! Než pojďme na lavici pod jeřabinu, povíš mi své pohnuté příhody.“

	A zatáhl jej do kouta nádvoří. Tam si Zbyšek sedl vedle něho, začal mu vypravovat o Jurandově neštěstí, o Danušině únosu i o tom, jak ji hledal a jak mu po vysvobození zemřela. A Povala poslouchal pozorně a na jeho tváři se střídavě zračil hned údiv, hned hněv, zas hrůza, zas lítost. Když konečně Zbyšek skončil, řekl:

	„Povím to králi, pánu našemu! Prý beztoho bude vymáhat u velmistra malého Jaška z Krtkova a dožadovat se přísného trestu proti těm, kteří jej odvlekli. A odvlekli jej proto, že je bohatý a oni chtějí výkupné. Nic u nich neznamená vztáhnout ruku na dítě.“

	Tu se poněkud zamyslil, ale pak pokračoval jako k sobě samému:

	„To plémě je nenasytné, horší než Tataři i Turci. Neboť se v duši bojí krále i nás, ale přece jen se nemohou zdržet loupeží a vražd. Přepadávají vesnice, pobíjejí kmety, utápějí rybáře, zmocňují se dětí jako vlci. Což teprve by se dělo, kdyby se nebáli…! Velmistr posílá na krále žalobně listy po cizích dvorech, ale do očí se mu lichotí, protože lépe zná naši moc nežli jiní. Ale nakonec bude míra dovršena!“

	A opět na chvíli ztichl, pak položil dlaň na Zbyškovo rámě.

	„Povím to králi,“ opakoval, „v něm jistě už dávno vře hněv jako vroucí voda v nádobě; buď si jist, že původce tvého neštěstí nemine krutý trest.“

	„Z těch, pane, už nikdo není na živu,“ odpověděl Zbyšek.

	A Povala na něho pohlédl s přátelskou oddaností:

	„Bodejž tě…! Je vidět, že nikomu nic neodpustíš. Jedinému Lichtensteinovi jsi ještě neoplatil; vím, že jsi nemohl. Také my jsme v Krakově učinili sliby proti němu, ale s tím třeba vyčkat, až bude válka, kterouž dej Bůh, protože on se bez velmistrova svolení nemůže dostavit k boji, velmistrovi pak je jeho rozum nutný, a proto jej stále posílá na cizí dvory a nedá souhlas k zápasu.“

	„Napřed musím vykoupit strýce.“

	„Ano… a konečně jsem se ptal na Lichtensteina. Není tady a nebude ani v Račonži, protože je vyslán ke králi anglickému pro lučištníky. A pro strýce ať tě hlava nebolí. Až král nebo zdejší kněžna řeknou slovo, velmistr nepřipustí, aby se s propuštěním tvého strýce otálelo.“

	„Tím spíše, že mám znamenitého zajatce, rytíře de Lorche, který je mocný pán a mezi nimi slavný. Řád by se vám zajisté poklonil, pane, a známost s vámi uzavřel, neboť nikdo více nežli on nemiluje slavné rytíře.“

	Po těch slovech pokynul panu de Lorche, který stál opodál; ten se již dříve zeptal, s kým Zbyšek rozmlouvá, přistoupil kvapně, poněvadž opravdu zahořel touhou poznat rytíře tak slavného, jako byl Povala.

	Když je Zbyšek seznámil, uklonil se uhlazený Geldryjčan co nejdvorněji a řekl:

	„Jediná jen byla by větší čest, pane, nežli vám stisknout ruku, a to potýkat se s vámi mezi šraňky nebo v bitvě.“

	Statný rytíř z Tačeva se usmál, poněvadž vedle drobného a štíhlého pana de Lorche vypadal jako hora, a řekl:

	„A já jsem rád, že se spolu setkáváme při plných pohárech, a dá Bůh, že nikdy jinak…“

	De Lorche poněkud váhal, ale pak se ozval s jakousi nesmělostí:

	„Kdybyste však, urozený pane, chtěl tvrdit, že panna Jagienka z Dlouholesí není nejkrásnější a nejctnostnější dáma na světě… bylo by mi velikou ctí… postavit se na odpor a…“

	Zde ustal a díval se Povaloví do tváře s úctou, ba i se zbožňováním, ale bystře a pozorně.

	Ale ten buď proto, že věděl, že by jej rozmačkal ve dvou prstech jako ořech, nebo proto, že měl neskonale dobráckou a veselou duši, dal se do hlasitého smíchu a řekl:

	„Eh, já jsem se kdysi zaslíbil burgundské kněžně, ale té bylo tenkrát asi o deset roků více nežli mně, kdybyste tedy, pane, chtěl tvrdit, že má kněžna není starší nežli vaše panna Jagienka, pak musíme oba ihned na koně…“

	Když to de Lorche uslyšel, zadíval se na chvíli v údivu na pana z Tačeva, avšak tvář se mu začala chvět, až konečně propukl i on v upřímný smích.

	A Povala se shýbl, ovinul mu bedra paží, pojednou jej vyzvedl se země a houpal jím s takovou lehkostí, jako by pan de Lorche byl nemluvně.

	„Pax! Pax!“ pravil, „jak říkává biskup Kropidlo… Zalíbil jste se mi, rytíři, i přisámbohu, nebudeme se potýkat o žádné dámy.“

	Pak jej objal a postavil na zemi, poněvadž právě u vchodu na nádvoří zaduly pojednou trouby a vstoupil kníže Zemovit plocký s manželkou.

	„Zdejší knížecí manželé se dostavují před králem a před knížetem Janušem,“ řekl Povala Zbyškovi, „neboť přes to, že je hostina u starosty, přece jen jsou vždy v Plocku hostiteli oni. Pojď se mnou k paní, znáš ji jistě ještě z Krakova, kde se u krále za tebe přimlouvala.“

	Uchopil ho za ruku a vedl ho přes nádvoří. Za knížetem a za kněžnou kráčeli dvořané a dvořanky, všichni u příležitosti královy přítomnosti nádherně a skvěle odění, takže celé nádvoří až zazářilo jako od květů. Když Zbyšek s Povalou k nim kráčel, zpovzdáli si prohlížel tváře, nespatří-li mezi nimi známé, ale znenadání se až zastavil překvapením.

	Neboť!, hle, přímo za kněžnou spatřil skutečně známou postavu a známou tvář, ale tak vážnou, tak rozkošnou a tak panskou, že si už myslil, že snad jej oči klamou.

	„Je to Jagienka nebo snad dcera knížecích manželů z Plocku?“ Ale i byla to Jagienka Zichovna ze Zhořelic, poněvadž v okamžiku, kdy se jejich oči setkaly, usmála se na něho přívětivě a zároveň i lítostivě, pak poněkud zbledla a přivřela oči; stála se zlatou čelenkou v tmavých vlasech – a v neskonalém jasu své krásy, vysoká a spanilá, a podobala se nejen kněžně, nýbrž opravdové královně.
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	Zbyšek objal paní na Plocku nohy a nabízel jí své služby, ale ona ho v prvé chvíli nepoznala, protože ho již dávno neviděla. Až teprve když jí řekl, jak se jmenuje, pravila:

	„Opravdu! A já jsem se domnívala, že je to někdo z královského dvora. Zbyšek z Bohdance! No, ovšem! Byl zde u nás hostem váš strýc, starý rytíř z Bohdance, a pamatuji se, jak mně i mým dvořankám slzy tekly potůčkem, když nám vypravoval o vás. A našel jste opět svoji nevěstu? Kde jest teď?“

	„Zemřela, milostivá kněžno…“

	„Ó Ježíši! Neříkejte to, sice budu plakat. Jediná útěcha, že je jistě v nebi, kdežto vy jste mlád. Mocný Bože, křehký to tvor, každá žena! Ale v nebi je za všecko odměna, tam ji zase naleznete. A starý rytíř z Bohdance je tu s vámi?“

	„Není zde, je v zajetí u křižáků, kam jej odjíždím vykoupit.“

	„Tedy ani jemu nepřálo štěstí. Zdálo se, že je to člověk bystrý a znalý všelikého obyčeje. Ale až jej vykoupíte, zajeďte také k nám. Rádi vás pohostíme, neboť upřímně pravím, že jemu nechybí na rozumu a vám na kráse.“

	„Učiním tak, milostivá kněžno, tím spíše, že i teď jsem úmyslně přijel sem, abych Vaši Milost poprosil o vlídné slovo pro něho.“

	„Dobrá. Přijďte zítra před odjezdem na lov, pak budu mít kdy…“

	Další její slova opět přehlušil hlučný hlahol trub a víření kotlů, oznamující příchod knížecích manželů Janušových z Mazovska. Poněvadž Zbyšek stál s paní na Plocku přímo u vchodu, kněžna Anna Danuta jej ihned zahlédla, okamžitě k němu přistoupila a nic nedbala poklon hostitele.

	A v jinochovi nanovo pukalo srdce při pohledu na ni, a proto před ní poklekl, rukama objal její kolena a klečel mlčky; ona pak se nad ním sklonila, objala mu rukama skráně, ronila slzu za slzou na jeho světlou hlavu zrovna jako matka, která pláče nad neštěstím dítěte.

	A k velikému údivu dvořanů i hostů plakala dlouho a opakovala:

	„Ú Ježíši! Ó milosrdný Ježíši!“ pak zvedla Zbyška a řekla: „Pláči pro ni, pro svoji Danušku, a pláči i nad tebou. Bůh to tak zařídil, že nic nebyla platná tvoje námaha a nic nejsou teď platný naše slzy. Ale vypravuj mi o ní a o její smrti, neboť třeba bych poslouchala až do půlnoci, nikdy mi toho nebude dosti.“

	A vzala jej stranou, tak jako dříve jej vzal pán z Tačeva. Ti z hostí, kteří neznali Zbyška, začali se dotazovat na jeho příhody, dlouho všichni hovořili pouze o něm, o Danuši a o Jurandovi. Dotazovali se také křižáčtí poslové, Friedrich von Wenden, komtur toruňský, vyslaný králi vstříc, i Jan von Schonfeld, komtur z Osterody. Schonfeld byl Němec, ale rodem ze Slezska, uměl dobře polsky, snadno se doptal, o čem se mluví, a když vyslechl vypravování z úst Jaška ze Zaběře, dvořana knížete Januše, řekl:

	„Danveld i de Lowe byli podezřelí samému velmistrovi, že se obírali černou magií.“

	Pak ihned vystihl, že by přece jen vypravování o podobných věcech mohlo vrhnout na celý Řád takový stín, jaký padl kdysi na templáře,14 a dodal rychle:

	„Tak alespoň tvrdili tlachalové, ale nebyla to pravda, poněvadž takoví bratři mezi námi nejsou.“

	Leč pan z Tačeva, který stál poblíž, odpověděl:

	„Komu vadilo pokřestění Litvy, ten mohl mít v ošklivosti i kříž.“

	„Nosíme kříž na pláštích,“ odpověděl hrdě Schdnfeld.

	Ale na to zase Povala:

	„Ale je nutné nosit jej v srdcích…“

	Zatím zahlaholily trouby ještě hlučněji, i vešel král a spolu s ním arcibiskup hnězdenský, biskup krakovský, biskup plocký, purkrabí krakovský a několik jiných hodnostářů a dvořanů, mezi nimiž byl i Zyndram z Maškova, erbu slunce, a mladý kníže Jamont, králův pobočník. Král se velmi málo změnil od té doby, co ho Zbyšek neviděl. Na tvářích měl stále ruměnce, měl stejné i dlouhé vlasy, které každou chvíli shrnoval za uši, a zrovna tak neklidně těkající oči. Zbyškovi se zdálo, že král má více vážnosti a více majestátu, jako by se již cítil pevnější na tomto trůně, který po královnině smrti chtěl ihned opustit, poněvadž nevěděl, udrží-li se na něm; zdálo se, jako by si teď byl více vědom své nesmírné moci a síly. Obě mazovská knížata ihned stanula u pána, zpředu se mu hluboce ukláněli na přivítanou němečtí vyslanci, kolem dokola stanuli hodnostáři a přední dvorské osobnosti. Hradby, obklopující nádvoří, otřásaly se neustálým jásotem, hlaholem trub a vířením kotlů.

	Když konečně nastalo ticho, křižácký posel von Wenden začal mluvit cosi o věcech Řádu, ale když král po několika slovech vystihl, kam předmluva míří, netrpělivě mávl rukou a řekl svým drsným, daleko slyšitelným hlasem:

	„Kdybys raději mlčel! Přišli jsme sem, abychom se poveselili, rádi spatříme jídlo i nápoj, ne však tvé pergameny.“

	Ale při tom se dobromyslně usmíval, protože nechtěl, aby si křižák myslil, že mu odpovídá hněvivě, a dodal:

	„O těch věcech bude dosti času pohovořit si s velmistrem v Račonži.“ Pak se obrátil ke knížeti Zemovitovi:

	„A zítra pojedeme do pralesa na lov, že?“

	Tato otázka byla zároveň prohlášením, že toho večera nechce mluvit o ničem jiném než o lovech, které miloval z celé duše a pro které na Mazovsko rád přijížděl, poněvadž Malopolsko i Velkopolsko byly méně lesnaté a v některých krajích již tak zalidněné, že jim lesy vůbec chyběly. A po tom se rozveselily tváře, neboť se vědělo, že král při hovoru o lovech bývá veselý a nesmírně milostivý. Kníže Zemovit také ihned vypravoval, kam pojedou a na jakou zvěř uspořádají lov; kníže Januš pak poslal jednoho z dvořanů, aby přivedl z města jeho dva sluhy, kteří vyvlékali zubry za rohy z houštin, medvědům lámali kosti; toužil po tom, aby je ukázal králi.

	Zbyšek by byl velmi rád předstoupil a poklonil se pánovi, ale nemohl se k němu dostat. Jen zpovzdáli kníže Jamont, který patrně zapomněl na ostrou odpověď, jakou mu kdysi dal v Krakově mladý rytíř, kývl na něho přívětivě hlavou a dával mu zároveň posunky na srozuměnou, aby se k němu při nejbližší příležitosti přiblížil. Ale v té chvíli se jakási ruka dotkla ramene mladého rytíře a sladký, smutný hlas zazněl těsně u něho:

	„Zbyšku…!“

	Mladík se obrátil a uzřel před sebou Jagienku. Zaujat předtím vítáním kněžny Zemovitové, nato pak rozmluvou s kněžnou Janušovou, nemohl se dosud přiblížit k dívce, proto ona sama využila rozruchu, jejž vyvolal králův příchod, a přišla k němu.

	„Zbyšku,“ opakovala, „potěš tě Bůh a Nejsvětější Panna.“

	„Bůh vám zaplať,“ odpověděl rytíř.

	A pohlédl vděčně do jejích modrých očí, které jako by se v tom okamžiku zalily rosou. Pak stáli proti sobě mlčky, neboť ačkoli přišla k němu jako dobrá a smutná sestra, připadala mu přece jen ve své královské postavě a ve skvělých dvorských šatech tak jiná než dřívější Jagienka, že se v prvé chvíli ani neodvažoval ji tykat jako kdysi ve Zhořelicích a v Bohdanci. Ona však myslila, že po slovech, která vyslovila, nemá již nic, co by mu řekla.

	Na tvářích se jim zračily rozpaky. Ale v tom okamžiku nastal ruch na nádvoří, poněvadž král zasedl k večeři. Ke Zbyškovi opět přistoupila kněžna Janušová a řekla:

	„Bude to pro nás oba žalostná hostina, ale obsluhuj mě, jako jsi mě dříve obsluhoval!“

	A tak mladý rytíř musil odejít od Jagienky, a když hosté zasedli, postavil se za kněžninými zády u křesla, aby vyměňoval talíře a naléval vodu a víno. Když kněžnu obsluhoval, pohlížel bezděčně občas na Jagienku, která, jsouc dvořankou kněžny na Plocku, seděla přímo vedle ní – a rovněž se musil bezděčně obdivovat jejímu půvabu. Jagienka za těch několik let nejenže znamenitě vyrostla, ale nezměnil ji ani tak vzrůst jako vážnost, po níž nebylo dříve ani sledu. Dříve, když se v kožíšku a s listím v rozcuchaných vlasech proháněla na koni po borech a lesích, bylo lze ji považovat opravdu za půvabnou venkovanku, kdežto teď na ní na první pohled bylo vidět dívku ze vzácného rodu a vznešené krve; takový se na její tváři rozléval klid. Zbyšek si také všiml, že zmizela její bývalá veselost, ale tomu se divil méně, neboť věděl o Zichově smrti. Spíše se obdivoval její důstojnosti a zdálo se mu z počátku, že takového vzezření jí dodává oděv. A proto se střídavě díval brzy na zlatou čelenku, která objímala její čelo, bílé jako sníh, a na tmavé vlasy, splývající jí ve dvou vrkočích na záda, brzy na modrý přiléhavý šat, lemovaný nachovou obrubou, pod nímž se jasně rýsovala její postava i dívčí prsa – a řekl si: „Vskutku, pravá princezna!“ Ale pak poznal, že příčinou změny není jen šat; kdyby teď vzala na sebe třebas jen prostý kožich, již by se na ni nedovedl dívat tak lehce a chovat se k ní tak směle jako dříve.

	Vypozoroval také, že různí mladí, ano i starší rytíři často na ni upírají žádostivé zraky; když jednou před kněžnou vyměnil talíř, postřehl pohled pana de Lorche, upřený na dívku a nábožně zanícený, a při pohledu na to pocítil v duši hněv proti němu. Geldryjský rytíř neušel pozornosti ani kněžny Janušovy, která, když ho poznala, pojednou řekla:

	„Pohleď jen: de Lorche! Jistě je opět do někoho zamilován, neboť je všecek oslněn.“

	Pak se poněkud naklonila nad stolem, pohlédla stranou na Jagienku a řekla:

	„Věru, ostatní svíčky hasnou při této pochodni.“

	Zbyška to vábilo k Jagience, protože mu připadala jako milující a milovaná příbuzná, a cítil, že vroucnějšího soucitu ve smutku a větší lítosti nenajde v žádném srdci; ale toho večera s ní již nemohl promluvit, a to proto, že byl zaměstnán službou, a za druhé, že po celou dobu hostiny zpěváci pěli písně nebo z polnic zněla tak hlasitá hudba, že dokonce ti, kdo seděli vedle sebe, se sotva slyšeli. Proto také obě kněžny a s nimi ostatní ženy vstaly dříve od stolů, opustily krále, knížata a rytíře, kteří mívali ve zvyku bavit se u pohárů do pozdní noci. Jagienka, která nesla polštář na sezení pro kněžnu, nemohla se zastavit, a proto odešla, pouze při odchodu se opět usmála na Zbyška a pokynula mu hlavou.

	Teprve pozdě, až před rozedněním se vracel mladý rytíř, pan de Lorche a jejich dva zbrojnoši do hospody. Chvíli kráčeli pohrouženi do myšlenek, ale když byli již nedaleko domu, de Lorche začal cosi říkat svému zbrojnoši, Pomořanu, který uměl dobře polsky, a ten se obrátil ke Zbyškovi:

	„Můj pán by se vás rád na něco zeptal, Milosti.“

	„Dobře,“ odpověděl Zbyšek.

	Tehdy ti dva opět spolu chvíli mluvili, načež Pomořan, usmívaje se trochu pod vousy, řekl:

	„Můj pán by se rád zeptal, je-li jisté, že ta panna, se kterou jste, Milosti, rozmlouval před hostinou, je bytost smrtelná, nebo zdali je to opravdu anděl nebo světice.“

	„Vyřiď svému pánovi,“ odpověděl Zbyšek s jakousi rozmrzelostí, „že se mě již dříve ptal na totéž a že se divím, slyším-li to. Vždyť mi přece ve Spychově říkal, že se chystá ke dvoru Vitoldovy kněžny, poněvadž ví o spanilosti Litvínek, pak z téže příčiny chtěl jet do Plocku, dnes v Plocku chtěl rytíře z Tačeva vyzvat na souboj pro Jagienku z Dlouholesí – a teď zase má namířeno na jinou. Což je u něho taková stálost a rytířská věrnost?“

	Pan de Lorche vyslechl tuto odpověď z úst svého Pomořana, zhluboka vzdychl, zadíval se na chvíli na blednoucí noční nebe a odpověděl na Zbyškovy výtky:

	„Dobře mluvíš. Ni stálost, ni věrnost! Jsem zajisté člověk hříšný a nehodný, abych nosil rytířské ostruhy. Co se týče panny Jagienky z Dlouholesí – je pravda, zaslíbil jsem se jí a Bůh dá, že vytrvám, ale poslyš, co ti povím, jak krutě se ke mně zachovala v Čersku.“

	Tu opět vzdychl, opět pohlédl na nebe, na jehož východní straně vyvstával stále jasnější pruh, počkal, dokud Pomořan nepřeložil jeho slova, a za chvíli pokračoval:

	„Řekla mi, že jejím nepřítelem je jakýsi černokněžník, bydlící na věži uprostřed lesů; ten prý každého roku proti ní vysílá draka, který se každého jara přibližuje k čerským hradbám a hledí, zda by se mu podařilo ji uchvátit. Když to řekla, hned jsem prohlásil, že budu s drakem bojovat. Ach, sleduj dobře, co dále povím. Když jsem stanul na vykázaném místě, spatřil jsem ohyzdného netvora, čekajícího bez hnutí na mne, a radost mi zalila duši, neboť jsem si myslil, že buď padnu v boji, nebo vysvobodím dívku od hnusného netvora a dobudu nesmrtelné slávy. Ale když jsem zblízka namířil kopí na obludu, co myslíš, že jsem spatřil? Nuže, veliký pytel slámy na dřevěných kolících a u něho ocas z povřísel! A vybojoval jsem si lidský posměch, nikoli slávu; pak jsem musil dva mazovské rytíře vyzvat na souboj, od nichž obou jsem utržil mezi šraňky těžké zranění. Tak se ke mně zachovala ta, kterou jsem nade všecky zbožňoval a jednu jedinou chtěl milovat…“

	Když Pomořan překládal rytířova slova, potlačoval v sobě smích a chvílemi se kousal do jazyka, aby nevyprskl v chechot; i Zbyšek by se byl jindy jistě dal do smíchu, avšak bolest a neštěstí jej zbavily nadobro veselosti, a proto vážně odvětil:

	„Snad to provedla pouze z rozpustilosti, a ne ze zloby.“

	„Proto jsem jí také odpustil,“ odpověděl de Lorche, „nejlepší důkaz máš v tom, že jsem se s rytířem z Tačeva chtěl potýkat pro její krásu a ctnost.“

	„Nečiň to,“ řekl ještě vážněji Zbyšek.

	„Já vím, že to znamená smrt, ale raději padnu v boji, než abych žil ve stálém zármutku a strastech…“

	„Panu Povalovi se již takové věci vykouřily z hlavy. Pojď k němu raději zítra se mnou a uzavři s ním přátelství…“

	„To také učiním, protože mě přitiskl k srdci, ale on zítra odjíždí s králem na hon.“

	„Nuže, půjdeme zrána. Král má rád hony, ale nepohrdá ani pohodlím – a dnes besedoval do pozdní noci.“

	I učinili tak, ale marně, poněvadž Čech, který pospíšil ještě před nimi na hrad, aby se sešel s Jagienkou, oznámil jim, že Povala nespal této noci doma, nýbrž v královských komnatách. Ale zklamání se jim vyplatilo, protože se setkali s knížetem Janušem; ten jim rozkázal, aby se připojili k jeho družině a tak se mohli zúčastnit honu. Když jeli k pralesu, našel Zbyšek příležitost dát se do hovoru s knížetem Jamontem, který mu pověděl dobrou novinu.

	„Když jsem odstrojoval krále na lože,“ řekl, „připomenul jsem mu tebe a tvoji krakovskou příhodu. A protože byl při tom i rytíř Povala, přidal k tomu hned, že křižáci chytili tvého strýce, a prosil krále, aby se domáhal jeho vydání. Král, který je na ně hrozně rozhněván, že odvlekli malého Jaška z Krtkova a dopustili se jiných útoků, rozzlobil se ještě více. ‚Nikoli vlídným slovem,‘ pravil, pořídil bych u nich, nýbrž kopím! Kopím!‘ A Povala úmyslně přiložil do toho ohně polínko. Ráno také, když křižáčtí poslové čekali u brány, král se na ně ani nepodíval, třebaže se mu klaněli až k zemi. Hoj, nezískají teď z něho slib, že nebude pomáhat knížeti Vitoldovi – a nebudou vědět, co počít. Ale ty buď jist, že o tvém strýci král nezapomene důrazně se zmínit u samého velmistra.“

	Tak mladý kníže Jamont potěšil jeho duši, ale ještě více ji potěšila Jagienka; provázela kněžnu Zemovitovou do pralesa a postarala se o to, aby na zpáteční cestě jela vedle Zbyška. Na lovu bývala veliká volnost, proto se účastníci vracívali obyčejně v párech, a protože nešlo žádné dvojici o to, aby byla blízko druhé, bylo možno nenucené se rozhovořit. Jagienka se dověděla již dříve o Matějově zajetí od Čecha a neztrácela čas. Na její prosbu napsala kněžna list velmistrovi a mimo to vymohla, že se o tom zmínil i toruňský komtur von Wenden v psaní, v němž podával zprávu o tom, co se děje v Plocku. Sám se před kněžnou vychloubal, že připsal: ‚Má-li být král udobřen, nelze v té věci dělat obtíže.‘ A velmistrovi v této chvíli běželo o to, aby co nejvíce udobřil mocného vládce, aby s naprostou bezpečností obrátil všecky síly proti Vitoldovi, s nímž si Řád opravdu nevěděl rady.

	„A tak jsem prosadila, co bylo možné, ba, snažila jsem se, aby v té věci nebylo průtahu,“ končila Jagienka, „a poněvadž se král nechtěl podrobit sestře ve velikých věcech, jistě se přičiní o to, aby jí vyhověl aspoň v menších, več opravdu doufám…“

	„Kdyby to nebyli lidé tak proradní,“ odpověděl Zbyšek, „odvezl bych tam prostě výkupné a tím by byl učiněn všemu konec; ale u nich by mě mohlo potkat to, co potkalo Tolimu, že peníze uloupí a toho, kdo je přivezl, nepropustí, nestojí-li za ním nějaká vlivná osoba.“

	„Vím to,“ odpověděla Jagienka.

	„Víte teď vše,“ poznamenal Zbyšek, „a dokud budu živ, zachovám vám vděčnost.“

	Jagienka zvedla k němu své smutné a dobré oči a zeptala se:

	„Proč mi netykáš jako známé od malička?“

	„Nevím,“ odpověděl upřímně. „Nějak mi to nejde… nejste již ten někdejší větroplach, jaký jste bývala, nýbrž… jste jaksi… docela…“

	A nedovedl nalézt srovnání, ale ona mu přerušila namáhavé přemýšlení a řekla:

	„Protože mi přibylo několik roků… a Němci zabili i mně otce ve Slezsku.“

	„Pravda!“ odpověděl Zbyšek. „Dej mu, Bože, světlo věčné!“

	Chvíli jeli tiše vedle sebe, zamyšlení a pohroužení do nešporního šumotu sosen, ale ona se opět zeptala:

	„A po Matějově vykoupení zůstanete v těchto krajích?“

	Zbyšek na ni pohlédl jako s údivem, poněvadž byl až dosud oddán tak výlučně žalu i zármutku, že mu ani na mysl nepřišlo, aby uvažoval o tom, co bude později. Zvedl proto oči, jako by se rozmýšlel, a za chvíli řekl:

	„Nevím! Kriste milosrdný, jak to mám vědět? Vím jen tolik, že kamkoli poputuji, tam i můj nešťastný osud půjde za mnou… Ach, těžký je to osud! Strýce vykoupím a pak snad půjdu k Vitoldovi, abych splnil sliby proti křižákům, a snad zahynu…“

	Dívčiny oči se zamžily, naklonila se poněkud k jinochovi a promluvila zticha, jakoby prosebně:

	„Nezahyň, nezahyň!“

	A zase přestali rozmlouvat, až teprve u samých hradeb města střásl Zbyšek se sebe myšlenky, které jej hnětly, a řekl:

	„A vy… a ty – zůstaneš u dvora?“

	„Ne,“ odpověděla. „Stýská se mi bez bratří a bez Zhořelic. Čtan i Vlk se tam jistě oženili, a kdyby ne, už se jich nebojím.“

	„Dá Bůh, že tě strýc Matěj odveze do Zhořelic. Je to takový přítel, že se ve všem na něho můžeš spolehnout. Ale i ty pamatuj na něho…“

	„Svatě ti slibuji, že k němu budu jako vlastní dítě…“

	A po těchto slovech se nadobro rozplakala, neboť se do jejího srdce vloudil nesmírný smutek.

	Nazítří přišel Povala z Tačeva do Zbyškovy hospody a řekl mu:

	„Po Božím těle odjíždí král ihned do Račonže k setkání s velmistrem a ty jsi zařazen mezi královské rytíře a vyrazíš společně s námi.“

	A Zbyšek se až zapálil radostí po těchto slovech, neboť nejenže ho to zařazení mezi královské rytíře zabezpečovalo před křižáckými zradami a podvody, nýbrž bylo pro něho i nesmírnou slávou. Vždyť náležel k těmto rytířům Záviš Černý a jeho bratří, Farurej a Krkavec, ba i sám Povala, Křen z Kozihlav, Stach z Charbimovic, Pasek Zloděj z Biskupic a Liška z Tržiště – a mnoho jiných, strašlivých a nejslavnějších, o nichž se vědělo ve vlasti i v cizině. Král Jagello jich vzal s sebou pouze malý zástup, poněvadž někteří zůstali doma, jiní vyhledávali dobrodružné příhody v zámořských odlehlých krajinách; ale věděl, že s těmito by mohl jet třebas do Malborku a nemusil by se bát křižácké zrady, poněvadž kdyby k něčemu došlo, rozrazili by hradby mocnými rameny a proklestili by mu cestu středem Němců. Proto mladé Zbyškovo srdce mohlo zahořet radostí při myšlence, že bude mít takové společníky.

	Zbyšek v prvním okamžiku zapomněl i na svůj žal, tiskl Povaloví z Tačeva ruce a pravil mu s radostí:

	„Vám a nikomu jinému, pane, jsem zavázán, vám, vám!“

	„Mně zčásti,“ odvětil Povala, „zčásti zdejší kněžně, ale nejvíce našemu milostivému pánovi, jemuž jdi ihned obejmout kolena, aby tě nevinil z nevděčnosti…“

	„Jakože jsem hotov pro něho zahynout, tak mi dopomáhej Bůh!“ zvolal Zbyšek.

	 

	(32)

	Schůzka na viselském ostrově v Račonži, na niž se král odebral kolem Božího těla, konala se za zlých věšteb a nevedla k takové shodě a vyřízení různých věcí jako schůzky, které se tam konaly o dva roky později, kdy král opět získal dobřiňské území, vydané zrádně Opolčíkem křižákům, spolu s Dobřiní a Bobrovníky. Jagello přijel velmi rozhněván pomluvou, již o něm šířili křižáci po západních dvorech, ba i v samém Římě, a zároveň pohněván nepoctivostí Řádu. Velmistr nechtěl jednat o Dobřini; dělal to však úmyslně – a on sám, stejně jako ostatní řádoví hodnostáři, denně opakovali Polákům: „Válku ani s vámi, ani s Litvou nechceme, ale Žmuď je naše, protože nám ji vydal sám Vitold. Slibte, že mu nebudete pomáhat, pak se válka s ním brzy skončí – a nastane čas, kdy budeme hovořit o Dobřini; my vám pak v mnohém ustoupíme.“ Ale královští rádcové, poněvadž měli bystrý a zkušený rozum, znali křižáckou prolhanost, nenechali se ošálit: „Až zmohutníte, pak vám ještě přibude smělosti,“ odpovídali velmistrovi. „Říkáte, že vám nic není po Litvě, ale Skirgiella chcete ve Vilně dosadit na trůn. Ale, proboha, vždyť je to stále Jagellovo dědictví, a ten za knížete na Litvě ustanoví, koho chce; proto se kroťte, aby vás náš veliký král neztrestal!“ Na to velmistr odpověděl, že je-li král pravým pánem Litvy, ať přikáže Vitoldovi, aby zanechal války a Řádu vrátil Žmuď, poněvadž jinak musí Řád udeřit na Vitolda tam, kde ho může dosáhnout a zranit. A takto se vlekly spory od rána do večera jako chodec na cestě točící se dokola. Poněvadž se král nechtěl k ničemu zavazovat, byl rozmrzen čím dál tím více, i řekl velmistrovi, že kdyby Žmuď byla pod křižáckou vládou šťastna, nebyl by Vitold hnul ani prstem, protože by neměl ani záminku, ani příčinu. Velmistr, který byl člověk pokojný a více než ostatní bratří si byl vědom Jagellovy moci, snažil se krále uchlácholit a nedbal reptání některých horkokrevných a zpupných komturů, neskrblil lichotivými slovy – a chvílemi upadal i v pokoru. Poněvadž však i v té pokoře nejednou zaznívaly skryté pohrůžky, nevedlo jednání k ničemu. A tak se jednání o důležitých věcech záhy rozplynulo v nic – a již druhého dne se začalo mluvit pouze o podružnějších věcech. Král se ostře osopil na Řád pro podporování lupičských tlup, pro přepady a loupeže na hranicích, pro odvlečení Jurandovy dcery a malého Jaška z Krtkova, pro vraždění kmetů a rybářů. Velmistr zapíral, vytáčel se, přísahal, že to bylo bez jeho vědomí, a naopak činil výčitky, že nejen Vitold, nýbrž i polští rytíři pomáhali pohanským Žmudínům proti kříži, na důkaz čehož uvedl Matěje z Bohdance. Na štěstí král již věděl od Povaly, co hledali rytíři z Bohdance na Žmudi – a dovedl na výtku odpovědět tím spíše, že v jeho družině byl Zbyšek a ve velmistrově oba bratří von Badenové, kteří sem zavítali v naději, že se jim snad podaří potýkat se s Poláky mezi šraňky.

	Ale nebylo ani to. Křižáci chtěli v případě, že by se jim hladce dařilo, pozvat velkého krále do Toruně a tam několik dní pořádat na jeho počest hostiny a radovánky, ale při nezdařeném vyjednávání, které vyvolalo oboustrannou nechuť a hněv, pozbyli touhy po zábavě. Pouze v ranních hodinách, jen tak mezi sebou, vychloubali se rytíři silou a obratností, ale jak pravil veselý kníže Jamont, nešlo křižákům pod vousy ani to, protože Povala z Tačeva se ukázal tvrdší v ručním zápase nežli Arnold von Baden, Dobek z Olešnice v kopí a Liška z Tržiště ve skoku přes koně vynikl nade všecky. Při té příležitosti dorozuměl se Zbyšek s Arnoldem von Badenem o výkupném. De Lorche, který jako velmož a pán velikého významu hleděl na Arnolda spatra, tomu odporoval tvrdě, že sám všecko bere na sebe. Zbyšek se však domníval, že mu rytířská čest velí, aby zaplatil výkupné, k němuž se zavázal, a proto, třebaže sám Arnold chtěl slevit s ceny, nepřijal tohoto ústupku ani prostřednictvím pana de Lorche.

	Arnold von Baden byl člověk dosti prostý, jehož největší předností byla obrovská síla paží, byl dosti přihlouplý, poněkud chtivý peněz, ale skoro poctivý. Nebylo v něm křižácké prolhanosti, a proto se netajil před Zbyškem, proč chce slevit s umluvené ceny:

	„K dohodě,“ pravil, „mezi velikým králem a velmistrem nedojde, ale dojde k výměně zajatců; v tom případě budeš moci dostat strýce zadarmo. Vezmu si raději něco nežli nic, poněvadž mám váček prázdný a často mám sotva na tři korbele piva místo pěti nebo šesti, jež rád vypiji!“ – Ale Zbyšek se na něho hněval pro taková slova: „Platím, protože jsem dal rytířské slovo, slevu nechci, abys věděl, že máme takovou cenu!“ Proto jej Arnold objal a rytíři, polští i křižáčtí, jej chválili slovy: „Je spravedlivé, že v tak mladém věku nosí pás i ostruhy, protože má cit pro čest a důstojnost.“

	Zatím se král s velmistrem opravdu dohodli o výměně zajatců, při čemž se ukázaly podivné věci, o nichž biskupové a hodnostáři z království psali později listy papeži a různým dvorům: v polských rukou bylo totiž sice velmi mnoho zajatců, ale byli to dorostlí muži v plném rozkvětu sil, zjímaní ozbrojenou rukou při pohraničních bitkách a půtkách. Naproti tomu v křižáckých rukou byla většina žen a dětí, zjímaných za nočního přepadávání pro výkupné. Sám papež v Římě věnoval tomu pozornost a přes veškeru prolhanost Jana von Felde, křižáckého prokurátora v apoštolském sídelním městě,15 hlasitě projevoval svůj hněv a rozhořčenost proti Řádu.

	Co se týče Matěje, byly potíže. Velmistr je nečinil vážně, nýbrž pouze na oko, aby každému ústupku dodal váhy. A proto tvrdil, že rytíř a křesťan, který bojoval společně se Žmudíny proti Řádu, měl by být podle spravedlnosti odsouzen k smrti. Nadarmo královští rádcové uváděli nanovo vše, co jim bylo známo o Jurandovi a jeho dceři, jakož i o strašlivých hanebnostech, jakých se vůči těmto dvěma i vůči rytířům z Bohdance dopustili služebníci Řádu. Velmistr v odpovědi uvedl podivnou shodou skoro táž slova, která řekla před časem kněžna Alexandra Zemovitová starému rytíři z Bohdance:

	„Vydáváte sebe za beránky, naše lidi za vlky. Zatím však z oněch čtyř vlků, kteří se účastnili odvlečení Jurandovy dcery, ani jediný není na živu, kdežto beránci si bezpečně chodí po světě.“

	A bylo to sice pravda, ale na tuto pravdu odpověděl pán z Tačeva, přítomný poradám, touto otázkou:

	„Ano, ale byl některý zabit zradou? A zdaližpak ti, kteří padli, nepadli s meči v ruce?“

	Velmistr nevěděl, co by odpověděl, a když mimoto zpozoroval, že se král začíná mračit a blýskat očima, ustoupil, protože nechtěl dohnat přísného panovníka k výbuchu hněvu. Proto se dohodli, že každá strana vyšle posly, aby převzali zajatce. Ze strany polské byli jmenováni k tomu účelu Zyndram z Maškova, který toužil po tom, aby si zblízka prohlédl křižáckou moc, rytíř Povala a s nimi ještě Zbyšek z Bohdance.

	Zbyškovi tuto službu prokázal kníže Jamont. Přimluvil se za něho u krále, aby jinoch v hodnosti královského vyslance spatřil co nejdříve strýce a aby ho tedy co nejrychleji odvezl. A král neodmítl prosbu mladého knížete, který pro svou veselost, dobrotu a spanilý obličej byl oblíbencem jeho i celého dvora a mimoto nikdy o nic pro sebe neprosil. Zbyšek mu také děkoval z celé duše, poněvadž teď si byl již úplně jist, že Matěje z křižáckých rukou vysvobodí.

	„Tobě bude mnohý závidět,“ pravil mu, „že zůstaneš u majestátů, ale je to tak spravedlivé, neboť užíváš důvěrných styků s králem pouze k lidskému dobru a lepšího srdce nad tebe nemá snad nikdo.“

	„Při majestátu se mi vede dobře,“ odvětil bojárek, „ale já bych raději táhl do pole proti křižákům, a to ti závidím, že ty jsi do nich už bil.“

	Za chvíli pak dodal:

	„Toruňský komtur von Wenden přijel včera, a dnes večer pojedete k němu na noc s velmistrem a velmistrovou družinou.“

	„A pak do Malborku.“

	Tu se kníže Jamont dal do smíchu:

	„Bude to krátká, ale trapná cesta, neboť se Němcům nepodařilo nic získat od krále, ba ani z Vitolda nebudou mít radost. Sebral jistě skoro všecky litevské síly a táhne na Zmučí.“

	„Bude-li ho podporovat král, dojde k veliké válce.“

	„Všichni naši rytíři prosí o to Pána Boha. Ale byť král ze žalu nad křesťanskou krví nerozpoutal velikou válku, pomůže Vitoldovi obilím a penězi, a není ani proti tomu, aby polští rytíři dobrovolně k němu odtáhli.“

	„Na mou věru!“ odpověděl Zbyšek. „A snad za to Řád vypoví králi válku?“

	„Aj, nikoli!“ odpověděl kníže. „Dokud je velmistr na živu, k tomu nedojde!“

	A měl pravdu. Zbyšek znal již velmistra z dřívějška, ale teď cestou do Malborku prodléval spolu se Zyndramem z Maškova a s Povalou skoro ustavičně po jeho boku a mohl si jej lépe prohlédnout a lépe jej prozkoumat. Nuže, tato cesta ho jenom utvrdila v přesvědčení, že velmistr Konrád von Jungingen není zlý a zkažený člověk. Musil často jednat nespravedlivě, protože celý Řád stál na nespravedlnosti. Musil se dopouštět bezpráví, poněvadž celý Řád byl vybudován na lidském bezpráví. Musil lhát, protože lež zdědil společně s odznaky velmistra a od časných let zvykl si ji mít pouze za zdvořilou prohnanost. Ale nebyl ukrutník, bál se božího soudu, a pokud mohl, krotil pýchu a zpupnost oněch řádových hodnostářů, kteří úmyslně štvali do války proti Jagellově moci. Avšak byl to člověk slabý. Řád si velmi zvykl po celé věky číhat na cizí, loupit, násilím nebo lstí se zmocňovat sousedního území, že Konrád nejen nedovedl udržet na uzdě tento dravý hlad, ale bezděčně, silou získaného rozběhu sám se mu poddával a snažil se jej ukojit. Ty tam byly také již doby Winricha von Kniprode, doby tuhé kázně, jíž Řád uváděl v údiv celý svět. Již za velmistra Konráda Wallenroda, předchůdce Jungingenova, Řád se opojil svou stále vzrůstající mocí, již nemohly zeslabit přechodné pohromy, byl zmámen slávou, úspěchem a lidskou krví tak, že se uvolnila pouta, která jej udržovala při síle a jednotě. Velmistr ochraňoval, pokud mohl, práva a spravedlnost, mírnil; pokud mohl, osobně železnou ruku Řádu, tíživě doléhající na selský lid i na měšťany, ba i na duchovenstvo a šlechtu, usedlé podle lenního práva v křižáckých zemích, a tak v blízkosti Malborku mohl se ten i onen kmet nebo měšťan pochlubit nejen blahobytem, nýbrž i bohatstvím. Ale ve vzdálenějších územích zvůle, drsnost a bezuzdnost komturů šlapaly právo, šířily útisk a vyděračství, vynucovaly v podobě poplatků, ukládaných svévolně a bez jakékoli záminky, poslední groš, vynucovaly slzy, často krev, takže v celých rozlehlých krajích panoval nářek, bída a žaloby. Jestliže blaho Řádu přikazovalo dokonce, jako chvílemi na Žmudi, větší mírnost, tu vyznívaly i takové příkazy naprázdno při vzdorovitosti komturů a jejich vrozené krutosti. Proto se Konrád von Jungingen cítil jako vozka, řídící zběsile uhánějící koně, který pustil otěže z rukou a ponechal vůz osudu. Často také ovládaly jeho duši zlé předtuchy, často mu přicházela na mysl prorocká slova: „Ustanovil jsem je za včely užitečnosti a pevně je usadil na prahu křesťanských zemí, avšak povstali proti mně. Neboť nedbají duše a nelitují těl onoho lidu, který se obrátil k víře katolické a ke mně. A učinili z něho otroky, neučí ho přikázáním božím, odnímají mu svaté svátosti a k větším ještě pekelným mukám jej odsuzují, než kdyby byl setrval v pohanství. A války vedou, aby rozestřeli svou chtivost. Proto přijde čas, že vylámány jim budou zuby a uťata jim bude pravá ruka, jakož i zchromí jejich pravá noha, aby uznali hříchy své.“

	Velmistr věděl, že výtky, které učinil tajemný hlas křižákům ve zjevení svaté Brigity, byly oprávněny. Chápal, že budova, vystavěná v cizí zemi a na cizím utrpení a opírající se o lež, podvod a krutost, nemůže vydržet dlouho. Obával se, že podmílána po celá léta krví a slzami, zřítí se pod jedinou ranou silné polské ruky; tušil, že vůz, který je tažen zběsilými koňmi, musí najít konec v propasti, a proto se snažil, aby aspoň hodina soudu, hněvu, porážky a bídy přišla co nejpozději. Proto přes svou slabost aspoň v jednom nezlomně vzdoroval svým hrdým a zpupným rádcům: nedopouštěl totiž válku s Polskem. Marně mu vytýkali bázlivost a chabost, marně ho pohraniční komtuři štvali do války. Když měl oheň již již vyšlehnout, ustupoval vždy v poslední chvíli a pak v Malborku vzdával díky Bohu, že se mu podařilo zadržet meč, pozvednutý nad hlavou Řádu.

	Ale věděl, že k tomu dojít musí. A tak přesvědčení, že Řád stojí nikoli na božím právu, nýbrž na nepravosti a lži, jakož i předtucha blízkého dne záhuby – to všechno působilo, že byl jedním z nejnešťastnějších lidí na světě. Byl by nepochybně dal život i krev, kdyby mohlo být jinak a kdyby ještě bylo lze vrátit se na pravou cestu, ale sám cítil, že již na to není čas! Vrátit se – to by znamenalo vydat pravým majitelům celá území, žírná, bohatá a Řádem uchvácená bůhví od jak dávna, a s nimi zároveň mnoho měst, tak bohatých jako Gdaňsko. A nedosti na tom! To znamenalo zříci se Žmudi, zříci se výpadů na Litvu, zastrčit meč do pochvy a konečně se úplně vystěhovat z krajin, v nichž Řád neměl koho obracet na víru – a usadit se snad opět v Palestině nebo na některém z řeckých ostrovů, aby tam byl hájen kříž proti skutečným Saracénům. Ale to bylo nemožné, poněvadž se to rovnalo rozsudku zkázy nad Řádem. Kdo by s tím souhlasil? A který velmistr by mohl něco takového žádat? Konrádovi von Jungingenovi se zastřela duše i život stínem, ale člověka, jenž by vystoupil s podobnou radou, on první by odsoudil jako nepříčetného do temné komory. Bylo nutno jít dál a dál až ke dni, v němž sám Bůh určí poslední mez. A proto šel, ale v tísnivé starosti a smutku. Vlas na skráních i vousy na bradě se mu pokryly již stříbrem a kdysi bystré oči byly zpola zakryty těžkými víčky. Zbyšek ani jednou nezahlédl na jeho tváři úsměv. Velmistrova tvář nebyla hrozivá, ba ani zamračená, byla pouze unavená tichým utrpením. V brnění, s křížem na prsou, uprostřed něhož byl ve čtverci černý orel, v bílém velikém plášti, který byl rovněž ozdoben křížem, působil dojmem smutku a majestátu. Konrád býval kdysi veselý a měl zálibu v kratochvílích, ba ani teď se nevyhýbal velkolepým hostinám, podívaným a turnajům – naopak, sám je pořádal, ale ani v přeplněném kruhu skvělého rytířstva, které se dostavovalo jako host do Malborku, ani v radostném hluku trub a řinčení zbraní, ani při pohárech, přetékajících malvazem – nikdy se nerozveseloval. V době, kdy všecko kolem něho zdánlivě dýchalo mocí, nádherou, nepřeberným bohatstvím, nezlomnou silou, kdy vyslanci císaře a jiných západních králů jásali v nadšení, že Řád sám stačí na všecka království a na moc celého světa – on jediný se neklamal, on jediný pamatoval na zlověstná slova, zjevená svaté Brigitě: „Přijde čas, kdy vylámány budou zuby jejich a uťata jim bude pravá ruka, jakož i ochromena bude jim pravá noha, aby uznali hříchy své.“

	 

	(33)

	Jeli suchou cestou na Chelmži do Hruděze, kde se zastavili na noc a den, poněvadž tam velmistr měl rozsoudit spor o rybolov mezi hradním purkrabím křižáckým a okolní šlechtou, jejíž území přiléhalo k Visle. Odtamtud pluli na křižáckých člunech po řece až do Malborku. Zyndram z Maškova, Povala z Tačeva a Zbyšek dleli po celou dobu po boku velmistra, který byl zvědavý, jaký dojem učiní zejména na Zyndrama křižácká moc, spatřená zblízka. Velmistrovi šlo o to proto, že Zyndram z Maškova byl nejen statečný a v souboji strašlivý rytíř, ale neobyčejně zkušený válečník. V celém království se nikdo nevyznal jako on ve vedení velikých vojsk, v seřaďování houfů do bitvy, v budování a boření hradů, ve stavbě mostů přes široké řeky, v „armatě“, to je ve vyzbrojení rozmanitých národů, a ve všelikých válečných způsobech. Velmistr věděl, že při královské radě mnoho záleží na úsudku tohoto muže, a domníval se, že poděsí-li ho velikost řádového bohatství i vojska, pak se válka odsune ještě nadlouho. Ale především sám pohled na Malbork mohl naplnit úzkostí srdce každého Poláka, neboť se této pevnosti, počítaje k ní Vysoký hrad,16 Střední a Podhradí, nemohla žádná jiná na světě ani přibližně rovnat.

	Již zdaleka, když pluli po Nogatu, spatřili rytíři mohutné bašty rýsující se na nebi. Den byl jasný a průzračný; bylo je dokonale vidět, po chvíli pak, když se čluny přiblížily, ještě více zazářily štíty kostela na Vysokém hradě i obrovské hradby, tyčící se jedny nad druhými – zčásti v cihlové barvě, převážně však pokryté onou pověstnou šedobílou omítkou, jakou dovedli udělat pouze křižáčtí zedníci. Jejich velikost překonávala všechno, co polští rytíři v životě viděli. Mohlo se zdát, že tam budovy vyrůstají na budovách a tvoří na místě položeném v nížině cosi jako horu, jejímž vrcholem byl Starý hrad a svahem Střední hrad s rozložitým Podhradím. Od tohoto obrovského hnízda ozbrojených mnichů vycházela síla i mohutnost tak neobyčejná, že dokonce i dlouhá a jindy zachmuřená velmistrova tvář se poněkud vyjasnila při pohledu na ně.

	„Ex luto Marienburg, z bláta Marienburg,“ řekl a obrátil se k Zyndramovi, „ale toho bláta lidská moc nerozmete!“

	Zyndram neodpověděl – mlčky obzíral zrakem všechny bašty a velikost hradeb, opevněných příšernými příkopy.

	A Konrád von Jungingen dodal po chvíli mlčení:

	„Vy, pane, který se vyznáte v pevnostech, co nám řeknete o této?“

	„Pevnost se mi zdá nedobytná,“ odpověděl polský rytíř jako v zamyšlení, „ale…“

	„Ale co? Co jí můžete vytknout?“

	„Ale každá pevnost může změnit pány…“

	Velmistr svraštil obočí.

	„Jak to míníte?“

	„Tak, že lidským očím jsou utajeny soudy a cesty Páně.“

	A opět se zamyšleně díval na hradby; avšak Zbyšek, jemuž Povala přeložil odpověď, pohlížel na Zyndrama s obdivem a vděčností. Překvapila jej zároveň v té chvíli podoba mezi Zyndramem a žmuďským vůdcem Skirvojllem. Oba měli stejně obrovské hlavy, vražené jako mezi široká ramena, oba stejně mohutná prsa a stejně prohnuté nohy.

	Velmistr však, poněvadž nechtěl, aby poslední slovo měl polský rytíř, opět začal:

	„Říká se,“ pravil, „že náš Marienburg je šestkrát větší nežli Vavel.“

	„Tam na skále není tolik místa, jako zde na rovině,“ odvětil pán z Maškova, „ale srdce u nás na Vavelu je větší.“

	Konrád s údivem zvedl obočí.

	„Nerozumím.“

	„Co je totiž srdcem u každého hradu, ne-li kostel? A náš dóm vydá za tři takové jako tento zde.“

	A po těch slovech ukázal na hradní kostel, opravdu neveliký, nad jehož presbyteři zářila ve zlatém pozadí obrovská mosaiková socha Nejsvětější Panny.

	A velmistr byl zase nerad takovému obratu rozmluvy.

	„Máte rychlé, ale podivné odpovědi, pane,“ řekl.

	V téže chvíli dorazili k cíli. Výborná křižácká stráž nejspíše předem zpravila město a hrad o velmistrově příjezdu, poněvadž u přívozu čekali již kromě několika bratří městští trubači, kteří obyčejně vyhrávali velmistrovi při převozu. Z druhé strany čekali připraveni koně, jakmile na ně usedli, průvod projel městem a skrze Ševcovskou bránu podle Vrabčí bašty vjel do Podhradí. V bráně vítali velmistra: veliký komtur Wilhelm von Helfenstein, kterýž ostatně měl jen hodnost, neboť již několik měsíců jeho povinnosti zastával ve skutečnosti Kuno Lichtenstein, tehdy vyslanec v Anglii, velký špitálník, příbuzný Kunonův, Konrád Lichtenstein, veliký šatný Rumpenheim a veliký pokladník Burghard von Wobecke, a konečně malý komtur, představený nad dílnami a nad správou hradu. Kromě těchto hodnostářů stálo tam ještě několik vysvěcených bratří, kteří obstarávali věci týkající se církve v Prusku a těžce utiskovali ostatní kláštery, jakož i světské duchovenstvo, donucovali je dokonce k pracím u cest a při sekání ledu a s nimi zástup světských bratří, totiž rytířů, nezavázaných ke kanonickým slibům. Jejich vzrostlé i silné postavy (slabé nechtěli křižáci přijímat), široká ramena, zvlněné plnovousy a drsné pohledy činily je podobnější dravým německým loupežným rytířům nežli mnichům. Z očí jim zírala odvaha, hrdost a nesmírná pýcha. Neměli rádi Konráda pro jeho obavy před válkou proti Jagellově moci; nejednou mu na kapitulách přímo vytýkali bojácnost, kreslili jej na zdech a popouzeli šašky, aby se mu vysmívali do očí. Ale při pohledu na něho skláněli teď hlavy s líčenou pokorou, zvláště když velmistr vjížděl v průvodu cizích rytířů, a chvátali o překot, aby mu podrželi třmen a koně za uzdu.

	Avšak když velmistr sesedl, obrátil se ihned na Helfensteina a tázal se:

	„Jsou nějaké novinky od Wernera von Tettingena?“

	Werner von Tettingen, jako veliký maršálek neboli vůdce ozbrojených křižáckých sil, byl v té chvíli na výpravě proti Žmudínům a Vitoldovi.

	„Vážné noviny nejsou,“ odpověděl Helřenstein, „ale jsou škody. Chátra zapálila osady u Ragnety a městečka u jiných hradů.“

	„V Bohu je naděje, že jediná veliká bitva zlomí jejich zlobu a zatvrzelost,“ odvětil velmistr.

	Když to řekl, pozvedl oči a jeho ústa se chvíli pohybovala v modlitbě, kterou odříkával za zdar řádových vojsk.

	Pak ukázal na polské rytíře a pravil:

	„To jsou vyslanci polského krále: rytíř z Maškova, rytíř z Tačeva a rytíř z Bohdance; přijeli s námi pro výměnu zajatců. Ať jim zámecký komtur vykáže komnaty pro hosty, ujme se jich a počastuje, jak se sluší.“

	Po těch slovech se bratři rytíři, začali zvědavě dívat na vyslance, zejména na Povalu z Tačeva, jehož jméno jako proslaveného bojovníka bylo některým známé. Ty pak, kteří neslyšeli o jeho činech na dvoře burgundském, českém a krakovském, naplňovala obdivem jeho obrovská postava i jeho válečný hřebec tak neobyčejné velikosti, že světa znalým lidem, kteří za mladých let navštívili Svatou zemi a Egypt, připomínal velbloudy a slony.

	Několik rytířů také poznalo Zbyška, který se před časem v Malborku potýkal mezi šraňky, a ti jej vítali dosti přívětivě, poněvadž se pamatovali, že statný a veliké oblibě se těšící velmistrův bratr, Ulrich von Jungingen, jevil k němu upřímné přátelství a oddanost. Ale pozornost a obdiv vzbuzoval ten, který se v nedaleké již budoucnosti měl stát nejstrašlivějším vítězem nad Řádem, totiž Zyndram z Maškova, poněvadž když sesedl s koně, vypadal pro svou neobyčejnou zavalitost a vysoká ramena jako hrbatý. Jeho příliš dlouhé ruce a prohnuté nohy budily úsměv na tvářích mladších bratrů. Jeden z nich, známý šprýmař, přistoupil dokonce k němu, chtěl si zavtipkovat, ale když pohlédl panu z Maškova do očí, nějak pozbyl chuti a mlčky se vzdálil.

	Zatím zámecký komtur převzal hosty a odvedl je s sebou. Vešli napřed na veliké nádvoří, na němž kromě školy, starého zásobovacího skladiště a sedlářské dílny byla kaple sv. Mikuláše, pak po Mikulášském mostě vkročili na vlastní Podhradí. Komtur je vedl chvíli mezi mohutnými hradbami, chráněnými tu a tam menšími i většími baštami. Zyndram z Maškova si všechno pilně prohlížel, průvodce však, aniž byl tázán, ochotně ukazoval rozmanité přístavby, jako by mu záleželo právě na tom, aby si hosté prohlédli všecko co nejdůkladněji.

	„Tato obrovská budova, kterou Vaše Milosti vidí před sebou po levé ruce,“ pravil, „to jsou naše stáje. Jsme chudí mniši, ale přece jen lidé říkají, že leckde ani rytíři tak nebydlí jako u nás koně.“

	„Lidé vás nepomlouvají, že jste chudí,“ odpověděl Povala, „ale zde je asi ještě něco kromě stájí, protože budova je vysoká, a koně přece nevodíte po schodech!“

	„Nad stájí, která je dole a v níž je umístěno čtyři sta koní,“ řekl hradní komtur, „jsou sýpky a v nich obilí snad asi na deset let. Zde nikdy nedojde k obléhání, ale kdyby došlo, nebudeme nuceni vzdát se pro vyhladovění.“

	Když to dořekl, obrátil se vpravo a opět je po mostě mezi baštou sv. Vavřince a Pancéřovou baštou vyvedl na jiné obrovské nádvoří, ležící v samém středu Podhradí.

	„Mějte na paměti, Vaše Milosti,“ řekl Němec, „že toto všecko, co vidíte k severu, jakkoli s pomocí boží je nedobytné, tvoří pouze ‚Vorburg‘ – a opevněním se nemůže rovnat ani Střednímu hradu, k němuž vás vedu, tím méně pak Vysokému.“

	Vskutku, zvláštní příkop, zvláštní zvoditý most dělily Střední hrad od nádvoří, a teprve v zámecké bráně, která byla značně výše, rytíři se na komturovu radu obrátili a ještě jednou mohli zrakem obhlédnout celý ten obrovský čtverec, nazvaný Podhradí. Budova se tam tyčila za budovou, takže se Zyndramovi zdálo, že vidí před sebou celé město. Byly tam nevyčerpatelné zásoby dříví, složené do hranic tak jako domy, hromady kamenných koulí, srovnané do pyramid, hřbitovy, lazarety, skladiště… Poněkud stranou vedle rybníka, ležícího uprostřed, červenaly se mohutné zdi templu, totiž velikého skladiště s jídelnou pro námezdní lid a čeleď. Před severním valem bylo vidět ostatní stáje pro rytířské koně a pro koně vybrané pro velmistra. Podél mlýnského náhonu se zvedala kasárna pro zbrojnoše a námezdná vojska, na protější straně čtverce obydlí pro nejrozmanitější řádové správce a úředníky – pak zase skladiště, sýpky, pekárny, skladiště šatů, slévárny, nesmírná zbrojnice čili Karwan, vězeňské kobky, stará puškárna, každé stavení tak nerozborné a opevněné, že v každém bylo možno se hájit jako ve zvláštní pevnosti; všecko to bylo obklopeno hradbami a skupinou strašlivých bašt, za hradbou příkopem, za příkopem pak věncem obrovských palisád, za nimiž teprve na západ valil žluté vlny Nogat,17 na sever a východ se leskla tůně obrovského rybníku, od jihu pak čněly hrady Střední a Vysoký, opevněné ještě silněji.

	Bylo to strašlivé hnízdo, od něhož čišela neúprosná moc a v kterém se spojily dvě největší tehdy ve světě známé síly: síla duchovní a síla meče. Kdo se vzepřel jedné, toho zdrtila druhá. Kdo proti nim zvedl rámě, na toho vyvstával pokřik ve všech křesťanských zemích, že je zvedá proti kříži.

	A hned se sbíhalo rytířstvo ze všech stran na pomoc. Hnízdo se také věčně hemžilo řemeslným a ozbrojeným lidem a neustále to v něm vřelo jako v úle. Před budovami, na přechodech, u bran, v dílnách – všude panoval ruch jako o výročním trhu. Ozvěna roznášela hlas kladiv a dlát, tesajících kamenné koule, hučení mlýnů a žentourů, ržání koní, řinčení krunýřů a zbraní, hlahol trub a píšťalek, vzájemné volání a rozkazy. Na nádvořích jsi slyšel všecky řeči světa a mohl ses potkat s vojáky ze všech národů: tedy s přesně střílejícími anglickými lučištníky, kteří na sto kroků prostřelili holuba uvázaného na žerdi a jejichž šípy prorážely pancíře tak snadno jako sukno, se strašlivými švýcarskými pěšáky, bojujícími s dvojručními meči, se statečnými, třebaže v jídle a pití nezřízenými Dány, s rytíři francouzskými, náchylnými právě tak ke smíchu jako k hádce, s málomluvnou a hrdou šlechtou španělskou, se skvělými rytíři italskými, nejzručnějšími šermíři, oděnými v hedvábí a samety, kdežto do války v nezničitelná brnění, kovaná v Benátkách, Miláně a ve Florencii, s rytíři burgundskými i s Frísy, a konečně s Němci ze všech německých zemí. Mezi nimi se províjely „bílé pláště“ jako hostitelé a představení. „Věž, plná zlata“, či správněji řečeno, zvláštní jizba, vystavěná na Vysokém zámku vedle velmistrova obydlí, naplněná zdola nahoru penězi a pruty drahého kovu, dovolovala Řádu, aby se důstojně ujal „hostů“, rovněž i to, aby zverboval námezdné žoldáctvo, které bylo odtud vysíláno na výpravy a do všech hradů do služeb rychtářů, starostů a komturů. Takto se tu se silou meče a se silou duchovní slučovalo nesmírné bohatství a zároveň i železný pořádek, jenž, třebaže byl již uvolněn v provinciích přílišnou sebedůvěrou a opojením z vlastní moci, udržoval se ještě v samém Malborku silou dávného zvyku. Panovníci sem dojížděli nejen proto, aby bojovali proti pohanům nebo si vypůjčovali peníze, nýbrž také proto, aby se učili umění vládnout, rytíři pak, aby se učili umění válečnému. Neboť na celém světě nedovedl nikdo vládnout a válčit tak, jako kdysi Řád. Když před lety zavítal Řád v tyto strany, kromě nepatrného okolí a několika zámků, darovaných neopatrným polským knížetem, nenáležela mu ani píď země, kdežto teď vládl širým krajem, větším nežli mnohé království, plným úrodné půdy, mocných měst a nedobytných hradů.

	Vládl a byl na stráži, jako vládne pavouk nad roztaženou sítí, jejíž všecky nitky drží pod sebou. Odtud, z tohoto Vysokého zámku, od velmistra a od bílých plášťů se rozbíhaly pomocí poštovních služebníků rozkazy na všecky strany; k lenní šlechtě, k městským radám, k purkmistrům, k rychtářům, podrychtářům, kapitánům námezdných vojsk; a co zde zrodila a o čem rozhodla mysl a vůle, tam ihned prováděly sta a tisíce železných rukou. Sem přitékaly peníze z celého kraje, sem přicházelo obilí, sem spíže všeho druhu, sem dávky od světského duchovenstva, úpějícího pod krutým jařmem, od jiných klášterů, na které se Řád díval nevlídným okem; odtud se konečně vztahovaly dravé paže ke všem okolním krajům a lidem…

	Četní pruští i litevskou řečí mluvící národové byli již smeteni s povrchu zemského. Litva cítila do nedávná železnou křižáckou nohu, tížící ji na prsou tak strašlivě, že při každém vydechnutí chrlila zároveň krev; Polsko, třebaže bylo vítězné v strašlivé bitvě u Plovců, ztratilo za časů Lokietkových na levém břehu Visly své državy spolu s Gdaňskem, Tčevem, Gněvem a Světem. Rytířský Řád livonský18 sahal k maloruským zemím a oba tyto řády se hnaly jako obrovská vlna německého moře, které zalévalo slovanské země stále šíř a šíře.

	Až pojednou se slunce křižáckého a německého štěstí zastřelo mrakem. Litva přijala křest z rukou polských a krakovský trůn i s rukou rozkošné královny dostal Jagello. Řád sice tím neztratil ani jedinou zemi, ani jediný hrad, ale ucítil, že se proti síle postavila síla a že pozbyl důvodu, pro který byl v Prusku. Po pokřestění Litvy bylo nutné, aby se nanejvýš vrátil do Palestiny a chránil poutníky putující k svatému hrobu. Ale vrátit se, to znamenalo zříci se bohatství, vlády, moci, panování, měst a celých království. A proto začal Řád sebou zmítat zděšeně a vztekle jako nestvůrná saň, v jejímž boku tkvělo kopí. Velmistr Konrád se bál vsadit všecko na jediný hod kostek a třásl se při myšlence na válku proti velikému králi, vladaři zemí polských, litevských a širých držav maloruských, které Olgierd19 vyrval z tatarských rukou; většina křižáckých rytířů štvala do války, protože cítila, že je nutno svést boj na život a na smrt, dokud síly Řádu nejsou ještě otřeseny, dokud kouzlo Řádu nepobledne, dokud mu celý svět spěchá na pomoc a dokud papežské blesky nedopadnou na jejich hnízdo, pro které bylo teď věcí života a smrti nikoli šíření křesťanství, nýbrž právě udržení pohanství.

	A tehdy byl mezi národy a po dvorech viněn Jagello i Litva Z pokřestění zdánlivého a falešného a bylo uváděno jako věc nemožná, aby se mohlo stát během roku to, co nemohl dokázat řádový meč po staletí. Byli pobuřováni proti Polsku i proti jeho vladařům králové a rytíři jako proti ochráncům a obhájcům pohanstva – a ty hlasy, jimž pouze v Římě nebylo důvěřováno, rozcházely se širokou vlnou po světě a soustřeďovaly do Malborku knížata, hrabata a rytíře z jihu i západu. Řád nabýval důvěry a cítil se mocný. Marienburg se svými obrovskými hrady a podhradím oslňoval lidi mocí více než kdy jindy – oslňovalo i bohatství, oslňoval zdánlivý pořádek – a zdálo se, že celý Řád je na věky věkův vladařštější a nepřemožitelnější nežli dříve. A nikdo z knížat, nikdo z rytířských hostů, nikdo – kromě velmistra – ani mezi křižáky nechápal, že od té doby, co byla pokřestěna Litva, stalo se něco takového, jako kdyby vlny Nogatu, jež byly z jedné strany záštitou strašlivé pevnosti, začaly podemílat neúprosně a tiše její hradby. Nikdo nechápal, že v obrovském těle ještě zůstala síla, ale odletěla z něho duše; kdo sotva přijel a pohlédl na ten strmící „ex luto“ Marienburg a na ony hradby, bašty, na černé kříže v branách, na staveních i oděvech, tomu především přicházelo na mysl, že ani brány pekelné toto severní sídlo kříže nepřemohou.

	S podobnou také myšlenkou hleděli na něj nejen Povala z Tačeva a Zbyšek, který zde byl již dříve, nýbrž i daleko bystřejší Zyndram z Maškova. Také jemu, když v té chvíli pohlížel na toto ozbrojené žoldnéřské mraveniště, obepjaté okruhem bašt a obrovských týnů, zasmušila se tvář a do paměti bezděčně vnikla hrdá slova, jimiž kdysi křižáci hrozili králi Kazimírovi:

	„Naše moc je větší, a neustoupíš-li, svými meči budeme tě pronásledovat do samého Krakova.“

	Ale zatím hradní komtur zavedl rytíře dále, do Středního hradu, v jehož východní části byly komnaty pro hosty.
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	Matěj a Zbyšek se drželi dlouhou dobu v objetí, protože se vždy vzájemně měli rádi a v posledních letech společné příhody a neštěstí jejich lásku ještě posílily. Starý rytíř hned poznal na synovci, že Danuše již nežije, proto se po ničem neptal, pouze tiskl k sobě jinocha a chtěl mu silou svého objetí dokázat, že úplně neosiřel a že má ještě blízkou živou duši, hotovou podílet se s ním o strastiplný osud.

	Až teprve, když se jejich smutek i bolest uklidnily, tázal se Matěj po dlouhém mlčení:

	„Vyrvali ti ji opět, či ti skonala na rukou?“

	„Na rukou mi skonala u samého Spychova,“ odvětil Zbyšek.

	A vypravoval, jak a co bylo, pláčem a vzdechy přerušoval své vypravování, Matěj pak poslouchal pozorně, rovněž tak vzdychl a nakonec se tázal:

	„A Jurand je ještě na živu?“

	„Juranda jsem zastal na živu při odjezdu, ale není mu souzeno, aby dlouho žil.“

	„Pak by bylo bývalo snad lépe, abys neodjížděl.“

	„Jakže jsem vás tu mohl nechat?“

	„Několik neděl dříve či později, všechno jedno!“

	Ale Zbyšek na něho pozorně pohlédl a řekl:

	„Beztoho jste tu asi stonal…? Vypadáte jako Petrovín.“20

	„Vždyť v podzemí, byť i slunko venku hřálo, je vždycky studeno a je tam kruté vlhko, protože zde kolem zámku je voda. Myslil jsem si, že všecek zplesnivím. Ani není co dýchat a od toho všeho se mi otevřela rána – ta, víš… kterou mi v Bohdanci po bobřím sádle železný úlomek vylezl.“

	„Pamatuji se,“ řekl Zbyšek, „protože jsme pro bobra šli s Jagienkou. A to vás tu ta psí holota držela v podzemí?“

	Matěj pohnul hlavou a odpověděl:

	„Abych ti pravdu řekl, neradi mě viděli a bylo už se mnou zle. Je tu veliké záští proti Vitoldovi a Žmudínům, ale ještě větší proti těm z nás, kteří jim pomáhají. Marně jsem vykládal, proč jsme šli se Žmudíny. Byli by mi hlavu srazili, a jestliže tak neučinili, tedy pouze proto, že jim bylo líto výkupného, neboť, jak víš, peníz je jim dokonce vítanější než pomsta, a za druhé, chtěli mít v rukou důkaz, že král posílá pohanům na pomoc Poláky. Že totiž prosí ubozí Žmudíni o křest, jen když nebude z jejich rukou, to víme my, kteří jsme tam byli, ale křižáci se tváří, jako by to nevěděli, a obviňují Poláky po všech dvorech a s nimi i našeho krále.“

	Tu zachvátila Matěje silná záducha, že se musel na chvíli odmlčet, a teprve když si vzdychl, pokračoval:

	„A byl bych snad v podzemí zahynul. Přimlouval se sice za mne Arnold von Baden, jemuž šlo rovněž o výkupné. Ale ten nemá mezi nimi žádné vážnosti. Říkají mu medvěd. Na štěstí se de Lorche dověděl o mně od Arnolda a spustil ihned nehorázný povyk. Nevím, řekl-li ti o tom, neboť on rád vlastní dobré skutky utajuje… Jeho si tu ovšem váží, protože už jeden de Lorche kdysi zastával v Řádu vysoké hodnosti, tento pak je znamenitého rodu a boháč. Řekl jim tedy, že sám je naším zajatcem, a že kdyby mě zde připravili o hrdlo nebo kdybych zahynul hladem a vlhkem, ty že mu utneš hlavu. Vyhrožoval kapitule, že rozhlásí po západních dvorech, jak nakládají křižáci s pasovanými rytíři. Zalekli se toho a vzali mě do lazaretu, kde je vzduch a lepší strava.“

	„Od pana de Lorche nevezmu jedinou hřivnu, tak mi dopomáhej Bůh!“

	„Je milé brát od nepřítele, ale spravedlivé prominout příteli,“ pravil Matěj, „a poněvadž, jak slyším, byla sjednána shoda s králem o výměně zajatců, nepotřebuješ za mne platit.“

	„Eh, a co naše rytířské slovo?“ zeptal se Zbyšek. „Dohoda je dohoda, ale Arnold by nám mohl vytknout bezectnost.“

	Když to Matěj uslyšel, zarmoutil se, trochu přemýšlel a řekl:

	„Ale snad by bylo lze něco usmlouvat?“

	„Sami jsme se oceňovali. Cožpak máme teď menší hodnotu?“

	Matěj se zarmoutil ještě více, ale v očích se mu zračil údiv a cosi jako ještě větší láska ke Zbyškovi.

	„Dovede dbát cti! Takový se už narodil,“ bručel sám k sobě.

	A začal vzdychat. Zbyšek si myslil, že z lítosti pro hřivny, které měl zaplatit von Badenovi, a proto řekl:

	„Vězte, peněz je beztoho dost, jen kdyby neštěstí nebylo tak těžké.“

	„Bůh tě za ně odmění!“ řekl s pohnutím starý rytíř. „Já už nebudu dlouho na světě.“

	„Nepovídejte! Budete zdravý, jen co vás vítr ovane.“

	„Kdyby tobě bylo veselo, smál bych se i já. Mám však i jinou příčinu k zármutku, a abych pravdu řekl, nejen já, nýbrž i my všichni.“

	„Co totiž?“ zeptal se Zbyšek.

	„Nu, pamatuješ se, jak jsem se na tebe osopil v táboře u Skirvojlly za to, že jsi oslavoval křižáckou moc? V poli je ovšem náš lid tvrdý, ale teprve teď jsem si zblízka zdejší ničemy prohlédl…“

	Tu Matěj jako v obavě, aby ho nikdo neslyšel, snížil hlas:

	„A teď vidím, že jsi měl pravdu ty, ne já! Kéž nás chrání ruka boží! Jaká to moc, jaká to síla! Naše rytíře svědí ruce a rádi by co nejdříve na Němce, ale nevědí, že křižáky podporují všechny národy a všichni králové, že mají více peněz, že vojenský výcvik je u nich lepší, že hrady jsou opevněnější a válečné potřeby vydatnější. Kéž nás chrání ruka boží… I u nás se říká, že k veliké válce dojít musí a také dojde, pak ať se Bůh smiluje nad naším královstvím a naším národem!“

	Tu objal rukama svou prošedivělou hlavu, lokte opřel o kolena a odmlčel se.

	Zbyšek pak řekl:

	„Nu, vidíte? Při souboji mnohý z našich je statečnější nežli oni, ale ve veliké válce – hm, to jste vystihl všechno sám.“

	„Ach, vystihl! A dá Bůh, že i ti královští vyslanci to rovněž vystihnou, zvláště rytíř z Maškova.“

	„Viděl jsem, jak se zasmušil. Je to veliký válečník a nikdo na světě se prý nevyzná tak ve válce.“

	„Je-li to pravda, tak k ní snad nedojde.“

	„Uvidí-li křižáci, že jsou silnější, pak právě k ní dojde. A řeknu vám upřímně, ať se už rozhodne tak či onak, poněvadž déle nemůžeme takto žít…“

	A teď zase Zbyšek, jakoby sklíčen neštěstím vlastním i obecným, svěsil hlavu a Matěj řekl:

	„Škoda znamenitého království; bojím se, aby nás Bůh za přílišnou smělost nepotrestal. Pamatuješ se, jak rytířstvo před hlavním chrámem na Vavelu, před mší, tenkráte, když ti právě měli stít hlavu a nesťali – samého Timura Chromého vyzývalo k boji? A ten je pánem čtyřiceti království a z lidských hlav nasypal horu… Nemají dost na křižácích? Všechny by chtěli naráz vyzvat k boji – a v tom může být urážka Boha.“

	A Zbyšek se při vzpomínce na to chytil za plavé vlasy, neboť se ho znenadání zmocnila hrozná lítost – a vykřikl:

	„A kdo mě tenkrát před katem zachránil, ne-li ona! Ó Ježíši! Ó Danuško! Ó Ježíši!“

	I začal si rvát vlasy, potom hrýzt pěsti, aby potlačil vzlykot, tak se v něm rozbouřilo srdce náhlou bolestí.

	„Hochu, měj Boha v srdci! Buď zticha!“ zvolal Matěj. „Co tím pořídíš? Opanuj se! Buď zticha…!“

	Ale Zbyšek se nemohl dlouho uklidnit a vzpamatoval se, teprve když Matěj, který byl opravdu ještě nemocen, zeslábl tak, že se zachvěl v nohou a klesl na lavici v mdlobách. Tehdy jej jinoch položil na pryčnu, osvěžil vínem, které poslal zámecký komtur, a bděl nad ním, dokud starý rytíř neusnul.

	Nazítří se probudili pozdě, čilejší a odpočinutí.

	„Nu,“ řekl Matěj, „snad ještě není můj konec a myslím si, že jen co mě polní vítr ovane, i na koně si sednu…“

	„Vyslanci tady zůstanou ještě několik dní,“ odpověděl Zbyšek, „protože k nim každou chvíli přicházejí lidé s prosbou o zajatce, kteří na Mazovsku nebo ve Velkopolsku byli při loupežném přepadení zajati, ale my můžeme jet, kdy chcete, a až se ucítíte silný…“

	V té chvíli vstoupil Hlava.

	„Nevíš, co dělají vyslanci?“ zeptal se ho starý rytíř.

	„Prohlížejí si Vysoký hrad a kostel,“ odvětil Čech. „Zámecký komtur je sám provádí, pak půjdou do velikého refektáře na oběd, na který velmistr pozval prý i Vaše Milosti…“

	„A co jsi dělal od rána?“

	„Prohlížel jsem si německou námezdnou pěchotu, kterou cvičili kapitáni, a srovnával jsem ji s naší českou.“

	„A ty se na českou pamatuješ?“

	„Rytíř Zich ze Zhořelic mě zajal jako výrostka, ale dobře se pamatuji, protože jsem byl od malička na takové věci zvyklý.“

	„Nu, a co?“

	„Nic! Ta křižácká pěchota je jistě statná a řádně vycvičená, ale jsou to býci, kdežto naši, Čechové, jsou vlci… Kdyby tak k něčemu došlo, víte přece oba, Vaše Milosti, že býci nežerou vlky, ale vlci strašně touží po býčím mase.“

	„Je to pravda,“ řekl Matěj, který o tom zjevně něco věděl, „kdo se otře o vaše lidi, jako když od ježka odskočí.“

	„V bitvě se jízdný rytíř ubrání deseti pěšákům,“ řekl Zbyšek.

	„Ale Marienburgu může dobýt pouze pěchota,“ odpověděl zbrojnoš.

	Tím skončila rozmluva o pěchotě, poněvadž Matěj pokračoval ve svých myšlenkách a řekl:

	„Slyš, Hlavo: až dneska něco pojím a ucítím, že jsem silný – pojedeme.“

	„A kam?“ zeptal se Hlava.

	„Toť se ví, že na Mazovsko. Do Spychova,“ řekl Zbyšek.

	„A tam již zůstaneme?“

	Nato utkvěl Matěj na Zbyškovi tázavým pohledem, poněvadž až dosud mezi nimi nedošlo k řeči o tom, co podniknou dále. Jinoch snad již byl pevně rozhodnut, ale patrně nechtěl strýce zarmucovat, a proto řekl vyhýbavě:

	„Dříve se musíte uzdravit.“

	„Ale co pak?“

	„Pak? Vrátíte se do Bohdance. Vím, jak máte Bohdanec rád.“

	„A ty?“

	„I já jej mám rád.“

	„Neříkám, abys nezajel k Jurandovi,“ řekl Matěj zvolna, „neboť jestliže zemře, sluší se, aby byl důstojně pochován; ty však si pamatuj, co ti řeknu, protože třebaže jsi mlád, rozumem se mi nevyrovnáš. Je to nějak nešťastný kraj, ten Spychov. Co tě potkalo dobrého, stalo se někde jinde, kdežto tam nebylo nic než těžké utrpení a zármutek.“

	„Máte pravdu,“ řekl Zbyšek, „ale je tam Danušina rakev…“

	„Bud zticha!“ zvolal Matěj ze strachu, že Zbyška zachvátí táž neočekávaná bolest jako včera.

	Ale na jinochově tváři se zračilo pouze hluboké pohnutí a smutek.

	„Bude ještě dost času, abychom se poradili,“ řekl za chvíli. „V Plocku si beztoho musíte odpočinout.“

	„Ošetření pro Vaši Milost nebude tam chybět,“ poznamenal Hlava.

	„Pravda!“ řekl Zbyšek. „Víte, že je tam Jagienka? Je dvořankou u kněžny Zemovitovy. Nu, však to přece víte, poněvadž jste ji tam sám odvezl. Byla také ve Spychově. Je mi to až divné, že jste se mi o ní u Skirvojlla slovem nezmínil.“

	„Byla nejen ve Spychově, ale bez ní by Jurand tápal až dosud s holí po cestách, nebo někde cestou zemřel. Odvezl jsem ji do Plocku kvůli dědictví po opatovi a nezmínil jsem se ti o ní, neboť i kdybych se byl zmínil, nebylo by to nic plátno. Ty sis tenkrát, ubožáku, ničeho nevšímal.“

	„Ona vás velmi miluje,“ řekl Zbyšek. „Bohu chvála, nebylo potřeba žádných listů, ale ona dostala od kněžny list s přímluvou za vás a prostřednictvím kněžny od křižáckých poslů.“

	„Kéž Bůh za to dívce požehná, neboť lepší na světě není!“ řekl Matěj.

	Další rozmluvu jim přerušil příchod Zyndrama z Maškova a Povaly z Tačeva, kteří přišli Matěje navštívit, když uslyšeli o včerejších mdlobách.

	„Pochválen bud Ježíš Kristus!“ řekl Zyndram, když přestoupil práh. „Jak se vám dnes daří?“

	„Zaplať Bůh! Ujde to! Zbyšek říká, kdyby mě vítr ovál, že by mi pak bylo docela dobře.“

	„Proč by nebylo? Bude! Všecko bude dobře,“ poznamenal Povala.

	„Pořádně jsem si pohověl!“ odpověděl Matěj. „Ne tak jako Vaše Milosti, neboť, jak slyším, vstali jste časně ráno.“

	„Napřed k nám přicházeli zdejší lidé, aby jmenovali zajatce,“ řekl Zyndram, „pak jsme si prohlíželi křižáckou domácnost: Podhradí a oba hrady.“

	„Znamenitá domácnost a znamenité hrady!“ zamračně zabručel Matěj.

	„Jistěže znamenité. Na kostele jsou arabské ozdoby, o nichž křižáci tvrdili, že se takovému vyzdívání naučili od Saracénů na Sicílii, v hradech pak jsou podivné komnaty na sloupech, stojících buď jednotlivě, nebo ve skupinách. Sami uvidíte veliký refektář. Také opevnění je všude ohromné, jakého nikde není. Takovým hradbám ani kamenná koule, i největší, neuškodí. Věru, až milo pohledět…“

	Zyndram to říkal tak vesele, že se Matěj na něho podíval udiveně a tázal se:

	„A jejich bohatství a jejich pořádek a vojsko i hosty jste viděli?“

	„Všecko nám ukazovali; zdálo by se, že z vlídného pohostinství, ve skutečnosti však proto, aby naše odvaha poklesla.“

	„Nu, a což?“

	„Hm, dá-li Bůh, že přijde válka, vyženeme je tam daleko za hory a moře, odkud přišli.“

	A Matěj až zapomněl v té chvíli na nemoc a vyskočil rovnýma nohama, jsa všecek udiven.

	„Jak to, pane?“ řekl. „Prý máte bystrý rozum… O mne se totiž až pokoušely mdloby, když jsem spatřil jejich moc… Probůh, z čeho tak soudíte?“

	Tu se obrátil k synovci:

	„Zbyšku, poruč, aby nám přinesli víno, které nám poslali. Posaďte se, Milosti, vypravujte, neboť lepšího lektvaru na mou chorobu si žádný medik nevymyslí.“

	Zbyšek, sám též velmi rozdychtěný, postavil na stůl džbánek s vínem, u něho poháry; pak si sedli kolem stolu a pán z Maškova začal takto mluvit:

	„To opevnění nic není, protože co je vystavěno lidskou rukou, to dovede lidská ruka zbořit. Víte, co drží pohromadě cihly? Vápno! A víte, co lidi? Láska!“

	„Rány boží! Med vám plyne z úst, panel“ zvolal Matěj.

	A Zyndram se zaradoval tou pochvalou a dále uvažoval:

	„Ze zdejších lidí mnohý má u nás v poutech bratra, mnohý syna, mnohý příbuzného, jiný zetě nebo někoho jiného. Pohraniční komtuři jim rozkazují, aby k nám chodili loupežit; tak mnohý padne a mnohého naši polapí. Ale protože se tu lidé dověděli o dohodě mezi králem a velmistrem – přicházeli k nám od samého rána, aby uvedli jména zajatců, a náš písař je zapisoval. Napřed to byl zdejší bednář, snad měšťan, Němec, který má dům v Malborku, jenž nakonec řekl: ,Kdybych mohl vašemu králi a království v něčem prokázat službu, nejen jmění, nýbrž i hlavu bych dal.‘ Odmítal jsem ho, poněvadž jsem se domníval, že je to Jidáš. Ale pak přichází světský kněz od Olivy, prosí za bratra a takto mluví: ,Je to pravda, pane, že budete válčit proti našim pruským pánům? Vězte totiž, že zde již celý národ při modlitbě… přijď království tvé… myslí na vašeho krále…‘ Pak šlo o dva syny ze šlechty, kteří jsou usazení na lenních statcích u Štumu; byli zde kupci z Gdaňska, byli zde řemeslníci, byl zde i muž, který odlévá zvony v Kvidínu, byl zde hlouček různých lidí, ale všichni říkali totéž.“

	Po těch slovech pán z Maškova vstal a šel se podívat, ne-poslouchá-li někdo za dveřmi; když se vrátil, skončil hlasem poněkud zvýšeným:

	„Dlouho jsem se na všecko vyptával. Po celém Prusku nenávidí křižáky kněží, šlechta, měšťané i kmeti. A nenávidí je nejen tento národ, který mluví řečí naší nebo pruskou, nýbrž i sami Němci. Kdo musí sloužit, slouží, ale mor je každému milejší nežli křižák. Nuže, takové to je…“

	„Ach, ale co je to proti křižácké moci!“ řekl neklidně Matěj.

	Ale Zyndram si přejel rukou po mohutném čele, chvíli přemýšlel, jako by hledal přirovnání, až se konečně usmál a zeptal se:

	„Potýkal jste se někdy mezi šraňky?“

	„Ovšem, a nejednou,“ odvětil Matěj.

	„Nuže, co myslíte? Nespadne s koně při prvním utkání rytíř, třeba i ten nejsilnější, který má u sedla a u třmenů přeříznutý řemen?“

	„Jistě!“

	„Nu, tak vidíte: Řád, to je také takový rytíř.“

	„Probůh!“ zvolal Zbyšek. „Ani v knize se opravdu nedočteš ničeho lepšího!“

	A Matěj byl dojat a řekl poněkud rozechvělým hlasem:

	„Bůh vám zaplať! Na vaši hlavu, pane, musí platnéř zhotovit snad zvláštní přilbu, poněvadž nikde pro ni není nic hotového…“

	 

	(35)

	Matěj a Zbyšek slíbili, že vyjedou z Malborku ihned, ale toho dne, v němž tak posílil jejich duše Zyndram z Maškova, nevyjeli, protože byl ve Vysokém hradě oběd a pak večeře na počest poslů a hostů, na něž byl Zbyšek pozván jako královský rytíř a kvůli Zbyškovi i Matěj. Oběd se konal v menší společnosti v nádherném, velikém refektáři, který osvětlovalo deset oken a jehož paprskovitá klenba se opírala pouze o jediný sloup, úkaz to zřídka kdy vídaného stavitelského umění. Kromě královských rytířů zasedl ke stolu z cizinců pouze jeden švábský a jeden burgundský hrabě, který, třebaže byl poddaný bohatých vladařů, přijel si jejich jménem vypůjčit peníze od Řádu. Z místních hodnostářů mimo velmistra účastnili se oběda čtyři tak zvaní sloupové Řádu, totiž veliký komtur, almužník, šatný a kancléř pokladu. Pátý sloup, totiž maršálek, byl v té době na výpravě proti Vitoldovi.

	Přestože Řád vyznával chudobu, jedlo se na zlatě a stříbře, pil se malvaz, poněvadž velmistr chtěl oslnit polské pány. Ale přes množství jídel a bohaté počastování byla hostům tato hostina poněkud nepříjemná, protože se obtížně rozmlouvalo a pro vážnost, již musili všichni zachovávat. Naproti tomu večeře v obrovském refektáři řádovém (Convents Remter) byla mnohem veselejší, neboť se k ní shromáždil celý konvent a všichni hosté, kteří ještě nemohli odtáhnout proti Vitoldovi s maršálkovým vojskem. Tu veselost nezkazil žádný spor ani hádka. Sice zahraniční rytíři, poněvadž předvídali, že jednou jim nadejde nutnost utkat se s Poláky, dívali se na ně nevlídně, ale křižáci jim předem oznámili, že se musí chovat klidně, a prosili je o to velmi snažně; obávali se, aby v osobách vyslanců neurazili krále a celé království. Ale dokonce i v tomto případě se ukázala nevraživost Řádu, neboť varovali hosty před horkokrevností Poláků, „že za každé ostřejší slovo hned vousy na bradě vyškubnou, nebo nůž do tebe vrazí“! Proto byli hosté překvapeni dobromyslností jak Povaly z Tačeva, tak i Zyndrama z Maškova a bystřejší vystihli, že polské mravy nejsou hrubé, nýbrž že křižácké jazyky jsou zlomyslné a jedovaté.

	Někteří, kteří byli zvyklí uhlazeným zábavám na vybroušených západních dvorech, odnesli si dokonce nevalnou představu o mravech křižáků, poněvadž při hostině hrála hudba nadmíru hlučná, zněly sprosté písně „špilmanů“, obhroublé vtipy šašků a nechybělo ani medvědí křepčení a tance bosých dívek. Ale protože uváděla v údiv přítomnost žen na Vysokém hradě, ukázalo se, že zákaz byl již odedávna překračován a že sám veliký Winrich Kniprode tančil tu před časem s krásnou Mariívon Alfleben. Bratří vysvětlovali, že na zámku nesmějí ženy pouze bydlit, ale že smějí přicházet do refektáře na hostiny a že minulý rok kněžna Vitoldová, která bydlila ve staré puškárně v Podhradí, královsky zařízené, přicházela sem přece jenom denně a hrála ve zlaté vrhcáby, které jí byly každého večera darovány.

	Hrálo se i toho večera nejen ve vrhcáby a v šachy, nýbrž i v kostky, a bylo té hry dokonce více nežli hovorů, které byly přehlušovány písněmi a příliš hlučnou kapelou. Ale za obecného hluku se vyskytovaly i chvíle ticha; jednou v takovém okamžiku Zyndram z Maškova, jako by o ničem nevěděl, zeptal se velmistra, mají-li poddaní ve všech zemích rádi Řád.

	Konrád von Jungingen na to řekl:

	„Kdo má rád kříž, musí mít rád i Řád.“

	Ta odpověď se líbila jak řádovým členům, tak i hostům, a proto jej začali za ni chválit; on se zaradoval a takto pokračoval:

	„Kdo je náš přítel, tomu je pod námi dobře, kdo však je naším nepřítelem, proti tomu máme dva prostředky.“

	„Jaké to jsou?“ otázal se polský rytíř.

	„Vaše Urozenost snad neví, že já sestupuji ze svých komnat sem do tohoto refektáře malými schody ve zdi; u těchto schodů je jistá klenutá jizba a v té, kdybych tam zavedl Vaši Urozenost, poznal byste první prostředek.“

	„Jistě!“ zvolali bratří.

	A pán z Maškova se domyslil, že velmistr mluví o oné „věži“ plné zlata, kterou se chlubili křižáci, a proto se poněkud zamyslil a pak odpověděl:

	„Kdysi, ach, je tomu už strašně dávno, ukázal jakýsi německý císař našemu vyslanci, který se jmenoval Pokládek, takovou komoru a řekl: ‚Mám tvého pána čím porazit!‘ A Pokládek mu odevzdal nádherný prsten a pravil: ,Jdi, zlato, ke zlatu, my Poláci více milujeme železo…‘ A víte, Vaše Urozenosti, co bylo pak? Pak byl Hundsfeld…“21

	„Co je to vlastně Hundsfeld?“ otázalo se několik rytířů.

	„To je,“ klidně odpověděl Zyndram, „takové pole, na němž nikdo neměl kdy pochovat Němce, a nakonec je pochovali psi.“

	Rytíři i řádoví bratři upadli do velikých rozpaků, když uslyšeli takovou odpověď, a nevěděli, co mají říci; Zyndram z Maškova pak řekl jako na zakončení:

	„Zlatem proti železu nic nesvedeš.“

	„Jistě!“ zvolal velmistr. „Vždyť je to náš druhý prostředek, železo. Viděla Vaše Urozenost v Podhradí platnéřské mistrovské dílny. Buší tam kladiva dnem i nocí a takové pancíře, zrovna tak jako meče, nejsou nikde na světě.“

	Ale Povala z Tačeva vztáhl ruku doprostřed stolu, vzal nůž na loket dlouhý a více než půl pídě široký, který slouží k sekání masa, lehce jej svinul do kotouče jako pergamen, vysoko zvedl, aby jej všichni mohli vidět – a pak jej podal velmistrovi.

	„Jsou-li z takového železa i meče,“ řekl, „mnoho s nimi nedokážete…“

	A usmál se, maje ze sebe radost; duchovní i světští hodnostáři však vstávali se svých míst a o překot kvapili k velmistrovi, druh druhu podával nůž, svinutý do kotouče, ale všichni mlčeli, poněvadž se velice zarmoutili při pohledu na takovou sílu.

	„Při hlavě svatého Liboria!“ zvolal nakonec velmistr. „Máte železné ruce, pane!“

	A burgundský hrabě dodal:

	„A z lepšího železa, nežli je toto. Stočil ten nůž, jako by byl z vosku.“

	„Ani nezrudl a žíly mu nenaběhly!“ zvolal jeden z bratří.

	„Poněvadž,“ odpověděl Povala, „náš národ je prostý a nezná takový blahobyt a pohodlí, jaké vidím zde, je však zdravý.“

	A tu k němu přistupovali rytíři italští i francouzští a začali na něho mluvit zvučným jazykem, o němž starý Matěj říkal, že je takový, jako by někdo cínovými talíři o sebe tloukl. Obdivovali se jeho síle, on pak si s nimi přiťukával pohárem a odpovídal:

	„Často se u nás při besedách provádějí takové věci a stane se, že menší nůž na krájení masa svine dokonce i některé děvče.“

	Ale Němcům, kteří se rádi vychloubali mezi cizinci vzrůstem a silou, bylo stydno – a zachvacovala je zlost, proto starý Helfenstein počal volat přes celý stůl:

	„Toť hanba pro nás! Bratře Arnolde von Badene, ukaž, že ani naše kosti nejsou z kostelních svíček! Dejte mu stolní nůž na krájení masa.“

	Služebnictvo přineslo ihned nůž a položilo jej před Arnolda, ale ten, buď že byl zmaten při pohledu na tolik svědků, nebo že měl v rukou opravdu menší sílu než Povala, ohnul sice nůž vpůli, ale nedokázal jej svinout.

	A tak mnohý ze zahraničních hostů, jemuž nejednou předtím šeptali křižáci, že v zimě dojde k válce s králem Jagellem, hluboce se zamyslil a vzpomněl si v té chvíli, že zima v tomto kraji bývá hrozně tuhá a že by bylo lépe, aby se ztratil, dokud je čas, pod mírnější nebe na rodný hrad.

	A bylo na tom to podivné, že jim takové myšlenky přicházely do hlavy v červenci, v době krásného počasí a veder…

	 

	(36)

	V Plocku nenašli Zbyšek a Matěj nikoho ode dvora, poněvadž oba knížecí manželé i s osmi dětmi odjeli na návštěvu do Čerska, kam je pozvala kněžna Anna Danuta. O Jagience se dověděli od biskupa, že zůstala ve Spychově u Juranda až do jeho smrti. Tyto zprávy jim byly vhod, protože sami chtěli jet do Spychova. Matěj při tom velebil Jagienčinu dobrotu, že se dívka raději odebrala k umírajícímu člověku, který nebyl ani její příbuzný, nežli k čerským zábavám, které se nemohly obejít bez tanců a všelikých hostin.

	„Snad to udělala také proto, aby se s námi neminula,“ pravil starý rytíř. „Neviděl jsem ji už dávno a rád ji spatřím, poněvadž vím, že také ona je mi upřímně oddána. Dívka jistě už vyrostla – a určitě je hezčí než byla…“

	A Zbyšek řekl:

	„Změnila se nesmírně. Hezká byla vždycky, ale pamatoval jsem se na ni jako na prosté děvče, kdežto teď se hodí… třebas i pro královské komnaty…“

	„Tolik že se změnila? Eh, vždyť je to starý rod těch Jestřábů ze Zhořelic, kteří za válek volávali ‚Na hody!‘“

	Nastala chvíle mlčení, pak opět řekl starý rytíř:

	„Jistě tomu tak bude, jak jsem ti řekl, přála by si do Zhořelic.“

	„Mně bylo také divné, že odtamtud odjela.“

	„Protože chtěla ošetřovat nemocného opata, který byl bez náležité péče. Mimoto se bála Čtana a Vlka; a já jsem jí poradil, že bezpečněji bude bratřím bez ní nežli s ní.“

	„Věru, takhle se nikterak nemohli obořit na siroty.“

	A Matěj se zamyslil.

	„Ale zdaž se mi tam nepomstili za to, že jsem ji odvezl, a zdaž z Bohdance zůstal alespoň jediný trám, to sám Bůh ráčí vědět! Nevím ani, budu-li se jim po návratu moci ubránit. Hoši jsou mladí a statní, kdežto já už starý.“

	„Aj, to si říkejte leda tomu, kdo vás nezná,“ odpověděl Zbyšek.

	Matěj to opravdu neříkal docela upřímně, neboť mu šlo o něco jiného, zprvu však jen mávl rukou:

	„Kdybych nebyl v Malborku stonal, nu, pak ještě!“ řekl. „Ale o tom si pohovoříme ve Spychově.“

	A nazítří po noclehu v Plocku vyrazili do Spychova.

	Dni byly jasné, cesta suchá, snadná a přitom i bezpečná, poněvadž při posledním vyjednávání upustili křižáci od loupežného přepadávání na hranicích. Konečně oba rytíři náleželi k takovým pocestným, před nimiž i pro lupiče bylo lépe zdaleka se poklonit, nežli se s nimi zblízka střetnout, a proto jim cesta ubíhala rychle a pátého dne po odjezdu z Plocku stanuli zrána bez námahy ve Spychově. Jagienka, která lnula k Matějovi jako k nejlepšímu příteli na světě, vítala jej bezmála tak, jako by vítala otce, a on, třebaže ho nedojalo jen tak něco, byl přece jen pohnut oddaností milované dívky – a když se o chvíli později Zbyšek zeptal na Juranda a odešel k němu a k rakvi Danušky – oddychl si starý rytíř zhluboka a řekl:

	„Nu, koho si Bůh chtěl vzít, toho si vzal, a koho tu chtěl ponechat, toho ponechal, ale tak si myslím, že přece jenom jsou skončeny naše útrapy i naše potulky po všelijakých neschůdných a bludných cestách.“

	Za chvíli pak dodal:

	„Aj, kde všude nás to Pán Ježíš nevodil za poslední léta!“

	„Ale chránila vás boží ruka,“ odvětila Jagienka.

	„Pravda, že chránila, ale mám-li mluvit upřímně, je čas již domů.“

	„Musíte tu zůstat, dokud je Jurand na živu,“ řekla dívka.

	„A jak se mu vede?“

	„Dívá se vzhůru a usmívá se; patrně už vidí ráj a v něm Danušku.“

	„Opatruješ ho?“

	„Opatruji, ale kněz Kaleb říká, že i andělé ho opatrují. Včera viděla zdejší hospodyně dva.“

	„Říkává se,“ odpověděl Matěj, „že pro šlechtice je nejdůstojnější umírat na poli, ale tak, jak skonává Jurand, i na loži je dobře.“

	„Nic nejí, nepije, jen se neustále usmívá,“ řekla Jagienka.

	
„Pojďme k němu. Také Zbyšek tam musí jít.“

	Ale Zbyšek pobyl krátce u Juranda, který nikoho nepoznával, a pak šel k Danuščině rakvi do podzemí. Tam byl tak dlouho, dokud ho starý Tolima nepřišel vyhledat, aby se posilnil. Když vycházel, povšiml si Zbyšek při záři pochodně, že na rakvi bylo plno věnečků z chrp a měsíčků a kolem čistě umetená podlaha byla posypána puškvorcem, blatouchem a lipovým květem, který šířil medovou vůni. Proto překypělo jinochovo srdce při pohledu na to a zeptal se:

	„Kdo takto zdobí rakev?“

	„Panna ze Zhořelic,“ odpověděl Tolima.

	Mladý rytíř nic neřekl, ale když za chvíli spatřil Jagienku, svezl se pojednou k jejím kolenům, objal je a zvolal:

	„Bůh ti zaplať za tvou dobrotu i za to kvítí pro Danušku!“

	Po těch slovech se dal do hořkého pláče, ona mu však objala rukama hlavu jako sestra, která chce bědujícího bratra přivinout k sobě, a pravila:

	„Ach, můj Zbyšku, ráda bych tě potěšila více!“

	Pak i jí vytryskly z očí hojné slzy.

	 

	(37)

	Jurand zemřel o několik dní později. Po celý týden konal kněz Kaleb pobožnosti nad jeho tělem, které nepropadalo rozkladu, v čemž spatřovali boží zázrak, a po celý týden se ve Spychově hemžili hosté. Pak přišla doba ticha, jaká obyčejně bývá po pohřbech. Zbyšek chodíval do podzemí, někdy také do lesa s kuší, z níž nestřílel po zvěři, nýbrž chodil v hlubokém zamyšlení, až konečně jednoho večera přišel do jizby, v níž seděly dívky s Matějem a Hlavou – a znenadání řekl:

	„Poslyšte, co vám povím! Nikomu nejde zármutek k duhu, a proto bude lépe, vrátíte-li se do Bohdance a do Zhořelic, nežli abyste tady seděli ve smutku.“

	Nastalo mlčení, neboť všichni uhodli, že to bude rozhovor velice významný, a teprve za chvíli Matěj řekl:

	„Bude nám lépe, ale i tobě bude lépe.“

	Ale Zbyšek potřásl svými světlými vlasy.

	„Ne!“ řekl. „Vrátím se, dá Bůh, i já do Bohdance, ale teď se musím vydat na jinou cestu!“

	„Hleďme!“ zvolal Matěj. „Řekl jsem, že je konec, ale není konec! Boj se Boha, Zbyšku!“

	„Víte přece, že jsem učinil slib.“

	„To je tedy ta příčina? Není Danušky, není ani slibu. Smrt tě zprostila přísahy.“

	„Má smrt by mě zprostila, ale ne její. Na rytířskou čest jsem přísahal Bohu. Jak byste to mohl chtít? Na rytířskou čest!“

	Každé slovo o rytířské cti účinkovalo na Matěje jako čarodějným kouzlem. V životě se neřídil kromě přikázání božích a církevních mnoha jinými, ale zato těmi několika se řídil neochvějně.

	„Neříkám ti, abys přísaze nedostál,“ pravil.

	„Tak co?“

	„Jen to, že jsi mladý a že máš na všecko kdy. Jeď s námi, odpočineš si, vzpamatuješ se ze žalu a bolesti a pak se vydáš na cestu, kam ti bude libo.“

	„Tedy vám to povím upřímně jako u zpovědi,“ odvětil Zbyšek. „Jezdím, jak vidíte, kam je třeba, rozprávím s vámi, jím a piji jako každý člověk, ale říkám vám pravdivě, že v duši si nevím nikterak rady. Nic než smutek je ve mně, nic než bolest, nic než hořké slzy, které mi samy kanou z očí!“

	„Pak ti právě mezi cizími bude nejhůře.“

	„Nikoli,“ pravil Zbyšek. „Bůh ví, že bych v Bohdanci úplně zchřadl. Když vám říkám, že nemohu, tedy nemohu! Je mi třeba boje, protože v poli se snáze zapomíná. Cítím, že až splním slib, až budu moci říci té spasené duši: ‚Všecko jsem splnil, co jsem slíbil,‘ teprve pak se mi uleví. Ale dříve nikoli! Neudrželi byste mě v Bohdanci ani na provaze…“

	Po těch slovech nastalo v jizbě ticho, takže bylo slyšet mouchy, jak létají u stropu.

	„Má-li v Bohdanci zchřadnout, tedy ať raději jede,“ řekla konečně Jagienka.

	Matěj si založil obě ruce za krk, jak míval ve zvyku ve chvílích velikých starostí, ztěžka oddychl a pravil:

	„Ach, mocný Bože…!“

	Jagienka však pokračovala dále:

	„Zbyšku, ale přísahej, zachová-li tě Bůh, že nezůstaneš tady, nýbrž se vrátíš k nám.“

	„Proč bych se neměl vrátit? Však se věru Spychovu nevyhnu, ale nezůstanu tady.“

	„Poněvadž,“ pokračovala dívka hlasem poněkud tišším, „běží-li ti o rakev, my ji odvezeme do Křešné…“

	„Jagno!“ zvolal Zbyšek v návalu pohnutí.

	A v prvním okamžiku prudkého hnutí mysli a vděčnosti padl jí k nohám.

	 

	(38)

	Starý rytíř si rozhodně přál provázet Zbyška k vojskům knížete Vitolda. Zbyšek však nechtěl, aby se o tom před ním vůbec mluvilo. Trval na svém, že pojede sám, bez družiny, bez vozů, pouze se třemi jízdními lidmi z čeledi, z nichž jeden měl vézt potraviny, druhý brnění a obleky, třetí medvědí kůže ke spaní. Marně ho prosili Jagienka i Matěj, aby s sebou vzal aspoň Hlavu jako zbrojnoše vyzkoušené síly a věrnosti. Trval na svém a nechtěl tvrdě, že je mu třeba, aby na bolest, která jej sžírá, zapomněl, a zbrojnošova přítomnost by mu právě připomínala všechno, co bylo a co minulo.

	Ale ještě před odjezdem se konaly důležité porady o tom, co učinit se Spychovem. Matěj radil, aby se tento majetek prodal. Říkal, že je to nešťastná půda, která nikomu nepřinesla nic kromě pohrom a neštěstí. Ve Spychově bylo mnoho všelikého bohatství, počínaje penězi a konče zbrojí, koňmi, obleky, kožichy, drahými kůžemi, nádherným zařízením a stády, proto Matějovi šlo v duši o to, aby tímto bohatstvím posílil Bohdanec, který mu byl milejší než všecky ostatní kraje. Radili se tedy o tom dlouho, ale Zbyšek nechtěl s prodejem souhlasit.

	„Jak bych mohl,“ pravil, „prodat Jurandovy kosti? Takto bych se mu měl odvděčit za dobrodiní, jimiž mě zahrnul?“

	„Slíbili jsme ti, že vezmeme Danušinu rakev s sebou,“ odvětil Matěj. „Můžeme vzít i Jurandovo tělo.“

	„Eh, je tu s otci pohromadě, bez otců by se mu v Křesni stýskalo. Vezměte mu Danušku a zůstane daleko od dítěte; vezměte jeho a zůstanou zde otcové sami.“

	„Nemáš však na paměti, že Jurand vidí každého dne všecky v ráji a otec Kaleb tvrdí, že je v ráji,“ odpověděl starý rytíř.

	Ale kněz Kaleb, který byl na Zbyškově straně, tvrdil:

	„Duše je v ráji, ale tělo v zemi až do soudného dne.“

	Matěj se poněkud zamyslil, a sleduje vlastní myšlenku, dodal:

	„A přece: Jurand nevidí jistě takového člověka, který nebyl spasen, ale proti tomu není pomoci.“

	„K čemu zkoumat rozhodnutí boží?“ řekl Zbyšek. „Ale nedej Bůh ani to, aby cizí člověk bydlil nad tímto posvátným prahem. Raději tu všechny zanechám, ale Spychov neprodám, kdyby mi za něj dávali třebas i knížectví.“

	Po těch slovech věděl již Matěj, že to není nic platné, protože znal synovcovu umíněnost a v hloubi duše ji velebil stejně jako všechno, co bylo v jinochovi.

	A proto za chvíli řekl:

	„Je pravda, že hochova řeč je mi proti mysli, ale v tom, co říká, má pravdu.“

	A zarmoutil se, poněvadž nevěděl, co dělat.

	Ale Jagienka, která až dosud mlčela, vystoupila s novou radou:

	„Kdyby se tak našel poctivý člověk, jenž by tu všecko spravoval nebo si vzal Spychov do nájmu, bylo by to výborné. Nejlépe by bylo jej pronajmout, protože byste neměli žádných trampot, jen hotový groš. Snad Tolima? Je starý a více se vyzná ve vojně nežli v hospodářství, ale ne-li on, tedy snad otec Kaleb…?“

	„Milá panno!“ odpověděl kněz Kaleb. „My oba, já i Tolima, bychom se hodili do země, ale ta, která nás pokryje, není ta, po níž chodíme.“

	Když to řekl, obrátil se k Tolimovi:

	„Není-liž to pravda, starý?“

	Tolima ovinul rukou špičaté ucho a tázal se:

	„Oč běží?“ a když mu to hlasitěji opakovali, řekl:

	„Je to svatá pravda. Nehodím se k hospodářství! Sekyra hlouběji zabírá nežli pluh… Řád bych ještě pomstil pána i dítě…“

	A natáhl hubené, ale žilnaté ruce s prsty zakřivenými na způsob spárů dravého ptáka, pak obrátil směrem k Matějovi a Zbyškovi svou šedivou, vlku se podobající hlavu, a dodal:

	„Vaše Milosti, na Němce mě vezměte s sebou, toť má služba!“

	A měl pravdu. Rozmnožil nemálo Jurandovo bohatství, ale pouze prostřednictvím vojny a kořisti, nikoli hospodařením.

	Proto Jagienka, která při té rozmluvě přemýšlela, co říci, mu pravila:

	„Sem by se hodil člověk mladý, ale nebojácný, poněvadž křižácká zeď je vedle; takový, povídám, jenž by se nejen neschovával před Němci, nýbrž je ještě vyhledával, a proto si myslím, nemějte mi to za zlé, že by Hlava se k tomu znamenitě hodil…“

	„Hleďte, jak přispívá radou!“ řekl Matěj, jenž přes všecku lásku k Jagience nemohl srovnat v hlavě, že by do takových věcí mluvila žena, a k tomu ještě prostovlasé děvče.

	Ale Čech povstal s lavice, na níž seděl, a řekl:

	„Bůh na mne hledí, že bych rád s panem Zbyškem šel na vojnu, vždyť jsme spolu něco Němců připravili o život – a ještě by byla příležitost… Ale mám-li zůstat, tedy bych zůstal zde… Tolima je můj přítel a zná mě… Křižácká zeď je vedle, však co na tom? Právě proto! Uvidíme, koho sousedství omrzí dříve! Já že bych se jich měl bát? Ať se oni bojí mne! Nedej dále, Pane Ježíši, abych Vašim Milostem činil škodu v hospodářství a všecko pro sebe shraboval. V tom panenka vydá svědectví v můj prospěch, neboť ví, že bych raději stokrát zahynul, nežli jednal nepoctivě… V hospodářství se vyznám potud, pokud jsem to okoukal v Zhořelicích, ale soudil bych, že tady je třeba více hospodařit sekyrou a mečem nežli pluhem. A to všecko se mi velice zamlouvá, jenže, přece jenom, kdybych měl zůstat… takto…“

	„Nu, co?“ tázal se Zbyšek. „Proč váháš?“

	A Hlava upadl do velikých rozpaků, zajíkl se, ale pak pokračoval:

	„Totiž, jakmile panenka odjede, odjedou s ní všichni. Válčit – nu dobrá, hospodařit, také dobrá, ale být tak sám… bez jakékoli pomoci… Hrozně by se mi tu stýskalo bez panenky a bez… tento, chtěl jsem právě říci… jako že panenka nejezdila sama po světě… nikdo by mi nepomohl… tedy nevím…!“

	„O čem ten chlapík mluví?“ ptal se Matěj.

	„Máte bystrý rozum, ale nic jste nepochopil,“ řekla Jagienka.

	„Co totiž?“

	Ona se místo odpovědi obrátila ke zbrojnoši: „A co kdyby tak Anula Šetěchovna zůstala s tebou, vydržel bys?“

	Nato Čech hřmotně dopadl k jejím nohám, až se zvířil prach s podlahy.

	„I v pekle bych s ní vydržel!“ zvolal a objal jí nohy. Když Zbyšek uslyšel tento výkřik, hleděl s údivem na zbrojnoše, poněvadž dříve o ničem nevěděl a nic netušil; Matěj se také v duchu divil, co znamená žena v životě lidském a jak se kvůli ní může každá věc podařit nebo zase úplně zvrtnout.

	„Bůh je milostiv,“ bručel, „já už po nich netoužím.“ Ale Jagienka se obrátila opět k Hlavoví a řekla: „Teď však musíme zvědět, vydrží-li s tebou také Anula.“ I zavolala Šetěchovnu, a ta, když vešla, buď věděla, nebo se patrně domnívala, oč běží, poněvadž vstoupila a měla oči zakryté rukou, hlavu sklopenou tak, že bylo vidět jen proud jejích světlých vlasů, které ještě více zjasňovaly dopadající na ně sluneční paprsky. Napřed se zastavila ve dveřích, pak přichvátala k Jagience, padla před ní na kolena a ukryla tvář do záhybů její sukně.

	A Čech poklekl vedle ní a řekl Jagience:

	„Dejte nám požehnání, panenko…“

	 

	(39)

	Nazítří nastala chvíle Zbyškova odjezdu. Sám seděl vysoko na statném válečném koni a domácí lidé jej obklopili. Jagienka stála vedle třmenu, zvedla k jinochovi mlčky smutné modré oči, jako by se na něho chtěla před rozloučením dosyta vynadívat. Matěj spolu s knězem Kalebem byli u druhého třmenu a hned vedle nich zbrojnoš s Šetěchovnou. Zbyšek obracel hlavu brzy v tu, brzy v onu stranu, vyměňoval s nimi taková krátká slova, jako se obyčejně říkávají před dlouhou cestou. „Buďte tu zdrávi!“ – „Provázej tě Bůh!“ – „Je již čas!“ – „Holá, je čas! Je čas!“ Již předtím se rozloučil se všemi i s Jagienkou, jíž objal kolena a děkoval za oddanost. A teď, když se na ni díval s vysokého rytířského sedla, byl by jí rád řekl ještě nějaké vlídné slovo, protože její zdvižené oči i tvář mu zřetelně říkaly: „Vrať se!“, takže mu srdce překypovalo opravdovou vděčností.

	A jako by odpovídal na tuto němou výčitku, řekl:

	„Jagno, tobě jako vlastní sestře… Víš… Nic víc neřeknu!“

	„Vím. Bůh ti zaplať.“

	„A pamatuj na strýce!“

	„Ty také pamatuj.“

	„Vrátím se jistě, nezahynu-li.“

	„Nezahyň!“

	Již jednou v Plocku, když se zmínil o výpravě, řekla mu totéž: „Nezahyň!“ – ale teď ta slova vyšla ještě z větší hloubky její duše, a snad aby ukryla slzy, dívka se při tom sklonila tak, že se její čelo dotklo na okamžik Zbyškova kolena.

	Zatím lidé z jízdní čeledi drželi u brány koně, určené pro náklad, a připraveni již na cestu, dali se do zpěvu:

	 

	… Prsten neztratí se, zlatý prsten najde se,

	havran donese ho dívce, donese…

	 

	„Kupředu!“ zvolal Zbyšek.

	„Kupředu!“

	„Bůh tě provázej! Matka Nejsvětější!“

	Kopyta zaduněla na dřevěném zvoditém mostě, jeden z koní táhle zaržál, ostatní začali hlučně frkat a družina se vydala na cestu.

	Ale Jagienka, Matěj, kněz, Tolima, Čech s nevěstou a ti služebníci, kteří zůstali ve Spychově, vyšli na most a dívali se za odjíždějícími. Kněz Kaleb dlouhou dobu jim žehnal znamením kříže; když konečně zmizeli za vysokými keři olšoví, řekl:

	„Pod tímto znamením je nepostihne zlá nehoda!“

	A Matěj dodal:

	„Jistě, a je také dobře, že koně tak náramně frkali.“

	 

	 

	Ale ani oni nezůstali dlouho ve Spychově. Po dvou týdnech vyřídil starý rytíř všechno s Čechem, který se jako správce usadil na statku, sám pak v čele dlouhé řady vozů, obklopených ozbrojenou čeledí, vydal se s Jagienkou na cestu do Bohdance. Na ty vozy se nepříliš rádi dívali kněz Kaleb a starý Tolima, neboť máme-li říci pravdu, Matěj poněkud obral Spychov, ale protože Zbyšek mu úplně odevzdal správu, nikdo se neopovážil protivit se mu. Ale byl by toho s sebou pobral ještě více, kdyby ho nebyla mírnila Jagienka, se kterou se sice přel, ohrnoval nos po „babských rozumech“, ale přece jenom ji poslouchal skoro na slovo.

	Ale Danušinu rakev nevezli, protože, když Spychov nebyl prodán, Zbyšek se rozhodl, aby raději zůstala u otců. Naproti tomu vezli spoustu peněz a různého bohatství, z velké části ukořistěného na Němcích v rozličných bitvách, které s nimi svedl Jurand. Proto se také Matěj, když hleděl na naložené, rohožemi přikryté vozy, radoval při myšlence, jak rozhojní a zařídí Bohdanec. Tuto radost mu však kazila obava, že Zbyšek může padnout; ale znal jinochovu rytířskou obratnost a nepozbýval přece jenom naděje, že se šťastně vrátí; o té chvíli rád přemýšlel…

	„Snad Bůh tomu tak chtěl,“ řekl si, „aby napřed Zbyšek dostal Spychov, potom Močidoly a všecko, co zůstalo po opatovi. Kéž se jen šťastně vrátí, pak mu v Bohdanci vystavím řádný hrad; a pak uvidíme!“

	Tu ho napadlo, že Čtan z Rohova i Vlk z Březové jistě jej nepřijmou příliš vlídně a že snad se bude musit s nimi potýkat; ale toho nedbal, tak jako starý válečný kůň nedbá, když musí táhnout do bitvy. Zdraví se mu vrátilo, cítil sílu v těle, že těm hromotlukům, sice strašným, ale nemajícím žádného rytířského výcviku, snadno dá na pamětnou. Něco jiného sice řekl před nedávnem Zbyškovi, řekl to však pouze proto, aby jej přiměl k návratu.

	„Hej, já jsem štika a oni mřenky!“ myslil si. „Ať mi raději nejdou na oči!“

	Ale znepokojovalo jej něco jiného: Zbyšek se vrátí bůhvíkdy, a mimoto považuje Jagienku vlastně jen za sestru. Což dívá-li se děvče na něho také jako na bratra a nebude-li chtít čekat na jeho nejistý návrat?

	Obrátil se tedy k děvčeti a řekl:

	„Poslyš, Jagno, nemluvím o Čtanovi a Vlkovi, protože to jsou hrubí chlapi a nejsou pro tebe. Ty jsi teď dvořanka! Ale mimo to máš již svá léta! Již nebožtík Zich říkal, že cítíš v sobě boží vůli, a tomu je už několik let… Což já vím! Říká se, že jakmile je děvčeti příliš těsno ve věnečku, samo je odhodláno hledat takového, který by mu jej s hlavy sňal… Toť se rozumí, že ani Čtan, ani Vlk… Ale jak ty o tom soudíš!“

	„Nač se ptáte?“

	„Nevdáš-li se za někoho, ať je to kdokoli?“

	„Já? Já vstoupím do kláštera.“

	„Nemluv do větru! A což vrátí-li se Zbyšek?“

	Ale ona zavrtěla hlavou:

	„Vstoupím do kláštera.“

	„Nu, a co kdyby se do tebe zamiloval? Kdyby tě snažně prosil?“

	Dívka obrátila uzardělou tvář do polí, ale vítr, který právě odtud vál, přinesl Matějovi tichou odpověď:

	„Pak nevstoupím.“

	 

	(40)

	Pobyli nějaký čas v Plocku, aby věc opatova dědictví a odkazu uvedli do pořádku, a pak, opatřeni náležitými průkazy, vyrazili dále kupředu, mnoho neodpočívali po cestě, která byla snadná a bezpečná, poněvadž vedro vysušilo bláto, zúžilo řeky a silnice vedly krajem klidným, který byl obýván domácím a pohostinným lidem. Ze Šeradze však narychlo vyslal opatrný Matěj jednoho z čeledi do Zhořelic, aby oznámil příchod jeho i Jagienčin, a tak se stalo, že Jašek, Jagienčin bratr, přichvátal jim naproti do poloviny cesty v čele ozbrojené čeledi a zavedl je domů.

	Bylo při tom setkání nemálo radosti, vítání a jásotu. Jašek se stále podobal Jagience jako vejce vejci, ale již ji přerostl. Byl to výtečný hoch: bodrý, veselý jako nebožtík Zich, po němž zdědil náklonnost k stálému prozpěvování, a živý byl jako jiskra. Cítil také, že má již svá léta i sílu, a pokládal se za dospělého muže, neboť dozíral na čeleď jako pravý velitel a lidé z čeledi plnili v mžiku každý jeho rozkaz, poněvadž se patrně báli jeho rozhodnosti a moci.

	Proto se mu Matěj a Jagienka podivovali a on se zase obdivoval s velikou radostí kráse a dvornosti své sestry, kterou již dávno neviděl. Řekl při tom, že se již k ní chystal a že málo chybělo – a byli by ho doma nenašli, poněvadž beztoho musí spatřit svět, přijít do styku s lidmi, získat rytířský výcvik a nalézt tu a tam příležitost, aby se utkal s potulnými rytíři.

	„Poznat svět a lidské mravy,“ řekl mu Matěj, „je dobrá věc, poněvadž nás to učí, jak se chovat při každé příhodě, co říci, a posiluje to přirozený rozum. Ale co se týče potýkání, bude lépe, povím-li ti, že jsi na to ještě příliš mladý, aby ti to snad neřekl nějaký cizí rytíř, který by se ti při tom neopominul vysmát.“

	„Pak by se po tom smíchu dal do pláče,“ odpověděl Jašek, „a ne-li on, tedy jeho žena a děti.“

	A pohlédl na ně s vyzývavou smělostí, jako by chtěl říci všem potulným rytířům na světě: „Připravte se na smrt!“ Ale starý rytíř z Bohdance se zeptal:

	„A Čtan a Vlk vás tu nechali na pokoji? Oni totiž rádi pošilhávali po Jagience.“

	„Hm, Vlk byl zabit ve Slezsku. Chtěl tam dobýt jednoho německého hradu; dobyl ho, ale protože na něho hodili s hradeb kládu, po dvou dnech naposledy vydechl.“

	„Pak je ho škoda! I jeho otec chodíval do Slezska na Němce, kteří tam utiskují náš národ, a kořist od nich získával… Nejhorší je dobývání hradů, poněvadž při něm nepomůže ani rytířský výcvik, ani zbroj. Dá Bůh, že kníže Vitold nebude dobývat hradů, nýbrž v poli pobíjet křižáky… A Čtan? Co o tom je slyšet?“

	Jašek se dal do smíchu:

	„Čtan se oženil! Vzal si selskou dceru z Vysokého Břehu, známou krasavici. Hej, je to nejen hezká dívčina, nýbrž ví si ve všem rady, a ačkoli Čtanovi nejeden raději ustoupí z cesty, ona ho bije přes hubu, vroubenou hustým knírem, vodí ho za nos jako medvěda na řetěze.“

	Když to starý rytíř uslyšel, rozveselil se.

	„Vidíš ji, všecky ženské jsou stejné! Jagienko, i ty budeš taková! Chvála Bohu, že nebyla s těmi dvěma hromotluky žádná svízel, neboť, mám-li upřímně říci, je mi to až divné, že si na Bohdanci nevylili zlost.“

	„Čtan chtěl, ale Vlk, jenž byl moudřejší, mu to nedovolil. Přijel k nám do Zhořelic se optat: ‚Co se stalo s Jagienkou?‘ Řekl jsem mu, že odjela za opatovým dědictvím. Ale on praví: ‚Proč mi však Matěj o tom neřekl?‘ Já tedy zase na to: ‚Nu, cožpak je Jagienka tvá, že to měli u tebe hlásit?‘ On chvíli přemítal, a pak řekl: ‚Pravda, není má.‘ A protože měl bystrý rozum, hned, jak se zdá, vystihl, že si vás i nás získá, bude-li Bohdanec chránit před Čtanem. Také se potýkali na Lavici, vedle Písků, navzájem se pohmoždili, ale pak pili až do úpadu, jak se jim to vždycky stávalo.“

	„Pane, sviť nad duší Vlkovou!“ řekl Matěj.

	A oddychl si zhluboka, jsa rád, že nenajde v Bohdanci jiných škod mimo ty, jichž mohla být příčinou jeho dlouhá nepřítomnost.

	Opravdu, nenalezl žádné škody, naopak, rozmnožil se dokonce počet dobytka ve stádech a z nevelkého stáda klisen byla již dvouletá hříbátka, některá po válečných fríských hřebcích, nad obvyklou míru vzrostlá a silná. Škoda byla pouze v tom, že uteklo několik zajatců, ale ne mnoho, protože mohli utéci jenom do Slezska, a tam němečtí nebo poněmčení lupiči zacházeli se zajatci ještě hůře nežli polská šlechta. Ale starý ohromný dům značně zchátral, div se nezhroutil. Popraskaly v něm podlahy, nakřivily se zdi a stropy; modřínové trámy, zpracované přede dvěma sty nebo i více lety, začaly prohnívat. Ve všech jizbách, které kdysi obýval početný rod bohdaneckých Krupobitníků, za hojných letních dešťů zatékalo. Střecha proděravěla a pokryla se celými skupinami zelených a rudých mechů. Celé stavení se sesedlo a vypadalo jako rozložitá, ale prohnilá houba.

	„Kdyby býval pečlivý dohled, ještě by to vydrželo, protože to začalo chátrat teprve nedávno,“ pravil Matěj starému správci, který za nepřítomnosti pánů měl usedlost na starosti.

	A za chvíli:

	„Já bych takto bydlil třebas až do smrti, ale pro Zbyška se sluší dvorec.“

	„Probůh, dvorec?“

	„Nu, a proč ne?“

	Byla to starcova zamilovaná myšlenka postavit Zbyškovi a jeho budoucím dětem dvorec. Věděl, že šlechtice, který je usazen nikoli v obyčejném dvorci, nýbrž za příkopem a silným plotem, při tom má také strážní věž, se které se rozhlíží hlídka po okolí, i sousedé „považují za něco“ – a že se takový šlechtic snáze domůže úřadu. Pro sebe již Matěj mnoho nežádal, ale pro Zbyška a jeho syny nechtěl přestat na málu, tím méně teď, když jmění tak značně vzrostlo.

	„Kéž by si ještě vzal Jagienku,“ myslil si, „a s ní Močidoly a opatovo dědictví, pak by se nám nikdo v okolí nevyrovnal, dejž to Bože!“

	Ale to všecko záleželo na tom, vrátí-li se Zbyšek, a to byla věc nejistá a závislá na boží milosti. Matěj si tedy řekl, že teď musí být s Pánem Bohem co nejvíce zadobře a nejen v ničem nebýt proti jeho vůli, nýbrž jak jen bude možné, naklonit si ho. V této touze nelitoval pro kostel v Křesni ani vosku, ani obilí, ani zvěřiny, a když jednoho večera přijel do Zhořelic, řekl Jagience:

	„Zítra odjedu do Krakova ke hrobu naší světice královny Jadvigy.“

	Jagienka div strachem nevyskočila s lavice.

	„Cožpak jste dostal nějakou zlou novinu?“

	„Žádnou novinu nemám, protože ji ani ještě mít nemohu. Ale pamatuješ se, jak jsem tenkrát, když jsem stonal s tou železnou třískou, když jste se se Zbyškem vypravili na bobry, slíbil, vrátí-li mi Bůh zdraví, že k tomu hrobu vykonám pouť. Velice mi tenkrát všichni tento úmysl schvalovali. A jistě! Má sice Pán Bůh dosti svaté čeledi, ale přece jen lecjaký svatý neznamená tam tolik, co naše Paní, kterou já nechci urazit ani proto, že mi jde o Zbyška.“

	„Pravda! Na mou věru!“ řekla Jagienka. „Ale vždyť jste se sotva vrátil z takové hrozné cesty…“

	„Nu, co na tom! Raději už všecko vykonám najednou a pak si klidně posedím doma až do Zbyškova návratu. Kéž se jen naše královna přimluví za něho u Pána Ježíše, pak s ním při vydatné zbroji ani deset Němců nic nesvede… Budu pak s lepší nadějí stavět dvorec.“

	„Ale máte to nepoddajné kosti!“

	„Jistě, jsem ještě čilý. Povím ti také něco jiného. Ať Jašek, který touží po cestě, jede se mnou. Jsem člověk zkušený a dovedu jej udržet na uzdě. A kdyby se vyskytlo nějaké nebezpečí – hocha totiž svědí ruce – víš přece, že ani potýkat se není pro mne novinou, stejně tak pěšky jako na koni, na meče nebo na sekyry…“

	„Vím! Nikdo ho lépe nežli vy neuchrání.“

	„Ale tak si myslím, že nebude třeba, abychom se potýkali, neboť dokud královna žila, bývalo v Krakově plno cizích rytířů, kteří chtěli spatřit její spanilost, ale teď raději táhnou do Malborku, poněvadž tam jsou důkladnější soudky s malvazem.“

	„Eh, vždyť máme novou královnu.“

	Ale Matěj se ušklíbl a mávl rukou:

	„Viděl jsem ji! A nic více neřeknu, rozumíš.“

	Za chvíli však dodal:

	„Za tři nebo čtyři neděle jsem tu zpět.“

	Tak se také stalo. Starý rytíř pouze poručil, aby Jašek přísahal na rytířskou čest a při hlavě svatého Jiřího, že na žádnou další cestu nebude naléhat – a odjeli.

	V Krakově se octli bez příhody, neboť kraj byl klidný a proti všem výpadům poněmčených pohraničních malých knížat a loupeživých německých rytířů zabezpečoval ho strach před královskou mocí a statečností obyvatel. Když vykonali sliby, dostali se prostřednictvím Povaly z Tačeva a mladého knížete Jamonta na královský dvůr. Matěj se domníval, že se ho na dvoře i na úřadech budou spěšně dotazovat po křižácích, jako člověka, který je předobře znal a který si je zblízka prohlédl. Ale po rozmluvě s kancléřem a s krakovským mečníkem se přesvědčil k svému údivu, že vědí o křižácích ne méně, nýbrž více nežli on. Vědělo se všechno až do nejmenších podrobností, co se dělo i v samém Malborku i na ostatních, sebeodlehlejších hradech. Vědělo se, jaká jsou velitelství, jaký je počet vojáků, jaké množství děl, kolik času je třeba, aby se shromáždila vojska, jaké jsou úmysly křižáků, kdyby došlo k válce. Dokonce se vědělo o každém komturovi, je-li člověk horkokrevný, ohnivý či rozvážlivý, a zapisovalo se všecko tak pečlivě, jako by válka měla vypuknout zítra.

	Starý rytíř se nad tím velmi zaradoval, neboť pochopil, že se k té válce připravují mnohem rozvážněji, rozumněji a silněji v Krakově nežli v Malborku. „Pán Ježíš nám dal také takovou statečnost nebo i větší,“ řekl si Matěj, „a podle všeho větší rozum a větší prozíravost.“ A tak tomu tenkrát bylo. Dověděl se také brzy, odkud pocházejí tyto zprávy: dodávali je totiž sami obyvatelé Pruska, lidé všech stavů, Poláci právě tak jako Němci. Řádu se podařilo vzbudit proti sobě takovou nenávist, že všichni v Prusku čekali jako na spásu, až přijdou vojska Jagellova.

	Matěj si tentokrát vzpomněl, co říkal před časem v Malborku Zyndram z Maškova – a počal v duchu opakovat:

	„Ten má hlavu! Pravá studnice moudrosti!“

	A vzpomínal si na každé jeho slovo, jednou si dokonce od něho vypůjčil rozšafnost, neboť když se nahodilo, že se mladý Jašek začal vyptávat na křižáky, řekl:

	„Jsou silní, ničemové, ale co si myslíš? Nevyletí ze sedla rytíř sebesilnější, má-li přeříznutý popruh a třmeny?“

	„Vyletí, jako že je pravda, že tu stojím!“ odvětil mladíček.

	„Nu, vidíš!“ zvolal hřímavým hlasem Matěj. „K tomu jsem tě chtěl přivést!“

	„Proč totiž?“

	„Protože Řád, to je takový rytíř!“

	A za chvíli dodal:

	„Z lecjakých úst tohle neuslyšíš, neboj se!“

	A poněvadž mladý rytíř nemohl ještě dobře pochopit, oč běží, začal mu věc vysvětlovat, zapomněl však dodat, že si to srovnání nevymyslil sám, nýbrž že vyšlo slovo od slova z pře-moudré hlavy Zyndrama z Maškova.

	 

	(41)

	V Krakově se zdrželi nedlouho a byli by se zdrželi ještě méně, kdyby nebylo proseb Jaška, který si chtěl prohlédnout lidi i město, neboť mu všecko připadalo jako čarokrásný sen. Ale starý rytíř strašně spěchal k domácímu krbu a na žně, a tak nevalně pomohly i prosby, takže o Nanebevzetí Panny Marie byli již doma – jeden v Bohdanci, druhý ve Zhořelicích u sestry.

	A od té doby se jim vlekl život dosti jednotvárně, protože byl naplněn hospodářskou prací a obvyklými venkovskými pracemi. Žně ve Zhořelicích, položených v nížině, zvláště pak v Jagienčiných Močidolech, dopadly znamenitě, ale v Bohdanci, protože byl suchý rok, ukázala se sklizeň chudá a nebylo třeba mnoho námahy, aby ji odvezli. Vůbec tam měli málo obdělané půdy, protože usedlost byla u lesa – a pro dlouhou nepřítomnost pánů dokonce i ty úhory, které překopáváním připravoval opat k zorání, byly za nedostatku pracovních sil nanovo zalesněny. Starý rytíř, třebaže byl citlivý pro každou ztrátu, nepřipouštěl si to příliš k srdci, neboť věděl, že s penězi bude snadné uvést do všeho lad a pořádek, jen když bude pro koho se lopotit a pracovat. Ale právě tato nejistota mu otravovala práci a dny. Neskládal ruce v klín, vstával časně zrána, jezdil ke stádům, dohlížel na polní i lesní práce, vybral dokonce místo pro dvorec a připravoval stavební dříví, ale když po teplém dnu roztávalo slunce do zlatých a červených lesků červánků, nejednou jej zachvacoval mocný stesk a mimo to i neklid, jakého předtím nikdy nezakoušel: „Já se tu horlivě přičiňuji, já se tu pachtím,“ říkal si, „a zatím leží snad můj hoch někde na poli, proklán kopím a vlci mu zuby odzvánějí pohřební píseň.“ Při té myšlence se mu svíralo srdce velikou láskou a velikou bolestí. Také tehdy bedlivě poslouchával, neuslyší-li dusot, který denně oznamoval Jagienčin příchod, nebol: před ní předstíral, že je dobré naděje, ale zatím ji sám čerpal od ní a osvěžoval v její přítomnosti poněkud svou zarmoucenou duši.

	Jagienka přijížděla každý den, obyčejně k večeru, s kuší u sedla a s oštěpem, aby se v případě nutnosti na zpáteční cestě mohla bránit. Nebylo vůbec možné, že by někdy mohla nečekaně zastihnout Zbyška doma, poněvadž se Matěj neodvažoval ho čekat dříve než za rok, nebo až za půl druhého roku, ale patrně i tato naděje se tajila v dívce, poněvadž vždycky zavítala ne tak jako kdysi za dávných dob, v košilce stažené tkaničkou, v kožíšku vlnou naruby a s listím v rozcuchaných vlasech, nýbrž s krásně upleteným copem a s hrudí oděnou do barevného šeradzského sukna. Matěj jí chodil vstříc a první její otázka byla vždycky, jako by to někdo zapisoval: „Nuže, co?“ A první jeho odpověď byla: „Nu, nic!“ Pak ji uváděl do jizby a rozprávěli spolu u ohně o Zbyškovi, o Litvě, o křižácích a o válce – stále do kolečka, stále o jednom, ale nikdy se nikomu z nich tyto rozmluvy nejen nezprotivily, nýbrž nikdy jich neměli dosti.

	A tak tomu bylo celé měsíce. Stávalo se, že také on dojížděl do Zhořelic, ale častěji ona do Bohdance. Někdy však, když v okolí byly nějaké nepokoje, nebo v době medvědího páření, kdy staří samci, zuřivě táhnoucí za samicí, útočili i na lidi, Matěj vyprovázel dívku domů. Dobře ozbrojený stařec se neobával žádných divokých zvířat, neboť byl nebezpečnější jim nežli zvířata jemu. Jezdívali tehdy třmen na třmenu – a často z lesa zazníval strašlivý řev, ale oni rozmlouvali pouze o Zbyškovi, kde je, co dělá. Zdali již skolil nebo brzy skolí tolik křižáků, kolik jich slíbil nebožce Danuši a její nebožce matce – a vrátí-li se brzy? Jagienka přitom dávala Matějovi otázky, které opakovala již stokrát předtím, a on na ně odpovídal s takovou pozorností a rozmyslem, jako by je slyšel po prvé. „Nuže, říkáte,“ ptala se, „že bitva v poli není pro rytíře tak strašná jako dobývání hradů?“

	„Pohleď, co se přihodilo Vlkovi! Před kládou, která je hozena s hradeb, neuchrání žádná zbroj, kdežto v poli, když má rytíř náležitý výcvik, nemusí se dát ani desíti lidem.“

	„A co Zbyšek? Má důkladnou zbroj?“

	„Má jich několik, vzácných, a nejlepší tu, již dobyl na Frísech, neboť je tepána v Miláně. Ještě před rokem byla Zbyškovi poněkud volná, ale teď mu padne jako ulitá.“

	„Tedy proti takové žádná zbraň už nic nesvede, není-liž pravda?“

	„Co zpracovala lidská ruka, proti tomu lidská ruka něco svede. Na milánské brnění je milánský meč nebo také šípy Angličanů.“

	„Šípy Angličanů?“ tázala se neklidně Jagienka.

	„Což jsem ti o tom neříkal? Není nad ně ve světě lepších lučištníků… leda Mazuři z pralesů, ale ti nemají tak důkladné zbraně. Anglický šíp prorazí na sto kroků i nejlepší brnění. Viděl jsem to u Vilna. A nikdo z nich nechybí, ba najde se i takový, který jestřába v letu sestřelí.“

	„Ú, ti pohanští synové! A jak jste si proti nim pomohli?“

	„Nebylo jiné pomoci nežli hned na ně! Ta psí holota dobře vládne burdýři, ale zblízka si už našinec dovede pomoci.“

	„Chránila vás přece boží ruka, odvrátí i teď zlé od Zbyška.“

	„Však já také často říkávám: ‚Pane Bože, když jsi nás stvořil a v Bohdanci nám určil sídlo, tak o nás pečuj, abychom nepřišli v záhubu!‘ Aj, to je již boží věcí! Abych pravdu řekl, je to nemalá starost dávat pozor na celý svět, na nic nezapomenout, proto člověk se ti stále připomíná, jak jen může, a není skoupý k svaté církvi, pamětliv toho, co je boží hlava proti lidské!“

	Takto nejednou mezi sebou rozprávěli a vzájemně si dodávali útěchy a naděje. Zatím však ubíhaly dni, týdny a měsíce. Na podzim došlo k jednání mezi Matějem a starým Vlkem z Březové. Byl odedávna pomezní spor mezi Vlky a opatem o lesní pozemky, které opat, poněvadž měl v zástavě Bohdanec, vymýtil a zabral pro sebe. Také vyzval dokonce oba Vlky najednou k boji, buďto na kopí, nebo na dlouhé meče, avšak oni se nechtěli postavit k zápasu s osobou duchovní, na soudu však nemohli nic pořídit. Teď se starý Vlk dožadoval oněch pozemků, kdežto Matěj nebažil po ničem na světě tak jako po půdě; hověl při tom pudu své povahy a byl zároveň povzbuzován myšlenkou, že se ječmeny znamenitě vydaří na nové půdě; proto nechtěl ani slyšet o tom, aby je postoupil. Byli by se také nepochybně obrátili k soudu, kdyby nebylo toho, že se náhodou sešli u faráře v Křesni. Ale tam, když pojednou starý Vlk řekl na konec tuhé hádky: „Nežli o tom rozhodnou lidé, odevzdám se Bohu, který se na vašem rodu pomstí za to, že mi bylo ublíženo,“ zatvrzelý Matěj znenadání změkl, zbledl, na chvíli se odmlčel a pak řekl svárlivému sousedovi:

	„Poslyšte, nezačal jsem s tou věcí já, nýbrž opat. Bůh ví, kdo je v právu, ale chcete-li zlořečit Zbyškovi, vezměte si tu půdu, a Zbyškovi ať Bůh dá zdraví a štěstí, když vám ji od srdce dávám.“

	A vztáhl k Vlkovi ruku; ten však, poněvadž ho znal z dávných časů, byl nesmírně překvapen, neboť ani netušil, jaká se v tom na pohled zatvrzelém srdci tají láska k synovci a jaký v něm vládne neklid o jeho osudy. Dlouhou chvíli nemohl také promluvit ani slovo, až teprve, když jim křešeňský farář, potěšen takovým obratem věci, požehnal znamením kříže, odpověděl:

	„No, když je tomu tak, to je něco jiného! Neběželo mi o zisk, poněvadž jsem starý a nemám, komu bych majetek zanechal, šlo mi pouze o spravedlnost. Kdo je se mnou zadobře, tomu ještě i ze svého dám. A vašemu synovci kéž Bůh požehná, abyste na stará kolena po něm neplakal jako já po svém jediném hochovi…“

	A vrhli se druh druhu v objetí a pak se dlouhý čas přeli o to, kdo si vezme nové pozemky. Nakonec se Matěj dal přesvědčit, protože Vlk byl sám na světě a neměl opravdu, komu by majetek zanechal.

	Pak Matěj pozval starého do Bohdance, kde jej bohatě pohostil jídlem a nápoji, poněvadž sám měl v duši velikou radost. Těšila jej i naděje, že ječmen na nových pozemcích zdárně vzejde, ale ještě více myšlenka, že odvrátil od Zbyška nemilost boží.

	„Jen kdyby se vrátil, pak mu nebude chybět ani půda, ani blahobyt!“ uvažoval.

	Jagienka byla touto shodou neméně spokojena.

	„Teď jistě,“ pravila, když vyslechla, jak všechno dopadlo, „jste se zalíbil milosrdnému Pánu Ježíši, on dá najevo, že je mu hoch milejší nežli sváry, a musí vám Zbyška šťastně přivést nazpět.“

	Nato se Matějova tvář zjasnila, jako by na ni padl paprsek slunce.

	„I já si to myslím,“ řekl. „Pán Bůh je všemohoucí, jistě všemohoucí, ale i na mocnosti nebeské lze vyzrát, jen je třeba mít rozum…“

	„Vám nikdy nechyběla chytrost,“ odpověděla dívka a zvedla oči.

	A za chvíli, jako by se nad něčím zamyslila, řekla opět:

	„Však také máte toho svého Zbyška rád! Máte jej rád, věru!“

	„Kdo by ho nemiloval!“ odpověděl starý rytíř. „A co ty? Cožpak ty ho snad nenávidíš?“

	Jagienka neodpověděla hned, ale jak seděla na lavici vedle Matěje, poposedla si k němu blíž, odvrátila hlavu a začala jej lehce pošťuchovat loktem:

	„Dejte mi pokoj! Co jsem vám udělala?“

	 

	(42)

	Ale boj o Žmuď mezi křižáky a Vitoldem příliš zaměstnával lidi v království, než aby se neptali na jeho průběh. Někteří byli jisti, že Jagello přijde bratranci na pomoc a že k veliké výpravě proti Řádu dojde brzy. Rytíři po ní mocně toužili j a po všech šlechtických sídlech bylo slyšet, že i značný počet krakovských pánů, zasedajících v královské radě, přiklání se k válce a že jsou toho mínění, že je nutné skoncovat jednou s nepřítelem, který nikdy nechtěl přestat na svém a myslil na uchvácení cizího majetku, dokonce i tenkrát, kdy se ho zmocňovala bázeň před sousedskou mocí. Ale Matěj, který byl rozumný člověk a jako světa znalý mnoho viděl a poznal, nevěřil v blízkou válku a často o tom říkal mladému Jaškovi ze Zhořelic a jiným sousedům, s nimiž se v Křesni setkával:

	„Dokud je na živu Konrád, nebude z toho nic, poněvadž je moudřejší nežli ostatní a ví, že by to nebyla obyčejná válka, nýbrž téměř řež… ‚buď tvá, nebo má smrt!‘ A to on, poněvadž zná královskou moc, nepřipustí.“

	„Hm, a což vypoví-li král válku první?“ ptali se sousedé.

	Ale Matěj zavrtěl hlavou:

	„Hleďte… já jsem si všecko prohlížel zblízka a dovedl jsem nejedno vyzkoumat. Kdyby to byl král z našeho dávného rodu, z králů od věků křesťanských, snad by první udeřil na Němce. Ale náš Vladislav Jagello (nechci mu ubírat cti, neboť je to šlechetný pán, kéž ho Bůh ve zdraví zachová!), nežli jsme si jej zvolili za krále, byl veliký kníže litevský a pohan; křesťanství přijal teprve nedávno a Němci štěkají po světě, že má duši ještě pohanskou. Proto se pro něho ani zdaleka nesluší, aby první vypověděl válku a proléval křesťanskou krev. Proto také Vitoldovi nespěchá ku pomoci, i když jej ruce svědí, neboť vím i to, že nenávidí křižáky jako morovou ránu.“

	Takovými řečmi si Matěj zjednával slávu bystrého člověka, který dovede každou věc vysvětlit. Býval také v Křesni každou neděli obstupován – a pak vešlo v obyčej, že když ten či onen soused uslyšel nějakou novinu, přijížděl do Bohdance, aby mu starý rytíř vysvětlil, co prostá šlechtická hlava nemohla pochopit. On však přijímal všecky pohostinsky a rozmlouval s každým ochotně; když si konečně host dosyta porozprávěl a odjížděl, nikdy nezapomněl Matěj rozloučit se s ním těmito slovy:

	„Obdivujete se mému důmyslu, ale až se Zbyšek, dá Bůh, vrátí, budete se teprve divit! Ten by měl zasedat aspoň v královské radě, takový je to výtečný a rozšafný chlapík!“

	A vmlouval to hostům, vmluvil to nakonec sobě a zároveň i Jagience. Zbyšek jim oběma připadal zdáli jako princ z pohádky. Když nadešlo jaro, sotva již mohli posedět doma. Vrátily se vlaštovky, vrátili se čápi; chřástalové volali po lukách, křepelky se ozývaly v zeleném obilí; ještě předtím přiletěla hejna jeřábů a čírek – jedině Zbyšek se nevracel. Ale když táhlo ptactvo od jihu, okřídlený vítr přinášel zprávy o válce. Mluvilo se o bitvách a četných potyčkách, v nichž obratný Vitold jednou vítězil, jednou býval poražen, mluvilo se o velikých pohromách, jaké způsobily mezi Němci zima a nemoci. Až konečně zazněla po celé zemi radostná zpráva, že čacký Kiejstutovič dobyl Nového Kovna neboli Gotteswerderu, zbořil je, nenechal kámen na kameni, trám na trámu. Jakmile se to Matěj dověděl, sedl na koně a tryskem se rozletěl do Zhořelic.

	„Aj,“ řekl, „ty kraje jsou mi známy, protože jsme tam se Zbyškem a Skirvojllem důkladně zpražili křižáky. Tam byl od nás zajat i ten poctivý de Lorche. Nuže, Bůh dal, že Němcům podrazili nohu, protože to byla pevnost těžko dobytná.“

	Jagienka však již před Matějovým příchodem slyšela o zboření Nového Kovna, ba slyšela i více, že Vitold zahájil jednání o mír. Tato novina byla pro ni dokonce důležitější nežli předešlá, poněvadž kdyby došlo k míru a Zbyšek zůstal živ, jistě se vrátí domů.

	Proto se začala vyptávat starého rytíře, je-li to možné, a ten chvíli přemítal a takto jí odpověděl:

	„U Vitolda je všecko možné, poněvadž je to člověk, který se naprosto liší od ostatních a jistě je ze všech křesťanských pánů nejchytřejší. Potřebuje-li svou vládu rozšířit na Rus, uzavírá mír s Němci, ale jakmile dokáže to, co si předsevzal, zase mlátí Němce do hlavy! Nevědí si pomoci ani s ním, ani s tou nešťastnou Žmudí. Jednou jim ji bere, po druhé zase dává – a nejen dává, nýbrž sám jim pomáhá, aby si ji podmanili. Jsou tací lidé mezi námi, ba i na Litvě, kteří mu to mají za zlé, že si s krví toho nešťastného plemene tak pohrává… I já, mám-li upřímně mluvit, měl bych mu to za hanbu, kdyby to nebyl Vitold…! Myslím si totiž někdy: však on je moudřejší než já a ví, co dělá! A opravdu, slyšel jsem od samého Skirvojlla, že on z té země učinil vřed, stále mokvající na křižáckém těle, aby nikdy nenabylo zdraví… Matky na Žmudi budou vždycky rodit a krve není škoda, jen když nebude prolita marně.“

	„Mně jde jen o to, vrátí-li se Zbyšek.“

	„Jak Bůh dovolí, ale kéž bys to, děvče, bylo vyřklo ve šťastnou hodinu!“

	Ale uplynulo několik měsíců. Došly zprávy, že mír byl uzavřen; obilí zežloutlo, obtíženo klasy, políčka, zasetá pohankou, řádně již zhnědla, ale po Zbyškovi nebylo ani slechu.

	Konečně po prvních žních nemohl již Matěj déle vydržet a prohlásil, že odjede do Spychova, aby se tam jako v krajích bližších Litvě dopátral zpráv a zároveň aby zhlédl Čechovo hospodářství.

	Jagienka naléhala na to, že pojede s ním, ale on ji nechtěl vzít s sebou, a tak začaly mezi nimi spory, které trvaly po celý týden. Ale když se tak jednoho večera přeli mezi sebou ve Zhořelicích, přihnal se jako vichřice na dvorské nádvoří z Bohdance hoch na koni, bos, bez sedla, bez klobouku na plavých vlasech, a vzkřikl na ně před zápražím, kde právě seděli:

	„Mladý pán se vrátil!“

	Zbyšek se opravdu vrátil, ale nějak divný; nejen vyhublý, polním větrem ošlehaný, ale zároveň lhostejný a málomluvný. Čech, který přijel i se svou ženou společně s ním, vypravoval za něho i za sebe. Sděloval, že se výprava mladého rytíře přece jen zdařila, poněvadž ve Spychově složil na rakev Danušinu i její matky celou kupu rytířských pávích i pštrosích chocholů. Také se vrátil s ukořistěnými koňmi a zbrojemi, z nichž dvě byly neobyčejně cenné, třebaže strašně prosekané ranami meče a sekyry. Matěj hořel zvědavostí, aby se o všem dověděl důkladně z úst synovcových, ale ten pouze mávl rukou a odpovídal jen na půl slova – třetího dne však onemocněl a musil na lože. Ukázalo se, že má poraněn levý bok a zlomena dvě žebra, která byla špatně srostlá a vadila mu v chůzi a při dýchání. Ozvaly se i rány, které před časem utrpěl v boji s turem – a k úplnému zhroucení přispěla i cesta ze Spychova. Nebylo to všecko samo o sobě povážlivé, protože chlapík byl mladý a nepoddajný jako dub, ale z počátku se ho zmocnila jakási nesmírná únava, jako by všecky útrapy, které přečkal, teprve teď se hlásily v kostech. Matěj si zprvu myslil, že po dvou nebo třech dnech odpočinku na loži všecko přejde, ale zatím se stal opak. Nepomohlo žádné mazání ani zakuřování z bylin, které doporučil místní ovčák, ani odvary, posílané Jagienkou a knězem z Křešně – Zbyšek byl stále slabší, stále malátnější – a stále smutnější.

	„Co ti je? Přál by sis snad něco?“ vyptával se ho starý rytíř.

	„Nic nechci – všecko je mi jedno,“ odpověděl Zbyšek.

	A tak ubíhal den za dnem. Jagienka připadla na myšlenku, že je to snad více nežli obyčejné zranění a že jinoch snad v sobě chová nějaké tajemství, které jej hněte; a začala Matějovi domlouvat, aby se ještě jednou pokusil vyptat se, co mu je.

	Matěj souhlasil, chvíli však přemýšlel a řekl:

	„Snad by to raději řekl tobě nežli mně. Vždyť, má-li někoho rád, jsi to jistě ty, viděl jsem, že když tak běháš po jizbě, očima za tebou bloudí.“

	„Viděl jste to?“ tázala se Jagienka.

	„Když jsem řekl, že bloudí, tak bloudí. A když jsi dlouho pryč, každou chvíli se dívá na dveře. Zeptej se ho ty.“

	A při tom zůstalo. Ale ukázalo se, že to Jagienka nedokáže a neodváží se toho. Teprve když nabyla odvahy, pochopila, že by bylo třeba hovořit o Danuši a o Zbyškově lásce k zesnulé, ale ty věci jí nechtěly přes rty.

	„Jste chytřejší,“ pravila k Matějovi, „máte lepší rozum a zkušenost, mluvte vy, já nemohu.“

	A tak Matěj rád nerad se do toho dal – a jednoho rána, když se zdálo, že je Zbyšek poněkud čilejší nežli jindy, započal s ním rozmluvu:

	„Říkal mi Hlava, že jsi položil důkladnou kupu pávích chocholů ve Spychově v podzemí.“

	Ale Zbyšek neodtrhl oči se stropu, na který se díval, protože ležel naznak; jen kývl hlavou na znamení, že ano.

	„Tak Pán Ježíš ti přál štěstí; vždyť i v bojích se snáze připadne na záškodníky nežli na rytíře… Knechtů můžeš pobít, co chceš, ale po rytíři se musíš někdy důkladně rozhlížet… Sami ti tedy lezli pod meč?“

	„Vyzval jsem různé rytíře několikrát na ušlapanou zem, ale jednou mě obklopili v bitvě,“ líně odpověděl jinoch.

	„A ukořistěných věcí jsi přivezl dosti…“

	„Zčásti, také mi něco daroval kníže Vitold.“

	„Je stále takový štědrý?“

	Zbyšek kývl hlavou, neměl chuť k další rozmluvě.

	Ale Matěj se nedal odbýt a umínil si, že přistoupí k věci:

	„Řekni mi upřímně,“ pravil, „když jsi oněmi chocholy pokryl rakev, jistě se ti nesmírně ulevilo? Člověk je vždycky rád, když splní slib… Byl jsi rád? Co?“

	Zbyšek odtrhl smutné oči od stropu, obrátil je k Matějovi a odpověděl nějak udiveně:

	„Ne.“

	„Ne? Boj se Boha! Myslil jsem si totiž, až tam ty duše v nebi potěšíš, že bude konec smutku.“

	Ale jinoch zavřel na chvíli oči, jako by se zamyslil, až konečně odvětil:

	„Pro spasené duše nemá lidská krev asi význam.“

	Nastalo ticho.

	„Nuže, proč jsi šel do těch bojů?“ zeptal se konečně Matěj.

	„Proč?“ odpověděl s jakýmsi oživením Zbyšek. „Sám jsem se domníval, že se mi uleví, že potěším Danušku i sebe… Ale pak mi bylo až divně u srdce. Vrátil jsem se od těch rakví a je mi zrovna tak těžko jako dříve. Podle všeho je to tak, že pro spasené lidské duše nemá krev asi žádný význam…“

	„Někdo ti to asi řekl, poněvadž sám bys na to nepřišel.“

	„Sám jsem to vypozoroval právě z toho, že mi svět nepřipadá veselejší po tom všem ani teď. Kněz Kaleb mi to jen potvrdil.“

	„Zabít nepřítele ve válce není žádný hřích, ba je to dokonce chvalitebné, a to jsou přece nepřátelé našeho plemene.“

	„Já to také za hřích nepovažuji a nelituji jich.“

	„Stále lituješ Danušku?“

	„Jistě: jakmile si na ni vzpomenu, je mi jí líto. Ale byla to vůle boží! Je jí lépe u nebeského dvora a – já jsem si na to už zvykl.“

	„Proč tedy nesetřeseš se sebe zármutek? Co potřebuješ?“

	„Což já vím…?“

	„O odpočinek není nouze, únava tě rychle opouští. Jdi do lázně, vykoupej se, vypij lahvičku medoviny, aby ses vypotil – a hopsa!“

	„Nu, a co?“

	„A hned budeš pln radosti.“

	„Ale kde ji vezmu? V sobě ji nenajdu a vypůjčit si ji, nikdo mi ji nepůjčí.“

	„Ty tedy něco tajíš?“

	Zbyšek pohnul rameny.

	„Nemám radost, ale nemám ani, co bych tajil.“

	A řekl to tak upřímně, že jej Matěj rázem přestal podezírat z utajování, avšak začal si hladit širokou rukou šedivé vlasy, jak míval ve zvyku vždycky, když se nad něčím hluboce zamýšlel, a konečně řekl:

	„Nuže, povím ti, co ti chybí; v tobě jedno skončilo a druhé ještě nezačalo, rozumíš?“

	„Není to tak docela, ale je možné, že to tak je!“ odpověděl jinoch.

	A protáhl se jako člověk, jehož se zmocňuje spánek.

	Matěj si však byl jist, že uhodl pravou příčinu, i byl nesmírně rád, poněvadž se přestal znepokojovat. Také nabyl ještě větší důvěry ve vlastní rozum a řekl si v duchu: „Nelze se divit lidem, že se se mnou radí.“

	A když po této rozmluvě večer téhož dne přijela Jagienka, ještě nežli sesedla s koně, řekl jí, že ví, co Zbyškovi chybí.

	„Nuže, co? Jak? Mluvte!“

	„Právě ty máš pro něho lék.“

	„Já? Jaký?“

	A on ji objal kolem pasu a šeptal jí cosi do ucha, ne však dlouho, protože za chvíli od něho odskočila jako opařená, ukryla mezi čabrakou a vysokým sedlem hořící tvář a zvolala:

	„Jděte po svých! Jste nesnesitelný!“

	„Jakože Boha miluji, mám pravdu!“ řekl Matěj a rozesmál se…

	 

	(43)

	Starý Matěj uhodl dobře, ale jen z polovice. Zbyškovi opravdu úplně skončila jedna část života. Při každé vzpomínce mu bylo líto Danuše, ale sám si říkal, že jí je asi lépe na nebeském dvoře nežli na knížecím. Spřátelil se s myšlenkou, že Danuše není na světě, přivykl jí a rozvažoval, že jinak vůbec být ani nemohlo. Kdysi se v Krakově velice obdivoval postavám různých světic, vyobrazených na skle kostelních oken a zarámovaných do olova – barevných, na slunci prosvítajících; teď si představoval Danuši zrovna tak. Viděl ji nebeskou, průsvitnou, poobrácenou na stranu, se sepjatýma rukama, se zvednutýma očima a hrající na loutničku mezi různými spasenými božími houslisty, kteří v nebi hrají Matce boží a děťátku. Nic již na ní nebylo pozemského, stala se pro něho duchem tak čistým a netělesným, že když si někdy vzpomněl, jak v lesním dvorci obsluhovala kněžnu, jak se smávala, hovořívala, sedávala s ostatními ke stolu, zachvacoval jej náhlý údiv, že tomu tak bylo. Již za výpravy s Vitoldem, když válečné události a bitvy zabíraly jeho pozornost, přestal tesknit po nebožce, jako tesknívá muž po ženě, a myslil na ni pouze tak, jako myslívá zbožný člověk na svou patronku. Takto jeho láska postupně ztrácela pozemské prvky a měnila se stále více pouze ve sladkou vzpomínku, modrou jako nebe, ba přímo v nábožnou úctu.

	Kdyby byl člověkem útlého těla a hlubší mysli, byl by se stal mnichem – a v tichém klášterním životě by si byl uchoval jako svátost tuto nebeskou vzpomínku až do chvíle, v níž duch odlétá z tělesných pout do nekonečných dálav jako pták z klece. Ale jemu sotva začínala třetí desítka let, mízu ze syrové větve vymačkával v pěsti, a když sevřel koně stehny, mohl jej zbavit dechu. Byl takový, jací tenkrát bývali všeobecně šlechtici i vladykové, kteří, jestliže nezemřeli v dětství nebo se nestali kněžími, neznali mezí ani míry v tělesných vášních a síle a buď se oddávali zbojnictví, hýřivosti a pijáctví, nebo také, protože se ženívali za mlada, dostavovali se, když začala válka, se čtyřiadvaceti syny nebo i s větším počtem synů, podobajících se silou divokým kancům.

	Ale on nevěděl, že je takový, tím spíše, že byl z počátku nemocný. Pomalu mu však žebra, špatně přiložená, srostla; vytvořila na boku nepatrnou vypuklinu, která mu v ničem nepřekážela, ale kterou nejen krunýř, nýbrž i obyčejný šat mohl úplně zakrýt. Malátnost míjela. Bujné plavé vlasy, ostříhané na znamení smutku po Danuši, opět mu narostly do poloviční délky. Vracela se mu bývalá neobyčejná krása. Když před několika lety kráčel v Krakově na smrt, vypadal jako pachole ze vzácného rodu, teď ještě více zkrásněl a byl jak pravý kralevic; podobal se zády, hrudí, kyčlemi a rameny obru, kdežto tváří děvčeti. Síla a život v něm kypěly jako vroucí voda v nádobě – a posíleny čistotou a dlouhým odpočinkem probíhaly mu kostmi jako plamen. Poněvadž nevěděl, co to je, měl za to, že je stále nemocen, polehával na loži, rád, že Matěj i Jagienka jej opatrují, ošetřují a ve všem mu vyhovují. Chvílemi se zdálo, že je mu tak dobře jako v nebi, chvílemi, zejména když Jagienka nebyla u něho, že je mu špatně, smutno, nesnesitelně. Tehdy se jej zmocňovala nuda, pudilo jej to ven, horečně sžíralo a prohlašoval Matějovi, že až se uzdraví, půjde zase na konec světa, na Němce, na Tatary – nebo na jiné, podobné barbary, jen aby se zbavil života, který jej hrozně tížil. A Matěj, místo aby odporoval, jen hlavou kýval, přisvědčoval, zatím však posílal pro Jagienku, po jejímž příchodu ve Zbyškovi ihned tály myšlenky na nové válečné výpravy, tak jako tají sněhy, když je zahřívá jarní slunce.

	A ona přijížděla rychle na vyzvání i z vlastní vůle, poněvadž milovala Zbyška z duše i srdce. Za svého pobytu na dvoře biskupském i knížecím v Plocku vídala rytíře stejně krásné, stejně slavné silou i statečností, kteří nejednou před ní poklekli a slibovali jí věrnost až do smrti, ale tento rytíř byl její vyvolený, toho milovala v rozpuku let první láskou a nešťastné příhody, jimiž prošel, jen posílily její lásku tak, že jí byl milejší a stokrát dražší než všichni rytíři a všechna knížata v zemi. Teď, když nabýval zdraví, když se stával den ode dne krásnější, její láska se měnila přímo ve vášeň a zahalovala jí celý svět.

	Nepřiznávala se k ní ani sama před sebou, před Zbyškem ji však tajila co nejpečlivěji z obavy, aby jí opět nezhrdl. Dokonce i vůči Matějovi, ač dříve byla hotova ke sdílnostem, teď se stala opatrnou a zamlklou. Mohla ji prozradit pouze starostlivost, jakou jevila při Zbyškově ošetřování, ale i této se snažila dodat jiné tvářnosti; proto jednou řekla zchytrale Zbyškovi:

	„Že na tebe tak trochu dohlížím, děje se jen z náklonnosti k Matějovi, kdežto ty, co sis myslil? Pověz!“

	A jako by si upravovala vlasy na čele, zastínila si tvář dlaní a bedlivě se na něho začala dívat skrze prsty, on však, zaskočen nenadálou otázkou, zarděl se jako panna – a teprve po nějaké době odpověděl:

	„Nic jsem si nemyslil. Jsi teď jiná.“

	Nastala zase chvíle ticha.

	„Jiná?“ zeptala se konečně dívka jakýmsi tichým a měkkým hlasem. „Nu, jistě, jiná. Ale že bych tě snad již nesnášela, to, Bože, nedej!“

	„Bůh ti zaplať i za to,“ odvětil Zbyšek.

	A od té doby bývalo jim spolu dobře, byli pouze nějak neobratní a loudaví. Nejednou se stávalo, že oba mluvili o něčem a myslili při tom na něco jiného. Vpadalo mezi ně časté ticho. Zbyšek polehával neustále na loži a bloudil za ní – podle Matějových slov – očima, kamkoli se hnula, neboť mu připadala chvílemi tak krásná, že se na ni nemohl vynadívat. Stávalo se také, že se jejich pohledy znenadání setkávaly, a tehdy jim hořely tváře; dívčina prsa se dmula rychlým oddychováním a její srdce tlouklo jako v očekávání, neuslyší-li něco, po čem její duše touží. Ale Zbyšek mlčel, poněvadž vůči ní úplně ztratil bývalou odvahu a bál se, aby ji nepoplašil neprozřetelným slovem; prese všechno to, co viděly jeho oči, sám sobě namlouval, že mu prokazuje pouze sesterskou oddanost z přátelství k Matějovi.

	A jednou začal o tom mluvit s Matějem. Snažil se, aby mluvil klidně, ba i lhostejně, ale ani nezpozoroval, jak se jeho slova stávají čím dál tím podobnější žalobě zpola hořké, zpola smutné. Matěj však trpělivě všechno poslouchal, až nakonec řekl pouze jedno jediné slovo:

	„Hlupáku!“

	A odešel z jizby.

	Ale na dvoře si začal mnout ruce a poklepávat si s velikou radostí na stehna.

	„Ajta!“ řekl si. „Tenkrát, když jsi ji mohl mít snadno, ani podívat ses na ni nechtěl, nuže, měj teď strach, když jsi hloupý. Já budu stavět dvorec… a ty se zatím olizuj. Nic ti neřeknu a roušku s očí nestrhnu, i kdybys bědoval nevím jak. Kde jsou štěpiny v žárovišti, tam beztoho později vyšlehne plamen, ale já ti nebudu do žároviště dmýchat, protože si myslím, že to není ani třeba.“

	A nejenže nedmýchal, nýbrž Zbyškovi dokonce odporoval a dráždil ho jako starý mudrlant, který si rád tropí šašky z nezkušeného mladíka. A tak jednou, když mu Zbyšek znovu opakoval, že přece jen pojede na nějakou dalekou výpravu, aby se zbavil nesnesitelného života, řekl mu:

	„Dokud jsi byl holobrádek, řídil jsem tvé kroky já, ale teď ať se děje po tvé vůli. Chceš-li stůj co stůj důvěřovat pouze svému rozumu a jít, nuže, jdi!“

	A Zbyšek se až prudce nadzdvihl údivem a posadil se na loži.

	„Jakže? Vy se už dokonce tomu ani nevzpíráte?“

	„Proč se mám vzpírat? Je mi jen hrozně líto rodu, který tebou vyhyne, ale i proti tomu se snad najde nějaká rada.“

	„Jaká rada?“ zeptal se neklidně Zbyšek.

	„Jaká? Nu, jen co je pravda, mám úctyhodná léta, ale nechybí mi síla v kostech. Toť se ví, Jagience by slušel spíše nějaký mladší chlapík, ale protože jsem byl přítelem nebožtíku otci – nu, kdož ví…“

	„Byl jste přítel jejího otce,“ odpověděl Zbyšek, „ale ke mně jste nikdy nechoval příchylnost, nikdy! Nikdy!“

	A přestal, protože se začal celý třást; Matěj však řekl:

	„Eh, když chceš zahynout stůj co stůj, co mám dělat?“

	„Dobrá, dělejte si, co chcete, já ještě dnes pojedu do světa!“

	„Hlupáku!“

	A zase vyšel z jizby, aby dohlédl na lidi z čeledi bohdanecké a na ty, které zapůjčila ze Zhořelic a z Močidolů Jagienka, aby pomáhali kopat příkop, jímž měl být obehnán dvorec…

	 

	(44)

	Zbyšek sice nesplnil své hrozby a neodjel, ale když uběhl týden, zdraví se mu úplně vrátilo a nemohl již déle polehávat na loži. Matěj řekl, že je nutné, aby zajeli do Zhořelic a poděkovali Jagience za péči, a proto se Zbyšek jednoho dne vyhřál důkladné v lázni a rozhodl se, že pojede bez otálení. Proto rozkázal vyjmout ze skříně krásný šat, aby jím nahradil obvyklý oblek, jaký míval na sobě, pak se zabral do úpravy vlasů. Byla to však práce nesnadná a nemalá, a to pro bujný vzrůst Zbyškovy kštice, která mu vzadu splývala jako hříva až přes lopatky. Rytíři obyčejně nosili vlasy v síťkách v podobě hřibu, což mělo tu dobrou stránku, že za výprav je přilba méně tlačila, kdežto při rozmanitých slavnostech, svatebním veselí, nebo když jeli na návštěvu do domů, kde bývaly panny, ukládali si vlasy do krásně stočených proudů, které byly často potírány bílkem, aby se leskly a sílily. Právě tak se chtěl upravit Zbyšek. Ale dvě ženy, vyzvané k tomu z čeledi, nebyly zvyklé takové práci a nevěděly si s tím rady. Oschlé a po lázni zcuchané vlasy se nechtěly poddat a ježily se jako špatně pokrytá střecha na chalupě. Nepomohly ani hřebeny, ukořistěné na Frísech a ozdobně zhotovené z buvolího rohu, ba ani hřeblo, pro které jedna z žen odskočila do stáje. Zbyšek začal být nakonec mrzutý a hněvivý; pojednou vstoupil do jizby Matěj v průvodu Jagienky, která zatím znenadání přijela.

	„Pochválen buď Ježíš Kristus!“ řekla dívka.

	„Na věky věkův!“ odpověděl s rozzářenou tváří Zbyšek. „Aj, to je zvláštní! My jsme totiž právě chtěli jet do Zhořelic, a tys tady!“

	A oči se mu zaleskly radostí, neboť tak tomu vždycky bývalo; kdykoli ji spatřil, zjasnilo se mu v duši tak, jako by se díval na východ slunce.

	Když Jagienka spatřila rozpačité ženy s hřebeny v rukou a hřeblo, ležící na lavici vedle Zbyška, i jeho rozčechranou kštici, dala se do smíchu.

	„Hej, strašák je to, strašák!“ zvolala a ukázala v korálových ústech rozkošné bílé zuby. „Do konopí nebo do višňového sadu by tě měli postavit, abys strašil ptáky!“

	On se zamračil a řekl:

	„Chtěli jsme jet do Zhořelic, ale ve Zhořelicích by ses nesměla hostu posmívat, kdežto zde si ze mne můžeš tropit šašky, jak je ti libo, a to ty, Jagienko, děláš vždycky ráda.“

	„Já že to dělám ráda?“ tázala se dívka. „Aj, mocný Bože! Vždyť jsem přijela, abych vás pozvala na večeři, a směji se nikoli tobě, nýbrž těmto ženským, neboť kdyby na mně záleželo, hned bych si věděla rady.“

	„Nedokázala bys to ani ty!“

	„A kdo to dělá Jaškovi?“

	„Jašek je tvůj bratr,“ odvětil Zbyšek.

	„Ovšem…“

	Ale tu se rozhodl starý a zkušený Matěj, že jim pomůže.

	„V domácnostech,“ pravil, „když po postřižinách narostou rytířskému pacholeti vlasy, upravuje mu je sestra, ve zralém věku žena; ale je také obyčejem, nemá-li rytíř sestru nebo ženu, že mu poslouží šlechtické dívky, dokonce i úplně cizí.“

	„Je skutečně takový obyčej?“ zeptala se Jagienka a sklopila oči.

	„Nejen na statcích, nýbrž i na hradech, ba i na královském dvoře,“ odpověděl Matěj.

	Pak se obrátil k ženám:

	„Když nejste k ničemu, kliďte se do čeledníku!“

	„Ať mi tedy přinesou ohřátou vodu!“ dodala dívka.

	Matěj odešel za ženami, jako by chtěl dohlédnout, aby obsluha nebyla zdlouhavá, a za chvíli poslal ohřátou vodu, která byla ponechána v jizbě, a mladí lidé osaměli. Jagienka smočila napřed ručník, začala jím silně navlhčovat Zbyškovy vlasy a když se přestaly ježit a položily se, vzala hřeben, sedla si na lavici vedle mladíka a dala se do další práce.

	A tak tu seděli těsně u sebe, oba nadmíru sliční a nadmíru do sebe zamilovaní, ale zmatení a zamlklí. Jagienka začala konečně upravovat jeho zlaté vlasy a on cítil blízkost jejích zvednutých rukou, jejích dlaní a chvěl se od paty k hlavě, ovládaje se všemi silami vůle, aby ji neuchopil v pasu a nepřitiskl ze všech sil na prsa.

	V tichu bylo slyšet jejich zrychlený dech.

	„Jsi snad nemocen?“ tázala! se dívka za chvíli. „Co je ti?“

	„Nic!“ odpověděl mladý rytíř.

	„Protože tak nějak divně dýcháš.“

	„Ty také tak dýcháš…“

	Opět se sneslo ticho. Jagienčiny tváře rozkvetly jako růže, neboť cítila, že Zbyšek ani na okamžik neodtrhl oči od jejího obličeje; a protože chtěla zamluvit vlastní rozpaky, zeptala se opět:

	„Proč se tak díváš?“

	„Vadí ti to?“

	„Nevadí mi to, jen se ptám.“

	„Jagienko?“

	„Co…“

	Zbyšek nabral dechu do prsou, vzdychl si, pohnul ústy, jako by se chystal k delší rozmluvě, ale patrně se mu ještě nedostávalo odvahy, neboť jen znovu opakoval:

	„Jagienko!“

	„Co?“

	„Já se to bojím říci…“

	„Neboj se! Jsem prosté děvče, žádná saň.“

	„Toť se ví, že nejsi saň. Ale strýc Matěj říká, že tě chce!“

	„Totiž chce, ale ne pro sebe.“

	A odmlčela se, jakoby polekána vlastními slovy.

	„Přisámbůh! Jadvo má… A co ty na to, Jadvo?“ zvolal Zbyšek.

	Ale znenadání se jí zalily oči slzami, hezké rty se začaly třást a její hlas ztichl tak, že Zbyšek sotva mohl zaslechnout, když řekla:

	„Tatínek i opat to chtěli… i já… to ty… víš…!“

	Po těchto slovech mu vyšlehla radost v srdci jako náhlý plamen, popadl tedy dívku do rukou, vyzvedl ji vysoko jako pírko a začal vášnivě křičet:

	„Jadvo! Jagienko! Ty mé zlato! Ty mé sluníčko! Sláva! Sláva…!“

	A křičel tak, že se starý Matěj domníval, že se stalo něco neobyčejného, a vpadl do jizby. Teprve když spatřil Jagienku v Zbyškových rukou, byl překvapen, že se všecko odehrálo tak neočekávaně rychle, a zvolal:

	„Ve jménu Otce i Syna! Vzpamatuj se, hochu!“

	Ale Zbyšek přistoupil k němu, postavil Jagienku na zem a oba chtěli pokleknout; ale nežli tak učinili, popadl je stařec kostnatými pažemi a přitiskl ze všech sil na prsa.

	„Buď pochválen!“ řekl. „Věděl jsem, že to tak dopadne, ale přece jenom mám radost. Žehnej vám Bůh! Bude se mi lehčeji umírat… Dívka je jako nejryzejší zlato… k Bohu i k lidem! Opravdu! A teď ať už se stane cokoli, jen když jsem se dočkal takové radosti… Bůh zkoušel, ale Bůh také potěšil. Musíme jet do Zhořelic oznámit to Jaškovi. Hej, kdyby tak starý Zich žil! A opat! Ale já vám je oba nahradím, neboť, abych pravdu řekl, mám vás oba tak rád, že je až stydno o tom mluvit.“

	A třebaže měl otužilé srdce, byl tak dojat, že se mu cosi v hrdle až sevřelo, a proto ještě políbil Zbyška na obě tváře, pak Jagienku, vykoktal ze sebe napolo v slzách: „Med, a ne děvče!“ a odešel do stájí, aby dal osedlat koně.

	Když vyšel, zabočil radostí k diviznám, které rostly před oknem, a zadíval se na jejich temné koruny, obklopené žlutými plátky, jako by byl opravdu opilý. „Nu, ano! Je vás tu hromádka!“ řekl. „Ale dá Bůh, že bohdaneckých Krupobitníků bude více!“

	Když potom kráčel ke stájím, začal opět mumlat a vypočítávat:

	„Bohdanec, opatovy statky, Spychov, Močidoly… Bůh vždycky ví, kam člověka vede, a až dojde jednou na starého Vlka, stálo by za to koupit i Březovou… Louky jsou tam znamenité…!“

	Zatím Jagienka a Zbyšek vyšli rovněž před dům, radostní, šťastní, zářící jako slunce.

	„Strýčku!“ zvolal zpovzdáli Zbyšek.

	A Matěj se k nim obrátil, rozevřel náruč a volal jako v lese:

	„Pojďte sem, ke mně!“
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	Bydlili v Močidolech, ale Starý Matěj stavěl pro ně dvorec v Bohdanci. Stavěl pracně, poněvadž chtěl, aby základy byly z kamene a strážní věž z cihel, o které byla v okolí nouze. V prvním roce vykopal příkopy, což se dařilo dosti snadno, protože návrší, na němž měl stát dvorec, bylo kdysi opatřeno valy, snad ještě z pohanských časů; bylo tudíž pouze potřeba staré příkopy zbavit stromů a hlohových keřů, jimiž zarostly, zesílit je a náležitě prohloubit. Při prohlubování vykopali také bohatý pramen, který zakrátko naplnil příkop tak, že Matěj musil pomýšlet na odvod přebývající vody. Pak vztyčil na valu vysoký plot a začal hromadit stavivo pro zdi dvorce; dubové klády tak silné, že tři muži nemohli obejmout jednu, a modřínové, které nehnijí ani pod hliněnou podlahou, ani pod příkrovem z drnu. Do budování těchto zdí se dal přes ustavičnou pomoc selských lidí ze Zhořelic a Močidolů teprve po roce, ale s velkou horlivostí, protože předtím povila Jagienka dvojčata.

	Tehdy se před starým rytířem otevřelo nebe, neboť měl již pro koho pracovat, starat se a věděl, že rod Krupobitníků nezahyne a že se Tupá podkova ještě nejednou bude brodit v nepřátelské krvi.

	Dvojčata dostala jména: Matěj a Jašek. „Chlapíci,“ říkával stařec, „jsou statní, takže v celém království není jim podobných, a přece není ještě večer.“ A zamiloval se do nich velikou láskou, neboť pro Jagienku neviděl svět. Kdo mu ji velebil do očí, ten mohl u něho dosáhnout všeho. Však ji Zbyškovi upřímně záviděli a byla velebena, nejen že byla ku prospěchu všech, nýbrž že opravdu zářila v okolí jako květ, nejkrásnější ze všech na louce. Přinesla mužovi veliké věno, ale ještě více nežli věno, velikou lásku a krásu, která oslňovala lidské zraky, uhlazenost i takovou statečnost, že by se jí málokterý rytíř mohl pochlubit. Nic pro ni nebylo vstát několik dní po slehnutí k hospodářství a pak jet s mužem na lov, nebo na koni odklusat ráno z Močidolů do Bohdance a před polednem se vrátit k Jaškovi a Matějovi. Proto ji muž vroucně miloval, miloval ji starý Matěj, milovala čeleď, k níž se chovala lidsky, a v Křesni, když v neděli vstupovala do kostela, vítal ji šum obdivu a zbožňování. Její bývalý nápadník, strašný Čtan z Rohova, ženatý se selskou dcerou, který po mši popíjel v krčmě se starým Vlkem z Březové, říkával mu, když se podnapil: „Porvali jsme se kvůli ní nejednou s vaším synem a chtěli jsme se jí zmocnit, ale to bylo zrovna tak jako sahat po měsíci na nebi.“

	Jiní zase hlasitě vyznávali, že by takovou ženu bylo snad nutno hledat na královském dvoře v Krakově. Neboť mimo bohatství, půvab a uhlazené chování měli rovněž v nesmírné úctě její svěžest a sílu. Všude se o ní říkalo: „To je žena, která medvěda vidlemi v boru nabere a která nepotřebuje kousat ořechy, nýbrž je položí na lavici, a jak si zprudka sedne, všecky je rozdrtí, jak bys je zmáčkl mlýnským kamenem.“ Takto byla oslavována ve farní Křesni i v sousedních vesnicích, ba i ve vojvodském Šeradzi. Ale třebaže ji Zbyškovi z Bohdance záviděli, přece jenom se lidé příliš nedivili, že ji dostal, neboť i jeho ozařovala taková válečná sláva, jaké se netěšil nikdo v celém okolí.

	Mladí vladykové i šlechta si navzájem vyprávěli celé kroniky o Němcích, které „spořádal“ v bitvách pod Vitoldovým vůdcovstvím i v souboji na ušlapané zemi. Říkalo se, že mu nikdo nikdy neodolal, že jich v Malborku srazil s koně dvanáct, mezi nimi velmistrova bratra Ulricha, že se konečně i s královskými rytíři mohl potýkat a že sám nepřemožitelný Záviš Černý je mu oddaným přítelem.

	Někteří nechtěli těmto neobyčejným tlachům věřit, ale i ti, když byla řeč o tom, koho by okolí zvolilo, kdyby polským rytířům nastala nutnost pustit se s cizími v zápas, říkali: „Toť se ví, že Zbyška,“ – a teprve pak kostnatého Čtana z Rohova a ostatní místní siláky, kteří co do rytířského výcviku měli daleko k mladému dědičnému pánu z Bohdance.

	Veliké bohatství mu zjednalo lidskou úctu stejně jako slávu. Že totiž s Jagienkou dostal Močidoly a veliké opatovo jmění, nebylo jeho zásluhou, ale již dříve měl Spychov i s ohromnými poklady nahromaděnými Jurandem, a mimoto si lidé šeptali, že sama kořist, dobytá a získaná rytíři z Bohdance na zbrojích, koních, šatech a klenotech, by vydala za tři nebo čtyři řádné vesnice.

	Byla v tom spatřována jakási zvláštní milost boží k rodu Krupobitníků, erbu Tupé podkovy, kterýžto rod až do nedávná byl v takovém úpadku, že kromě prázdného Bohdance nic neměl; teď vyrůstal nad všecky ostatní v okolí. „Vždyť v Bohdanci po vyhoření zůstalo jen krabaté místo,“ říkali staří lidé, „a pozemky samy pro nedostatek dělných rukou musili dát do zástavy příbuznému, a hle, teď stavějí dvorec.“ A byl nad tím veliký údiv; protože však byl provázen všeobecným pocitem, že celý národ rovněž spěje nezadržitelným krokem k jakémusi nesmírnému blahu a že to má být z vůle boží, nebylo při tomto údivu zlé závisti. Naopak, okolí se chlubilo a bylo hrdo na oba rytíře z Bohdance. Byli jasným důkazem, kam může dovést šlechtice statečná paže ve spojení s mužným srdcem a rytířskou tužbou po nebezpečných příhodách. Mnohý také při pohledu na ně cítil, že je mu příliš těsno v hranicích domova, v rodných zátiších a že za hranicí rodného kraje jsou v nepřátelské moci veliká bohatství a rozlehlá území, kterých lze dobýt k nesmírnému užitku vlastnímu i celého království. A touto přemírou sil, kterou vyciťovaly rody, překypovalo celé národní společenství tak, že bylo jako vroucí voda, která musí z nádoby přetéci. Moudří krakovští pánové i král, milující mír, mohli krotit tyto síly a oddalovat válku s odvěkým nepřítelem na dlouhá léta, ale žádná lidská moc je nemohla potlačit nadobro, ani zadržet tento rozběh, jímž spěje k velikosti duše veškerenstva…
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	Matěj se dožil šťastných dnů života. Nejednou také říkával sousedům, že dostal víc, nežli by se byl sám nadál. Stáří mu dokonce jen zbělilo vlas na hlavě a vousy na bradě, ale nezbavilo ho dosud ani sil, ani zdraví. Srdce měl plné takové veselosti, jaké dosud nikdy nepoznal. Jeho kdysi přísná tvář se stávala čím dále tím dobromyslnější a oči se smály na lidi vlídným úsměvem. V duši choval přesvědčení, že se všecko zlé navždy skončilo a že žádná starost, žádné utrpení již nezkalí dny jeho života, plynoucí tak klidně jako jasný pramen. Až do stáří bojovat, na stará kolena hospodařit a jmění pro „vnoučky“ rozmnožovat, toť bylo jistě jeho největší přání za všech dob, a hle, všecko se mu právě splnilo měrou vrchovatou. Hospodářství šlo jako na drátku. Lesy byly značně prokáceny, zbaveny vývratů a oseté pozemky se každého jara zelenaly rozmanitým obilím, dobytek se množil; na lukách bylo čtyřicet klisen s hříbaty, na která se starý rytíř chodil každého dne dívat; stáda beranů i dobytek se pásly na pastvinách a po hájemstvích; Bohdanec se úplně změnil: ze zpustlé osady se stával lidnatou a zámožnou vesnicí, kdo se k němu přiblížil, toho oslňovala zdaleka viditelná strážní věž a ještě nezčernalé zdi dvorce, lesknoucí se zlatem na slunci a večer nachem červánků.

	Matěj se tedy v srdci radoval nad hospodářstvím, blahobytem, příznivým osudem – a nepopíral, když lidé říkali, že má šťastnou ruku. Za rok po dvojčatech přišel opět na svět hoch, jejž Jagienka ke cti a na památku svého otce nazvala jménem Zich. Matěj jej uvítal s radostí, a ani v nejmenším se nermoutil tím, že kdyby to tak mělo pokračovat, jmění, které s takovou námahou a starostlivostí bylo nashromážděno, mu-silo by se rozdrobit. „Neboť co jsme měli my?“ říkal o tom jednou Zbyškovi. „Nic! A přece Bůh jmění rozhojnil. Starý Pakoš ze Sulislavic,“ řekl, „má jednu vesnici, ale synů dvaadvacet, a přece neumírají hladem. Cožpak je málo pozemků v království a na Litvě? Cožpak je málo vesnic a hradů v lotrovských rukou křižáků? Kéž by nám jich dopřál Pán Ježíš! Byla by to znamenitá místa pro osídlení, vždyť tam jsou celé hrady z červených cihel a tam by náš milostivý král zřídil hodnosti purkrabské.“ A byla to věc hodná úvahy: Řád stál přece na vrcholu moci bohatstvím, silou, početností vycvičených vojsk vynikal nad východní královské země, ale ten starý rytíř přece jen myslil na křižácké hrady jako na budoucí sídla pro své vnuky. A jistě mnoho lidí tak smýšlelo v Jagellově království, nejen proto, že to byla stará polská území, na nichž byl Řád usazen, nýbrž i proto, že si byli vědomi mohutné síly, která bouřila v prsou národa a hledala na všech stranách, kudy by vyšlehla.

	Teprve ve čtvrtém roce, když počítáme od počátku Zbyškova manželství, stál dvorec, a to s pomocí dělných rukou zhořelických, močidolských, ale i sousedních, zejména starého Vlka z Březové, který, když po synově smrti osaměl na světě, velmi se spřátelil s Matějem a pak přilnul ke Zbyškovi a Jagience. Matěj vyzdobil komnaty válečnou kořistí, které se buď sami se Zbyškem zmocnili, nebo kterou zdědili po Jurandovi ze Spychova, připojil k tomu hojně věcí po opatovi, i to, co Jagienka přivezla z domova; skleněná okna dopravil ze Šeradze; zařídil si nádherné sídlo. Zbyšek se však s ženou a s dětmi přestěhoval do dvorce až teprve v pátém roce, kdy také ostatní stavení, jako stáje, ohrady pro dobytek, kuchyň a lázeň byly již dohotoveny a zároveň s nimi i podzemní sklepy, které vystavěl stařec z kamene a vápna, aby měly nezničitelnou trvanlivost. Ale Matěj se sám do dvorce nepřestěhoval, zůstal raději ve starém domově a na všechny Zbyškovy a Jagienčiny prosby odpovídal odmítavě:

	„Zde již zemřu, kde jsem se narodil. Hleďte, za bojů Hřímalů s Nalenčany byl Bohdanec vypálen až do základů; všecka stavení, všecky chalupy, ba i ploty, a zůstal jen tento starý dům. Lidé říkají, že nechtěl hořet pro přílišné množství mechu na střeše, ale já si myslím, že v tom byla také milost boží i vůle, abychom se sem vrátili a odtud znovu vyšli. Za naší válečné výpravy jsem nejednou naříkal nad tím, že nemáme, kam bychom se vrátili, ale nemluvil jsem tak docela pravdu, neboť nebylo sice na čem hospodařit a co dát do úst, ale bylo kam se uchýlit. Vy mladí, to je něco jiného, ale já si myslím, že když nás starý dům neopustil, nesluší se ani mně, abych jej opouštěl.“

	A zůstal. Ale rád docházel do dvorce, aby zhlédl jeho velikost i nádheru, srovnával jej s dřívějším sídlem, a zároveň proto, aby se podíval na Zbyška, na Jagienku i na vnoučata. Všecko, co viděl, bylo značnou měrou jeho dílem, ale přece jen jej to naplňovalo hrdostí a obdivem. Přijížděl k němu někdy starý Vlk, aby si s ním popovídal u krbu, neboť i Matěj jeho navštěvoval v Březové, a jednou mu pověděl své názory o těch „nových pořádcích“:

	„Věřte, až je mi někdy blaze. Je přece známo, že Zbyšek prodléval v Krakově na zámku u krále (věru, div že mu tam hlavu neuťali!), na Mazovsku, v Malborku i u knížete Januše, a také Jagienka byla vychována v blahobytu, ale přece jenom neměli vlastní dvorec… Ale teď je to tak, jako by nikdy nebyli jinak žili… Chodí si vám oba, povídám vám, po komnatách, chodí, chodí – služebnictvu rozkazy dávají, a když se unaví, pěkně si sednou. Pravý kastelán a kastelánka! Také mají komnatu, v níž s rychtáři, se správci a s čeledí obědvají: v ní jsou křesla, pro něho a pro ni vyšší, kdežto ostatní sedí níže a čekají, dokud se panstvu nenaloží na talíře jak se patří. Takový je dvorský obyčej a člověk si musí říkat, že to přece není žádné vznešené panstvo, že to je jen synovec a neť, ale mne, starého člověka, tady hýčkají, na první místo mne posazují a svým dobrodincem nazývají.“

	„Proto jim také Pán Ježíš přeje,“ poznamenal starý Vlk.

	Pak smutně zakýval hlavou, napil se medoviny, prohrábl železným pohrabáčem dříví v krbu a řekl:

	„A mému chlapci se to nepodařilo!“

	„Vůle boží!“

	„No, ovšem! Starší, a měl jsem jich pět, padli již dávno předtím. Víte přece. Ovšem, je to vůle boží. Ale tento byl ze všech nejstatečnější. Pravý Vlk – a kdyby nebyl padl, snad by dnes rovněž seděl na vlastním dvorci!“

	„Kéž by byl padl raději Čtan.“

	„Kdo je vlastně Čtan! Mlýnské kameny na zádech unese, ale kolikrát jej můj chlapec pošramotil! Můj měl rytířský výcvik, kdežto Čtana teď žena mlátí přes hubu, protože je to sice silný chlap, ale hloupý.“

	„Je jako pařez!“ přisvědčil Matěj.

	A že se k tomu nahodila příležitost, vynášel do nebe nejen rytířský výcvik, nýbrž i Zbyškův rozum, že se v Malborku s nejpřednějšími rytíři potýkal na ostro a „s knížaty tak rozpráví, jako by ořechy louskal“. Chválil také jeho rozum a přičinlivost v hospodářství, bez níž by dvorec brzy pohltil všechno jmění. Ale protože nechtěl, aby si starý Vlk myslil, že jim něco podobného může hrozit, končil ztišeným hlasem:

	„Nu, z milosti boží je tu všelikého majetku dosti, více než lidé vědí, ale neříkejte o tom nikomu.“

	Lidé se však domýšleli, věděli a vyprávěli si, při tom i nadsazovali o bohatství, které si prý Bohdanečtí přivezli ze Spychova. Říkalo se, že si z Mazovska navozili celé bečky peněz. Matěj také vypomohl půjčkou několika hřiven dědičným pánům na Konecpoli, což vrchovatě utvrdilo celé okolí v domnění o jeho „pokladech“. Tak rostl význam bohdaneckých pánů, rostla úcta lidí a hosté nikdy nechyběli v dvorci, na což se Matěj, třebaže byl šetrný, nedíval nepřejícím okem, poněvadž věděl, že se i tím množí rodová sláva.

	Zejména krtiny byly bohaté a jednou do roka, po svátku Nanebevzetí Panny Marie, vystrojoval Zbyšek velikou hostinu pro sousedstvo, na niž přijížděly i šlechtičny, aby se podívaly na rytířské zápasy, poslechly si zpěváky a tančily s mladými rytíři při smolných pochodních až do rána. Tehdy se starý Matěj zvláště kochal a radoval pohledem na Zbyška a Jagienku, jak dvorně a pansky vypadali. Zbyšek zmužněl, zesílil, a třebaže proti statné a vysoké postavě připadala jeho tvář vždycky mladá, přece jen, když si stáhl bujný vlas nachovou stuhou a oblekl se ve skvělý, stříbrnými a zlatými nitkami protkávaný šat, tu nejenom Matěj, nýbrž i mnohý šlechtic si v duchu říkal: „Milý Bože, je opravdu jako kníže, sídlící na hradě!“ a před Jagienkou poklekali nejednou rytíři, kteří znali západní mravy, a prosili ji, aby byla laskavě paní jejich myšlenek, taková záře zdraví, mládí, síly a půvabu se z ní linula.

	Sám dědičný pán na Konecpoli, který byl šeradzským vojevodou, byl pln obdivu při pohledu na ni a srovnával ji s ranními červánky, ba i se „slunkem“, které dává světu jas, a dokonce i staré kosti naplňuje živějším ohněm.

	 

	(47)

	Ale v pátém roce, když byl ve všech vesnicích zaveden neobyčejný pořádek, když vlál nad dohotovenou strážní věží již několik měsíců prapor s Tupou podkovou a když Jagienka povila šťastně čtvrtého syna, jemuž dali jméno Jurand, řekl jednou starý Matěj Zbyškovi:

	„Všecko se daří; kdyby mi Pán Ježíš dopřál ještě jedné věci, pak bych už klidně umřel.“

	Zbyšek se na něho zadíval tázavým zrakem a za chvíli se zeptal:

	„Snad mluvíte o válce s křižáky, neboť čeho jiného by vám bylo třeba?“

	„Říkám ti, co jsem tvrdil už dříve,“ odpověděl Matěj, „že dokud je na živu velmistr Konrád, k válce nedojde.“

	„Což je mu souzeno, aby žil věčně?“

	„Ale ani já nebudu věčně živ, a proto mám na mysli něco jiného.“

	„Co tedy vlastně?“

	„Eh, bude lépe, neřeknu-li to. Zatím se chystám do Spychova a snad dojde i k tomu, že také ke knížatům na Plocku a na Cersku.“

	Zbyšek nebyl odpovědí překvapen, neboť v posledních letech starý Matěj několikrát odjel do Spychova, proto se jen zeptal:

	„Pobudete tam dlouho?“

	„Déle než jindy, protože se zdržím v Plocku.“

	A opravdu, za týden Matěj odjel a vzal s sebou několik vozů a důkladnou zbroj „pro případ, že by bylo nutno potýkat se mezi šraňky“. Při odjezdu prohlásil, že se snad pozdrží déle nežli jindy, a opravdu se také zdržel déle, poněvadž půl roku o něm nebylo zpráv. Zbyšek se začal znepokojovat a nakonec vypravil do Spychova zvláštního posla, ale ten se s Matějem potkal za Šeradzem a vrátil se společně s ním.

	Starý rytíř se vrátil nějak zachmuřený, ale když se vyptal Zbyška důkladně na všecko, co se dělo za jeho nepřítomnosti – a byl uspokojen, že se všecko dařilo dobře, vyjasnil poněkud obličej a začal první vypravovat o své výpravě.

	„Víš, byl jsem v Malborku,“ řekl.

	„V Malborku?“

	„A kde jinde?“

	Zbyšek se na něho chvíli zadíval udivenýma očima, pak se pojednou uhodil přes stehno a řekl:

	„Ú probůh! Zapomněl jsem jako na smrt.“

	„Směl jsi zapomenout, protože jsi splnil slib,“ odpověděl Matěj, „ale nedej Bůh, abych já nedostál přísaze i vlastní cti. Není to u nás zvykem, abychom se něčeho vzdávali – a tak mi dopomáhej svatý kříž, že dokud budu mít v prsou dech, dotud se ho nevzdám.“

	Tu se zasmušilá tvář Matějova stala tak hrozivou a zároveň záštiplnou, jakou ji Zbyšek vídal jenom za dávných let u Vitolda a Skirvojlly, když mělo dojít k bitvě s křižáky.

	„No, a co?“ zeptal se. „Podlehl?“

	„Nepodlehl, protože se mi nepostavil k boji.“

	„Proč vlastně?“

	„Stal se velikým komturem.“

	„Kuno Lichtenstein se stal velikým komturem?“

	„Ovšem! Snad ho zvolí i za velmistra. Kdož ví! Ale on už teď se domnívá, že je postaven na roven knížatům. Říká se, že všecko řídí a že všecky věci Řádu spočívají na jeho bedrech a že velmistr bez něho nic nepodniká. Kdež by se takový postavil k boji na ušlapanou zemi! Utržíš si jen lidský výsměch.“

	„Vysmáli se vám?“ zeptal se Zbyšek, jemuž se oči znenadání zajiskřily.

	„Smála se kněžna Alexandra v Plocku: ‚Nuže, jeď,‘ povídá, ‚a vyzvi k boji císaře římského! Jemu prý,‘ povídá (totiž Lichtensteinovi), ‚jak víme, poslali také výzvy Záviš Černý, Povala a Pasek z Biskupic, ale on ani takovým mužům nevyhověl, protože nemůže. Vždyť není zbabělec, ale je mnich a zastává úřad, jak se praví, tak významný a znamenitý, že těch věcí nedbá a že by spíše poskvrnil čest, kdyby výzvu přijal, nežli kdyby toho nedbal.‘ Tak to paní říkala.“

	„A co vy na to?“

	„Byl jsem nesmírně sklíčen, ale řekl jsem, že beztoho musím jet do Malborku, abych mohl říci Bohu a lidem: ‚Co bylo v mé moci, učinil jsem…‘ Prosil jsem tedy paní, aby mě pověřila nějakým poselstvím a dala mi psaní do Malborku, neboť jsem věděl, že jinak z toho vlčího hnízda nevyváznu. V duši jsem uvažoval takto: když nechtěl stanovit lhůtu ani Závišovi, ani Povaloví, ani Paškovi, tak ho popadnu před tváří samého velmistra, všech komturů a hostí za bradu a vytrhám mu kníry i plnovous, pak se jistě k boji postaví.“

	„Jak by ne!“ zvolal Zbyšek se zápalem.

	„Co?“ řekl starý rytíř. „Se vším si lze nějak pomoci, jen když máme hlavu na pravém místě. Ale tady mi Pán Ježíš té milosti nedopřál, poněvadž jsem ho v Malborku nezastihl. Řekli, že odjel s poselstvím k Vitoldovi. Nevěděl jsem tedy, co dělat: čekat nebo jet za ním. Obával jsem se, že se s ním minu. Ale protože jsem se znal s velmistrem a velikým šatným z dřívějška – svěřil jsem jim své tajemství, proč jsem přijel, ale oni prohlásili, že to nejde.“

	„Jak to?“

	„Z téže příčiny, kterou naznačila kněžna v Plocku. Také velmistr přitom řekl: ‚Co bys o mně soudil, kdybych se postavil k boji každému rytíři z Mazovska nebo Polska?‘ Nu, měl pravdu, protože by dávno už nebyl na světě. Durdili se tedy oba, on i šatný – a vypravovali o tom u stolu při večeři. Povídám ti, jako bys do úlu dmychl! ‚Kuno,‘ křičeli, ‚nemůže, ale my můžeme!‘ Vybral jsem si tedy tři, chtěje se s nimi po řadě potýkat, ale velmistr po velikých prosbách připustil zápas pouze s jedním, který se také jmenoval Lichtenstein a byl Kunonův příbuzný.“

	„Nu, a co?“ vzkřikl Zbyšek.

	„Nu, přivezl jsem ovšem jeho zbroj, ale je tak popraskaná, že nikdo za ni nedá ani hřivnu.“

	„Bojte se Boha, pak jste přísahu splnil.“

	„Zprvu jsem byl rád, neboť sám jsem se to domníval, ale pak jsem si pomyslil: ‚Ne – to není totéž!‘ A teď nemám stání, protože opravdu to není totéž!“

	Ale Zbyšek ho začal těšit:

	„Mne také znáte, že v takových věcech nejsem shovívavý ani k sobě, ani k jinému, ale kdyby se to bylo přihodilo mně, spokojil bych se. A řeknu vám, že mi v tom i největší rytíři v Krakově přisvědčí. Sám Záviš, který se v rytířské cti vyzná nejlépe, jistě neřekne nic jiného.“

	„Myslíš opravdu?“ zeptal se Matěj.

	„Pomyslete jen: oni jsou proslavení v celém světě – a vyzvali ho také k boji, a nikdo z nich nedokázal ani tolik, co jste dokázal vy. Sliboval jste Lichtensteinovi smrt a také jste Lichtensteina sprovodil se světa.“

	„Snad,“ řekl starý rytíř.

	A Zbyšek, kterého zajímaly rytířské věci, tázal se:

	„Nuže, mluvte: byl mladý či starý? A jak to bylo? Na koni či pěšky?“

	„Bylo mu asi pětatřicet let, ale měl plnovous až k pasu; zápasili jsme na koni. Bůh mi byl nápomocný, že jsem jej přemohl kopím, ale pak došlo na meče. A tu mu, povídám ti, krev z úst proudila tak, že celý plnovous byl jako jeden krápník.“

	„A naříkal jste častokrát, že stárnete.“

	„Jak si totiž sednu na koně nebo se rozkročím na zemi, vedu si znamenitě, ale na sedlo v plné zbroji už nevyskočím.“

	„Ale ani Kuno by vám nebyl odolal.“

	Starý mávl pohrdavě rukou na znamení, že by se mu s Kunonem bylo dařilo daleko snadněji, načež odešli, aby si prohlédli ukořistěné „plechy“, které si Matěj vzal s sebou na důkaz vítězství, poněvadž jinak byly příliš roztřískány, a tudíž bezcenné. Pouze nábederníky a nárameníky byly netknuté a velmi znamenité práce.

	„Byl bych však raději, kdyby to byly Kunonovy,“ pravil zamračeně Matěj.

	Ale Zbyšek mu odpověděl:

	„Pán Bůh ví, co je lepší. Na Kunona, stane-li se velmistrem, už se nedostaneme, leda v nějaké veliké bitvě.“

	„Napínal jsem sluch, o čem lidé mluví,“ odvětil Matěj. „Jedni říkají, že po Konrádovi bude Kuno, druzí však, že Konrádův bratr Ulrich.“

	„Byl bych raději, kdyby byl Ulrich,“ pravil Zbyšek.

	„Já také, a víš proč? Kuno má větší rozum a je chytřejší, kdežto Ulrich jest ohnivější. Je to pravý rytíř, který šetří cti, ale po boji proti nám se až třese. Vypravuje se také, že jen co se stane velmistrem, přijde co nevidět taková bouře, jaké nebylo na světě. Na Konráda však už často přicházejí mdloby; jednou jej přepadly mrákoty i přede mnou. Hej, snad se toho dočkáme!“

	„Dejž to Bůh! A mají nějaké nové neshody s královstvím?“

	„Mají staré i nové. Křižák je vždycky křižák. I když ví, že jsi silnější a že není radno se s tebou utkat, bude na tebe číhat, protože jinak ani nemůže.“

	„Vždyť oni si myslí, že Řád je silnější nežli všecka království.“

	„Ne všichni, ale mnozí z nich; mezi nimi také Ulrich. Opravdu, ve skutečnosti je to nesmírná moc.“

	„A pamatujete se, co říkal Zyndram z Maškova?“

	„Pamatuji se, ale tam je každým rokem hůře. Bratr nevítá bratra tak, jako mne vítali v jejich zemi, když se žádný křižák nedíval. Všichni jich tam mají nad hlavu.“

	„Nuže, nebudeme dlouho čekat!“

	„Dlouho ne, nebo snad přece jenom dlouho,“ řekl Matěj.

	A po chvíli přemýšlení dodal:

	„Zatím je třeba se lopotit a rozmnožovat jmění, abychom vyrazili do pole řádně vyzbrojeni.“
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	Velmistr Konrád však zemřel až o rok později. Jašek ze Zhořelic, Jagienčin bratr, který první uslyšel v Šeradzi o jeho smrti a o zvolení Ulricha von Jungingena, přivezl také první tu zprávu do Bohdance, v němž právě tak jako ve všech šlechtických sídlech otřásla všemi až do hloubi. „Nastávají časy, jakých dosud nebylo,“ řekl slavnostně starý Matěj a Jagienka přivedla v první chvíli všecky děti před Zbyška a sama se s ním začala loučit, jako by již nazítří měl vyrazit na cestu. Matěj i Zbyšek sice věděli, že válka obyčejně nevzplane tak z čista jasna jako oheň v krbu, ale přece jen věřili, že k ní dojde – a začali se připravovat. Vybírali koně, zbroje, cvičili ve vojenském řemesle zbrojnoše, čeleď, rychtáře z vesnic, kteří tam byli usazeni podle německého práva a byli povinni se dostavovat koňmo na výpravu, chudší šlechtu, vladyky, neboť ti se rádi utíkali k silnějším. A totéž se provádělo i po všech ostatních dvorech, všude bušila kladiva v kovárnách, všude byly čištěny staré krunýře, natírány luky a řemeny rozpuštěným sádlem, okovávány vozy, chystány zásoby spíže v kroupách a uzeném mase. U kostelů se za nedělí a svátků vyptávali lidé na noviny a byli zarmouceni, když přicházely zprávy uklidňující, poněvadž každý měl v duši hluboký pocit, že je nutné skoncovat s tím strašlivým nepřítelem celého plemene a že nevzkvete království silou, pokojem a prací, dokud podle slov svaté Brigity nebudou křižákům vylámány zuby a nebude jim uťata pravá ruka.

	V Křesni obstupovali zejména Matěje a Zbyška jako lidi, kteří znali Řád a byli zkušení v boji s Němci. Dotazovali se jich nejen po novinách, nýbrž i po způsobu boje, jak jít na Němce, jak nejlépe do nich bít, jaký mají zvyk při potýkání, v čem vynikají nad Poláky, v čem zase jsou za nimi… a je-li po zlomení kopí lépe drtit na nich zbroj sekyrou nebo mečem.

	A oni byli opravdu zkušení v těchto věcech, a proto je poslouchali s velikou pozorností, tím spíše, že bylo obecné přesvědčení, že to nebude boj snadný, že bude nutné měřit ses nejznamenitějšími rytíři všech zemí a že je nutné nepřestávat na tom, že tu a tam bude nepřítel pobit, nýbrž že se to musí učinit důkladně, až na „kořen“, nebo zahynout do posledního muže. Vladykové tehdy říkali mezi sebou: „Když je to nutné, pak buď jejich, nebo naše smrt.“ A pokolení, které nosilo v duších vědomí příští velikosti, nepozbývalo odhodlanosti, naopak, ta rostla každou hodinou i dnem, ale k dílu se přistupovalo bez marnivé vychloubavosti, sebechvály, spíše s jakousi ohnivou soustředěností mysli a s vážností, odhodlanou až k smrti.

	„Buď nám, nebo jim je souzena smrt!“

	Ale zatím čas plynul a protahoval se – a k válce nedocházelo. Mluvilo se sice o neshodě mezi králem Vladislavem a Řádem – a ještě o dobřiňském území, třebaže bylo již před lety vykoupeno, o pozemních sporech, o jakémsi Dražďánku,22 o němž mnozí slyšeli po prvé v životě a o nějž se přely, jak se zdálo, obě strany; ale k válce nedocházelo… Někteří už dokonce pochybovali, dojde-li k ní, poněvadž spory bývávaly vždycky, ale končívalo se to obyčejně schůzkami, jednáními a vysíláním vyslanců. A tak se roznesla pověst, že také teď přijeli křižáčtí vyslanci do Krakova, kdežto polští že se odebrali do Malborku. Začalo se mluvit o prostřednictví králů českého a uherského, ba i samého papeže. Dále od Krakova se o ničem nevědělo určitě, a proto kolovaly mezi lidem rozmanité a často i prapodivné a nemožné zprávy, ale k válce nedocházelo.

	Nakonec i sám Matěj, za jehož paměti došlo k řadě válečných hrozeb a jednání, nevěděl, co si o všem myslit;

	I odjel do Krakova, aby se dověděl nějaké určitější zprávy. Pobyl tam nedlouho, neboť již po šesti týdnech byl zpět; a vrátil se s tváří velmi vyjasněnou. Když jej v Křesni obklopila jako obyčejně šlechta, zvědavá novin, odpověděl jim na četné otázky otázkou:

	„Nuže, máte nabroušeny hroty u kopí a sekyry?“

	„Jakže? Vida! Pro rány boží! Jaké jsou noviny? Koho jste viděl?“ volali na něho ze všech stran.

	„Koho jsem viděl? Zyndrama z Maškova! A jaké jsou noviny? Takové, že snad co nevidět bude nutno osedlat koně.“

	„Probůh! Jakže? Vypravujte!“

	„Nuže, slyšeli jste o Dražďánku?“

	„Ovšem, slyšeli jsme. Ale to je hrádek, jakých je mnoho, a území tam není větší nežli u vás v Bohdanci.“

	„K válce je to malicherná příčina, což?“

	„Ovšem, malicherná, bývaly vážnější, a přece nedocházelo k ničemu.“

	„A víte, jakou průpovídku mi řekl Zyndram z Maškova o tom Dražďánku?“

	„Mluvte rychle, hoříme zvědavostí!“

	„Nuže, pověděl mi tohle: ‚Šel slepý po silnici a upadl přes kámen. Upadl, protože byl slepý, ale kámen byl toho příčinou. Nuže, Dražďánek, to je takový kámen.‘“

	„Jakže? Řád ještě stojí.“

	„Nechápete? Tak vám to řeknu jinak: když je nádoba příliš plná, jediná kapka stačí, aby nádoba přetekla.“

	Rytířů se zmocnilo tak veliké nadšení, že je Matěj musil mírnit, protože každý chtěl ihned vsednout na koně a táhnout do Šeradze.

	„Buďte připraveni,“ pravil k nim, „ale čekejte trpělivě. Však na nás nezapomenou.“

	Byli tudíž pohotově, ale čekali dlouho, ba tak dlouho, že někteří opět pochybovali. Ale Matěj nepochyboval, neboť jako se poznává příchod jara po tom, že přiletělo ptactvo, tak on jako zkušený člověk dovedl usoudit z různých příznaků, že se blíží válka – a to veliká.

	Tak byly napřed nařízeny lovy ve všech královských lesích a pralesích, tak ohromné, jaké ani nejstarší lidé nepamatovali. Byly tedy shromážděny tisíce obyvatelů pralesů, aby lovily zvěř, a přitom padala celá stáda zubrů, turů, jelenů, divokých kanců a všelijaké menší zvěře. Z lesů se kouřilo po celé týdny a měsíce a v kouři se udilo nasolené maso, které pak bylo odesíláno do vojvodských měst a odtamtud do skladišť v Plocku. Bylo zřejmé, že šlo o zásoby pro veliká vojska. Matěj dobře věděl, co si o tom myslit, protože takové lovy nařizoval Vitold před každou větší výpravou na Litvě. Ale byly tu i jiné příznaky. Selský lid začal totiž v celých houfech prchat od Němců do království a na Mazovsko. Do okolí Bohdance přijeli hlavně poddaní německých rytířů ze Slezska, ale vědělo se, že se totéž děje všude, a zvláště na Mazovsku. Čech, který hospodařil ve Spychově, na hranicích, poslal odtamtud několik Mazurů, kteří k němu utekli z Pruska. Tito lidé prosili, aby jim bylo dovoleno zúčastnit se války ‚pěše‘, poněvadž se chtěli pomstít za bezpráví, která vytrpěli, na křižácích, které nenáviděli z celé duše. Vypravovali také, že se některé pohraniční vesnice v Prusku skoro úplně vyprázdnily, poněvadž se kmeti přestěhovali s ženami a dětmi do mazovských knížectví. Křižáci sice věšeli schytané zběhy, ale nešťastný lid nemohlo již nic zadržet a mnohému byla milejší smrt nežli život pod strašlivým německým jařmem. Pak se to začalo hemžit po celé zemi „dědy“23 z Pruska. Ti všichni táhli do Krakova. Přicházeli z Gdaňska, z Malborku, z Toruně, ba i ze vzdáleného Královce, ze všech pruských měst i ze všech komandorií. Byli mezi nimi nejen dědové, nýbrž i kantoři, varhaníci, různí klášterní služebníci, ba i klerikové a kněží. Lidé se domýšleli, že přinášejí zprávy o všem, co se děje v Prusku: o válečných přípravách, o opevňování hradů, o posádkách, o námezdných vojscích a hostech. A opravdu, lidé si šeptali, že vojvodové ve vojvodských městech a královští rádcové v Krakově se s nimi zavírali po celé hodiny, poslouchali je a zapisovali jejich zprávy. Někteří se tajně vrátili do Pruska a pak se zase objevovali v království. Přicházely pověsti z Krakova, že král a páni z rady vědí od nich o každém hnutí křižáků.

	Ale právě naopak se dalo v Malborku. Jakýsi duchovní, uprchlý z tohoto sídelního města, zastavil se u dědičných pánů z Konecpolí a vypravoval jim, že se velmistr Ulrich a ostatní křižáci nestarají o zprávy z Polska a jsou si jisti, že jedním útokem přemohou a podmaní si na věky věků celé království tak, „aby ani památka po něm nezůstala“. Opakoval přitom slova velmistrova, pronesená na hostině v Malborku: „Čím více jich bude, tím více se zlevní kožichy v Prusku.“

	Připravovali se proto k válce v radosti a opojení, důvěřovali vlastní síle i pomoci, kterou jim pošlou všecka, i nejvzdálenější království.

	Ale přes všecky tyto válečné příznaky, přípravy a snahy nepřicházela válka tak rychle, jak si lidé přáli. Mladému dědičnému pánovi z Bohdance se již rovněž doma stýskalo. Všecko bylo dávno připraveno; duše v něm byla prudce strhována slávou a bojem, a proto mu byl trapný každý den průtahu – a často činil strýci výčitky, jako by válka nebo mír záležely na něm.

	„Vždyť jste sliboval najisto, že bude,“ pravil, „a ono zatím kde nic tu nic!“

	Ale Matěj odpověděl:

	„Jsi moudrý, ale tuze ne! Což nevidíš, co se děje?“

	„A co když se král v poslední hodině usmíří? Prý si války nepřeje.“

	„Ovšem, nepřeje, ale kdo jiný, ne-li on, vzkřikl: ‚Leda bych nebyl králem, kdybych dovolil, aby Dražďánek byl obsazen!‘ – a Němci Dražďánek, jak jej vzali, tak jej až dosud drží. Ovšem, král si nepřeje prolévat křesťanskou krev, ale páni z rady, kteří mají bystrý rozum, poněvadž vědí o polské převaze, tisknou Němce ke zdi; jen tolik ti řeknu, že kdyby nebylo Dražďánku, našlo by se něco jiného.“

	„Totiž, jak jsem slyšel, Dražďánek obsadil ještě velmistr Konrád, a ten se jistě krále bál.“

	„Bál, protože lépe nežli ostatní poznal polskou moc, ale řádovou hrabivost nedovedl ukrotit ani on. V Krakově mi řekli: ‚Starý von Ost, dědičný pán z Dražďánku, v době, kdy křižáci obsazovali Novou Marku, poklonil se jako holdující rytíř králi, poněvadž to bylo území od věků polské, a proto chtěl náležet ke království. Ale křižáci si jej pozvali do Malborku, opili ho vínem a vymámili na něm zápis. A tu nadobro došla králi trpělivost.‘“

	„To věřím, že došla!“ zvolal Zbyšek.

	Ale Matěj řekl:

	„Ale je to tak, jak řekl Zyndram z Maškova: ‚Dražďánek, to je kámen, přes který upadl slepý.‘“

	„A kdyby Němci Dražďánek vydali, co bude pak?“

	„Pak se najde jiný kámen. Ale křižák nevydá, co jednou spolkl, leda bys mu rozpáral břicho, což dej Bůh, abychom brzy udělali.“

	„Ne!“ zvolal Zbyšek, okřálý na duchu. „Konrád by jej snad vydal, ale Ulrich nevydá. Je to pravý rytíř bez poskvrny, ale je strašně horkokrevný.“

	Takto mezi sebou rozmlouvali, ale zatím se události řítily, jako se rychlostí stále větší řítí kamení na dno propasti, když o ně nohou zavadil chodec, kráčející po horských stezkách.

	Pojednou se roznesla po celé zemi zpráva, že křižáci přepadli a násilím obsadili staropolský Santok, daný v zástavu johanitům. Nový velmistr Ulrich, který, když k němu zavítali polští vyslanci, aby mu blahopřáli k jeho zvolení, úmyslně odjel z Malborku a od prvního okamžiku, co se ujal velení nad Řádem, přikázal, aby ve styku s králem a Polskem bylo užíváno místo latiny jazyka německého – ukázal konečně, kdo je. Krakovští pánové, kteří potichu podněcovali k válce, pochopili, že on k ní podněcuje hlasitě, a nejen hlasitě, nýbrž slepě a s takovou nestoudností, jaké se proti polskému národu velmistři nedopouštěli ani tenkrát, když jejich moc byla opravdu větší a moc království menší než teď.

	Méně horkokrevní a zkušenější hodnostáři Řádu, nežli byl Ulrich, kteří znali Vitolda, snažili se naklonit si ho dary a lichotkami, přesahujícími všelikou míru, takže by bylo třeba hledat podobné nanejvýše v dobách, kdy římským císařům byly za života budovány svatyně a oltáře. – „Jsou dva dobrodinci Řádu,“ pravili křižáčtí poslové a klaněli se až k zemi Jagellovu místodržiteli, „první je Bůh a druhý Vitold; proto je křižákům svaté každé Vitoldovo přání a každé jeho slovo.“ A snažně ho prosili, aby rozhodl jako soudce spor o Dražďánek, poněvadž se domnívali, že jakmile se jako králův poddaný uvolí, soudit svého pána, právě tím jej urazí – a jejich dobrý poměr se zkalí, ne-li navždy, tedy aspoň na delší dobu. Ale páni z rady věděli o všem, co se v Malborku děje a zamýšlí, a proto zvolil Vitolda za rozhodčího soudce i král.

	A Řád litoval volby. Křižáčtí hodnostáři, jimž se zdálo, že znají velikého knížete, neznali ho ještě dobře, neboť Vitold nejen přisoudil Draždánek Polákům, ale poněvadž věděl a zároveň i tušil, jak se ta věc musí skončit, opět vzbouřil Žmuď a ukázal Řádu tvář hrozivější; podporoval Žmuďany vojskem, zbraní i obilím, posílaným z úrodných polských zemí.

	A když se to stalo, všichni po všech zemích ohromné říše pochopili, že udeřila poslední hodina. Opravdu, udeřila!

	Když jednou seděli starý Matěj, Zbyšek a Jagienka v Bohdanci před hradní branou a užívali rozkošné pohody a tepla, objevil se pojednou na zpěněném koni neznámý muž, hodil cosi v podobě věnce, uvitého z rákosí a vrbiny, k nohám rytířů a vykřikl: „Viči! Viči!“24 a uháněl dále.

	A oni hned vyskočili ve velikém vzrušení. Matějova tvář se stala hrozivou a velebnou. Zbyšek odkvapil, aby rychle poslal zbrojnoše s věncem dále, pak se vrátil s ohněm v zracích a zvolal:

	„Válka! Konečně Bůh dal! Válka!“

	„A taková, jaké jsme předtím neviděli!“ vážně dodal Matěj.

	Pak vzkřikl na čeleď a ta se mžikem shromáždila kolem pánů:

	„Zadujte v rohy ze strážní věže do čtyř stran světa! A jiní ať odkvapí do vesnic pro rychtáře. Koně vyvést ze stájí a zapřahat do vozů! Ihned!“

	A jeho hlas ještě nedozněl, a už se čeleď rozletěla různými směry, aby vyplnila rozkazy, které nebyly obtížné, poněvadž všechno bylo dávno připraveno. Lidé, vozy, zbraň, brnění, zásoby potravin, jen sednout a jet.

	Ale ještě předtím se zeptal Zbyšek Matěje:

	„A vy nezůstanete doma?“

	„Já? Co tě napadá!“

	„Vždyť podle práva můžete, jste člověk pokročilého věku a byla by tu jakási ochrana nad Jagienkou a dětmi.“

	„Ty, poslouchej! Čekal jsem na tuto hodinu až do šedin!“

	A stačilo pohlédnout na jeho chladný, odhodlaný obličej, aby se poznalo, že je zbytečná všechna domluva. Ale třebaže přetáhl přes sedmý křížek, byl to ještě chlapík statný jako dub, ruce se mu lehce pohybovaly v kloubech a sekyra v nich až svištěla. Nemohl sice již vyskočit v plné zbroji bez třmenů na koně, ale ani mnozí mladí, zvláště mezi západními rytíři, to nedovedli. Ale honosil se výtečným rytířským cvikem a v celém okolí nebylo zkušenějšího bojovníka.

	Ani Jagienka se nebála, že zůstane sama; když uslyšela mužova slova, vstala, políbila mu ruku a pravila:

	„Nermuť se kvůli mně, milý Zbyšku, neboť dvorec je znamenitý a víš také, že nejsem příliš plachá a že umím zacházet s kuší i oštěpem. Není kdy, abys myslil na nás, teď je nutné chránit království, však nad námi bude ochráncem sám Bůh.“

	A pojednou se její oči zalily slzami, které kanuly ve velikých krůpějích po rozkošné liliové tváři. Ukázala na hromádku dětí a pokračovala vzrušeným, rozechvělým hlasem:

	„Ach, kdyby nebylo těchto capartů, tak dlouho bych ti ležela u nohou, dokud bys mě nevzal s sebou do války!“

	„Jadvo!“ zvolal Zbyšek a strhl ji do náruče.

	A ona jej objala kolem krku a opakovala, přitulena k němu, ze všech sil:

	„Jen se mi vrať, můj zlatý, můj jediný, můj nejmilejší!“

	„A denně děkuj Bohu, že ti dal takovou ženu!“ dodal silným hlasem Matěj.

	O hodinu později byl sňat se strážní věže prapor na znamení nepřítomnosti pánů. Zbyšek a Matěj dovolili, aby Jagienka s dětmi je doprovodila do Šeradze, a pak po vydatném posilnění vyrazili.

	Den byl jasný, bez větru. Lesy stály v nepohnutém tichu. Stáda na polích a úhorech užívala poledního odpočinku a přežvykovala potravu zvolna a jakoby zamyšleně. Protože bylo suché povětří, vznášely se jen tu a tam po cestách kotouče zlatého prachu a nad kotouči hořelo cosi jako ohníčky, nesmírně se lesknoucí na slunci. Zbyšek je ukazoval ženě i dětem se slovy:

	„Víte, co se tam leskne nad zvířeným prachem? To jsou hroty kopí a oštěpů. Všude již přišly ‚viči‘ a odevšad táhne národ na Němce.“

	Bylo tomu opravdu tak. Nedaleko za hranicemi Bohdance potkali Jagienčina bratra, mladého Jaška ze Zhořelic, který jako dosti mocný dědičný pán táhl již se třemi kopiníky a vedl s sebou dvacet pěších.

	Brzy potom se vynořila na rozcestí z oblaků zarostlá tvář Čtana z Rohova, který sice nebyl přítelem bohdaneckých, ale teď vzkřikl z dálky: „Vzhůru na tu psí holotu!“ uklonil se jim přívětivě a odcválal v šedivém oblaku dále. Potkali se také se starým Vlkem z Březové. Hlava se mu již poněkud třásla stářím, ale táhl do boje i on, aby pomstil smrt syna, kterého mu ve Slezsku Němci zabili.

	A podle toho, jak se blížili k Šeradzi, vyvstávala po cestách oblaka prachu stále častěji, a když se zdaleka ukázaly městské věže, celá silnice se hemžila rychtáři a ozbrojenými lidmi z čeledi, kteří všichni táhli na místo shromáždění. Proto, když starý Matěj viděl ten svěží a statný lid, v boji houževnatý a nade všecky ostatní otužilý v nepohodách, slotě, chladu a všelikých útrapách, mužněl v srdci a věštil jisté vítězství.

	 

	(49)

	A válka konečně vypukla,25 z počátku nebohatá bitvami, ale v prvních okamžicích pro Poláky nepříliš příznivá. Nežli dorazily polské síly, křižáci dobyli Bobrovníků a se zemí srovnali Zlatoryje – a obsadili nešťastné, s takovou obtíží nedávno znovudobyté dobřiňské území. Ale české a uherské prostřednictví utlumilo na čas válečnou bouři. Nastalo příměří, za něhož Václav, král český, měl rozsoudit spor mezi Řádem a Polskem.

	Hromadění vojsk však nepřestávalo, ani posouvání jich k sobě za zimních a jarních měsíců; když však český král, jehož si křižáci získali, vydal rozhodnutí ve prospěch Řádu, musila válka vypuknout nanovo.

	A zatím přišlo léto a spolu s ním dorazili lidé vedení Vitoldem. Po převozu u Červeňska se spojila obě vojska i korouhve mazovských knížat. Z druhé strany, v táboře u Svice, stanulo sto tisíc Němců, zakutých v železo. Král se chtěl přepravit přes Drvěncu a táhnout krátkou cestou k Malborku, ale když se ukázalo, že převoz je nemožný, obrátil se od Kuřetníku k Ďaldovu a po vyvrácení křižáckého hradu Doubravy čili Gilgenburgu položil se tam táborem.

	Král věděl stejně jako hodnostáři polští i litevští, že k hlavní srážce musí dojít brzy, nikdo se však nedomníval, že by se měla strhnout dříve nežli za několik dní. Mělo se za to, že velmistr, když zatarasil králi cestu, rád by popřál svým zástupům odpočinku, aby se k boji na smrt postavily neunavené a svěží. Zatím se zastavila královská vojska na noc v Doubravě. Dobytí této pevnosti, třebaže bez rozkazu, ba dokonce i proti vůli válečné rady, naplnilo nadějí královo i Vitoldovo srdce, neboť to byl mohutný hrad a byl oblit jezerem, měl silné hradby a četnou posádku. A přece ho dobyli polští rytíři takřka v mžiku, s nadšením tak nezadržitelným, že nežli dorazil celý tábor, z města i hradu zůstaly jen trosky a spáleniště, v nichž divocí válečníci Vitoldovi a Tataři pod Saladinem26 vraždili zbytky německých knechtů, zoufale se bránící.

	Ale požár netrval dlouho, poněvadž jej uhasil lijavec, trvající sice krátko, ale zato prudký. Celá noc ze čtrnáctého na patnáctý červenec byla ku podivu měnlivá a bouřlivá. Vichřice přiháněla bouři za bouří. Chvílemi se zdálo, že celé nebe hoří blesky a rachot hromu se rozpoutával se strašlivým třeskem mezi východem a západem. Časté hřímání naplňovalo vzduch zápachem po síře, tu zase šumění deště přehlušovalo všecky ostatní zvuky. A pak vítr rozháněl mračna a v jejich trhlinách bylo vidět hvězdy a jasný veliký měsíc. Teprve po půlnoci se poněkud ztišilo, takže bylo lze rozdělat alespoň ohně. A opravdu, v této chvíli zazářily jich tisíce a tisíce v nesmírném polsko-litevském táboře. Bojovníci sušili u nich promoklé šaty a zpívali válečné písně.

	Král rovněž bděl, poněvadž v domě, který ležel na samém kraji táborů a do něhož se utekl před bouřkou, zasedala vojenská rada, které byla podána zpráva o dobytí Gilgenburgu. Protože se útoku účastnila korouhev šeradzská, byl její velitel Jakub z Konecpolí vyzván společně s ostatními, aby se ospravedlnil, proč bez rozkazu dobývali města a nenechali útoku, třebaže král poslal svého podvojského a několik lidí z čeledi, aby je od toho odvrátil.

	Vojvoda, poněvadž si nebyl jist, nepotká-li ho potupa nebo snad dokonce i trest, vzal s sebou několik mazurských rytířů, mezi nimi starého Matěje a Zbyška jako svědky, že podvojský k nim dorazil teprve tehdy, když byli již na zámeckých hradbách a ve chvíli nejlítějšího boje s posádkou. A co se týče toho, že udeřil na zámek: „Je těžké,“ pravil, „ptát se na všecko, když jsou vojska roztažena na několik mil.“ Jsa vyslán do čela, rozuměl, že má za povinnost „ničit překážky před vojskem a bít do nepřítele, kde se s ním setká.“ Král, kníže Vitold a pánové, kteří v duši byli rádi tomu, co se stalo, slyšeli rádi tato slova a nejen vojvodovi a šeradzským nevytkli s hanou jejich počínání, nýbrž ještě velebili jejich statečnost, že „tak rychle ztekli hrad a přemohli statečnou posádku“. Tehdy si mohli Matěj i Zbyšek prohlédnout nejznamenitější hlavy v království, neboť kromě krále a mazovských knížat tam byli oba velitelé veškerých vojsk: Vitold, který velel Litvínům, Žmudi, Rusínům, Besarabcům, Valachům a Tatarům – a Zyndram z Maškova, erbu „téhož co slunce“, krakovský mečník, hlavní velitel polských vojsk, vynikající nade všecky znalostí věcí válečných. Kromě nich byli v této radě velicí válečníci a státníci: purkrabí krakovský Kristián z Ostrova, vojvoda krakovský Jašek z Tarnova, poznaňský Sudivoj z Ostrohu, sandoměřský Mikuláš z Michalovic a farář od sv. Floriána, mimo to také podkancléř Mikuláš Trouba a maršálek království Zbyhněv z Břehu, Petr Šafránek, krakovský podkomoří, a konečně Zemovit, – syn Zemovita, knížete na Plocku, jediný mladík mezi nimi, ale ku podivu „ve válce rozšafný“, jehož mínění si vysoce vážil sám král.

	A v sousední rozsáhlé jizbě čekali, aby byli po ruce a posloužili radou, kdyby byli tázáni, největší rytíři, jejichž sláva široce zaznívala v Polsku i v cizině; a tak tam Matěj a Zbyšek spatřili Záviše Černého Sulimčana a jeho bratra Farureje, Skarbka Abdanka z Hor, Dobka z Olešnice, který před časem při klání v Toruni vyhodil ze sedla dvanáct německých rytířů, obrovského Paska Zloděje z Biskupic, Povalu z Tačeva, který byl jejich oddaný přítel, Křena z Kozihlav, Martina z Vratimovic, který nosil veliký prapor celého království, Floriána Jelito z Korytnice, strašlivého při pěstním utkání, Lišku z Tržiště a Staška z Charbimovic, který v plném brnění dokázal přeskočit dva statné koně.

	Bylo tam i mnoho proslulých předkorouhevních rytířů z různých krajů i z Mazovska, kteří byli předkorouhevními zváni proto, že se stavěli v bitvě do první řady. Známí, zvláště Povala, rádi se vítali s Matějem a Zbyškem – a hned se s nimi dali do hovoru o dávných časech a příhodách.

	„Hej!“ pravil ke Zbyškovi pán z Tačeva. „Však máš s křižáky důkladné účty, tak tuším, že jim teď zaplatíš za všecky časy.“

	„Zaplatím, třebas i krví, jako jim zaplatíme všichni!“ odpověděl Zbyšek.

	„A víš, že tvůj Kuno Lichtenstein je teď velkým komturem?“ řekl Pasko Zloděj z Biskupic.

	„Vím, a také strýc to ví!“

	„Dej Bůh, abych se s ním setkal,“ přerušil jej Matěj, „mám si s ním vyřídit něco osobního.“

	„Eh, vyzývali jsme ho i my,“ odpověděl Povala, „ale odmítl, že prý mu úřad nedovoluje, aby se potýkal. Teď mu snad dovolí!“

	Ale Záviš, který mluvil vždycky velmi vážně, pravil:

	„Bude náležet tomu, komu jej určí Bůh.“

	Ale Zbyšek z čiré zvědavosti uvedl ihned na přetřes před Závišovým soudem strýcovu věc a tázal se, bylo-li učiněno zadost slibu tím, že se Matěj potýkal s Lichtensteinovým příbuzným, který se nabídl, že Kunona bude zastupovat – a jehož zabil. A všichni vykřikli, že se stalo zadost. Jen sám záštiplný Matěj, ačkoli se výrokem potěšil, pravil:

	„Eh, ale přece jenom bych si byl jistější spásou, kdybych se setkal se samým Kunonem.“

	Pak začali hovořit o dobytí Gilgenburgu a o příští veliké bitvě, kterou očekávali vbrzku, neboť velmistr neměl nic jiného na práci nežli zatarasit králi cestu.

	Ale právě, když si lámali hlavy tím, za kolik dní může dojít k utkání, přistoupil k nim hubený a dlouhý rytíř, oděný do červeného sukna, se stejnou čapkou na hlavě, rozpřáhl ruce a řekl měkkým, skoro ženským hlasem:

	„Pozdrav tobě, rytíři Zbyšku z Bohdance!“

	„De Lorche!“ vykřikl Zbyšek. „Ty jsi zde?“

	A strhl jej v objetí, poněvadž si uchoval vděčnou vzpomínku na něho, a když se políbili jako nejbližší přátelé, začal se radostně vyptávat:

	„Ty jsi zde? Na naší straně?“

	„Snad jsou mnozí geldryjští rytíři na druhé straně,“ odvětil de Lorche, „ale já jsem povinován službami pánu z Dlouholesí, knížeti Janušovi.“

	„Tys tedy dědičným pánem po starém Mikuláši na Dlouholesí?“

	„Ano. Po smrti Mikulášově i jeho syna, který byl zabit u Bobrovníků, připadlo celé Dlouholesí krásné Jagience, která je už pět let mou chotí a paní.“

	„Probůh!“ zvolal Zbyšek. „Vypravuj, jak se to stalo?“

	Ale de Lorche se uvítal se starým Matějem a řekl:

	„Váš bývalý zbrojnoš Hlava mi řekl, že vás najdu tady, a čeká teď na mne ve stanu a stará se o večeři. Je to sice daleko, na druhém konci tábora, ale na koních se tam rychle dojede, nuže, jeďte se mnou!“

	Pak se obrátil k Povaloví, kterého poznal za dřívějších dob v Plocku, a dodal:

	„Vy také, urozený pane! Bude to pro mne štěstím a ctí!“

	„Dobrá,“ odpověděl Povala. „Milé je mi porozprávět si se známými a cestou se ještě rozhledném po táboře.“

	Vyšli tedy, vsedli na koně a odjeli. Dříve jim však služebník de Lorchův přehodil přes ramena pláště, které patrně přivezl úmyslně. Když přistoupil ke Zbyškovi, políbil mu ruku a pravil:

	„Klaním se vám a vzdávám vám čest, pane! Jsem váš bývalý služebník, ale ve tmě mě nemůžete poznat. Pamatujete se na Sandera?“

	„Probůh!“ zvolal Zbyšek.

	A na chvíli v něm oživly vzpomínky na prožitý smutek, na bolesti a dřívější nešťastný osud právě tak, jako před dvěma týdny, když se po spojení královských vojsk s korouhvemi knížat mazovských setkal po dlouhé době se svým bývalým zbrojnošem Hlavou.

	Proto řekl:

	„Sanderus! Hej! Vzpomínám si na dávné časy i na tebe! Cos od té doby dělal a kde ses potuloval? Nenosíš již svaté ostatky?“

	„Ne, pane. Až do letošního jara jsem byl kostelníkem v Dlouholesí, ale protože se můj nebožtík otec zaměstnával válečným řemeslem, hned jakmile vypukla válka, zhnusila se mi měď na kostelních zvonech a probudila se chuť po železe a oceli.“

	„Co to slyším!“ zvolal Zbyšek, který si nemohl představit Sandera, jak se staví k boji s mečem, kopím nebo sekyrou:

	Ten však řekl, nastavuje mu třmen:

	„Je tomu rok, co jsem z rozkazu plockého biskupa chodil do pruských krajů, čímž jsem mu prokázal značné služby, avšak o tom vám budu vyprávět později, ale teď, Milosti, vsedněte na koně, poněvadž český hrabě, kterému říkáte Hlava, čeká na vás s večeří ve stanu mého pána.“

	Zbyšek si tedy sedl na koně; když se přiblížil k panu de Lorchovi, klusal po jeho boku, aby si s ním svobodné pohovořil, neboť byl zvědav na jeho osudy.

	„Jsem velmi rád,“ řekl, „že jsi na naší straně, ale je mi to divné, vždyť jsi přece sloužil křižákům.“

	„Slouží jim ti, kteří berou žold,“ odpověděl de Lorche, „já však jsem ho nebral. Přijel jsem ke křižákům pouze proto, abych vyhledával dobrodružství a získal rytířský pás, kterého jsem, jak je ti známo, dosáhl z rukou polského knížete. Pobýval jsem dlouhá léta v těchto krajích a poznal jsem, na čí straně je právo; proto, když jsem se ke všemu tady ještě oženil a usadil, jak jsem se mohl postavit proti vám? Jsem již zdejší a hleď, jak jsem se naučil vaší řeči. Věru, svou jsem už trochu zapomněl.“

	„A co tvůj statek v Geldrech? Jsi přece, jak jsem slyšel, příbuzný tamního vladaře a dědičný pán mnoha hradů a vesnic.“

	„Své dědictví jsem postoupil příbuznému, Fulkonovi de Lorchovi, který mi je zaplatil. Před pěti léty jsem byl v Geldrech a přivezl jsem si odtamtud veliké bohatství, za které jsem se na Mazovsku zakoupil.“

	„A jak se stalo, že ses oženil s Jagienkou z Dlouholesí?“

	„Ach!“ odpověděl de Lorche. „Kdopak se vyzná v ženě? Tropila si ze mne vždycky posměch, až když jsem už toho měl dost a prohlásil jsem, že ze žalu odjedu do Asie do války a že se už nikdy nevrátím, rozplakala se z cista jasná a pravila: ‚Pak já vstoupím do kláštera!‘ Padl jsem jí k nohám za ta slova a za čtrnáct dní nám pak plocký biskup v kostele požehnal.“

	„A máte děti?“ zeptal se Zbyšek.

	„Po válce se Jagienka odebere ke hrobu vaší královny Jadvigy, aby si od ní vyprosila požehnání,“ odvětil de Lorche a povzdechl.

	„Dobře. Prý je to spolehlivý prostředek a není prý v těchto věcech lepší orodovnice nad naši svatou královnu. Rozhodující utkání nadejde za několik dní a pak bude mír.“

	„Ano.“

	„Ale křižáci tě jistě pokládají za zrádce.“

	„Nikoli!“ řekl de Lorche. „Víš, jak si vysoce vážím rytířské cti. Sanderus jel s poselstvím plockého biskupa do Malborku, proto jsem jeho prostřednictvím poslal i já dopis velmistru Ulrichovi, v němž jsem mu vypověděl služby a vysvětlil příčiny, pro které stojím na vaší straně.“

	„Hleďme, Sanderus!“ zvolal Zbyšek. „Řekl mi, že se mu zhnusil kov na zvonech a že se v něm probudila touha po železe, což je mi divné, protože měl vždycky zaječí srdce.“

	A pan de Lorche odvětil:

	„Sanderus činí s ocelí nebo s železem jen to, že mne a mé zbrojnoše holí.“

	„Tak je to tedy!“ zvolal rozveselený Zbyšek.

	Chvíli jeli mlčky, pak de Lorche zvedl oči k nebi a řekl:

	„Pozval jsem vás na večeři, ale nežli dojedeme, bude asi již snídaně.“

	„Měsíc ještě svítí,“ odpověděl Zbyšek. „Jeďme!“

	Vyrovnali se tedy v řadě s Matějem a Povalou a jeli dále pohromadě, ve čtyřech, širokou táborovou cestou, která byla stále udržována z rozkazu vůdců mezi stany a ohništi, aby byl volný průjezd. Když se chtěli dostat k mazovským korouhvím, které stály na druhém konci tábora, musili projet celou ulicí.

	„Co je Polsko Polskem,“ řekl Matěj, „nevidělo ještě taková vojska, protože se dostavil lid ze všech končin země.“

	„Žádný jiný král nepostaví taková,“ odpověděl de Lorche, „protože žádný nevládne tak mocnou říší.“

	A starý rytíř se obrátil k Povalovi z Tačeva:

	„Kolik říkáte, pane, že přišlo korouhví s knížetem Vitoldem?“

	„Čtyřicet,“ odvětil Povala. „Našich, polských i s Mazury je padesát, ale nejsou tak úplné, poněvadž u Vitolda někdy slouží pod jedním praporem několik tisíc lidí. Hm, slyšeli jsme, že velmistr řekl, že je to holota, hodící se spíše ke lžicím nežli k meči, ale řekl to bohdá ve zlou hodinu, neboť si myslím, že litevské ‚sulice‘ důkladně zrudnou křižáckou krví.“

	„A ti, mimo něž teď projíždíme, kdo to jsou?“ tázal se de Lorche.

	„To jsou Tataři; přivedl je Vitoldův vasal Saladin.“

	„Jsou v boji stateční?“

	„Litva s nimi dovede válčit a podrobila si jich značnou část, a proto také musili přitáhnout do této války… Ale západní rytíři budou s nimi mít tuhý boj, protože Tataři jsou strašlivější při pronásledování nežli při utkání.“

	„Prohlédněme si je blíže!“ řekl de Lorche.

	A rozjeli se k ohništím, která obklopovali lidé s rameny úplně obnaženými, oblečení, přestože bylo léto, do ovčích kožichů, vlnou naruby. Většina jich spala přímo na holé zemi nebo na slámě, mokrem a žárem se pařící, ale mnozí seděli se zkříženýma nohama u hořících hranic; někteří si krátili noční hodiny tím, že zpívali nosovým hlasem divoké písně a tloukli do taktu jedním koňským hnátem o druhý, což vyluzovalo zvláštní a nepříjemný lomoz; jiní měli malé bubínky, nebo brnkali na napjaté tětivy luků. Jiní hltavě pojídali právě z ohně vytažené, kouřící a zároveň krvavé kusy masa, do nichž foukali nadutými silnými rty. Vůbec vypadali tak divoce a hrůzyplně, že bylo snáze pokládat je za nějaké strašlivé lesní nestvůry nežli za lidi. Kouř z ohnišť byl štiplavý od koňského nebo skopového loje, který se v nich rozpouštěl, a mimoto se šířil kolem nesnesitelný kouř z připálené srsti, zahřívaných kožichů a odporný zápach z čerstvě stažených kůží a krve. Z druhé, temné strany ulice, kde stáli koně, bylo cítit pot. Klisny, jichž tu bylo několik set pro výpady do nejbližšího okolí, spásly trávu pod nohama, kousaly se mezi sebou a pronikavě řehtaly a frkaly. Koňáci mírnili boj hlasem i bičem ze syrové kůže.

	Bylo nebezpečné pouštět se o samotě mezi ně, protože to byla divoká chátra, neslýchané dravá. Hned za nimi stály méně divoké vatahy Besarabců,27 s rohy na hlavách, dlouhovlasých Valachů, kteří nosili místo krunýřů dřevěné malované desky na prsou i na zádech, s nemotorně provedenými podobami upírů, kostlivců nebo zvířat; dále Srbů, jejichž tábor, teď pohroužený ve spánek, zazníval ve dne za odpočinku jako jediná veliká loutna, tolik bylo v něm fléten, balalajek, moldánek a různých hudebních nástrojů.

	Ohně zářily a s nebe, mezi mračny, která rozháněl vítr, svítil veliký, jasný měsíc; za těchto záblesků si naši rytíři prohlíželi tábor. Za Srby stála nešťastná Žmuď. Němci z ní prolili potoky krve, ale na každou Vitoldovu výzvu se vzchopila k novým bojům. Také teď, jako v předtuše, že její strašný osud brzy skončí jednou provždy, přitáhla sem, prodchnuta duchem téhož Skirvojlla, jehož pouhé jméno naplňovalo Němce vztekem a bázní. Žmuďská ohniště se stýkala přímo s litevskými, poněvadž to byl národ stejného obyčeje i řeči.

	Avšak při vjezdu do litevských táborů překvapil zraky rytířů děsný obraz. Na šibenici, sbité z tyčí, visely totiž dvě lidské mrtvoly, jimiž vítr houpal, klátil, jimiž otáčel a jež nadhazoval s takovou silou, že trámy šibenice až žalostně skřípaly; koně při pohledu na mrtvoly zaržáli a trochu si přisedli na zadek; rytíři se začali zbožně křižovat, ale když přejeli mimo, Povala řekl:

	„Kníže Vitold byl pohromadě s králem; i já jsem byl u krále, když byli předvedeni tito viníci. Již dříve si stěžovali naši biskupové a páni, že Litva válčí příliš krutě a že nešetří ani kostelů. Když tedy byli předvedeni (a byli to vynikající lidé, ale nejsvětější svátost nešťastníci skoro zneuctili), rozpálil se kníže tak, že až strach bylo na něho se podívat, a rozkázal, aby se oběsili. Ubožáci si tedy musili sami postavit šibenici a sami se oběsili, druh druha pak ještě popoháněl: ‚Nuže, rychleji, nebo se kníže rozhněvá ještě víc!‘ A strach padl na všecky Tatary a Litvíny, protože se bojí nikoli smrti, nýbrž knížecího hněvu.“

	„Věru, vzpomínám si,“ řekl Zbyšek, „když se v Krakově na mne král rozhněval kvůli Lichtensteinovi, že mladý kníže Jamont, který byl královým pobočníkem, hned mi také radil, abych se oběsil. A z dobrého srdce mi dával tuto radu, třebaže bych jej byl za ni vyzval k boji na ušlapanou zem, nebýt toho, že mi beztak, jak víte, měli utnout hlavu.“

	„Kníže Jamont se už naučil rytířským mravům,“ odvětil Povala.

	Při této rozmluvě minuli veliký litevský tábor a skvělé tři ruské pluky, z nichž nejčetnější byl smolenský, a vjeli do polského tábora. Stálo tam padesát korouhví, jádro a zároveň čelo všech vojsk. Zbroje zde byly lepší, koně mnohem větší, rytíři vycvičenější, nezadávající si v ničem se západními. Silou tělesnou, odolností proti hladu, zimě a útrapám vynikali dokonce tito šlechtici z Velkopolska a Malopolska nad bojovníky ze západu, kteří si více hověli v pohodlí. Jejich obyčej byl prostší, pancíře hruběji tepané, ale byli otužilejší; jejich pohrdání smrtí a nesmírnou tvrdošíjnost v boji obdivovali již nejednou předtím francouzští a angličtí rytíři, kteří přijeli zdaleka.

	De Lorche, který znal polské rytíře odedávna, říkal totéž:

	„Zde je všecka síla a všecka naděje. Pamatuji se, jak si mi v Malborku nejednou stěžovali na to, že v bitvě s vámi je nutné každou píď země vykoupit řekou krve.“

	„Také teď poteče krev řekou,“ odpověděl Matěj, „poněvadž ani Řád dosud nikdy nesebral takové síly.“

	Na to řekl Povala:

	„Říkal mi rytíř Kořboh, který jezdil s listy od krále k velmistrovi, že křižáci říkají, že ani římský císař, ani žádný král nemá takovou moc jako oni a že by Řád mohl porazit všecka království.“

	„Hm, ale nás je přece jenom více!“ řekl Zbyšek.

	„Ano, ale oni podceňují Vitoldovo vojsko, že prý je to lid ledabyle vyzbrojený a že se po prvním nárazu rozsype jako hliněný hrnek pod kladivem. Je-li to pravda, nebo lež, to nevím.“

	„Je to pravda – i lež!“ řekl rozvážný Matěj. „Já se Zbyškem známe Vitoldovo vojsko, protože jsme společně s nimi válčili. Zbroj mají věru horší a koně malé, proto se často stává, že pod náporem rytířů ustoupí, ale srdce mají chrabrá, možná i statečnější nežli Němci.“

	„Ukáže se to co nevidět,“ řekl Povala. „Králi se neustále derou slzy do očí při myšlence, že bude prolito tolik křesťanské krve, a rád by v poslední chvíli uzavřel spravedlivý mír, ale křižácká zpupnost to nepřipustí.“

	„Ba, věru! Znám křižáky, a známe je konečně všichni,“ potvrdil Matěj. „Bůh tam již připravil váhy, na které položí krev naši a krev nepřátel našeho plemene.“

	Byli již nedaleko mazovských korouhví, mezi nimiž stály stany pana de Lorche, když pojednou zpozorovali uprostřed „ulice“ četnou skupinu lidí, sražených do houfu a dívajících se na nebe.

	„Zastavte! Stůjte!“ zvolal jakýsi hlas uprostřed houfu lidí.

	„Kdo to mluví – a co tu děláte?“ zeptal se Povala.

	„Farář kloboucký. A kdo jste vy?“

	„Povala z Tačeva, rytíři z Bohdance a de Lorche.“

	„Ach, to jste vy, pane!“ řekl tajemným hlasem farář a přistoupil k Povalovu koni. „Jen pohleďte na měsíc a dívejte se, co se na něm děje. Je to věštecká a kouzelná noc!“

	Rytíři zvedli hlavy a dívali se na měsíc, který již zbledl a téměř zapadal.

	„Nemohu nic rozeznat!“ řekl Povala. „A co vidíte vy?“

	„Mnich v kápi se potýká s králem v koruně! Hleďte! O, tam! Ve jménu Otce i Syna i Ducha! Ú, jak strašně spolu zápasí… Bože, buď milostiv nám hříšným!“

	Kolem se sneslo ticho, neboť všichni tajili dech v prsou.

	„Dívejte se, dívejte se!“ volal kněz.

	„Pravda, je tam něco takového!“ řekl Matěj.

	„Pravda, pravda!“ potvrdili jiní.

	„Ha! Král přemohl mnicha!“ vykřikl pojednou farář kloboucký. „Nohu na něho postavil! Pochválen bud Ježíš Kristus!“

	„Na věky věkův!“

	V tom okamžiku zakryl velký černý mrak měsíc, noc ztemněla, jenom zář ohnišť vrhala krvavé pruhy na cestu.

	Rytíři se rozjeli dále, a když odjeli od houfu, Povala se zeptal:

	„Viděli jste něco?“

	„Z počátku nic,“ odpověděl Matěj, „ale pak jsem jasně viděl krále i mnicha.“

	„Já také!“

	„Já také!“

	„Znamení boží,“ řekl Povala. „Nuže! To přes všechny slzy našeho krále – z míru nebude nic…“

	„A bitva bude taková, jakou svět nepamatuje,“ řekl Matěj.

	A jeli dále mlčky, poněvadž měli nadšená a slavnostně naladěná srdce.

	Avšak když byli již nedaleko stanu pana de Lorche, strhl se opět tak silný vítr, že v mžiku rozmetal Všecka ohniště Mazurů. Ve vzduchu se to zahemžilo tisícerými oharky, hořícími štěpinami, jiskrami a zároveň se vzduch zahalil v oblaka kouře.

	„Hej, fičí to strašně!“ pravil Zbyšek a přitáhl si plášť, který mu vítr přehodil přes hlavu.

	„A ve vichřici jako by bylo slyšet lidský pláč a nářek.“

	„Zanedlouho bude už úsvit, ale nikdo neví, co přinese den,“ dodal de Lorche.
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	K ránu vichřice nejen nepřestala, nýbrž zmohutněla tak, že bylo nemožné napnout stan, v němž si král zvykl od počátku výpravy denně poslouchat tři svaté mše. Konečně přiběhl Vitold s prosbami a snažnou žádostí, aby pobožnost byla odložena na vhodnější chvíli v lesním zátiší a aby se pokračovalo v pochodu. Stalo se podle jeho přání, poněvadž nemohlo být jinak.

	Při východu slunce vyrazila vojska proudem a za nimi nepřehledný tábor vozů. Po hodině pochodu se vítr ztišil, takže bylo lze rozvinout prapory. A tehdy pole, kam jen oko dohlédlo, pokrylo se jakoby stobarevným kvítím. Žádné oko nemohlo obsáhnout zástupy a tento les různých praporců, pod nimiž pluky postupovaly kupředu. Táhla tudy krakovská země pod červeným praporem s bílým orlem v koruně, tu zase byl čelní prapor celého království, veliký znak pro všecka vojska. Nesl jej Martin z Vratimovic, erbu půlkozy, rytíř mocný a ve světě proslavený. Za ním šly houfy dvorní, jeden, mající nad sebou dvojitý litevský kříž, druhý měl znak knížectví litevského. Pod obrazem svatého Jiří táhl mocný zástup námezdných vojáků a zahraničních dobrovolníků, skládající se převážně z Čechů a Moravanů. Těch se dostavilo do boje mnoho, vždyť celá čtyřicátá devátá korouhev byla složena výlučně z nich. Byl to lid, zvláště pěchota, která táhla za kopiníky, divoký, neukázněný, ale v bitvě tak spořádaný a v utkání tak zuřivý, že všechny ostatní pěchoty, jakmile o ně zavadily, odskakovaly od nich v největší rychlosti jako pes od ježka. Sudlice, kosy, sekyry a zvláště železné cepy tvořily jejich zbraň, s níž vládli přímo strašlivě.

	Moravanům a Čechům po boku kráčelo pod svými znaky šestnáct korouhví zemí polských, z těch pak jedna přemyšlská, jedna lvovská, jedna haličská a tři podolské, za nimi pak pěchota týchž krajů, převážně ozbrojená kopími a kosami. Mazovská knížata Januš a Zemovit vedli korouhve dvacátou první, druhou a třetí. Hned za nimi táhly korouhve biskupské a pak panské v počtu dvaceti dvou, tudíž Jaška z Tarnova, Ondříčka z Tenčína, Spytky Lelivy, Křena z Ostrova, Mikuláše z Michalova, Kuby na Konecpolí, Zbyhněva z Břehu, Křena z Kozihlav, Jaška z Hvězdy, Kmitá a Zakliky, a kromě nich pak rodová Gryfitů, Bobovských, Kozlích Rohů a různých jiných, kteří se v bitvách shromažďovali pod společným erbovním heslem a vykřikovali společné heslo.

	A tak jimi rozkvetla země, jako rozkvétají louky na jaře. Šla vlna koní, vlna lidí, nad nimi les kopí s barevnými praporečky v podobě drobnějších květů – a vzadu, v oblacích prachu, městská a kmetská pěchota. Věděli, že jdou do strašlivé bitvy, ale věděli, že je to nutné, a proto šli s veselým srdcem.

	Na pravém křídle však plynuly Vitoldovy vatahy pod prapory různé barvy, ale se stejným obrazem litevského znaku. Nikdo nemohl zrakem obsáhnout všechny zástupy, neboť byly roztaženy uprostřed polí a lesů na šíři přes jednu německou míli.

	Před polednem se vojska zastavila na pokraji lesa – blízko vesnic Logdau a Tannenbergu. Místo se zdálo vhodné pro odpočinek a zabezpečené proti jakémukoli přepadu, poněvadž z levé strany je oblévala hladina jezera Doubravského, z pravé jezero Luběč; před vojsky se otvíralo na míli široké polní prostranství. Ve středu této prostory, mírně stoupající k západu, zelenaly se luhy Grunwaldu a poněkud v dáli šedivě vystupovaly slaměné střechy a prázdné, smutné úhory Tannenbergu. Nepřítele, který by postupoval k lesům a svahu, bylo by snadno pozorovat, ale nečekalo se, že by mohl vyrazit dříve nežli nazítří. Vojska se tu zastavila pouze na odpočinek, ale protože Zyndram z Maškova, zkušený ve válečných věcech, dbal bojového pořádku, rozestavila se tak, aby každou chvíli byla připravena k boji. Z velitelova rozkazu byli ihned vysláni na lehkých a hbitých koních rychlí harcovníci daleko před vojska, směrem ke Grunwaldu a Tannenbergu i dále, aby prozkoumali okolí, zatím co pro krále, lačnějšího po náboženských obřadech, byl postaven na vysokém břehu jezera Luběčského stan s kaplí, aby mohl poslouchat obvyklé mše.

	Jagello, Vitold, mazovská knížata a válečná rada se odebrali do stanu. Před ním se pak shromáždili znamenitější rytíři, již proto, aby se odevzdali Bohu před strašlivým dnem, a také proto, aby spatřili krále. I viděli ho, jak šel v šedém polním šatě, s vážnou tváří, na níž byla vidět těžká starost. Léta málo změnila jeho postavu a nepokryla mu tvář vráskami, ba ani mu nezbělila vlasy, které si i teď shrnoval rychlým pohybem za uši jako tenkrát, když jej Zbyšek viděl po prvé v Krakově. Ale kráčel jakoby skloněn pod tíhou strašlivé odpovědnosti, která spočívala těžce na jeho bedrech, jako by byl pohroužen ve velký smutek. Ve vojsku se mluvilo o tom, že král ustavičně pláče nad křesťanskou krví, která má být prolita, a bylo tomu opravdu tak. Jagello se děsil války, zvláště proti lidem, kteří na pláštích a praporech nosili kříž, a z celé duše toužil po míru. Marně mu polští pánové, ba i uherští prostředníci Scibor a Gára28 stavěli na oči křižáckou pýchu a zpupnost; vždyť jen proto velmistr Ulrich byl hotov vyzvat k boji celý svět; marně králi přísahal jeho vlastní vyslanec, Petr Kořboh, na kříž Páně i na své erbovní ryby, že Řád nechce ani slyšet o míru a že jediného komtura gněvského, hraběte von Wende, který je nabádal k míru, zasypali ostatní jizlivostí a urážkami. Král stále doufal, že nepřítel uzná oprávněnost jeho požadavků, bude mu líto lidské krve a spravedlivou dohodou skončí strašlivý spor.

	A tak i teď se odešel modlit do kaple za to, poněvadž jeho prostou a dobromyslnou duši soužil nesmírný neklid. Jagello navštěvoval již předtím křižácké země ohněm a mečem, ale tehdy byl pohanský litevský kníže, kdežto teď, když jako král polský a křesťan uzřel hořící vesnice, spáleniště, krev a slzy, zmocnila se ho bázeň před božím hněvem, zvláště proto, že to byl teprve začátek války. Kdyby se aspoň na tom skončil boj! Avšak dnes, zítra se střetnou národy a země zvlhne krví. Ovšem, nepřítel je plný nepravosti, ale přece jen nosí kříže na pláštích a chrání ho tak veliké a svaté ostatky, že mysl před nimi polekaně ustupuje. V celém vojsku se na ně myslilo s obavou a Poláci se báli nikoli kopí, nikoli mečů, nikoli sekyr, nýbrž těchto svatých ostatků. „Jakže máme vztáhnout na velmistra rámě,“ říkali rytíři, kteří neznali strach, „když má na pancíři relikviář a v něm svaté kosti a dřevo ze Spasitelova kříže!“ Vitold sice hořel touhou po válce, podněcoval k ní a pospíchal do bitvy, ale zbožné královo srdce prostě zmíralo úzkostí při vzpomínce na nebeské mocnosti, jimiž Řád zakrýval svou nepravost.

	 

	(51)

	Právě dosloužil kněz Bartoš z Klobouk mši a Jaroš, farář kališský, měl již začít druhou; král vyšel před stan, aby si poněkud narovnal kolena, otlačená klečením, když se na zpěněném koni přihnal jako bouře šlechtic Hanka Ostojčík, a než seskočil se sedla, vykřikl:

	„Němci, milostivý pane!“

	Rytíři se při těch slovech prudce vzchopili; král se změnil ve tváři, na okamžik se odmlčel, ale pak zvolal:

	„Pochválen buď Ježíš Kristus! Kde jsi je viděl a kolik praporů?“

	„Viděl jsem jeden prapor u Grunwaldu,“ odpověděl udýchaným hlasem Hanka, „ale za pahorky se zvedal prach, jako by jich táhlo více!“

	„Pochválen buď Ježíš Kristus!“ opakoval král. A pojednou se Vitold, jemuž se po prvním Hankově slově vehnala krev do tváří a oči začaly hořet jako uhlíky, obrátil k dvořanům a zvolal:

	„Odložit druhou mši a koně pro mne!“ Král mu však položil ruku na rameno a řekl: „Jeď si, bratře, ale já zůstanu na druhé mši.“ Vitold a Zyndram z Maškova tedy vyskočili na koně, ale ve chvíli, kdy se obrátili k táborům, přiletěl druhý posel, šlechtic Petr Okša z Vlastova, a již zdaleka křičel: „Němci! Němci! Viděl jsem dva prapory!“

	„Na koně!“ zazněly hlasy mezi dvořany a rytíři. A ještě Petr nedomluvil, když opět zazněl dusot a přihnal se třetí posel, za ním čtvrtý, pátý a šestý: všichni viděli německé prapory, táhnoucí sem v počtu stále větším. Nebylo lze již nijak pochybovat o tom, že celá křižácká armáda zastupuje cestu královským vojskům.

	Rytíři se rozjížděli mžikem ke svým korouhvím. S králem u stanu s kapličkou zůstala pouze hrstka dvořanů, kněží a lidí z čeledi. Ale v té chvíli zazněl zvonek na znamení, že kališský farář vychází ke druhé mši, a proto Jagello zbožně sepjal ruce, pozdvihl oči k nebi a volným krokem se ubíral do stanu…

	 

	 

	Ale když po skončené mši vyšel opět před stan, mohl se již na vlastní oči přesvědčit, že měli pravdu rychlí poslové, poněvadž se na krajích rozlehlé roviny, stoupající stále výše, cosi začernalo, jako by pojednou vyrostl les na pustých polích, a nad tímto borem si pohrávala a měnila se na slunci duha z praporů. Ještě dále, až tam daleko za Grunwaldem a Tannenbergem stoupal k nebi obrovský oblak prachu. Král přehlédl celý ten hrozný obzor, pak se obrátil ke knězi podkancléři Mikulášovi a zeptal se:

	„Jakého je dnes patrona?“

	„Den Rozeslání apoštolů,“ odvětil kněz podkancléř.

	A král si vzdychl:

	„Nuže, den Apoštolů bude poslední den v životě pro mnoho tisíc křesťanů, kteří se dnes na tomto poli utkají.“ A ukázal rukou na širou a prázdnou rovinu, na níž pouze uprostřed rostlo několik prastarých dubů, na polovině cesty do Tannenbergu.

	Zatím však mu byl předveden kůň a v dáli se ukázalo šedesát kopí, která Zyndram z Maškova posílal jako stráž pro královu osobu.

	 

	 

	Králově stráži velel Alexander, mladší syn knížete na Plocku, a bratr toho Zemovita, který, nadán zvláštní „důmyslností“ k válce, zasedal ve válečné radě. Druhé místo po něm měl litevský synovec vladařův Zikmund Korybut,29 mladík velikých nadějí a velikého předurčení, ale neklidného ducha. Mezi rytíři byli nejproslulejší: Jašek Mužík z Doubravy, pravý obr, postavou se rovnající skoro Paškovi z Biskupic a silou jen málo za Závišem Černým, Žulava, český baron, drobný a hubený, ale nesmírně obratný a proslavený na dvoře českém i uherském v soubojích, při nichž skolil několik rakouských rytířů, druhý Čech Sokol, lučištník nad lučištníky, Velkopolák Benedikt Věruš, dále Petr Milánský, litevský bojar Šenko z Pohostu, jehož otec Petr velel smolenské korouhvi, králův příbuzný kníže Feďuško a kníže Jamont a ostatní samí polští rytíři, „vyvolení z tisíců“, kteří všichni přísahali, že budou krále bránit do poslední kapky krve a chránit ho před každým válečným nebezpečím. Přímo při králově osobě byl kněz podkancléř Mikuláš a sekretář Zbyšek z Olešnice, učený mladíček, zběhlý v umění číst a psát, ale zároveň silou se podobající divokému kanci. Nad pánovou výzbrojí bděli tři zbrojnoši: Čejka z Nového Dvora, Mikuláš z Moravice a Danilko Rusín, který držel královský luk a toulec. Družinu doplňovalo několik desítek dvořanů, kteří na rychlých koních měli jezdit s rozkazy k vojskům.

	Zbrojnoši ustrojili pána do skvělého lesknoucího se brnění, pak mu přivedli rovněž „z tisíců vybraného“ kaštanového hřebce, který zpod čelního plechu řehtal jako na šťastné znamení a naplňoval ržáním vzduch, poněkud přisedával zadkem jako pták, který se chce zvednout k letu… Když král ucítil pod sebou koně a v ruce kopí, pojednou se změnil. Smutek mu zmizel s tváře, černé oči se začaly lesknout a na lících se objevily ruměnce; ale to byla pouze chvíle, neboť když jej kněz podkancléř žehnal křížem, opět zvážněl a s pokorou sklonil hlavu, na níž měl stříbrnou přilbu.

	 

	 

	Zatím německá armáda, zvolna sestupující s náhorní roviny, minula Grunwald, minula Tannenberg a zastavila se v úplném bojovém šiku v polovině pole. Zdola, z polského tábora bylo dokonale vidět příval koní a rytířů, zakutých do železných brnění. Bystřejší oči dokonce jasně rozeznávaly, pokud dovoloval vítr zmítající a rvoucí korouhve, rozmanité ozdoby, jaké měli rytíři na sobě vyšity: kříže, orly, odznaky, meče, přilby, beránky, hlavy zubrů a medvědů.

	Starý Matěj a Zbyšek, kteří už válčili s křižáky a znali jejich vojska i erby, ukazovali svým Šeradzanům oba velmistrovy prapory, v nichž sloužil sám výkvět a výběr rytířstva, a velký prapor celého Řádu, kterému velel Friedrich von Wallenrod, mocný prapor svatého Jiří s červeným křížem na bílém koni a mnoho jiných řádových praporů. Neznámy jim byly pouze znaky různých zahraničních hostů, jichž přitáhly tisíce ze všech stran světa: z Rakouska, Bavorska, ze Švábska, ze Švýcarska, z Burgundska, proslaveného rytíři, z bohatého Flanderska, ze slunné Francie, o jejichž rytířích řekl kdysi Matěj, že dokonce když už leží na zemi, volají ještě bojovná slova, ze zámořské Anglie, vlasti výtečných lučištníků, ba i z dalekého Španělska, kde za stálých bojů proti Saracénům rozkvetla nade všecky ostatní země statečnost a rytířská čest.

	Ale v tvrdé šlechtě od Šeradze, z Konecpolí, z Křesne, z Bohdance, z Rohova a Březové, jakož i z ostatních polských krajů, počala se bouřit krev při myšlence, že se za chvíli budou musit střetnout s Němci a s celým jejich skvělým rytířstvem. Tváře starších zvážněly a zpřísněly, neboť věděli, jak tuhá a krutá to bude práce. Naproti tomu srdce mladých sebou zmítala, jak sebou zmítají lovečtí psi, držení na provaze, když zdaleka spatří divokého kance. A tak mnozí pevněji sevřeli v pěstech kopí, rukojeti mečů a topory, posazovali koně na zadky jako ke skoku, jiní začali rychle oddychovat, jako by jim znenadání bylo v krunýřích příliš těsno. Avšak zkušenější bojovníci je chlácholili: „Nemine vás to a dostane se na každého; dej Bůh, aby toho nebylo příliš.“

	Ale když se křižáci dívali shůry na lesnaté údolí, viděli na pokraji lesa pouze několik polských korouhví a nebyli si jisti, je-li to celá královská armáda. Bylo sice nalevo u jezera vidět rovněž šedé zástupy bojovníků a v křovinách se cosi lesklo na způsob hrotů „sulic“, totiž lehkých kopí, jakých užívali Litvíni. Ale to mohl být pouze velký polský předvoj. Teprve uprchlíci ze zbořeného Gilgenburgu, z nichž několik bylo přivedeno před velmistra, prohlásili, že naproti nim stojí všechna polsko-litevská vojska.

	Ale marně mluvili o jejich mohutnosti. Velmistr Ulrich jim nechtěl věřit, poněvadž od počátku této války věřil pouze tomu, co mu bylo vhod a co věštilo nepochybné vítězství. Zvědy a rychlé posly nerozesílal, poněvadž měl za to, že i bez toho všeho musí dojít k velké bitvě, jež nemůže skončit jinak nežli strašlivou porážkou nepřítele. Důvěřoval v sílu, jakou až dosud nikdo z velmistrů nevypravil do pole, podceňoval protivníka, a když mu gněvský komtur, který o své újmě podnikal výzvědy, líčil, že vojska Jagellova jsou početnější, odpovídal:

	„Jakápak vojska! Jen na Poláky bude nutné trochu napnout síly, kdežto ti ostatní, byť jich bylo co nejvíce, jsou ubohý lid, hodící se spíše k lžíci nežli ke zbrani.“

	A spěchal s velikými silami do bitvy; teď zahořel velikou radostí, poněvadž pojednou stál před nepřítelem. Pohled na velkou korouhev celého království, jejíž červeň byla zpozorována na temném pozadí lesa, nedovoloval již déle pochybovat o tom, že před ním stojí hlavní armáda.

	Ale na Poláky, stojící u lesa a v lese, nijak se Němcům nechtělo udeřit, poněvadž němečtí rytíři byli strašliví pouze v otevřeném poli a neměli rádi boje v lesních houštinách, v nichž nedovedli bojovat.

	Sešli se tudíž na krátkou poradu po velmistrově boku, jak vylákat nepřítele z lesního houští.

	„Při svatém Jiří!“ zvolal velmistr. „Dvě míle jsme ujeli bez odpočinku, slunce praží, těla se nám pod brněním zalévají potem. Nebudeme zde čekat, až se nepříteli zlíbí vystoupit na pole.“

	Ale hrabě Wende, muž vážný věkem i rozumem, řekl:

	„Vysmáli jste se mi už pro moje slova – a vysmáli se jim i tací, kteří asi prchnou z tohoto pole, na němž já padnu (a tu pohlédl na Wernera von Tettingena), ale řeknu vždycky, co mi velí svědomí a láska k Řádu. Poláci na mysli neklesají, ale jak vím, král očekává do poslední chvíle naše posly.“

	Werner von Tettingen nic neodpověděl, pouze vyprskl pohrdavým smíchem, ale ani velmistrovi nebyla příjemná Wendova slova, a proto řekl:

	„Cožpak teď je čas myslit na mír? O jiné věci se teď máme radit!“

	„Vždycky je čas na boží dílo,“ odpověděl von Wende.

	Ale strašný komtur čluchovský, Heinrich, který se zapřísáhl, že rozkáže, aby před ním byly nošeny dva tasené meče, dokud je nezbrotí polskou krví, obrátil k velmistrovi tlusté zpocené tváře a vykřikl s hrozným hněvem:

	„Smrt je mi milejší nežli hanba! A udeřím, třeba sám jediný, těmito meči na celé polské vojsko!“

	Ulrich poněkud svraštil obočí:

	„Mluvíš proti poslušnosti,“ řekl.

	Pak se obrátil ke komturům:

	„Radu mi dejte pouze v tom, jak nepřítele vylákat z lesa.“

	A tak různí různě radili, až konečně se zalíbil jak komturům, tak i znamenitějším rytířským hostům Gersdorfův návrh, aby byli ke králi vysláni dva heroldi s oznámením, že mu velmistr posílá dva meče a vyzývá Poláky k boji na smrt, a je-li mu pole malé, že poněkud s vojskem ustoupí, aby jim je uvolnil…

	 

	 

	Král právě přijel z pobřeží jezera a odebral se na levé křídlo k polským korouhvím, kde měl pasovat celou skupinu rytířů, když mu pojednou bylo oznámeno, že přijíždějí dva heroldi z křižáckého vojska.

	Vladislavovi zabušilo srdce nadějí.

	„Nuže, přijíždějí asi se spravedlivým mírem!“

	„Dej Bůh!“ odpověděli duchovní.

	Král poslal pro Vitolda, ale ten byl již zaujat rozestavováním vojska a nemohl přijít; zatím se heroldi beze spěchu blížili k táboru.

	V jasném slunečním světle bylo je dokonale vidět, jak přijíždějí na ohromných, krunýři pokrytých válečných koních: jeden měl na štítu císařského černého orla ve zlatém poli, druhý, který byl heroldem knížete štětínského, podobu gryfa30 na bílém poli. Řady se před nimi rozestoupily, oni sesedli s koní a za chvíli stanuli před velikým králem; poněkud se mluvil, vykročil druhý herold, s gryfem na štítu, a pravil:

	„Velmistr Ulrich,“ řekl první herold, „vybízí tvůj majestát, pane, i knížete Vitolda k boji na smrt, a aby povzbudil vaši statečnost, které se vám patrně nedostává, posílá vám tyto dva obnažené meče.“

	Po těchto slovech složil meče ke královým nohám. Jašek Mužík z Doubravy přeložil jeho slova králi, ale sotva domluvil, vykročil druhý herold, s gryfem na štítu, a pravil:

	„Velmistr Ulrich nám také poručil, abych vám, pane, oznámil, je-li vám toto pole těsné k bitvě, že vám ustoupí s vojsky, abyste nelenošili v hustém lese.“

	Jašek Mužík opět přeložil jeho slova a nastalo ticho, pouze v královské družině začali rytíři skřípat zuby nad takovou opovážlivostí a zneuctěním.

	Poslední Jagellovy naděje se rozptýlily jako dým. Očekával poselstvo míru a pokoje, ale zatím to bylo poselstvo pýchy a boje.

	Zvedl proto uslzené oči a odpověděl:

	„Mečů je u nás dostatek, ale přijímám i tyto jako znamení vítězství, které mi posílá sám Bůh vašima rukama. A pole bitvy určí On. Dovolávám se teď jeho spravedlnosti a jemu si stěžuji na bezpráví proti mně spáchané, i na vaši nepravost a pýchu, amen.“

	A dvě veliké slzy mu skanuly po osmahlých tvářích.

	Zatím začaly hlasy rytířů v družině volat:

	„Němci ustupují. Uvolňují nám pole!“

	Heroldi se vzdálili a za chvíli je bylo opět vidět, jak jedou vzhůru na svých obrovských koních a jak se leskne v sluneční záři hedvábí, které nosili na brnění…

	 

	 

	Polská vojska se vynořila z lesa a houštin ve spořádaném bojovém šiku. Vpředu stál houf tak zvaný „čelní“, skládající se z nejstrašlivějších rytířů, za ním valný, za valným pěchota a námezdný lid. Tak se utvořily mezi houfy dvě dlouhé ulice, jimiž rychle projížděl Zyndram z Maškova a Vitold; tento poslední bez přilby na hlavě, ve skvělém brnění se podobal zlověstné hvězdě nebo plameni, hnanému vichřicí.

	Rytíři nabírali dech do prsou a pevněji se usazovali v sedlech…

	Bitva měla už už vzplanout…

	Velmistr se zatím díval na královská vojska, která se vynořovala z lesa. Hleděl dlouho na jejich nesčetné množství, na křídla, rozpjatá jako u obrovského ptáka, na duhu praporů, vlajících ve větru, a pojednou se mu sevřelo srdce jakýmsi neznámým, strašlivým pocitem. Snad spatřil v duchu hromady mrtvol a proudy krve. Nelekal se lidí, ale snad se zalekl Boha, třímajícího tam na výsostech nebes vážky vítězství…

	Po prvé ho napadlo, jaký to nastal hrůzyplný den, a po prvé ucítil, jak nesmírnou odpovědnost vzal na svá bedra.

	Tvář mu zbledla, rty se začaly třást a z očí mu vytryskly hojné slzy. Komtuři s údivem hleděli na svého velitele.

	„Co je vám, pane?“ tázal se hrabě Wende.

	„Věru, toť vhodná chvíle pro slzy!“ řekl krutý Heinrich, komtur čluchovský.

	A velký komtur Kuno Lichtenstein nadul rty a řekl:

	„Velmistře, otevřeně ti to vytýkám, neboť tvou povinností je, abys teď povzbudil srdce rytířů, ne však je zeslaboval. Opravdu, takového jsme tě dříve nevídali!“

	Ale velmistrovi přes všecko úsilí kanuly ustavičně slzy na černý plnovous, jako by v něm plakal někdo jiný.

	Konečně se poněkud ovládl, obrátil na komtury přísné oči a zvolal:

	„Ke korouhvím!“

	Odkvapili tedy každý k své, neboť to řekl velmi silně, pak vztáhl ruku ke zbrojnošovi a řekl:

	„Podej mi přilbu!“

	 

	 

	Srdce v obou vojscích bušila jako kladiva, ale polnice ještě nedávaly znamení k boji.

	Nastala chvíle očekávání, těžší snad nežli sama bitva. Na bojišti mezi Němci a královou armádou stálo směrem k Tannenbergu několik prastarých dubů, na něž si vylezli místní sedláci, aby se dívali na zápas těchto vojsk, tak ohromných, jaké svět neviděl od nepamětných dob. Ale kromě té jediné skupiny bylo celé pole prázdné, šedé, děsivé; podobalo se odumřelé stepi. Bloudil po něm pouze vítr a nad ním se tiše vznášela smrt. Oči rytířů se bezděčně obracely na tu zlověstnou, zamlklou rovinu. Mraky, honící se po nebi, zakrývaly občas slunce a tehdy padal na ni smrtelný soumrak.

	Pojednou nastal vítr. Zašuměl v lese, serval tisíce listů, vyřítil se na pole, zvedl suchá stébla trav, zvířil kotouče prachu a zanesl je do očí křižáckým vojskům. Právě v tom okamžiku otřásl vzduchem pronikavý hlas rohů, zakřivených polnic, píšťalek a celé litevské křídlo se prudce zvedlo k letu v podobě nesmírného hejna ptactva. Vyrazili hned podle zvyku v cval. Koně natáhli krky, schlípli uši a řítili se všemi silami vpřed: jezdci mávali meči a sudlicemi a letěli se strašlivým křikem proti levému křídlu křižáků.

	Velmistr byl právě u něho. Jeho pohnutí již přešlo a z očí mu místo slz proudily jiskry. Když spatřil ženoucí se příval litevského vojska, obrátil se k Friedrichovi Wallenrodovi, který velel na této straně, a řekl:

	„Vitold vystoupil první. Nuže, začněte i vy ve jménu božím!“

	A pokynem pravice uvedl v pohyb čtrnáct praporů železných rytířů.

	„Gott mit uns!“31 zvolal Wallenrod.

	Korouhve sklonily kopí a z počátku jely krokem. A stejně jako skalní balvan, valený shůry, řítí se a nabývá rychlosti stále větší, tak i ony přešly z kroku v klus, pak ve cval a hnaly se strašlivě, nezadržitelně jako lavina, která musí před sebou všecko smést a rozdrtit…

	Země sténala a prohýbala se pod nimi…

	 

	 

	Bitva se měla každým okamžikem rozšířit a vzplanout na celé čáře; proto polské korouhve začaly zpívat starou válečnou píseň sv. Vojtěcha. Sto tisíc hlav, pokrytých železem, zvedlo se k nebi a ze sta tisíc prsou vyšel jediný, obrovský hlas, podobající se nebeskému hřmění:

	 

	Bohorodice, device,

	Bohem slavená Marie!

	Svého syna Hospodina,

	matko vyvolená, Maria,

	usmiř nám, nakloň nám…

	Kyrie elejson…!

	 

	A naráz vstoupila síla do jejich údů a srdce byla připravena na smrt. A byla tak nesmírná, vítězná síla v těchto hlasech i v této písni, jako by opravdu rachot hromů začal dunět po nebi. Kopí se zachvěla v rukou rytířů, zachvěly se prapory i praporky, zachvěl se vzduch, rozhoupaly se větve v lese a probuzené lesní ozvěny se počaly ozývat v hlubinách a volat, jakoby opakovaly jezerům a luhům, i celé zemi, jak byla dlouhá a široká:

	 

	Usmiř nám, nakloň nám!

	Kyrie elejson…!

	 

	A dále zpívali:

	 

	Boží synu, pro křtitele tvého

	uslyš hlasy, naplň mysl světa všeho,

	slyš modlitbu, kterou vznášíme,

	rač nám dáti, za co prosíme,

	zde na zemi hojné bydlo

	a po smrti rajské sídlo.

	Kyrie elejson!

	 

	Ozvěna opakovala jako v odpověď: „Kyrie elejson!“ – a v té době již vřela na pravém křídle zuřivá bitva a blížila se stále více k středu.

	Třeskot, řičení koní, strašlivý křik mužů splýval tam s písní. Ale chvílemi křiky tichly, jako by se lidem nedostávalo dechu, a v jedné z takových přestávek bylo ještě jednou slyšet hřímavé hlasy:

	 

	Adame, ty boží rádce,

	jsi na sněmu Boha vládce.

	Doved nás, děti své,

	kde kralují andělé!

	Tam je radost,

	tam je láska,

	tam na Tvůrce podívání

	andělské je bez přestání…

	Kyrie elejson…!

	 

	A opět se řítila lesem ozvěna: „Kyrie elejson!“ Křik na pravém křídle vzrostl ještě více, ale nikdo nemohl ani vidět, ani rozeznat, co se tam děje, neboť velmistr Ulrich, který hleděl shůry na bitvu, vrhl v té chvíli dvacet praporů pod Lichtensteinovým velením proti Polákům.

	K polskému čelnímu houfu, v němž byli nejpřednější rytíři, přihnal se jako hrom Zyndram z Maškova, ukázal hrotem meče na blížící se mračno Němců, vykřikl tak mocně, že až koně v první řadě přisedli na zadky:

	„Na ně! Bij!“

	Tu se čtyři rytíři nachýlili nad krky svých koní, natáhli před sebe kopí a vyrazili kupředu.

	 

	 

	Ale Litva se prohnula pod strašlivým náporem Němců. První řady, nejlépe vyzbrojené a složené z mocnějších bojarů, padly houfně k zemi. Následující řady se vztekle srazily s křižáky, ale žádná statečnost, žádná vytrvalost, žádná lidská síla je nemohla uchránit od zkázy a pohromy. A jak mohlo být jinak, když na jedné straně bojovali rytíři, úplně zakutí do ocelových zbrojí a na koních přikrytých ocelí, na druhé však lid, sice vzrostlý a silný, ale na drobných konících, pokrytých jen kožemi? Proto marně hledal úporný Litvín, jak se dostat na německou kůži. Sudlice, šavle, hroty oštěpů, palice, osazené křemenem nebo hřeby, odrážely se od železných plechů jako od skály nebo od hradních zdí. Tlačenice lidí a koní hnětla nešťastné Vitoldovy zástupy, meče a sekyry do nich sekaly, kopí je bodala a ničila, koňská kopyta po nich šlapala. Kníže Vitold marně vrhal do tohoto jícnu smrti stále nové vatahy, marná byla tvrdošíjnost, nic nebyla platná zuřivost, nic pohrdání smrtí, nic proudy krve! Napřed prchli Tataři, Besarabové, Valaši a brzy potom praskla litevská zeď a divoký poplach zachvátil všecky bojovníky.

	Většina vojsk se dala na útěk směrem k Luběčskému jezeru a za ní se hnaly hlavní německé síly a kosily všechno tak strašlivě, že se celé pobřeží pokrylo mrtvolami.

	Ale druhá část Vitoldových vojsk, ta menší, v níž byly tři smolenské pluky, ustupovala k polskému křídlu, jsouc tísněna šesti prapory Němců, později také těmi, kteří se vraceli z pronásledování. Ale Smolenští, lépe vyzbrojení, postavili se na silnější odpor. Bitva se tu změnila v řež. Každý krok byl zde vykoupen potoky krve, div ne každá píď země. Jeden ze smolenských pluků byl vybit téměř do posledního muže. Oba ostatní se bránily zoufale a vztekle. Ale vítězné Němce nemohlo již nic zadržet. Některé jejich prapory byly zachváceny jakoby válečnou zběsilostí. Jednotliví rytíři bodali ostruhami oře, kteří se vzpínali, a slepě se vrhali s pozdviženou sekyrou nebo mečem do největší změti nepřátel. Rány jejich mečů a burdýřů byly téměř nadlidské, celý jejich příval bušil do smolenských koní a rytířů, šlapal po nich a drtil je, až dospěl nakonec do boku čelného i valného voje polského, jež oba již přes hodinu zápolily s Němci, jimž velel Kuno Lichtenstein.

	Nešlo to zde Kunonovi tak snadno, poněvadž tu byla větší rovnost zbraní i koní, stejný rytířský výcvik. Němcům se dokonce vzepřela i polská „dřevce“ a vrhla je zpět, zejména když první na ně udeřily tři strašlivé korouhve: krakovská, dále stíhací korouhev, vedená Ondříčkem z Brochotic, a dvorní, jíž velel Povala z Tačeva. Ale bitva se rozhořela nejstrašlivěji teprve tehdy, když po roztříštění kopí byly uchopeny meče a sekyry. Štít narážel tehdy na štít, muž se střetal s mužem, padali koně, kácely se znaky, praskaly pod ranami čepelí a sekyr přilby, nárameníky, pancíře, krví se zalévalo železo, klesali hrdinové se sedel jako podťaté sosny. Ti z křižáckých rytířů, kteří již u Vilna poznali bitvu s Poláky, věděli, jaký je to „nepoddajný“ a „útočný“ lid, ale nováčků a zahraničních hostů se zmocnilo překvapení, podobající se strachu. A mnohý také bezděčně zadržoval koně, díval se před sebe nejistě, a nežli se rozmyslil, co dělat, hynul pod úderem polské pravice. A stejně jako se krupobití nemilosrdně sype z měděného mračna na žitný lán, právě tak hustě se sypaly strašlivé rány a dopadaly meče, dopadaly sekyry, dopadaly tesáky, dopadaly bez dechu a milosrdenství, duněly jako v kovárnách železné plechy, smrt zhasínala životy jako vichřice, sténání se dralo z prsou, hasly oči a pobledlé mladické hlavy se hroužily do věčné noci.

	Do výše sršely jiskry, rozkřesané železem, úlomky dřevců, praporce, pštrosí i páví péra. Kopyta ořů se smekala po krvavých, na zemi ležících pancířích a koňských zdechlinách. Kdo padl raněn, toho rozmačkávala kopyta.

	Ale ze znamenitějších polských rytířů ještě nikdo nepadl – a šli kupředu ve vřavě a tísni a vykřikovali jména svých patronů nebo rodová hesla, jako jde oheň po suché stepi a pohlcuje křoviny i trávu. První tam skolil Liška z Tržiště statečného komtura z Osterode, Gamrata, který, když ztratil štít, stočil svůj bílý plášť kolem paže a pláštěm se chránil proti ránám.

	Ostřím meče prosekl Liška plášť i nárameník, odťal od paže rameno, druhým rozmachem proklál břicho, až hrot zaskřípal o páteř. Lidé z Osterode vykřikli v úzkosti při pohledu na vůdcovu smrt, ale Liška se vrhl mezi ně jako orel mezi jeřáby, a když mu Stašek z Charbimovic a Domarat z Kobylan přichvátali na pomoc, začali ve třech Němcům strašně drtit přilby, jako medvědi loupají lusky, když se dostanou na pole, posázené mladým hrachem.

	Tam také Pasek Zloděj z Biskupic zabil slavného bratra Kunze Adelsbacha. Když Kunz spatřil před sebou vlkodlaka s krvavou sekyrou v hrsti, na niž se přilepily s krví i lidské vlasy, polekal se a chtěl se vzdát do zajetí. Ale Pasek ho ve vřavě neslyšel, vztyčil se v třmenech a rozťal mu hlavu i s ocelovou přilbou, jako by někdo rozřízl v půli jablko. Hned potom zabil Locha z Meklenburska, Klingensteina a Švába Helmsdorfa ze vzácného hraběcího rodu Limpachů od Mohuče a Nachterwitze, rovněž z Mohuče, až konečně začali poděšení Němci před ním ustupovat vpravo i vlevo, on však do nich bušil jako do sesouvající se zdi; i bylo jej vidět každou chvíli, jak se vztyčoval v sedle k sečné ráně, pak bylo vidět, jak se zableskla sekyra a německá přilba padala dolů mezi koně.

	Tam také statný Ondřej z Brochotic zlomil meč o hlavu rytíře, který měl na štítě sovu a jehož přilba byla vykuta v podobě soví hlavy; popadl jej za rameno, zmrzačil jej, vytrhl mu meč z ruky a hned ho jím zbavil života. Rovněž zajal mladého rytíře Dynheima, jehož se mu, když jej spatřil bez přilby, zželelo, poněvadž byl skoro ještě dítě a díval se na něho dětskýma očima. Hodil ho tedy Ondřej svým zbrojnošům; netušil, že zajímá zetě, neboť tento rytíř si později vzal jeho dceru za ženu a zůstal navždy v Polsku.

	Teď však na ně útočili Němci vztekle, poněvadž chtěli vyrvat zpět mladého Dynheima, který pocházel z mocného rodu porýnských hrabat, ale předkorouhevní rytíři Sumík z Nadbrože a dva bratři z Plamínkova, Dobek Ochvija a Zich Pikna srazili je na místě, jako lev sráží býka, zatlačili je ke korouhvi svatého Jiří; šířili mezi nimi zkázu a zničení.

	S rytířskými hosty se střetla dvorní královská korouhev, které velel Tolek ze Zelichova. Tam Povala z Tačeva, mající nadlidskou sílu, srážel lidi i koně, drtil železné přilby jako skořápky vajec; bil sám jediný do celého houfu a jemu po boku postupovali Lešek z Goraje, druhý Povala z Vyhuče a Mstislav ze Skříně a dva Čechové: Sokol a Zbislávek.32 Dlouho se zmítal boj, poněvadž na tuto jedinou korouhev udeřily tři německé prapory, ale když jí dvacátá sedmá korouhev Jaška z Tarnova přišla na pomoc, síly se více méně vyrovnaly a Němci byli vrženi zpět skoro na poloviční dostřel z kuše od místa, na němž došlo k prvnímu utkání.

	Ale ještě dále je vrhla veliká královská korouhev, jíž velel sám Zyndram a v jejímž čele mezi předkorouhevníky postupoval nejstrašnější ze všech Poláků: Záviš Černý, erbu Sulima. Jemu po boku bojovali – jeho bratr Farurej, Florián Jelito z Korytnice, Skarbek z Hor a právě onen slavný Liška z Tržiště, Pasko Zloděj, Jan Nalenč a Stach z Charbimovic. Pod strašnou Závišovou rukou hynuli udatní mužové, jako by jim v tom černém brnění šla vstříc sama smrt, on však bojoval se svraštělým obočím a se sevřenými nozdrami, klidný, vážný, jako by konal obvyklou práci; občas stejnoměrně pohnul štítem, odrážel ránu, avšak na každý zákmit jeho meče odpovídal strašlivý výkřik zasaženého muže, kdežto on se ani neohlížel a postupoval kupředu jako černý mrak, z něhož každou chvíli vyšlehuje blesk.

	Poznaňská korouhev, která měla ve znaku orla bez koruny, bojovala rovněž na život a na smrt, arcibiskupská a tři mazovské s ní závodily. Ale i všecky ostatní se navzájem předstihovaly v zuřivosti a výbojné statečnosti. V šeradzské korouhvi se vrhal mladý Zbyšek z Bohdance jako divoký kanec do nejhustších davů, po jeho boku pak postupoval kupředu starý strašlivý Matěj, bojující rozvážně, jako zápasí vlk, jenž nekousne jinak nežli smrtelně.

	Všude hledal očima Kunona Lichtensteina, ale nemohl ho zahlédnout ve vířivé změti; hledal si proto jiné muže, takové, kteří měli na sobě skvělejší brnění, a nešťastný byl každý rytíř, jemuž bylo souzeno, aby se s ním setkal. Nedaleko od obou bohdaneckých rytířů se hnal nezadržitelně kupředu zlověstný Čtan z Rohova. V prvním utkání mu roztříštili přilbu, bojoval tedy teď s obnaženou hlavou a svým zakrváceným, zarostlým obličejem budil úděs u Němců, jimž se zdálo, že mají před sebou nikoli člověka, nýbrž nějakou lesní příšeru.

	Ale sta a potom tisíce rytířů z obou stran pokryly zemi, až se konečně pod ranami zuřivých Poláků začal zachvívat německý příval; pojednou se udalo cosi takového, co mohlo v jediné chvíli rozhodnout o osudu celé bitvy.

	Když se totiž vracely z pronásledování Litvy německé korouhve, rozohněné a vítězstvím opojené, udeřily na polské křídlo z boku. Domnívaly se, že všecka královská vojska jsou již pobita a bitva je už vyhrána; vracely se ve velikých nespořádaných houfech za křiku a zpěvu, když pojednou spatřily před sebou lítou řež a Poláky téměř již vítězné, jak se zmocňují německých zástupů.

	Křižáci tedy svěsili hlavy, s údivem hleděli zpod přilb na to, co se děje, a jak který kde stál, bodl koně ostruhou do boku a vrhal se do bitevní vřavy.

	A tak houf dorážel za houfem, až se jich brzy tisíce přivalily na polské korouhve, unavené bojem. Němci tehdy radostně zajásali, když viděli chvátající pomoc, a s novým zápalem začali bít do Poláků. Děsná bitva se rozpoutala na celé čáře, země byla zaplavena potoky krve, nebe se zamračilo a ozvalo se dunivé hřmění, jako by se sám Bůh chtěl vmísit mezi bojující.

	Vítězství se již začalo klonit k Němcům… Již již vyvstával zmatek v polském vojsku, již křižácké zástupy, rozzuřené v boji, začaly zpívat jedním hlasem vítěznou píseň:

	 

	Christ ist erstanden…!33

	 

	Ale pojednou se stalo něco ještě strašnějšího.

	Jeden křižák, ležící na zemi, rozpáral nožem břicho koni, na němž seděl Martin z Vratimovic, třímající veliký, všem vojákům posvátný královský prapor s orlem v koruně. Oř i jezdec se pojednou svalili a spolu s nimi se zatřásl a spadl prapor.

	V jediném okamžiku se napřáhla sta železných paží po něm a ze všech německých prsou se vydral radostný řev. Zdálo se jim, že je to konec, že strach a zmatek zachvátí teď Poláky, že nadchází chvíle porážky, vraždění a řeže, že budou musit už jen pronásledovat a pobíjet prchající bojovníky…

	Avšak hle, právě v tom je čekalo strašlivé a krvavé zklamání. Když polská vojska viděla klesající prapor, vykřikla sice zoufale jako jeden muž, ale v tom výkřiku a v tom zoufalství nebyl strach, nýbrž vztek. Řekl bys, že se živý oheň snesl na pancíře. Jako rozzuření lvi se vrhli na nejstrašnější místo bojovníci z obou armád a řekl bys, že se kolem praporu rozpoutala bouře. Lidé i koně se srazili v jeden příšerný vír a v tomto víru se kmitaly paže, řinčely meče, fičely sekyry, skřípěla ocel o železo, praskot, sténání, divoká vřava pobíjených mužů, to všechno se slilo v jediný strašlivý hlas, takový, jako by pojednou zatracenci vykřikli z hlubin pekel. Zvířil se prach a z něho vyrazili jen koně bez jezdců, hrůzou osleplí, s krvavýma očima a s vlající divokou hřívou.

	Ale trvalo to krátce. Ani jediný Němec nevyšel živ z této bouře a za chvíli zavlál opět nad polskými zástupy dobytý prapor. Vítr jej uvedl v pohyb, rozvinul jej, prapor nádherně rozkvetl jako obrovský květ, jako znamení naděje a jako projev božího hněvu proti Němcům, jako projev vítězství polských rytířů.

	Celé vojsko uvítalo prapor vítězoslavným jásotem a udeřilo s takovou zuřivostí na Němce, jako by u každé korouhve přibylo dvojnásob sil a vojáků.

	A Němci, pobíjení bez milosrdenství, bez oddechu, ba i bez přestávky, jaké je třeba prsům, aby popadla dech, tísnění ze všech stran, tlačeni, neúprosně zasahováni ranami mečů, sekyr, tesáků, palic, začali opět kolísat a ustupovat. Tu a tam prosily hlasy o slitování. Tu a tam vyrážel z bitevního víru nějaký zahraniční rytíř s tváří zbělelou strachem a úžasem a prchal, všecek bez sebe, kam jej unášel vyděšený kůň. Většina bílých plášťů, které nosili na brnění řádoví rytíři, ležela již na zemi.

	Těžký neklid se zmocnil srdcí křižáckých velitelů, poněvadž pochopili, že všecka jejich spása je pouze ve velmistrovi, který až dosud stál pohotově v čele šestnácti záložních korouhví.

	Velmistr se díval zdálky na bitvu a rovněž pochopil, že nadešla jeho chvíle, proto hnul svými železnými vojsky tak, jako vichřice uvádí v pohyb těžké, pohromu přinášející krupobití.

	Ale ještě dříve se před třetí polskou řadou, která se dosud neúčastnila boje, objevil na zpěněném koni Zyndram z Maškova, bdící nade vším a pozorně sledující průběh bitvy.

	Stálo tam uprostřed polské pěchoty několik námezdných rot českých. Jedna z nich zakolísala ještě před utkáním, ale včas se zastyděla, setrvala na místě, vyhnala svého velitele a hořela teď touhou po bitvě, aby udatností nahradila chvilkovou slabost. Ale hlavní síly tvořily polské pluky, skládající se z jízdních, nikoli však obrněných, nýbrž chudých vladyků, z městské pěchoty – a pak z nejpočetnější pěchoty kmetů, ozbrojené kopími a kosami, nasazenými na dřevce hrotem vzhůru.

	„Připravte se! Připravte se!“ zvolal mohutným hlasem Zyndram z Maškova a přejel jako blesk podél řad.

	„Připravte se!“ opakovali nižší velitelé.

	A tehdy kmeti porozuměli, že přichází čas jejich, zabodávali dřevce oštěpů, cepů a kos do země, požehnali se svatým křížem a začali si plivat do ohromných upracovaných dlaní.

	A po celé řadě bylo slyšet toto zlověstné plivání, ale pak každý uchopil zbraň a nabral dech. V tom okamžiku se přihnal k Zyndramovi jezdec s rozkazem od krále a zašeptal mu cosi udýchaným hlasem do ucha, on pak se obrátil k pěšákům, mávl mečem a křikl:

	„Kupředu!“

	„Kupředu! Houfem! Přímo!“ zaznělo volání velitelů.

	„Vzhůru! Na ty lotry! Na ně!“

	Vyrazili. Aby postupovali stejným krokem a nelámali řady, začali všichni opakovat:

	„Zdrá-vas Ma-ri-a, mi-lo-sti pl-ná, Pán s Te-bou!“

	A šli jako povodeň. Šly pluky námezdné a místní čeleď, kmeti z Malopolska i Velkopolska, Slezané, kteří před bojem utekli do království, Mazuři od Elku, kteří přeběhli od křižáků. Na celém poli zazářily a zaleskly se hroty na oštěpech i kosy.

	Už dorazili.

	„Bij!“ vykřikli velitelé.

	„Uf!“

	I zafuněl každý jako statný dřevorubec, když se po prvé rozpřáhne sekyrou, a pak počal bušit, seč byly jeho síly a dech v prsou.

	Řev a výkřiky stoupaly až k nebesům…

	Král, který s vyvýšeného místa řídil celou bitvu, rozesílal posly a až ochraptěl udílením rozkazů; když konečně uzřel, že jsou už všecka vojska v boji, začal se také sám chystat do boje. Ale dvořané ho nepouštěli, poněvadž se báli o posvátnou osobu panovníkovu. Zulava uchopil koně za uzdu, a třebaže ho král udeřil kopím přes ruku, nepustil. Také ostatní mu zastoupili cestu a žádali ho, prosili a vysvětlovali, že beztoho oni nerozhodnou o osudu bitvy.

	Ale zatím se král i celá jeho družina octli pojednou v největším nebezpečí…

	Velmistr totiž následoval příkladu těch, kteří se po porážce Litvínů vrátili, a chtěl obchvátit Poláky z boku, i objel se šestnácti vybranými korouhvemi návrší, na němž byl Vladislav Jagello.

	Nebezpečí bylo ihned postřehnuto, ale nebylo kdy na ústup. Byl pouze svinut královský znak a současně královský písař Zbyhněv z Olešnice34 tryskem se rozehnal, seč byly síly jeho koně, k nejbližší korouhvi, která se právě chystala uvítat nepřítele a jíž velel rytíř Mikuláš Klobása.

	„Král je v nebezpečí! Na pomoc!“ zvolal Zbyhněv.

	Ale Klobása, který předtím ztratil přilbu, strhl s hlavy čapku, celou mokrou potem a zakrvácenou, ukázal ji rychlému poslu a vykřikl s hrozným hněvem:

	„Pohleď, jestli tu zahálíme! Blázne! Cožpak nevidíš, že proti nám táhne tohle mračno a že bychom je právě strhli s sebou na krále? Proto hybaj odtud, sice tě mečem probodnu!“

	Neuvědomil si, s kým mluví, unaven se dal unést hněvem a sápal se na posla; když však posel viděl, s kým má co činit, a poznal, že starý válečník má pravdu, odcválal zpět ke králi a opakoval mu, co slyšel…

	Královská stráž se tedy rozestavila napřed jako zeď, aby pána prsy chránila. Tentokrát se však král nenechal zadržet a stanul v první řadě. Sotva se však seřadili, německé prapory byly již tak blízko, že bylo lze dokonale rozeznat erby na štítech. Pohled na ně měl hrůzou naplnit všecka nejodvážnější srdce, neboť to byl sám výkvět a výběr rytířstva. Oděni ve skvělá brnění, na koních obrovských jako tuři, neznavení bojem, jehož se dosud nezúčastnili, odpočinutí, řítili se jako orkán s dusotem, za šumění praporů a praporků; sám velmistr Ulrich letěl před nimi v bílém širokém plášti, který vlál ve větru a vypadal jako obrovská orlí křídla.

	Velmistr již minul královskou družinu a hnal se do bitvy, protože netušil, co je to za hlouček rytířů, stojících stranou; netušil v něm a nerozeznal krále! Ale od jednoho praporu se odtrhl obrovský Němec, buď že poznal Jagella, či snad byl přiváben stříbrným královým brněním, či konečně, že se chtěl pochlubit rytířskou odvahou; sklonil hlavu, napřáhl kopí a rozehnal se přímo na krále.

	Král pohodl koně, a nežli se podařilo jej zadržet, rozehnal se rovněž proti Němci. A byli by se nepochybně srazili na smrt, kdyby nebylo téhož Zbyhněva z Olešnice, mladého králova sekretáře, zběhlého v latině právě tak jako v rytířském řemesle. Ten měl kus kopí v ruce, objel Němce ze strany, udeřil jej prudce do hlavy, rozdrtil mu přilbu a srazil ho k zemi. „Ale v tom okamžiku sám král vbodl Němci hrot meče do obnaženého čela a zabil jej vlastní rukou.“

	Tak zahynul slavný německý rytíř, Diepold Kikieritz von Dieber. Jeho koně uchopil kníže Jamont; rytíř sám ležel smrtelně zraněn ve svém bílém plášti na ocelovém krunýři a v pozlaceném pásu. Oči se mu zakryly bělmem, ale nohy tloukly ještě chvíli do země, dokud největší lidská tišitelka, smrt, nepokryla mu hlavu nocí a neutišila ho navždy.

	Rytíři od chelmského praporu se přihnali, poněvadž chtěli pomstít druhovu smrt, ale sám velmistr jim zastoupil cestu a vykřikl: „Herum! Herum!“35 – Strhl je tam, kde se měly rozhodnout osudy tohoto krvavého dne, totiž do hlavní bitvy.

	A opět se stala podivná věc. Mikuláš Klobása, který stál nejblíže, sice nepřítele poznal, ale nepoznaly jej v prachu ostatní polské korouhve a domnívaly se, že se Litva vrací do boje; proto nepospíchaly, aby ji uvítaly.

	Až teprve Dobek z Olešnice tryskem vyrazil proti velmistrovi, ženoucímu se vpředu; poznal jej po plášti, po štítu a po velikém relikviáři, který nosil na prsou na krunýři. Ale polský rytíř se neodvažoval vrazit kopí do relikviáře, ačkoli nesmírně vynikal silou nad velmistra; proto velmistr odrazil hrot do výše, poněkud zranil koně, ale oba se minuli, opsali kruh a každý se rozjel ke svým…

	„Němci! Sám velmistr!“ vykřikl Dobek.

	Když to polské korouhve uslyšely, vyřítily se z místa v největším cvalu na nepřítele. První na Němce udeřil se svými lidmi Mikuláš Klobása a opět vzplála bitva.

	Avšak bud rytíři z chelmské země, mezi nimiž bylo mnoho lidí polské krve, neudeřili opravdově, nebo snad nemohlo zuřivost Poláků již nic zadržet, stačí říci, že se tento nový útok nesetkal s takovým účinkem, jaký velmistr očekával. Zdálo se mu jistě, že to bude poslední rána, zadaná královské moci, zatím však záhy zpozoroval, že jsou to Poláci, kteří je tísní, že jdou kupředu, bijí do nich, buší a jímají houfy jako do železných kleští, kdežto jeho rytíři se spíše brání než útočí.

	Marně je povzbuzoval hlasem, marně je pobízel mečem do boje. Bránili se sice, bránili se statečně, ale nebyl v nich ani rozmach, ani nadšení, jaké strhuje vítězná vojska a jakým se rozhořela polská srdce. V roztříštěných brněních, v krvi, v ranách, s poškozenou zbraní, bez hlasu v prsou, dali se přece jen polští rytíři, kteří zapomněli na sebe, do nejhustších houfů Němců, a ti začali hned prudce potrhovat uzdami koní, hned se zase ohlížet za sebe, jako by chtěli vědět, nesemkly-li se ještě železné kleště, které je svíraly stále strašlivěji; i ustupovali zvolna, ale stále, jako by toužili po tom, aby se nepozorovaně dostali z vražedného víru. A pojednou směrem od lesa zaburácel náhle nový křik. To právě Zyndram přiváděl a pouštěl do boje kmety. Brzy zaskřípaly kosy po železe, zařinčely pod cepy krunýře, mrtvoly počaly padat stále hustěji, krev proudila potokem na zdeptanou zemi a bitva se stala jakýmsi jediným a nesmírným plamenem, poněvadž když Němci poznali, že pouze v meči je spása, začali se zoufale bránit.

	 

	 

	A zápolili takto ještě v nejistotě o vítězství, dokud se znenadání nezvedly obrovské kotouče prachu po pravé straně bitvy.

	„Litva se vrací!“ radostně zahřměly polské hlasy.

	A uhodly. Litva, kterou bylo snáze rozrazit nežli přemoci, teď se vracela a hnala se za nelidského řevu na hbitých koních do boje jako vichřice. Tehdy několik komturů, a v jejich čele Werner von Tettingen, přikvapilo k velmistrovi.

	„Zachraň se, pane!“ volal zbledlými rty komtur z Elblongu. „Zachraň sebe i Řád, dokud se neuzavře kruh!“

	Ale rytířský Ulrich na něho pohlédl zamračeně, zvedl k nebi ruku a zvolal:

	„Nedej Bůh, abych opustil pole, na němž padlo tolik hrdinů! Nedej Bůh!“

	Vykřikl na lidi, aby ho následovali, a vrhl se do bitevní vřavy. Zatím se přihnala Litva a nastal takový zmatek, vír a nepořádek, že lidské oko nemohlo již nic rozeznat.

	Velmistr, udeřen hrotem litevské sudlice do úst a dvakrát raněn do tváře, odrážel ještě chvíli umdlévající pravicí rány; konečně, s hrdlem probodeným oštěpem, skácel se k zemi jako dub…

	Mraveniště bojovníků oděných do kůží pokrylo ho úplně.

	Werner Tettingen s několika prapory prchl, ale kolem všech zbývajících praporů se uzavřel železný kruh královských vojsk. Bitva se přeměnila v řež a v tak neslýchanou křižáckou porážku, že se v celých dějinách lidstva udalo málo podobných… Nikdy také v křesťanských dobách, od bojů Římanů a Gotů s Attilou a Karla Martela s Araby, nebojovala spolu vojska tak mohutná. Ale teď jedno z nich leželo již z větší části jako požatý lán obilí. Prapory, které jako poslední vedl do boje velmistr, se vzdaly. Chelmští zabodli kopí do země. Ostatní němečtí rytíři seskákali s koní na znamení, že se chtějí nechat zajmout, a poklekali na zem zbrocenou krví. Celá korouhev svatého Jiří, v níž sloužili zahraniční hosté, učinila totéž i se svým velitelem.

	 

	 

	Ale bitva ještě trvala, neboť mnoho křižáckých korouhví chtělo raději zemřít nežli prosit o slitování a zajetí. Němci se tedy srazili podle svého válečného obyčeje do obrovského kruhu a bránili se tak, jako se brání stádo divokých kanců, když je obklíčeno smečkou vlků. Polský a litevský pás ovinoval tento kruh, jako had ovinuje tělo býka, a svíral jej stále úže. A zase se kmitaly paže, řinčely cepy, skřípaly kosy, sekaly meče, bodaly oštěpy, dorážely sekyry a burdýře. Němci byli pobíjeni, jako se kácí les, ale zmírali mlčky, zamračeně, ohromní, nezastrašeni.

	Někteří pozvedli hledí, loučili se spolu a dávali si poslední políbení před smrtí; někteří se slepě vrhali do bitevního víru, jako by byli zachváceni šílenstvím, jiní bojovali jako ve snách, jiní se nakonec vraždili sami; vráželi si do hrdla miserikord, nebo odhazovali nášíjníky a obraceli se k druhům s prosbou:

	„Bodni!“

	Polská zuřivost rozrazila konečně veliký kruh na několik menších skupin a tehdy bylo opět snadnější pro jednotlivé rytíře prchnout. Ale vcelku se i tyto roztříštěné skupiny bily vztekle a zoufale.

	Málokdo klesl a žádal o slitování, ale když strašlivý náraz Poláků rozprášil konečně i menší skupiny, nechtěli se ani jednotliví rytíři vzdávat za živa do rukou Poláků. Byl to pro Řád a pro všecko západní rytířstvo den největší porážky, ale i největší slávy. Pod obrovským Arnoldem von Badenem, obklíčeným kmetskou pěchotou, utvořila se hromada polských mrtvol, ale on, udatný a nepřemožitelný, stál nad ní, a kdo se k němu přiblížil na dosah meče, umíral jako zasažen bleskem.

	Konečně k němu dorazil Záviš Černý Sulimský, ale když viděl rytíře bez koně, nechtěl proti rytířskému právu udeřit na něho zezadu, seskočil rovněž s hřebce a začal na něho volat zpovzdáli:

	„Obrať se, Němče, a vzdej se, nebo se se mnou potýkej!“

	Arnold se obrátil, poznal Záviše po černém brnění a po znaku na štítu a řekl si v duchu:

	„Smrt přichází a má hodina odbila, poněvadž mu nikdo živý neodolá. Kdybych však nad ním zvítězil, získal bych si nesmrtelnou slávu a snad bych si život zachránil.“

	Proto k němu přiskočil, a srazili se jako bouře na půdě poseté mrtvolami. Ale Záviš nade všecky vynikal tak strašlivou silou, že nešťastní byli rodiče, jejichž děti se s ním musily střetnout v boji. Pod ranou jeho meče praskl štít ukutý v Malborku, roztříštila se ocelová přilba jako hliněný hrnek a statečný Arnold padl s rozpolcenou hlavou.

	 

	 

	Heinrich, komtur čluchovský, nejzavilejší nepřítel polského plemene, který se zapřísáhl, že rozkáže, aby tak dlouho nosili před ním dva meče, dokud nezbrotí oba v polské krvi, prchal teď všecek skrčen z pole, jako prchá liška z hájemství, obklíčeného lovci; pojednou mu vjel do cesty Zbyšek z Bohdance. Když komtur viděl nad sebou zdvižené ostří meče, vykřikl: „Erbarme dich meiner!“ (Slituj se nade mnou!) – a sepjal ve strachu ruce, ale mladý rytíř, když to uslyšel, nebyl již sice s to, aby zadržel ruku a rozmach, ale podařilo se mu ještě stočit meč a pouze naplocho udeřit do vypaseného, zpoceného komturova rtu. A hodil ho svému zbrojnošovi, který mu vložil na krk provaz a odtáhl jej jako vola tam, kam byli zahnáni všichni křižáčtí zajatci.

	 

	 

	Ale starý Matěj stále hledal na krvavém bojišti Kunona Lichtensteina – a osud, toho dne ve všem pro Poláky šťastný, vydal jej konečně do jeho rukou v houštinách, v nichž se schovala hrstka rytířů, prchajících ze strašlivé porážky. Sluneční záře, která se odrážela od brnění, prozradila stihatelům jejich přítomnost. Padli ihned všichni na kolena a okamžitě se vzdali, ale když se Matěj dověděl, že je mezi zajatci veliký komtur36 Řádu, rozkázal, aby mu ho předvedli, sňal přilbu s hlavy a zeptal se:

	„Kuno Lichtensteine, poznáváš mě?“

	Kuno svraštil brvy, utkvěl pohledem na Matějově tváři a za chvíli řekl:

	„Viděl jsem tě u dvora v Plocku.“

	„Nikoli,“ odpověděl Matěj, „viděl jsi mě už dříve! Viděl jsi mě v Krakově, když jsem tě snažně prosil o život svého synovce, který za neprozřetelný výpad proti tobě byl odsouzen ke ztrátě hrdla. Tenkrát jsem učinil slib Bohu a zapřísáhl se na rytířskou čest, že tě znovu vyhledám a utkám se s tebou v boji na smrt.“

	„Vím,“ odpověděl Lichtenstein a hrdě nadul ústa, přestože zároveň silně zbledl, „ale teď jsem tvůj zajatec a poskvrnil by ses hanbou, kdybys proti mně zdvihl meč.“

	Matějova tvář se zlověstně stáhla a nabyla úplně podoby vlčí tlamy.

	„Kuno Lichtensteine,“ řekl, „meč proti bezbrannému nezvednu, ale tolik ti pravím, že odmítneš-li boj se mnou, pak rozkáži, aby tě pověsili na provaze jako psa.“

	„Nemám volby, postav se k zápasu!“ zvolal veliký komtur.

	„Na smrt, ne do zajetí,“ zvolal varovně ještě jednou Matěj.

	„Na smrt!“

	A za chvíli se spolu střetli před tváří německých a polských rytířů. Kuno byl mladší a zručnější, ale Matěj předčil protivníka silou v rukou i nohou tak, že jej mžikem srazil k zemi a kolenem mu přitiskl břicho.

	Komturovy oči zděšením vystoupily z důlků.

	„Daruj mi život!“ zaúpěl a vypouštěl z úst sliny i pěnu.

	„Ne!“ odpověděl neúprosný Matěj.

	A přiložil miserikord na protivníkův krk, dvakrát bodl a komtur strašlivě zachrčel; proud krve mu vytryskl z úst, smrtelné křeče otřásly jeho tělem, načež se natáhl a velká tišitelka rytířů jej ztišila navždy.

	 

	 

	Bitva se změnila v řež a pronásledování. Kdo se nechtěl vzdát, zahynul. Za těch dob bývalo na světě mnoho bitev a utkání, ale nikdo z živých lidí nepamatoval porážku tak strašlivou. Pod nohou velikého krále padl nejen křižácký Řád, nýbrž i celé Německo, které podporovalo nejskvělejšími rytíři tuto teutonskou „přední stráž“, zažírající se stále hlouběji do slovanského těla.

	Ze sedmi set bílých plášťů, vévodících jako velitelé této germánské zátopě, zůstalo jich sotva patnáct. Přes čtyřicet tisíc těl leželo ve věčném spánku na krvavém bojišti.

	Různé prapory, které ještě v poledne vlály nad nesmírným křižáckým vojskem, padly všecky do krvavých a vítězných rukou Poláků. Nezůstal, nebyl zachráněn ani jediný a hle, teď je házeli polští a litevští rytíři k nohám Jagellovi, jenž zbožně zvedal oči k nebi a opakoval pohnutým hlasem: „Bůh to chtěl!“ Byli také předvedeni před pánův majestát znamenitější zajatci. Abdank Skarbek z Hor přivedl štětínského knížete Kazimíra, pán z Trocnova,37 český rytíř, knížete na Olešnici Konráda a Předpeklo Kopidlovský, erbu Dryja, Jiřího Gersdorfa, omdlévajícího po ranách, který pod korouhví svatého Jiří velel všem rytířským hostům.

	Dvaadvacet národů se účastnilo tohoto boje Řádu proti Polákům a teď královští písaři sestavovali seznam zajatců, kteří klekali před majestátem a snažně prosili o milosrdenství a o návrat domů za výkupné.

	Celá křižácká armáda přestala trvat. Polští pronásledovatelé se zmocnili ohromného křižáckého tábora a v něm kromě zbytků poraženého vojska také nepřehledného počtu vozů, naložených okovy, určenými pro Poláky, a vínem připraveným pro velikou hostinu po vítězství…

	 

	 

	Slunce se sklonilo k západu. Snesl se krátký, vydatný déšť a udusil prach. Král, Vitold a Zyndram z Maškova se právě chystali, že zajedou na bojiště, když se začalo se svážením těl padlých velitelů. Litvíni přinesli tělo Ulricha von Jungingena, probodeného sudlicemi, pokryté prachem a krví, a položili je před krále, jenž žalostně vzdychl a hleděl na obrovskou mrtvolu, ležící na zemi naznak; pak řekl:

	„Hle, to je ten, který se ještě dnes ráno o sobě domníval, že je povýšen nade všecky panovníky světa…“

	A slzy mu kanuly jako perly po tvářích; za chvíli opět řekl:

	„Že však padl smrtí bojovníků, oslavíme jeho udatnost a uctíme jej důstojným křesťanským pohřbem.“

	Opravdu také dal rozkaz, aby tělo bylo pečlivě umyto v jezeře, aby bylo oděno v nádherný šat a přikryto řádovým pláštěm, nežli bude hotova rakev.

	Zatím přinášeli stále nové mrtvoly, které zajatci určovali jmény. Byl přinesen veliký komtur Kuno Lichtenstein s hrdlem strašlivě probodeným miserikordem, řádový maršálek Friedrich Wallenrod, veliký šatný, hrabě Albert Schwarzberg, veliký strážce pokladu Tomáš Mercheim, hrabě Wende, který padl rukou Povaly z Tačeva, a přes šest set znamenitých komturů a bratří. Čeleď je kladla vedle sebe, druha za druhem, a oni leželi jako pokácené kmeny, tváře bílé jako jejich pláště měli obráceny k nebi, s rozevřenýma skleněnýma očima, v nichž ztuhl hněv i pýcha, bitevní zuřivost i zděšení…

	Nad jejich hlavami byly zaraženy do země ukořistěné prapory, všecky! Večerní vánek brzy stáčel, brzy rozvíjel barevná plátna; a ta pak jako by šuměla k spánku padlým. V dáli za večerních červánků bylo vidět litevské oddíly, vlekoucí ukořistěná děla, jichž po prvé použili křižáci v polní bitvě, ale která nezpůsobila vítězům žádných škod.

	Na návrší kolem krále se seskupili největší rytíři; oddychovali unavenými hruděmi a hleděli na prapory a na mrtvoly, ležící u jejich nohou, jako pohlížejí zpocení ženci na posekané a do snopů svázané obilí. Byl těžký den a strašlivá byla sklizeň těchto žní, ale nadcházel veliký, boží, radostný večer!

	A tak neskonalé štěstí zjasnilo tváře vítězů, neboť všichni pochopili, že to byl večer, který činil konec bídě a útrapám nejenom tohoto dne, nýbrž celých staletí.

	Ale král, třebaže si byl vědom nesmírné německé porážky, přece jenom se díval jako v úžasu před sebe a tázal se nakonec:

	„Leží tu celý Řád?“

	Podkancléř Mikuláš, který znal proroctví svaté Brigity, řekl:

	„Nadešel čas, kdy jsou vylámány jejich zuby a uťata jejich pravá ruka!“

	Pak zvedl dlaň a začal křížem žehnat nejen ty, kteří leželi nejblíže, nýbrž i celé pole mezi Gmnwaldem a Tannenbergem. Ve vzduchu, zářivém lesky červánků a pročištěném deštěm, bylo dokonale vidět obrovské, kouřící se krvavé bojiště, na němž se ježily zlomky oštěpů, kopí, kos, hromady koňských zdechlin a lidských mrtvol, mezi nimiž trčely do výše mrtvé ruce, nohy, kopyta – a to žalostné pole smrti s desítkami tisíc těl se táhlo dále, nežli kam mohl zrak dosáhnout.

	Čeleď se proplétala na tom nesmírném hřbitově, sbírala zbraň a snímala s padlých brnění.

	A nahoře, na zarudlém nebi, se shlukovala a kroužila hejna vran, krkavců a orlů, krákala a hlasitě se radovala při pohledu na potravu…

	A nejenom proradný křižácký Řád ležel zde u nohou králových, nýbrž všecka německá moc, která až dosud jako vlna zalévala nešťastné slovanské kraje, roztříštila se v tomto dni spásy o polská prsa.

	 

	 

	Nuže, tobě, velká, svatá minulosti, i tobě, obětní krvi, budiž čest a sláva po všecky časy!

	 

	(52)

	Matěj a Zbyšek se vrátili do Bohdance. Starý rytíř žil ještě dlouho a Zbyšek se dočkal ve zdraví a síle šťastné chvíle, v níž jednou bránou vyjížděl z Malborku křižácký velmistr se slzami v očích,38 druhou však tam vjížděl v čele vojsk polský vojvoda, aby ve jménu krále a království převzal v držení město i celý kraj až k modravým vlnám Baltského moře…

	



	

DOSLOV

	NĚMECKÝ ŘÁD RYTÍŘSKÝ – ORDOEQUITUM TEUTONIC ORUM, založený r. 1190 v Palestině a zvaný populárně řádem křižáckým, ztělesňoval téměř symbolicky germánský Drang nach Osten, zamířený do středu územních držav východoevropských, především slovanských národů. Jako většina rytířských řádů, vzniklých v období křížových výprav, byli i křižáci zprvu výrazem ideologie feudálního středověku a nástrojem mocenského i hospodářského pronikání feudální Evropy do blízkého Orientu asijského i afrického. Brzy však jejich zřetel byl obrácen ke krajům jiným, rovněž dosud hospodářsky nevyužitým a poskytujícím vhodnou záminku k výbojům tím, že v nich sídlily ještě národy; které nepřijaly Kristův kříž – Byli to pohanští Prusové, dnes vyhynuli, mezi nimiž skončil mučednickou smrtí sv. Vojtěch, Litevci i ostatní národové baltičtí, vklínění mezi území pokřesťanštělého již Polska a pravoslavného Ruska. Německé pronikání do slovanského prostoru, které se již zmocnilo rozsáhlých území Slovanů pobaltských i polabských a bylo na čas zdrženo včasným pokřesťanštěním zemí českých a polských, získalo tak novou vypadni posici, jejíž význam se brzy projevil ve vývoji východní Evropy. Zprvu to byli dokonce slovanští panovníci, kteří horlivě přispívali k zmožení a upevnění nového panství křižáckého. Do Polska křižáky povolal r. 1230 Konrád, vévoda mazovský z rodu Piastovců, dal jim území a zajistil jim plnou svrchovanost. Mezi horlivými podporovateli řádu v této nové oblasti byli i někteří králové čeští, zvláště Přemysl Otakar II., Václav III. a Jan Lucemburský. Křižácký řád se stal brzy důležitým činitelem nejen mocenskopolitickým, ale i hospodářským. Rozšiřoval postupně své území a prováděl horlivě a plánovitě kolonisaci, opíraje se přitom o druhou významnou německou posici hospodářskou v Pobaltí, kupecký spolek baltských pobřežních měst Hansu, která ovládala obchod na Baltském moři i na hlavních řekách, do něho se vlévajících, tedy i na polské Visle, a svými vlivy zasahovala až hluboko do Ruska.

	Toto cizí, nepřátelské těleso se brzy stalo nebezpečím pro Poláky, kteří mu tak neopatrně poskytli oporu, a spory s křižáky se stávají důležitou složkou polských dějin po řadu století. Poláci se v tomto zápase nejprve s úspěchem pokusili vyrvat křižákům ideologickou zbraň, která sloužila za mravní oporu jejich expanse politicko-hospodářské. Jako kdysi zadrželi německé pronikání tím, že dobrovolně přijali křesťanství od Čechů, tak nyní prostředkovali novou víru národům sousedním, jejichž pohanství bylo dosud hlavní záminkou křižáckých výbojů. Když v Polsku vymřel domácí královský rod Piastovců, byl povolán na polský trůn kníže litevský, Vlád i-slav ]agello, který přijal zároveň křest pro sebe i celou svou zemi. Litva tak spojena jedním panovníkem s Polskem a proti křižákům stanul nový silný útvar státní, spojující východoevropské, především slovanské národy. S křižáky došlo pochopitelně k válečné srážce, která skončila slavným vítězstvím slovansko-litevským v bitvě u Grunwaldu roku 1410. Po boku Poláků a Litevců stáli tu proti Němcům i Rusové, Ukrajinci a Bělorusové a pomocné houfy české, v nichž bojoval i pozdější slavný vůdce husitů, Jan Žižka z Trocnova.

	Vítězstvím grunwaldským ovšem boje Poláků s křižáky neskončily. Mír toruňský, který po slavné bitvě následoval, přinesl Polákům výhody jen neúměrné velikosti jejich válečného úspěchu a křižácké nebezpečí trvalo pro polský stát v plném rozsahu dále. Polští králové svedli ještě nejeden boj s Řádem, jehož historické poslání ovšem během doby přestalo být časové, protože křižáci již neměli koho obracet na víru křesťanskou, až se celá ideologická nadstavba, o níž se křižácké výboje opíraly, rozplynula a vznikla skutečně situace, která dávala Polákům možnost toto odvěké nebezpečí cizího ostrůvku ve vlastním území odstranit. Avšak nestalo se tak. Osudná chyba, které se kdysi dopustil Konrád Mazovský tím, že do Polska křižáky uvedl, nejen že nebyla napravena, nýbrž dokonce ještě stupňována předposledním Jagelloncem, polským králem Zikmundem Starým.

	Na počátku století XVI. velmistr německého řádu Albrecht markrabí Braniborský přestoupil na protestantství. Tím ztratil právní nárok na území, kterému vládl, a polský král mu je mohl odebrat bez obav, že tento krok Způsobí vážnější komplikace v jeho mezinárodní politice. Zikmund řešil otázku jinak; udělil r. 7525 řádové území Albrechtu Braniborskému v dědičné léno koruny polské, soudě, že tímto státnickým činem z bývalého odpůrce učiní pomocníka a spojence. Teprve pozdější věky zvážily osudnost tohoto kroku. Nový evropský dědičný panovník byl z rodu Hohenzollernů, jeho území se stalo zárodkem pozdější říše pruské.

	Forma, jíž polský král prodloužil existenci předsunuté německé posice na východě, byla ještě nebezpečnější než forma původní, protože zastaralý útvar modernisovala a dávala mu možnost dalšího vývoje, shodného s vývojem evropským. Křesťanský řád rytířský v době, kdy dávno se již přežily a vyžily křížové výpravy a výbojná politika církevní si vytvářela nové, charakteru doby odpovídající nástroje svých plánů zvláště v řádu jesuitském, nemohl již být aktivní silou mocenskou. Osvícenství také křižáky vypudilo skoro ze všech zemí evropských, ponechávajíc jim poslední útulek jen v Rakousku, kde se jejich velmistrem, t. zv. deutschmeistrem, dědičně stával příslušník panujícího rodu habsburského. Zato důležitým, průbojným činitelem mocenským, který zdědil útočnost i bezohlednou brutalitu křižáků v době jejich lesku, stalo se dědičné panství Hohenzollernů, které v XVIII. století za Bedřicha Velikého přijalo pro tu dobu nejpokrokovější a vývoji nejlépe odpovídající formu osvícené monarchie absolutistické, jež se vůči zastaralé formě státu stavovského, v níž ustrnulo polské království, rozhodla sehrát podobnou úlohu jako křižácké křesťanství vůči východoevropskému pohanství. Výsledek byl daleko osudnější. Tentokrát se Polákům nepodařilo včas se přizpůsobit nové situaci jako kdysi včasným přijetím křesťanství a jejich samostatnost byla rozdrcena absolutistickými sousedy. Právě pruský král, téměř přímý dědic křižáckého státu, vytvořeného polským knížetem a zmodernisovaného polským králem, vystoupil s návrhem na dělení Polska, což ovsem pro Prusko bylo jen prvním krokem v dalším pronikání na slovanský východ.

	To vše, co Poláky stíhalo od jejich německého souseda v XVIII. až XX. století, bylo tedy nejen obdobou, nýbrž přímým pokračováním křižáckých bojů v dávném středověku. Bedřich Veliký i všichni, kteří přišli po něm, navazovali přímo na dílo křižáckých velmistrů a komturů. Nyní si již Poláci dobře uvědomovali tyto osudné dějinné souvislosti a historii křižáků na polských zemích považovali za výstrahu pro dobu současnou. Tento aktuální smysl dali křižáckým dějinám již v prvních desítiletích XIX. století polští básníci romantičtí, zvláště Ad. Mickiewicz svým slavným Konrádem Wallenrodem a podobně i J. Slowacki jednou ze svých dramatických prvotin.

	V druhé polovici XIX. století aktualita německého pronikání na polské území znovu vzrostla a nabyla opět nových forem. Po feudálních rytířích středověkých a absolutistických monarších nastupuje nyní německá buržoasie, užívajíc prostředků nejbližších své třídě. V postoji německé buržoasie nastala uprostřed století důležitá změna. Kdežto feudální vrstvy německých zemí, podporující reakční dílo Svaté aliance absolutistických monarchů pro upevnění starých řádů, v době polských povstání proti ruskému carství byly solidární s obhájci samoděržaví, německé měšťanstvo ve svém boji proti feudalismu a v nenávisti k Rusku naopak nadšeně sympatisovalo s polskými revolucionáři, což manifestačně projevovalo zvláště za polského povstání r. 1863 a po jeho potlačení. Tyto sympatie trvaly však právě tak dlouho, dokud buržoasie nedosáhla moci. Jakmile se boj proti feudalismu počal zřetelně klonit k vítězství buržoasie, němečtí měšťané počali pohlížet na Polsko podobně jako jejich feudální předchůdci, spatřujíce v něm především vhodné území pro hospodářský výboj, kterého se chtěli všemi prostředky zmocnit. Bylo to již na pověstném sněmu Frankfurtském, kdy liberální němečtí měšťané až na menšinu na krajní levici rozhodně odmítli podporovat polské nároky na svobodu v Poznaňsku, zabraném Pruskem, a zahájili naopak politiku hospodářského potlačování polského živlu. Tato akce pokračovala a stupňovala se. Němci se neomezovali na polská území, která se dělením dostala do jejich moci, nýbrž počali pronikat i do ruského Polska jednak kolonisací zemědělskou, jednak zakládáním závodů průmyslových, využívajíce zvláště těžkého postavení Poláků po novém nezdařeném povstání r. 1863. Protipolská politika v Prusku dostoupila nejvyššího stupně, směřujícího výslovně k přímému vyhubení Poláků za vlády kancléře Bismarcka, jehož proslulý výrok „ausr oil en“ s brutální otevřeností odhaloval cíle nového křižáckého tažení. Starý zámek křižácký v Marienburgu – Malborku, honosně obnovený, stal se symbolem spojitosti nové německé východní politiky s dílem Řádu německých rytířů.

	Za této situace se rozvíjí práce nové literární generace polské, zvané positivisty, která počala pracovat po porážce povstání r. 1863 a vytkla si z& cíl odvrátit národ od romantických snů a nereálných plánů a nadějí k cílevědomé práci, opírající se o skutečnost a směřující k hospodářskému povznesení a sociálnímu pokroku v polských zemích. Positivisté usilovali o vytvoření hospodářsky zdatného polského měšťanstva, o hospodářské povznesení a uvědomění polského sedláka, o odstranění neproduktivity, zpátečnictví a třídních předsudků polské šlechty, proti typu romantického revolucionáře stavěli nový typ pokrokového sociálního pracovníka.

	Současně se rozvíjející směr literárního realismu dává zároveň polskému písemnictví novou tvářnost. Nad poesií má převahu krásná próza, romantické vidiny jsou nahrazeny střízlivým pohledem na skutečnost, mesianistické sny o spáse světa polskou obětí a utrpením ustupují řešení konkrétních otázek společenských a hospodářských. Literatura positivistů se snaží zaujmout stanovisko ke všem problémům, důležitým pro rozvoj a budoucnost polského národa, a mezi nimi se pochopitelně slaví do popředí otázka ochrany národní polské državy proti Němcům, jejichž plánovité, důsledné a před žádným prostředkem necouvající pronikání hospodářské je v dané situaci rozvoje kapitalistického hospodářství značně nebezpečnější než hrubý útlak despocie carské. Proto také téměř celá tato literární generace obrací svůj pozorný zřetel k západu, k novodobým pokračovatelům v díle dávných rytířů křižáckých.

	Boleslav Prus, geniální malíř polského života v druhé polovici XIX. století, debutuje románem „Přední stráž“ (Placówka), v němž líčí, jak polský chlop svým houževnatým lpěním na půdě zachrání polské území před německou kolonisací. Nadšená hlasatelka sociálního pokroku a ušlechtilé humanity Hlíza Orzeszková, ve svých románech se opětovně vrací k motivu, jak se stará šlechtická sídla polská, upadající vinou neschopnosti a třídního egoismu svých pánů, stávají snadnou kořistí německých kapitalistů. Polský naturalista Adolf Dygasinski líčí jako „démona“ německého zplnomocněnce polského hraběte, který využívá netečnosti svého zaměstnavatele, aby se ve prospěch cizích vetřelců zmocnil hospodářského bohatství polského kraje. Básnířka Marie Konopnická, která v bojovných, sociální tendencí prostoupených verších bojuje za tytéž myšlenky, píše ve své básni Přísaha (Rota), která byla zhudebněna, přímo hymnu obrany polské půdy proti „křižácké lavině“.

	S touto generací, z počátku také plně v jejím duchu vstoupil do literatury i pozdější slavný autor románů historických, Henryk Sienkiewicz. Jeho první literární díla jsou drobné realistické obrázky ze života, v nichž podává ostře kritický, mnohdy přímo drastický obraz polské skutečnosti, lehkomyslnosti, lhostejnosti i neschopnosti tříd vedoucích a bídy i utrpení vrstev vykořisťovaných. V těchto svých realistických líčeních se ani on nevyhnul otázce německé. V novele Ze zápisníku poznaňského učitele vylíčil utrpení polských dětí v německé škole, v povídce Bartek vítěz podal vzrušující obraz neuvědomělého polského chlopa, bojujícího v německé armádě proti Francouzům r. 1810 a ožebračeného pak těmi, kterým pomohl zvítězit.

	Svými povídkami si získal mladý autor rychle popularitu, měl také možnost rozšířit své zkušenosti a obzor velkými zámořskými cestami, jejichž dojmy zpracovával v poutavých cestopisných črtách. R. 1880 se po prvé odchýlil od svého dosavadního způsobu tvoření a vydal historický román Niewola tatarská. Zvláštního úspěchu neměl; jeden z předních kritiků jeho generace se vyjádřil, že obor historické prózy je pro Sienkiewicze naprosto uzavřen. Avšak již za velmi krátko Sienkiewicz tento soud ze základu vyvrátil. R. 1881 počal pod čarou denního listu publikovat román Ohněm a mečem, první část slavné trilogie, která mu získala slávu jednoho Z nejvýznačnějších historických romanopisců nejen polských, ale i světových. Trojice románů Ohněm a mečem, Potopa, Pan Wolodyjowski skutečně virtuosně spojuje barvitost v líčení prostředí, napínavost mistrně rozváděného děje, názornost a originalitu postav s tendencí vlasteneckou, zaměřenou „na p o sílení duší a srdcí“, a autor, tak dobře rozumějící psychologii čtenáře jak kultivovaného, tak i prostého, rázem si získal srdce čtenářů polských a rychle pronikl i za hranice. Tato jeho popularita přes různé hodnocení jednotlivých složek jeho díla v jádru nevybledla, nýbrž zachovává si svou sílu ještě podnes.

	Román Křižáci, který vycházel časopisecky v letech 1891 až 1900, je posledním velkým historickým dílem Sienkiewiczovým. Ve svém zpracování si zachovává všechny přednosti skvělého spisovatele talentu Sienkiewiczova; k nesmrtelnýtn postavám Trilogie přidává několik dalších mistrně vystižených a propracovaných typů, zasazených tentokrát do prostředí starého Polska jagellonského, a líčí jejich zápas s představiteli německého dobyvačného nástupu proti Slovanům. Tento román zřetelně ideologicky souvisí s novým vzplanutím boje Slovanů na obranu území proti porobení a vykořisťování cizím živlem, boje, který nebyl bojem národa proti národu, nýbrž bojem národa jednoho proti vykořisiovatélské vrstvě národa druhého. Není pochyby, že v tomto konfliktu nebyl pokrok na straně německého řádu, který pod rouškou křesťanské ideologie přinášel na východ útlak feudálního systému, nýbrž na straně těch, kteří se mu postavili na odpor, stejně jako v době Sienkiewiczově nebyli šiřiteli pokroku němečtí fabrikanti a velkostatkáři, usilující zotročit slovanský lid pouty buržoasního kapitalismu, nýbrž ti, kteří se tomu vzepřeli. Děje křižáckého řádu se v této době staly zřetelným symbolem tohoto odvěkého boje Slovanů s německou expansí. Němci nádherně obnovili starý křižácký zámek v Malborku jako baštu německého pronikání na východ, na bojišti grunwaldském později pochovali maršála Hindenburga, čímž symbolicky spojili výboje křižáků s imperialistickou první válkou světovou i s tažením Hitlerovým, které se v době tohoto pohřbu již chystalo. Rovněž Slované viděli významný historický symbol v bitvě grunwaldské. Je zajímavé přesněji si charakterisovat obsah těchto dvou symbolů: na straně německé výboj, princip vůdcovský, vyzdvižení silného jedince a právo na nadvládu národa jednoho nad druhým, na straně slovanské obrana, mírumilovné prostředkování kulturních hodnot, bratrství národů slovanských mezi sebou i vůči národům jiným, princip rovnosti i lidskosti; i když, některé z těchto rysů zesílila tradice proti historické skutečnosti, přesto a vlastně právě proto je toto pojetí charakteristické pro význam tradice křižácké a grunwaldské v nové době. Plným právem nové, lidově demokratické Polsko si teď na prahu svého obrozeného života oslavilo výročí grunwaldské, zařazujíc je tak mezi pokrokové tradice svých dějin.

	Pro nás Čechy je román Sienkiewiczův zajímavý i svým vztahem k našemu národu. Češi v bitvě grunwaldské byli spojenci Poláků, jako byli jejich spojenci i proti hospodářskému tlaku německé buržoasie ve druhé polovině XIX. století. Polští positivisté vesměs také živě sympatisovali s Čechy a udržovali s nimi přátelské styky, ceníce u nich kromě slovanského pokrevenství i některé rysy charakterové, jako realistický vztah ke skutečnosti, demokratičnost a lidovost. Tyto polské sympatie k českému lidu jsou vyjádřeny i v díle Sienkiewiczově, zvláště postavou žoldnéře Hlavy, provázejícího polského hrdinu románu.

	Dílo Sienkiewiczovo mělo pochopitelně velký ohlas i u nás, několikrát bylo do češtiny přeloženo, a svou časovost si zachovává dokonce ve zvýšené míře i dnes.

	…… Karel Krejčí
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Poznámky

		[←1]
	 Myšlen již v I. svazku románu zmíněný křižácký vpád do Velkopolska roku 1331, na sklonku vlády krále Vladislava Lokietka, odražený v září téhož roku v bitvě u Plovců. Vpád byl neobyčejně ničivý a surový; kromě Šeradze zničili a vyhubili Němci Lenčici a několik desítek dalších měst a vesnic.







	[←2]
	 Staropolské pohanské božstvo lesů a bažin.







	[←3]
	 Stará piastovská mince v hodnotě přibližně dvou grošů, t. j. V24 hřivny.







	[←4]
	 Zbytky této šibenice se dochovaly do roku 1818.







	[←5]
	 Závišem Černým z Garbova, jenž platil za dokonalý vzor polského rytíře.







	[←6]
	 Přezdívka rytíře z 11. století Petra Střemenčíka z Jenišova, jenž byl podle legendy vzkříšen tři léta po své smrti polským světcem Stanislavem, aby mohl podat svědectví před královským soudem.







	[←7]
	 Smlouvou vilenskou z ledna roku 1401, litevská šlechta právně utvrdila unii své země s Polskem







	[←8]
	 Litevské historické prameny nikde neuvádějí knížete takového jména. Jde nejspíš o autorem vymyšlené jméno i postavu.







	[←9]
	 numa (přesněji numas) – v jednom z litevských nářečí výraz pro dům, resp. vlastně chatu bez komínu.







	[←10]
	 (lit.) – Kouzelník, čaroděj.







	[←11]
	 Podle růží může poznat, kde ležela má hlava… – úryvek z jedné z milostných písní středověkého německého básníka a minnesangra Waltra von der Vogelweide (1170-1230)







	[←12]
	 (lat.) – Odpočinutí věčné.







	[←13]
	 Užití jména Skirgiell zde je autorův omyl. Kníže tohoto jména (přesněji Skirgiello), bratr krále Vladislava Jagella, údělný kníže litevský, zemřel již roku 1397. Naproti tomu je historickým faktem, že zrady na polských zájmech se roku 1402 (kdy se odehrává líčený děj) dopustil nejmladší z Jagellových bratrů – Svidrygello (1355-1452).







	[←14]
	 Rytířský řád templářů, založený roku 1118 v Palestině a nazvaný podle svého počátečního sídla, jež leželo na místě zničeného někdejšího chrámu krále Salamouna (templům). Templáři všemožnými způsoby kořistění shromáždili obrovský majetek, což se jim stalo posléze osudným; aby ospravedlnil zamýšlenou konfiskaci templářského bohatství, obvinil je francouzský král, panovník poslední země, kam se řád utekl po znovudobytí Palestiny Araby, z uctívání ďábla a roku 1312 dosáhl zrušení a rozpuštění řádu papežem. Dva roky poté byli věrní templáři se svým velmistrem Jakubem de Molay odsouzeni na smrt a upáleni.







	[←15]
	 Pojmu „prokurátor“ je zde užito obrazně; jde o obdobu vyslanecké funkce ve smyslu terminologie našeho století.







	[←16]
	 Malbork úplně zničil Bedřich II., král pruský, po pádu Polska.







	[←17]
	 Pravé rameno viselské delty, ústící do Svěží zátoky; Malbork leží na jeho pravém břehu.







	[←18]
	 Byl založen v Livonsku (zhruba v dnešním Lotyšsku) roku 1204 biskupem rižským pro boj s pohanskými národy východního Pobaltí i s křesťanskou Rusí. Již v první polovině 13. století se sloučil s křižáky, kteří mu ponechali jakousi formu krajové autonomie, avšak mečoví rytíři podléhali malborskému velmistrovi, dokud se v šedesátých letech 15. stol. od křižáků opět neoddělili.







	[←19]
	 Olgierd (Olgerd Gedyminovič, litevsky Algirdas, panoval 1345-1377) – velký kníže litevský.







	[←20]
	 t. j. jako z mrtvých vstalý. Šlechtic Petr Střemenčík zvaný Petrovtn byl podle legendy o svatém Stanislavu Sčepanovském tři léta po své smrti vzkříšen k životu, aby podal svědectví u soudu Boleslava II. Smělého (1058-1079).







	[←21]
	 Bojiště v okolí Vratislavi, kde v roce 1109 Boleslav III. Křivoústý (1102-1138) na hlavu porazil německou válečnou výpravu proti Polsku.







	[←22]
	 Pol. Drezdenek – městečko a hrad nad Notečí.







	[←23]
	 Zde: potulní hudci nebo zpěváci.







	[←24]
	 Staropolské mobilisační heslo, odvozené od zevního symbolu mobilisace, tyče s věncem z vrbového proutí, která se jako štafeta předávala od farnosti k farnosti.







	[←25]
	 velmistr Ulrich ji vypověděl 6. srpna 1409.







	[←26]
	 Pomocný sbor Tatarů, poskytnutý Vitoldovi jako panovníku toho času spojeneckému chánem Zlaté Ordy. Velitel sboru Saladin neboli Džebal Eddin se později sám stal chánem.







	[←27]
	 Oddíly, které se podílely na válce jakožto lid knížat multanských, která roku 1387 uznala nad svými zeměmi lenní panství polského krále.







	[←28]
	 Poslové uherského krále Zikmunda Lucemburka k Vladislavu Jagellovi po odmítnutí smírčího výroku Václava IV. Toto nové prostředkování míru uspělo ještě méně než Václavovo. O úmyslech a sympatiích Zikmunda, důsledného nepřítele Polska, svědčí již to, že uzavřel s křižáky tajné spojenectví v březnu 1410, přijal od nich vysokou částku jako úplatu za zastavení braniborské Nové Marky – která měla pro Řád veliký strategický význam proti-polský – i příslib několikanásobně větší odměny za chystané vpadnutí Polsku do zad. V době, kdy se odehrávaly popisované události, byl už odeslán Zikmundův list polskému králi, vypovídající mu válku.







	[←29]
	 (zemř. 1435) – syn Jagellova bratra Dimitra Korybuta, litevský velmož, jenž hrál svou úlohu i v českých dějinách. Když se po odmítnutí nabízené české koruny Vladislavem Jagellem o ni přihlásil Vitold, vyslal roku 1422 do Čech Zikmunda Korybuta jako svého zástupce a náměstka. Ten pak se svým ozbrojeným průvodem zasahoval do různých bojů na straně husitů. Pokusem zmocnit se Prahy na svou pěst roku 1424 si však znepřátelil husitské radikální strany a po čase byl pro samovolné jednání s papežem ,,ze země vyveden“.







	[←30]
	 Fantastické, pohádkové zvíře se lvím tělem, orlí hlavou a křídly.







	[←31]
	 (něm.) – Bůh s námi! – křižácké bojové heslo







	[←32]
	 Jan Sokol z Lamberka nad Oslavou, proslavený dobrodružný rytíř a znamenitý válečník z jihozápadní Moravy; společně s rytířem Hynkem z Jevišovic, zvaným Suchý Čert, úspěšně bojoval za války Václava IV. se Zikmundem r. 1404. Rytíři dobyli Znojma a uhájili ho proti Zikmundovi a Albrechtu Rakouskému.







	[←33]
	 (něm.) – Kristus vstal z mrtvých…!







	[←34]
	 Mladý ctižádostivý kněz, který právě tímto vystoupením na obranu svého krále získal jeho mimořádnou oblibu, takže pak rychle postupoval v hodnosti. Roku 1423 se stal krakovským biskupem, od r. 1448 byl kardinálem. Právě on byl klavním nepřítelem husitství v Polsku a každé spolupráce s českými husity. Sama scéna jeho grunwaldského vystoupení u Sienkiewicze je však v rozporu se svědectvími soudobých kronikářů; dokonce i Jan Dtugosz, biskupský notář a tajemník Zbyhněvův a jeho obdivovatel, neuvádí jméno rytíře, jenž dobil křižáka – král však to nebyl. Podle líčení jiných kronikářů je známo, že křižáka zranil král a ležícího již na zemi dobil Zbyhněv. Byl to ovšem v té době čin rytíře zneuctívající a Zbyhněv se z něj dlouho musil ospravedlňovat.







	[←35]
	 (něm.) – Dokola!







	[←36]
	 Vysoká funkce v křižáckém státě, rovnající se členství v nejvyšší státní radě.







	[←37]
	 Jan Zižka z Trocnova odešel po smírčím rozhodnutí krále Václava IV. ve prospěch křižáků demonstrativně do války na straně polské.







	[←38]
	 Došlo k tomu v roce 1466, kdy král Kazimír Jagellovec po další vítězné válce s křižáky druhým mírem toruňským získal nazpět značné území v Pomoří s Malborkem a Elblongem a zbylá území řádová se stala lénem polské koruny.
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